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Introduction

Product description

The product is a multi purpose vacuum-cleaner
designed for commercial use.

Intended use

Use the product to clean dry, non-flammable dust and
liquids.

Product overview WDC 220, WDC 225
(Fig. 1)

1. Main switch

2. Filter cleaning system

3. Vacuum inlet

4. Wheels

5. Cable holder, Hose holder
6. Filter bag

Product overview WDC 325L
(Fig. 2)

1. Main switch

2. Filter cleaning system

3. Vacuum inlet

4. Wheels

5. Cable holder, Hose holder

6. Filter bag

7. Nozzle

8. Handle

9. Floor nozzle

10. Crevice nozzle

11. Operator's manual

12. Extension tube

13. Hose

14. Power tool adaptor

15. Electrical connection for power tool
16. Tool box

Symbols on the product
(Fig. 3) Read the operator's manual carefully

and make sure that you understand the
instructions before use.

(Fig. 4) The unit has double insulation.

Read and obey the safety instructions and the operator's

instructions.

Only do maintenance and repair on the product that is
specified by the manufacturer.

The manufacturer accepts no liability for damage that
is a result of incorrect use, incorrect maintenance or
incorrect repair.

7. Nozzle

8. Handle

9. Floor nozzle

10. Crevice nozzle
11. Operator's manual
12. Extension tube

13. Hose

(Fig. 5) Do not discard the unit with domestic
waste. Obey the local requirements.

(Fig. 6) The product agrees with the applicable

EC directives.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Dust Class L
(Fig. 7)

Observe the safety advice and associated measures for
Dust Class L.

Product damage
We are not responsible for damages to our product if:

+ the product is incorrectly repaired.

» the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

» the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

» the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
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Safety
Safety definitions .

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of
injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or

the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

If the product and/or an
accessory is damaged it must
be repaired by an approved
service center. Do not use a
damaged product.

Do not let a child operate

the product. Do not let a
person, without knowledge of
the instructions operate or do
maintenance on the product.
The product must only be
operated under supervision.
Make sure that you always
monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product.

Children must be monitored to
make sure that they do not
play with the product.

Do not use dangerous work
procedures.

Do not use the product without
the filters in correct position.
Stop the product and
disconnect the mains plug in
the following situations:

Before cleaning and

maintenance.

Before repair.

If there is foam or liquid in

the area.
Do not go away from the
product when it is connected.
Disconnect the mains plug
when it is not in operation and
before maintenance.
Do not use the product if the
cord or the plug is damaged.
Hold the plug, not the cord,
to disconnect. Do not hold
the plug or the product with
wet hands. Reset all controls
before disconnecting.
Do not pull the product by
the cord. Do not use the cord
as a handle. Do not close
a door on the cord, or pull
the cord around sharp edges
or corners. Do not run the
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product on the cord. Keep the
cord away from hot surfaces.
* Keep hair, loose clothing,
fingers and all parts of the
body away from openings and
moving parts. Do not put
objects into the openings or
use with the opening blocked.
Keep the openings free of
dust, lint, hair, and anything
else that can decrease the
flow of air.

* Do not vacuum clean

dangerous dust with WDC
220, WDC 225.

* Do not vacuum clean

flammable or flammable
liquids such as gasoline. Do
not use the product in areas
where such products may be.
* Do not vacuum clean anything
that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches or
hot ashes.

* Be careful when cleaning on
stairs.

* If foam or liquid comes from
the product, stop the product
immediately.

* Do not use the product as a
water pump.

* Connect the product to a
correctly grounded mains
socket. The socket outlet

and the extension cable

must have an operative

protective conductor (only
applicable to non double-
insulated products).

* Make sure that there is good

airflow at the work area.

* Do not use the product as a

ladder or step ladder.

* When dust removers are used,

the rate at which air is
exchanged in the room must
be adequate if the exhaust

air from the vacuum cleaner

is blown into the room. Obey
the national regulations before
use.

* For Dust Class L products,

WDC 325L, tell and train the
operator before use:

* How to use the product.

* The risks of the material to
be picked up.

* Safe disposal of the picked
up material.

* For Dust Class L products,

WDC 325L, the following
applies:

* Use the product to clean
dry, non-flammable dust
and liquids, dangerous
dusts with OEL") value >
1mg/m3. Dust Class L (IEC
60335-2-69). The dust with
this class has OEL") values
> 1mg/m3.
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* Products with the Dust
Class L, has a tested
filter material. The maximum
degree of permeability is
1%. There is no special
requirement for disposal.

Note: Refer to local laws. They can regulate the age
of the operator.

Safety for double-insulated products

WARNING: Only use the product as

given in this manual and only with the
manufacturer's recommended accessories.

A

WARNING: only applicable to UK:

Read these important instructions. These
instructions have been prepared with safety
and efficiency paramount. The operator
must be trained by an approved instructor
and must understand these instructions for
operation. The operator must know all the
related regulations and legislation in force at
the time of operation.

approved service personnel. Replacement
parts for a double-insulated product must
be identical to the parts they replace.

A double- insulated product is marked

with the words “DOUBLE INSULATION” or
“DOUBLE INSULATED.” A symbol may also
be used on the product.

Electrical safety

It is recommended that the vacuum-cleaner should
be connected via a residual current circuit breaker.
Arrange the electrical parts (sockets, plugs and
couplings) and lay down the extension lead so that
the protection class is maintained.

Connectors and couplings of power supply cords
and extension leads must be watertight.

Extension lead

As an extension lead, only use the version specified
by the manufacturer or one of a higher quality.
When using an extension lead, check the minimum
cross-sections of the cable:

Cable length Cross section

<16 A <25A
<20m 1.5 mm?2 2.5 mm2
20-50 m 2.5 mm2 4.0 mm?

WARNING: Before you connect the

product: Make sure that the mains voltage
and the mains frequency of the power
supply match the data on the rating plate of
the wet/dry vacuum cleaner.

WARNING: This product has double
insulation. Use only Husqgvarna replacement
parts. See instructions on how to do service
on double-insulated products.

WARNING: The upper
section of the vacuum-
cleaner contains live
components. Contact with
live components leads

to serious or even fatal
injuries.

WARNING: The product has a special

cord. If the cord is damaged, it must be
replaced by a cord of the same type. This

is available at approved service centers and
dealers and must be installed by approved
personnel.

Never spray water on to the
upper section of the vacuum-
cleaner.

> BB P

WARNING: service on a double-

insulated product requires knowledge of the
system. In a double-insulated products, two
systems of insulation are provided instead of
grounding. No grounding means is provided
on a double-insulated product, nor should

a mean for grounding be added to the
appliance. Service must be done only by

WARNING: Electric shock
due to faulty

mains connecting lead.
Touching a faulty mains
connecting lead can
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result in serious or even
fatal injuries.

Do not damage the mains
power lead (for example by
driving over it, pulling or
crushing it).

Regularly check whether the
power cord is damaged or
shows signs of ageing.

If the electric cable is
damaged, it must be replaced
by an authorized Husqvarna
distributor or similar qualified
person in order to avoid a
hazard.

In no circumstances should
the power supply cord be
wrapped around fingers or any
part of the operator's body.

Read the operating
instructions to the appliance
to be connected and observe
the safety notes contained in
these.

c CAUTION: Damage due to

unsuitable mains voltage.
The appliance can be
damaged as a result of
being connected to an
unsuitable mains voltage.

Q CAUTION: The appliance
socket (only on

some models) is

only designed for the
purposes defined in the
operating instructions.
The connection of
different appliances can
result in damage.

Make sure that the mains
voltage and the mains
frequency of the power supply
match the data on the rating
plate of the wet/dry vacuum
cleaner.

Safety instructions for operation

To clean liquids

A CAUTION: Do not clean flammable
liquids.

Remove the filter bag before you start to clean
liquids. Do a check that the float or the water level
limit function correctly.

Use a special filter element or filter screen.

If foam comes from the product, stop the work
immediately and empty the tank.

Dangerous materials

Prior to plugging in an
appliance, always stop the
product and the appliance that
is to be connected.

WARNING: Do not clean dangerous

materials. This can cause injuries.

Do not clean the following materials:

dangerous dust

hot materials, for example burning cigarettes and
hot ash.

flammable, explosive, aggressive liquids, for
example gasoline, solvents, acids and alkalis.
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« flammable, explosive dust, for example
magnesium or aluminum dust.

Spare parts and accessories

CAUTION: Only use spare parts and

accessories for the safety of the product.

A

* Use only spare parts and accessories from
Husqgvarna.

Use only the brushes supplied with the product or
referred to in the operator's manual.

Explosive or flammable atmosphere

c CAUTION: Do not use the product in

use the product near liquids, gas or fume
that can cause flammable atmospheres.

explosive or flammable atmospheres. Do not

Blower function

A

WARNING: Dust can cause health

problems.The product has a blower function.
Do not blow the outgoing air randomly in
closed areas. Use the blower function only
with a clean hose.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read all warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

To empty the dirt container

A

CAUTION: cleaned material can be

dangerous to the environment. Discard the
dirt referring to legal regulations.

Assembly

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

A

To do before installation

1. Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

2. Remove the accessories from the dirt container.
(Fig. 9)

3. Make sure that all parts are included. See the
product overview. Necessary tools: Screwdriver.

To install the filter bag

Put the main switch to the "0" position.

Disconnect the product. (Fig. 10)

Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)
Put the filter bag in the dirt container.

Attach the cardboard part of the filter bag on the
vacuum inlet. Make sure that the rubber membrane
is passing past the heightening of the vacuum inlet.

o b~

To attach the accessories

1.

Put the accessories in their position for easy access.
(Fig. 13)

Attach the tool box at the rear of the product. (Fig.
14)

Attach the holder for the the cable and the hose at
the rear of the product. (Fig. 15)

To install the hose

1.

Put the hose in the vacuum inlet on the front of the
product. (Fig. 16)

Connect the appliance into the mains.

. Put the main switch to the "I" position. (Fig. 17)

Adjust the suction power on the handle or by the
main switch*. *Only on some models. (Fig. 18)

To install the tube holder

1.

Move the tube holder vertically on the extension
tube.

(Fig. 11) 2. Use a screwdriver to install the tube holder on
: ) . ) correct height of the extension tube. (Fig. 19)
6. CPIL;tS:)hSe (n;ic;to; sz)mt on the dirt container and lock the 3. Park the extension tube at the holders on the rear of
’ ’ the product. (Fig. 20)
Operation
Introduction To start the product

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Before the product is used, make sure that the
frequency and voltage shown on the rating plate is the
same as the mains voltage.

12
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1. Make sure that the main switch is in position "0".
(Fig. 10)

2. Do a check that correct filters are in position in the
product.

3. Put the hose into the vacuum inlet at the front of the
product. Push the hose forward until it is installed
tightly in position in the vacuum inlet. (Fig. 16)

4. Connect the two extension tubes with the handle.
Twist the extension tubes to make sure that they are
correctly in position.

5. Attach a nozzle to the extension tube. Select the

nozzle after the type of material that is to be cleaned.

Connect the plug into the mains.
7. Put the main switch into position "|" to start the
product. (Fig. 17)

To stop the product

1. Put the main switch into position "0" to stop the
product.

2. Disconnect the plug from the mains. (Fig. 10)

To use the blow function

1. Put the hose in the opening on the rear of the
product. (Fig. 21)

2. Connect the plug into the mains.

Put the main switch to the "I" position. (Fig. 17)

4. Adjust the blow power on the handle or by the main
switch*. *Only on some models. (Fig. 22)

To use the power tool socket*

*Only on some models.

c CAUTION: Follow the operating

instructions and safety instructions for

appliances connected to the power tool
socket.

Note: The maximum power consumption of the

connected tool is told in section Technical data on page

16.

1. Make sure that the switch on the power tool is in
position "0". (Fig. 23)

2. Disconnect the handle from the hose. Press the
hatches on the hose end (A) and pull out the handle
(B). (Fig. 24)

3. Connect the power tool adaptor. (Fig. 25)

4. Adjust the suction power on the power tool adaptor
or by the main switch*. *Only on some models. (Fig.
26)

5. Connect the hose to the vacuum inlet of the product
and to the power tool. Connect the cable of the
power tool to the electrical connection of the product.
(Fig. 27)

6. Make sure that the switch on the power tool is in
position "0". (Fig. 23)

7. Turn the main switch on the product to the power
tool position (A).

8. Put the switch of the power tool to "I" (B). (Fig. 28)

Note: You can start and stop the product with the
main switch on the product (A) or on the power tool

(B).

To clean liquid

Note: The product has a float system that stops the
airflow through the product at the maximum liquid level.

CAUTION: Do not clean liquid without

the float system in position.

A

1. Make sure that the filter and the filter tension (the
float system) is in position, see 7o replace the filter
on page 14. Remove the filter bag if it is installed.

Use the floor nozzle to clean liquid.

3. At the maximum liquid level, a noticeable change
of the motor sound is heard. The suction power
decreases.

4. Stop the product, see 7o sfop the product on page
13.

5. Empty the dirt container, see 7o empty the dirt
conltainer after liquid pick up on page 14.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of

professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to .

562 - 007 - 20.02.2024
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Regular service and inspection

Regular service and inspection of the product must
be done by qualified personnel referring to related
legislation and regulations.

Electrical tests for ground continuity, insulation
resistance, and condition of the flexible cord must
be done frequently.

If a defect is found, the product must be removed
from service and repaired by an approved service
technician.

Maintenance of Dust Class L products

The following applies for Dust Class L products, WDC
325L.

During maintenance and cleaning, use the product
safely for maintenance personnel or other persons.

In the maintenance area:

* Use filtered mandatory airflow.
« Use protective clothing.

« Clean the maintenance area so that no harmful
material get out in other areas.

If the parts can not be cleaned satisfactorily during
maintenance and repair:

« Put the parts in correctly sealed bags.

« Discard the parts referring to legal regulations.

To empty the dirt container after liquid
pick up

1.

Stop the product, see 7o stop the product on page
13.

Disconnect the hose from the vacuum inlet by pulling
out the hose.

Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

Empty the dirt container by tilting it rearward and put
the liquids into a floor drain. * Handle only on some
models. (Fig. 29)

c CAUTION: Always empty and clean

liquid without the float system and filter
installed in the product.

the dirt container and the float system
after liquid pick up. Do not pick up

Put the motor unit on the dirt container and lock the

clasps. (Fig. 12)

To empty the dirt container after dry
pick up

1.

Stop the product, see 7o stop the product on page
13.

Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)
Do a check to see if the filter bag is full.
Remove the filter bag if it is full.

5.

CAUTION: Do not pick up dry

material without the filter and the filter
bag in position.

A

Install a new filter bag, see 7o install the filter bag on
page 12.

Note: The suction efficiency of the product
depends on the dimension and quality of the filter
and the filter bag. Use only Husqvarna filter and filter
bags.

Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)

To clean the filter, filter cleaning system

The product has a semi-automatic filter cleaning system.
Use the filter cleaning system regularly, at the latest
when the cleaning performance is no longer sufficient.
Regular use of the filter cleaning system increases the
life of the filter.

1.

8.
9.

Clean the filter when the suction power is no longer
sufficient. (Fig. 30)

Put the hose in the vacuum inlet on the front of the
product. (Fig. 16)
Connect the appliance into the mains.

Put the main switch to the "I" position. (Fig. 17)

Put the handle in your hand (A) to make suction into
your hand.

Beat the filter cleaning button 3 times with your fist
(B). (Fig. 31)

If the suction power is not sufficient, remove the
filter, see To replace the filter on page 14.

Shake, brush or wash the filter to clean it.
Let the filter dry.

10. Install the filter, see To install the filter bag on page

12.

To clean the product externally

1.

2.

Stop the product, see 7o stop the product on page
13.

Clean the product with a dry cloth, and a small
quantity of spray polish.

To replace the filter

The product is designed for continuous heavy work.
Depending on the number of running hours, the dust
filter should be replaced.

1.

Stop the product, see 7o stop the product on page
13.

Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

Rotate the filter tension (A) counter clockwise and
pull it out. Pull out the filter (B). (Fig. 32)

14
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4. Install the new filter (A). Install the filter tension (B)
and rotate it clockwise. (Fig. 33)

5. Make sure that the filter and the filter tension is in
position. (Fig. 34)

6. Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)
To replace the filter bag

1. Stop the product, see 7o stop the product on page
13.
2. Unlock the clasps and lift off the motor unit. (Fig. 8)

3. Do a check to see if the filter bag is full. Remove the
filter bag if it is full.

Pull the cardboard part of the old filter bag from the
vacuum inlet.

Lift the filter bag (A) and discard it.
Put the new filter bag in the dirt container (B).

7. Attach the cardboard part of the filter bag on

8.

the vacuum inlet (C). Make sure that the rubber
membrane is passing past the heightening of the
vacuum inlet. (Fig. 35)

Put the motor unit on the dirt container and lock the
clasps. (Fig. 12)

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

« After use:
+ Disconnect the plug from the mains when the
product is not in operation.
*  Wind up the cord starting from the product.

* Use the cable holder to attach the cord on the
motor unit.

*  Wind up the hose.

» Use the hose holder to attach the hose on the
motor unit.

« Transport:

* Close all clasps on the motor unit.

* Do not tilt the product if there is liquid in the dirt
container.

+ Do not use a crane hook to lift the product.
« Storage:

+ Keep the product in a dry and frost free area.

To recycle the product

Follow these steps to make the product unusable.

1. Disconnect the plug from the mains.

2. Cut the power cord.

3. Do not discard the product in usual domestic waste.

Disposal (in accordance with 2012/19/
EC):
The product must not be added to normal household

waste. It must be disposed of in line with local
environmental regulations.

Make sure that the product is discarded through or via
your municipal recycling collection centre.

(Fig. 5)

562 - 007 - 20.02.2024
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Technical data

Technical data

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Voltage, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Power Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Connected load for ap- 2400
pliance socket, W B ” 1900 i 1300 B
/1100
Frequency, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusing, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
proeen segon
Protection class (electri- I ! I : I : I
cal) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Air volume flow, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Air volume flow, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vacuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Sound pressure level at
1 m, EN 60704-1, dB(A) 72
+-2
Vibration 1ISO 5349,
mis2+/- 1 <15
Weight, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Width, mm 377 376 377 376 377 376 377
Depth, mm 385 392 385 392 385 392 392
Height, mm 506 533 506 530 506 530 550

16
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment”
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 16.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 16.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

18
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
:the product

Pressure washer Description

Husqvarna Brand

WDC 220, WDC 325L Type / Model

Serial numbers dating from 2023 and onwards Identification

:complies fully with the following UK regulations

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
.EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018

For information relating to noise emissions, refer to
.27 axdall 9 dusl] S ULl

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue

OnucaHue Ha npoaykTa

To3n NpoAyKT € MyNTUYHKLMOHANHA NPaxocMyKauka,
cb3fafeHa 3a npodecnoHanHa ynortpeba.

MpeaHasHauyeHne

ManonsBaite npoAayKTa 3a No4YncTBaHe Ha Cyxu,
He3ananutenHu npax n Te4HOoCTU.

MpoueTeTe 1 ce cbobpasaBanTe ¢ MHCTPYKLMUTE 3a
6e30MacHOCT M UHCTPYKLUMUTE 3a onepaTtopa.

M3BbpLuBaliTe NOAAPBKKA M PEMOHT Ha NPOAYKTa caMo
KaKTO € MOCOYEHO OT NPOW3BOAUTENS.

Mpon3BoaMTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUEeTH,
Bb3HWKHANM B pe3yntat Ha HenpaBWUnHO U3nons3saHe,
HenpasunHa nogapbXKa unu HenpasuineH pemMoHT.

06wy, npernea Ha npogykta WDC 220, WDC 225

(Pwr. 1)

MaBeH npekbcBay

MouuncTBalla cuctema Ha unTbpa
CwmykaTeneH oTBop

Konena

Obpxay 3a kaben, gbpxay 3a Mapkyy
Top6uyka 3a npax

@ ok wh =

06w npernea Ha npoagykta WDC 325L
(dur. 2)

'naBeH npekbcBaY

MouncTealya cuctema Ha punTbpa
CmykaTeneH oTBop

Konena

Obpxay 3a kaben, gbpxay 3a mapkyy
Top6uyka 3a npax

HakpariHuk

PbkoxBaTka

9. HakpariHuk 3a nog

10. HakpaitHuk 3a TeCHu mecTa

11. HCTpyKUMa 3a ekcnnoartaums

12. YgbmxuTtenHa Tpuba

13. Mapkyu

14. ApanTtep Ha enekTpUYeckn MHCTPYMEHT
15. KoHTaKT 3a enekTpuyeckn MHCTPYMEHT
16. KyTnsi 3@ MHCTpyMeHTH

© N oA WN =2

CumBonu BbpXy NpoaykTa

7. HakpainHuk

8. PbkoxBaTka

9. HakpaiHuk 3a nog

10. HakpalHuk 3a TecHn mecTa
11. IHCTpyKuMs 3a ekcrinoataums
12. YgbmkutenHa Tpbba

13. Mapkyy

(dur. 4) YpeabT vma ABOWMHa usonauus.

(Pur. 5) He naxsbpnsiite ypeaa c 6utosmst
oTnagbk. Cubniogasaiite MecTHUTE
N3KCKBAHWSI.

(dwur. 6) MpoayKkTHT € B CbOTBETCTBYE C

npunoXxvmnTe AmpekTmen Ha EO.

3abenexka: OcraHanute cumeonu/neneHku Ha
npoayKTa ce OTHACAT A0 U3UCKBaHWS MO OTHOLUEHWUE Ha
cepTUdUKaTh 3a APYrv TbPrOBCKN 30HU.

Knac Ha 3anpaluaBaHe L
(Pur. 7)

CbbniogaBarite cbBeTUTE 3a 6€30MacHOCT 1
CBbP3aHUTE C TSX MEPKYM 3a KIac Ha 3anpaiuasaHe L.

Moepeaa Ha npoaykTa

Hwve He Hocum OTroBOPHOCT 3a noBpeagmn no Hawuuna

(Pwr. 3) MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO NPOBYKT, aKo:
3a onepartopa U ce yBepeTe, Ye
pasbupate WHCTPYKUWKUTE, Npeamn Aa * NPOAYKTLT € HENPaBUNHO PEMOHTUPAH.
n3nonaearte MaluMHaTa. *  MNPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C 4acTu, KOUTO He
ca OT NPOV3BOANTENS UMK HE ca 0JoBPEHN OT
npov3BoauTenNs.
30 562 - 007 - 20.02.2024



NPOAYKTLT Ma NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e
OT NPOU3BOAMTENS NN He e ofoGpeHa oT
npou3BoanTens.

NpoAyKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0406peH cepBr3eH
LeHTbP Unu oT 0A06PEH opraH.

BesonacHocT

HeduHnumm 3a 6esonacHoCT

MpeaynpexaeHusi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 Genexku ce
13Mon3BaT 3a ykasBaHe Ha 0COBEHO BaXHU YacTu Ha
VHCTPYKUUSITA.

ce, ako 1Ma OMNacHOCT OT HapaHsBaHe Un
CMbBPT 3a onepaTopa Unuv 3a OKOMHUTE,
aKo He ce cna3BaT UHCTPyKUuuUTe B
PBKOBOACTBOTO.

c MPEAYNPEXOEHWE: vanonzea

BHUMAHWE: Wsnonsea ce, ako uma
OMacHOCT OT MoBpeX4aHe Ha MaluuHaTa,

Opyr1 maTepuani unm cbcegHarta 30Ha,
aKo He ce crnasBaT UHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassHe Ha
noseye UHMOPMaLMs, KOSTO e Heobxoauma B AaaeHa
cuTyaums.

O6wu nHCTpyKumn 3a 6esonacHocT

c MPEOYNPEXAOEHWUE: npouetere

cneaBalmMTe NpeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeay 4a nanonssaTte MalumHaTa.

AKO NpoayKTbT uU/unm
AaneHa npuHaanexHocT
ObaaT noBpeaeHn, TpsibBa
Aa ce peMOoHTuMparT B
0000peH CepBU3EH LEHTHP.
He n3nonssaunTte noBpeaeH
NPOAYKT.

He no3BongaBanite Ha

Aeua ga pabotaT ¢
npogykta. He nossonseavte
Ha nNnuya, KOUTO He ca
3ano3HaTu C UHCTPyKUuuTe, ga
paboTaT unu aa n3sbpLuBaT

TEXHUYecKa noaapbxka Ha
npoaykra.

C npoaykrta TpsibBa fa

ce paboTtu camo noa
HabnogeHue.

YBepeTe ce, 4ye BuHaru
HabnogaBaTte nuua ¢
HamaneH pnandeckn unm
YMCTBEH KanayuTeT, KOUTO
n3nonasaT NpoayKra.

Heuarta TpsibBa ga 6vaar
HabntogasaHu, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He Cu urpasT C
npoAaykTa.

He nanonaeante onacHu
paboTHM npouenypw.

He nanonssanTe npogykTa,
6e3 domnTpute ga ca
NOCTaBeHM B NPaBUITHO
NMONOXEHWe.

CnpeTte npogykta n nssagere
Lencena oT KOHTakTa B
cnegHuTe cuTyauuu:

Mpean nouncreaHe nnm
TeXHMYecka nogapbxka.
Mpean peMoHT.
AKO Ha MACTOTO MMa nsHa
NIIN TEYHOCT.
He ce otpane4aBanTte oT
NpoayKTa, Korato € BKIYEH B
Mpexarta. VsBagete wencena
OT KOHTaKTa, Korato ypeabT
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He paboTu n npeamn
TEXHUYEeCKa nogapbxKkKa.

He nsnonseanTte ypeaa,

ako WHYPbLT Unu wencenbT

e nospeneH. Msgbpnante
Lencena, a He LWHypa, 3a Aa
nsknounTe ypega. He gpwxre
Lencena nunu npoaykra c
Mokpu pbue. MNpean ga
N3KNIOYNTE, HYNMPanTe BCUYKM
opraHu 3a ynpasreHue.

He obpnante npogykra 3a
WHypa. He nsnonseanrte
LWHypa KaTo ApbXkKa. He
3aTBapsKTe BpaTa BbpXy
LUHYpa, He npuabpneanTte
LLUHYpa OKOMo ocTpu pbboBe
unn vrnn. He npemmnHasanTe
C NpoAyKTa npes wHypa.
ApbxTe WHypa aaney ot
ropeLm noBbLPXHOCTH.
[MaseTe kocaTa, LWNpoKnTe
Apexun, NPbCTUTE N BCUYKM
YacTu Ha TANoTo fganed ot
OTBOpPUTE U OABWXKELLUTE Ce
yacTu. He noctaesante obekTn
B OTBOPUTE U HE N3nonssante
npy 6NOKMpaHM OTBOPW.
Moaoabprkante oTBOpUTE OE3
npax, MbX, KOCMWU 1 ApYro,
KOeTO MOXe fa Hamanu
noToKa OT Bb3ayX.

He nacmykBante onaceH npax
c WDC 220, WDC 225.

He nscmykBanTe 3ananutenHu
MaTtepuanu unmM Te4HOCTH,

KaTto Hanpumep 6eH3uH. He
n3nonssanTe Npogykra Ha
MecCTa, Ha KOMTO MOXe Aa nva
nogobHM NPOaYKTU.

He cvbupalite ¢
npaxocMykaykaTa HULLO,
KOETO ropu unm gumm, Kato
yurapu, KNGpUTEHN KIEYKn
Unu ropetla nenen.
BHumaBanTte, korato ymctute
Ha CTbNOW.

AKO OT npofykTa usnese nsHa
UIN TEYHOCT, He3abaBHO ro
cnperte.

He nsnonseante npogykra
KaTo nomna 3a BoAa.
BkrnitoueTe npoaykra

B NpaBUIHO 3a3eMeH
€NEeKTPUYECKN KOHTAKT.
KOHTaKTBbT N yObIMKUTENHUAT
kaben TpsibBa Aa

nmaT gencreall 3awmTeH
NPOBOAHMK (BaXn camo 3a
npoayktute 6e3 aBoriHa
nsonauyms).

YBepeTe ce, 4e Ha paboTHaTta
nnow, uma Joobp Bb3OYLLEH
MOTOK.

He nsnonasante npogykra
kKaTo cTbnba unm croeaema
ctbnba.

KoraTo ce usnonssart
npaxoynoBuTenu, 4ebuTbT Ha
ob6MsiHa Ha Bb3ayxa B cTasaTa
TpsibBa Aa e afgekBaTeH,

aKo M3XoasAWmAT Bb3ayX OT

32
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npaxocMykaykaTa ce n3gyxsa
BbTpe B cTasaTa. [Npegun
ynotpeba ce cbobpassiBanite

3abenexka: HanpaBseTe cnpaBka ¢ MeCTHUTe
3aKkoHu. Te MoXe [a NocTaHoBABaT Bb3pacTTa Ha
onepartopa.

BesonacHOCT Ha NPOAYKTUTE C ABOIHA

C HaunoHanHuTe pasnopenou.
3a NpoayKTh OT Knac Ha
3anpawasaHe L, WDC 325L,
npeaw nonssaHe 3arno3HanTe
n oby4eTe onepaTtopa:

Kak ce nsnonsea NPOAYKTbT.

Kakeu ca puckoseTe OT
mMaTepuana, KouTo we 6bae
cbbupaH.
BesonacHoO n3xBbpnsHe Ha
cbbpaHua matepuan.
3a nNpoayKTuTe OT Knac Ha
3anpawasaHe L, WDC 325L,
BaXu CrnegHoTo:

M3nonssante npoaykra

3a NOYMCTBaAHE Ha Cyx
He3ananuTenHu npax u
TOYHOCTW, ONacCHU npaxose

¢ OEL" croitHocT > 1mg/m3.

Knac Ha 3anpawaBaHe L
(IEC 60335-2-69). NMpax

¢ To3m knac nma OELY
CTOMHOCTM > 1mg/m3,
MpogykTuTe C kKNnac Ha
3anpawasaHe L nmar
TecTBaH martepuan Ha
duntbpa. MakcumanHaTta
CTerneH Ha NponycKInMBOCT
e 1%. Hama

cneymanHm n3nckBaHus 3a
N3XBBPMSHETO.

usonauusi

>

NPEAYNPEXAEHUE:

M3nonaBainte npoaykta camo cnopepj
YKasaHusAaTa B Te3n UHCTPYKUUnN 1 camo
C npenopbYaHUTE OT Npoun3BoauTens
NPUHaONEeXXHOCTH.

>

NPEAYNPEXAEHUE: Baxu

eauHcTBeHo 3a O6eaMHEHOTO KparcTBo:
MpoyeTeTe Te3n BaXXHU UHCTPYKLUMK. Te3n
MHCTPYKLMM ca MOArOTBEHM, KaTo ce oTAaBa
MbPBOCTENEHHa BaXKHOCT Ha 6e3onacHocTTa
1 edbekTBHOCTTa. OnepatopbT TpsAbea Aa
6bae obyyeH oT ofobpPeH NHCTPYKTOP 1
TpsibBa Aa pasbupa Te3n NHCTPYKLMM 3a
pabota. OnepaTopbT TpsibBa Aa no3HaBa
BCMYKM CbOTBETCTBALLM pasnopeadu n
3aKOHW, aKTyarlHu KbM BpeMeTo Ha paboTa.

NMPEAYNPEXOEHUE: rpean

[ia BKIlounTe npoaykTa: Yeeperte ce,

Ye HanpexeHMeTo 1 YectoTaTta Ha
3axpaHBallaTa Mpexa CbBnagaT ¢ fAaHHUTe
Ha TunoBata Taberka Ha npaxocmykaykaTa
3a CyX0/MOKPO NOYMCTBAHE.

NPEAYNPEXOEHUE: Tosu

npoayKT UMa [ABOVHa usonauus.
M3nons3Bainte camo pe3epBHU YacTu Ha
Husqvarna. BuxTe MHCTpyKUMnUTE Kak
fa obcnyxsaTe NpoaykTUTe ¢ ABOVHA
nsonauus.

NPEAYNPEXAEHUE: npoaykrst

“Ma crneyuaneH WHyp. AKO LWHYPBT e
noBpeaeH, Toi Tpsibea Aa 6bae CMEHEH ¢
LUHYP OT Cblyms Tvn. ToBa MOXe Aa ce
Hanpasu B 0406PEHN CEPBU3HU LIEHTPOBE U
AUCTpUBYTOpK 1 TpsGBa Aa ce MOHTMpa OT
KBanuduLmpaH nepcoHar.

> B P P

NPEAYNPEXOAEHUE:

TexHu4yeckoTo ob6cnyxBaHe Ha NPOAYKT
C [BOWHa M3onauusi Usuckea no3HaBaHe
Ha cuctemarta. Mpu NpoaykTW ¢ ABOMHA
n3onauus ce NnpefocTaBaAT ABe CUCTEMU
Ha usonauus BMECTO 3a3eMsiBaHe.

Ha npopgykTa ¢ gBoiiHa usonauus

HAAMa CpeACcTBa 3a 3a3eMsBaHe, HUTO
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TpsibBa Aa ce fobaBs KbM HErO

CpeACTBO 3a 3a3eMsBaHe. TexHN4YeckoTo
obcnyxBaHe cneasa Aa ce U3BbpLUBa
eVHCTBEHO OT 00y4eH cepBr3eH nepcoHan.
Pe3epBHuTe YacTu 3a NpoayKT ¢ ABOMHA
nsonauus TpsibBa Aa ca UAEHTUYHU

Ha 3ameHsiHUTe YacTu. MpoayKTLT ¢

[ABOWHa nsonauus e MapkupaH ¢

aymnte ,DOUBLE INSULATION* (oBOWiHa
nzonauus) unm ,DOUBLE INSULATED*
(aBoviHO n3onmpaH). CmMBON CbLLO MOXe Aa
Ce 13nons3Ba Ha npoaykra.

Enekrpuyecka 6esonacHocT

MpenopbunTENHO € NpaxocMykaykaTta aa ce
CBbp3Ba C Mpexara NocpeAcTBOM NpekbCBaYy Ha
OCTaTbYEH TOK.

MoaroTBeTe ENEKTPUYECKUTE YaCTW (KOHTaKTH,
Lenceny u CbeauHUTENN) 1 NpokaparTe
yOobIXUTENHUS Kaben Taka, Ye Aa ce cbbnogasa
KnachT Ha 3awuTa.

KoHeKTopuTe 1 CbeanHUTENUTE Ha 3axpaHBalLuTe
LLIHYpOBE U yAbIXUTENHWTE Kabenu Tpsabea aa
6baaT BOLOHENPONYCKINBU.

YpbmxutenHu kabenu
3a ygbnxuteneH kaben nsnonssaite camo

BepcuATa, nocoveHa OT nNnpoussoguTens, unu gpyra
C NO-BUCOKO KayecTBO.

KoraTo nsnonssare ygbmkuTeneH kaben, nposepeTe
MWHMManHUTe ceyeHus Ha kabena:

ObmkuHa Ha ka- | Hanpe4Ho ceyeHve
Gena
<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?2
20-50m 2,5 mm?2 4,0 mm?2
NMPEAYNPEXOEHUE:

A

["lopHaTa 4acTt

Ha npaxocMykaykaTa
CbabpKa efnieMeHTn nog
HanpexeHne. KOHTakTbT
C enemMeHTn nopg
HanpexeHne Boau

[0 CepUO3HN 1Unn

OOpPY CMBbPTOHOCHM
HapaHsIBaHUS.

* Hukora He npbckanTe
BOJa ropHarta 4acT Ha
npaxocMyKa4karta.

NMPEAYNPEXOEHWE:
Enektpuyeckn yoap
nopaan HemsnpaseH
cbegunHuTeneH kaden.
HonupbT 0O HensnpaseH
CBbp3BaLy kaben moxe
Aa nosefe 0O CepUO3HU
NN JOPU CMBbPTOHOCHU
HapaHsiBaHUA.

A

* He noepexpante
3axpaHBalLma kaben
(Hanpumep kaTo ro
nperaseate, gbpnarte ro unm
ro npuTtuckare).

* PepoBHO npoBepsiBanTe ganu

3axpaHBaLLUAT LLHYP e

noBpeaeH Unv nMma npusHaum

Ha CcTapeeHe.

AKO enekTpuyeckuaT kaben

€ noBpeneH, Ton Tpsbea oa

Obae 3amMeHeH OT OTopU3npaH

anctpmnbyTtop Ha Husqvarna

nnn NnogobHo KBanMUuMpaHo
nvue, 3a ga ce nsberHe

OMNacHOCT.

* B HukakbB cnyyan
3axpaHBaLLMAT LWHYpP He BuBa
Aa ce yBMBa OKOMO NpbCTUTE
UNun gpyra 4act oT TAMOTO Ha
oneparopa.

34
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BHUMAHME: KOHTaKTbT 3a
ypeaun (camo Ha HAKou
MOAENN) e npegHasHayeH
€[MHCTBEHO 3a

Luenute, NOCoOYeHU

B MHCTpPyKUMnTE 3a
paboTa. BknoyBaHeTO Ha
pasnu4yHn ypeam moxe na
AoBeae Ao noepeaa.

A

Mpeowv ga BknounTe ypea,
BUHaru cnmpamnTe npoaykra u
ypena, KOMTO Lie BKIoYyBaTe.
[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a
paboTa Ha ypena, KOWTO e
BKMtoYBaTe, U cbbnogasante
nHdopmMauuaTa 3a
©e30nacHoOCT, KOATO ce
cbabpXxa B TAX.

BHUMAHME: [NoBpena
nopagun Henoaxoaso
3axpaHBaLlo
HanpexeHue. YpeabT
MOXe fa ce

nospean B pesyntar
Ha CBbpP3BaHETO

MY C HENnoaxoasaLo
3axpaHBaLlo
HanpexeHue.

A

YBepeTe ce, ye
HanNpPexXeHMeTo N YecToTaTa
Ha 3axpaHBallaTa Mmpexa
cbBnaaar ¢ AaHHUTE Ha
TMnoBaTa Tabenka Ha

npaxocmykaykaTa 3a cyxo/
MOKpPO NoyucTBaHe.

MHcTpyKumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTta

MouncreaHe Ha Te4YHOCTH

A

M3BapeTe TopbuukaTa 3a npax, Npeau aa 3anoyHeTe
noyncTeaHe Ha TeyHocTu. MpoBepeTte ganu
NonnaBbKbT UMK OrPaHUYUTENST 3@ HUBOTO Ha
BoAaTa (PYHKLMOHMUPAT NpaBuITHO.

*  W3nonsgaliTe cneuvaneH unTbp Unm Mpexect
dunTHP.
AKo OT ypefa 3anoyHe Aa U3nusa nsHa, HesabaBHO
npeycTtaHoBeTe paboTa u nanpasHeTe pesepBoapa.

BHUMAHWE: He nouncrsaiire

3anannTenHu Te4YHOCTU.

Onachu maTtepuanm

c NPEAYNPEXOEHUE: He

noyucTBaliTe onacHu maTtepuanu. ToBa
He nounctBante cnegHute mMartepuanu:

MOXe [a NPUYNHN HapaHAaBaHUA.

onaceH npax;
ropeLm matepuany, Hanpumep HenaraceHm
uuMrapu v ropetya nener;
3ananumu, eKCnno3nBHU, arpeCUBHU TEYHOCTU,
KaTo HanpumMep GEH3NH, pa3peanTEnNM, KUCENUHU
1 OCHOBM;

*  3ananum, eKkcnnoauBeH npax, kato Hanpumep
MarHeaueB U1 anyMnH1eB npax.

Pe3epBHM YacTu U NpMHaaNeXHoCTU
BHUMAHWE: vsnonssaiire camo
pe3epBHM YacTV U NPUHAANEXHOCTUN Ha , 3a
Aa rapaHTuparte 6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

M3nonsBanTte camo pe3epBHN YacTu u
npuHaanexHocTn ot Husqvarna.

* W3nonssaliTe camo YeTkUTe, NpeocTaBeHu ¢ ypeaa

WM NOCOYEHN B MHCTPYKLUMSTA 3a eKcrnoartauus.

EkcnnoausHa unu 3ananuma atmocdepa

c BHUMAHWE: He usnonsgaiire

npoAyKTa B eKCNno3nBHa Unu 3ananvma
aTmocdepa. He usnonaseaiite ypega 6n13o
[10 TEYHOCTK, ra3oBe UMK Napu, KOMTO mMorat
fa npeaumssukat 3ananuma atmocdepa.
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DyHKUMSA 3a U3gyxsaHe

3a ga nsnpasHuTe KOHTelHepa 3a oTnagbum

MOXe [a npeansBuKa 30paBoCIioBHU

c NPEOQYNPEXAEHUE: npaxur

npobnemu. YpeabT pasnonara ¢ yHKUMS
3a n3gyxeaHe. He nsgyxsaiite Bb3gyx
6e3LienHo B 3aTBOPEHN NMOMELLLEHMSI.
WM3non3BaiTe yHKUMSATa 3a U3ayxBaHe
€aMmo C YMCT MapKy\.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TexXHu4ecko obcnyxsaHe

NPEOYNPEXAEHUE: npouerere

A BCUYKM crieaBallm npegynpegutenHu
WHCTPYKUUU, Npean a n3sbpliusate

TeXHU4YeCcKo oﬁcny)KBaHe Ha npoAaykTa.

BHUMAHWE: cu6panusit matepuan
Moxe fla GbAe onaceH 3a okornHaTa cpefa.

M3xBbpnsnTe oTnagbuuTe cbobpasHo
[eNcTBaLLoTO 3aKoHOAATENCTBO.

MoHTupaHe

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

A 1 pa3bepeTe rnaBata 3a 6e3onacHocT,
npeav Aa MoHTUpaTe NpoaykTa.

MN3BbplLUeTe crnefHOTOo Npean MoHTaxa

1.

OcBobopeTe kntoyankute u usBagete Mmogyna Ha
moTopa. (Pur. 8)

V3BageTe npuHaanexHoCcTuTe OT KOHTenHepa 3a
otnagbuu. (dur. 9)

YBepeTe ce, Ye ca HalnmMyHU BCUYKM YacTu.
3anosHaliTe ce ¢ obLMA Npernes Ha NpoaykTa.
Heobxoanmmm nHctpymeHTn: OTBEpTKa.

3a MoHTax Ha Top6udkaTa 3a npax

[NocTaBeTe rnaBHMA NnpekbeBay Ha nosuyus 0.
WasknioveTe npoagykTa ot mpexara. (dur. 10)

OcBoGogeTe Knoyankute n usBageTe Moayna Ha
moTopa. (dur. 8)

MocTaBeTe TopbuykaTa 3a Npax B KOHTENHepa 3a
oTnagbLu.

MpukpeneTe kapToHeHaTa YacT Ha Topbuykara 3a
npax KbM CMyKaTerlHusi OTBOp. YBeperTe ce, Ye
rymeHata MmembpaHa e npemuHana ot apyrata
CTpaHa Ha u3aaTnHaTa Ha CMyKaTernHust OTBOp.
(Pur. 11)

MocTaBeTe MoTOpa BbPXY KOHTEWHepa 3a OTnaabLyU
1 HaTucHeTe kntoyankute. (dur. 12)

3a Aa MOHTUpaTe NnpuHagnexHocTuTe
1. TocTaBeTe NpMHAANEXHOCTUTE HA MACTOTO UM, 3a
na vmate neceH goctbn. (Pur. 13)

2. TpukpeneTe caHOABYETO C MHCTPYMEHTU Ha rbpba Ha
ypega. (dur. 14)

3. MoHTupaiite Abpxaya 3a kabena n mapkyya Ha
rep6a Ha ypeaa. (dur. 15)

3a MOHTaX Ha Mapkyya

1. TloctaBeTe Mapkyya B CMyKaTenHUs OTBOp Ha
npegHaTta cTpaHa Ha ypeaa. (Pur. 16)
BknioueTe ypeaa B mpexara.

3. lMocTtaBeTe rnaBHWA NpeKbCBaYy Ha No3nums ,1°.
(Pur. 17)

4. Perynuparite cMyKkaTenHaTa MOLLHOCT OT ApbXKaTa
WINW OT rNaBHKA NpekbeBay®. *Camo Npu HKoU
mogenu. (Pur. 18)

3a MOHTax Ha Abpxada Ha Tpbbarta

1. [BwxeTe gbpxaya Ha TpbbaTa BepTUKanHo no
yabmkuTenHaTa Tpbba.

2. C nomoluTta Ha OTBEPTKA MOHTMPaNTe Abpxaya Ha
noaxoAsila BUCOYMHA Ha yabMmkUTenHaTta Tpbba.
(Pur. 19)

3. [OpbxTe yAbmxuTenHarta Tpbba B AbpxayuTte Ha
3afHaTa yacT Ha ypeaa. (dur. 20)
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Onepauus

BbBeageHue

MPEOYNPEXOEHWE: npeau

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe M
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

3a crapTupaHe Ha npopykTa

Mpeaw usnonasaHe Ha ypeaa, nposepeTe Aanu
YyecToTaTa u HanpexXeHNeTo BbPXy TUNnosata Tabenka
CbOTBETCTBAT Ha MECTHaTa enlekTpopasnpeaenurenHa
mpexa.

1. I'IpoaepeTe Aanun rnaBHUAT NpeKkbCBady € B no3nynsa
0% (®ur. 10)

2. lNpoBepeTe ganu B NpoAykTa ca NocTaBeHn
npasunHuTe GUNTPU.

3. TMocraBeTe mMapky4a B CMyKaTenHWUs OTBOP Ha
npepHaTta cTpaHa Ha ypeaa. M3byTaiite mapkyya
Hanpea, AoKaTo NpunerHe NITbTHO KbM CMyKaTENHUS
oTBop. (Pur. 16)

4. CebpxeTe ABeTe YABbMKUTENHN TPBOU C ApbXKaTa.
PasgsuxeTe yabmkuTtenHute Tpubn, 3a aa ce
yBepwuTe, Ye ca NoCTaBeHW NPaBuITHO.

5. lMocTaBeTe HaKpalHUK Ha yabImKUTeNnHaTa Tpbba.
N36epeTe HakpaiHuka B 3aBUCUMOCT OT Tuna
mMaTtepuan, KOWTo Lie novucTeare.

BknitoveTe Liencena B Mpexara.
. MocTaBeTe rnaBHUs NpekbeBaYy Ha noavuus I, 3a
na ctaptupate ypega. (dwur. 17)

CnuvpaHe Ha ypega

1. TlocTaBeTe rmaBHWA NpekbcBay Ha no3uuyus ,0% 3a
fa cnpete ypeaa.

2. W3BapeTe Liencena oT enekTposaxpaHsaliata
mpexa. (ur. 10)

3a ga uanonasate (hyHKumsiTa 3a

n3pgyxsaHe

1. TocTaBeTe mapky4ya B OTBOpa Ha 3aaHaTa CTpaHa
Ha ypepa. (dur. 21)
BkntoyeTe Liencena B Mpexara.

[NocTaBeTe rnaBHUsA NpekbcBay Ha nosvums ,1“.
(Pur. 17)

4. Perynupavite cunata Ha usgyxsaHe Ha Bb3alyx OT
OpbXKaTa unu oT rnaBHKsA npekbeBay®. *Camo npu
Hsikon mogenu. (Pur. 22)

M3anon3BaHe Ha KOHTaKTa 3a
EJ1IeKTpn4ecku VIHCprMeHT*

*CaMo npu HAKOW MOAEenNu.

BHUMAHWE: vsnonssaiire
MHCTPYKUMMTE 3a paboTa 1 MHCTpyKumnTE 3a
6e30MacHOCT Ha CBbP3aHNTE KbM KOHTaKTa
€1EKTPUYECKN NHCTPYMEHTU.

3abenexka: Makcuman+oto notpebrenue Ha
€HEeprvisi Ha CBbP3aHUs ENEKTPUYECKA MHCTPYMEHT €
NOCOYEHO B pasfen TexHuYecku XapakTeEpUCTHKI Ha
crpaHnya 41.

1. YBeperTe ce, Ye NPeKbCBAYBLT Ha EMeKTPUYecKns
MHCTPYMEHT € noctaseH B noauuus ,0“. (dur. 23)

2. PaskayeTe gpbxKata OT Mapkyya. HatucHete
KMoyarnkuTe B kpast Ha Mapkyya (A) n usgbpnanite
apbxkata (B). (Pur. 24)

3. BknioyeTe agantepa Ha CBbP3aHWS €NeKTPUYECKU
WHCTPYMeHT. (Pur. 25)

4. PerynupaiiTe cmykaTenHata MOLLHOCT OT agantepa
Ha eneKkTPUYecKNst MUHCTPYMEHT UNK OT FrMaBHUA
npekbcBay*. *Camo npu Hakou mogenu. (Pur. 26)

5. CebpxeTe Mapky4a KbM CMyKaTernHuUs 0TBOp
Ha ypefa 1 KbM eneKkTpU4ecknst UHCTPYMEHT.
BknioveTe kabena Ha enekTpUYecKns UHCTPYMEHT
KbM EMNeKTPUYECKUS KOHTaKT Ha ypeda. (dur. 27)

6. YBepeTe ce, Ye NpeKbCBaYBLT Ha eNekTpuyYeckns
VHCTPYMEHT € noctaBeH B no3uuus ,0“. (dur. 23)

7. 3aBbpTeTe rMaBHUsA NpekbCBay Ha ypeaa Ha
no3nLMsITa 3a ENeKTPULECKN UHCTPYMEHT (A).

8. [ocTaBeTe npekbCBaya Ha ENEKTPUYECKUS
VHCTPYMeHT Ha ,I* (B). (Pur. 28)

3abenexKa: Moxete na nyckare u cnuparte
NpoAyKTa OT rMaBHUs NpekbcBay Ha ypeaa (A) unu
Ha eneKkTPUYecKkUst UHCTPYMEHT (B).

3a pga nouncTuTe TeYHOCTU

3abenexka: Ypeast pasnonara ¢ nonnasbuHa
cucTemMa, KOATO Crmpa Bb3ayLUHMS NOTOK Npes ypeaa
NPy AOCTUraHe Ha MakCUMasnHOTO HMBO Ha TEYHOCT.

BHUMAHWE: He nouncrsaiire

TeyHocTn 6e3 nocTaBeHa nonnaeBbyYHa
cucrema.

1. YBepeTe ce, Ye e nocTaBeH PUNTLPHLT U
durkcaTopbT 3a hunTbpa (NonnaBbYHaTa cucTema),
BWXTe 3a cMsHa Ha unTbpa Ha cTpannya 39. Ako
TopbuykaTa 3a npax € MoHTMpaHa, oTCTpaHeTe 5.

2. W3nonseaiiTe HakpaiHuka 3a nof 3a NoOYMCTBaHe Ha
TEYHOCTH.

562 - 007 - 20.02.2024

37



3. anI AOoCTUraHe MmakCMmasiHO HMBO Ha TEYHOCTTa ce
YyBa oCe3aemMa NpomMdHa B 3ByKa Ha ABuratens.
CmyKaTenHaTa MOLLHOCT HamansBea.

4. CnpeTte ypena, Bwxte CrimpaHe Ha ypesa Ha
cTpaHnya 37.

5. M3npasHeTe KkOHTelHepa 3a oTnagbLm, BUXTe 3a
A8 n3npasH1Te KOHTeliHepa 3a oTrnagnuym cresq
3acMyKBaHe Ha Te4YHOCTHU Ha CTpaHnya 38.

Mopapbxka

BbBeneHue

NMPEOYMNPEXAEHUE: npean

[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe,
TpsiGBa fa npoyeteTe v pa3bepeTe rnasaTta
3a 6e3onacHocT.

3a Bcuykm paboTn no obenyxBaHeTo M nonpaskaTa

Ha npoaykTa e Heobxoaumo cneumanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npogecnoHanHn
pPEMOHTU 1 obcnyxBaHe. Ako Bawmat gunsp He
npeanara cepBusHo obcnyxeaHe, ce CBbPXKeTe C Hero,
3a aa Bu pape nHdopmauus 3a Hai-6nuskna cepsus.

3a no-nogpobHa MHdopMaLms HanpaBeTe crpaBka C .

PepnoBeH cepBu3 U MHCNEKUUsI

*  PenoBHUST CEpBM3 U UHCMEKUMS Ha
ypeaa 3agbIKUTENHO Ce U3BBbPLIBAT OT
KBanuduympaH nepcoHarn, CbrnacHo AencTBalLoTo
3aKoHOAaTEeNCTBO U pasnopeadu.

* Ha peposHa 6a3a e Heob6xoaumo Aa ce u3BbpLIBaT
eneKTPUYECKN TECTOBE Ha 3a3eMSIBAHETO,
YCTOMYMBOCTTA Ha M30NaUmaTa U CbCTOSIHUETO Ha
rbBKaBUS LLHYP.

* Ako 6bae oTKpuUTa HEM3NPaBHOCT, ypeabT
3aabIDKMTENHO TpsiGBa Aa ce cnpe OT ekcnnoaTauus
1 ja ce PeMOHTVPa OT YMbHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHUK.

Moapopbxkka Ha ypeguTe OT Knac Ha
3anpawasaHe L

3a ypeawnTe OT Knac Ha 3anpaiiasaHe L Baxw cnegHoTo,
WDC 325L.

+ [lo Bpeme Ha noaapbXKa U NoYUCTBaHE
n3nonasariTe ypega 6e3onacHo 3a obcnyxsalus
nepcoHan u ocTaHanuTe xopa.

* B yyacTbka 3a nogapbxka:

« 3agbmkuTenHo usnonasanTe puntpmpaH
Bb3AYX.

*  W3nonseavite 3awmTHO 06NEKNO.

* TMouncTBaiiTe y4acTbka 3a noaapbXka, 3a aa
He JOCTUrHaT onacHWTe Matepuanu 4o Apyru
yyacTbuy.

* Ako yacTuTe He morart Aa 6baaT 3afoBONUTENHO
NOYNCTEHN NO BPeMe Ha NoAAPbKKA U PEMOHT:

« [locTtaBeTe YacTuTe B 3anevataHu MNinKoBe.

+  UaxBbpnaiite yactuTe cbobpa3Ho AENCTBALLOTO
3aKoHOAaTEenNcTBo.

3a Oa nanpasHure KOHTeVIHepa 3a

oTnaabun cnepn 3acMyksaHe Ha

Te4YHOCTU

1. Cnperte ypena, BuwxTte CrmpaHe Ha ypeaa Ha
cTpaHnya 37.

2. Pa3skavete MapKy4da OT CMyKaTesnmHnua OTBOp, KaTo
n3gbpnarte Mmapkyya HaBbH.

3. OcBobogeTe knoyankiTe u u3Bagete Moayna Ha
motopa. (dur. 8)

4. W3npasHeTe KOHTelVHepa 3a oTnagbLum, KaTo ro
HaKMnoHWTe Ha3aj v U3neinTe TeYHOCTUTE B NOAOB
cuoH. *C apbkKa pasnonarar camo HSKOU MOAENW.
(Pur. 29)

BHUMAHWE: Bunaru

n3npasBaiite u nouncTeanTe
KOHTelHepa 3a oTnagbLm 1
nonnasbyHaTa cucTema cnepg,
3acMykBaHe Ha TeuHocTu. He
3acMyKBaiiTe TEUHOCTU, ako ypeabT
HsIMa MoCTaBeHU NnonnaebyHa cUcTema u

duUNTHP.

5. TMNoctaBeTe MoTOpa BbpPXY KOHTElHEPaA 3a OTNagbLm
1 HaTUCHeTe Knoyankute. (dur. 12)

3a ga nanpasHiTe KOHTEerMHepa 3a

oTnagbLum cnep cyxo 3aCMyKBaHe

1. Cnperte ypena, BuxTte CrimpaHe Ha ypeda Ha
crpaHnya 37.

2. OcBobopgeTe knoyankiTe u u3Bagete Moayna Ha
motopa. (dur. 8)

3. MMposepeTe ganu Topbuykata 3a Npax e nbiHa.

Ako TopGuykaTa 3a npax e mbfiHa, OTCTpaHeTe .

BHUMAHWE: He 3acmykBaiTe

CyXU OTNagbLy, ako UNTbPBLT U
TopBuyKaTa 3a npax He ca NoCTaBeHM.

5. TMoctaBeTe HoBa Topbuyka 3a npax, BUxTe 3a
MOHTaXX Ha Topbu4kara 3a npax Ha cTpaHuya 36.

3abenexka: Cwykatentara edektisHocT Ha
ypeaa 3aBucy OT pasmepa 1 KauecTBOTO Ha
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dunTbpa 1 TopbrukaTta 3a npax. Manonssarnrte camo
dunTpm 1 TopbrykmM 3a npax Ha Husqvarna.

6. [MocTaBeTe MOTOpa BbPXY KOHTEWHepa 3a oTnagbLuu
M HaTWCHeTe KnoyankuTe. (Pur. 12)

3a ga nounctmte punTbpPa,
u3nonseaiTte novyucrTeallara cucrema
Ha unTbpa

MpoaykTbT pasnonara ¢ nonyaBToMaTMyHa noyncTealla
cucTemMa Ha unTbpa. Msnonseanite nouncreawiara
cuctema Ha punTbpa pefoBHO, Hali-KbCHO KoraTo
edeKTMBHOCTTa Ha NMOYNCTBaHe BeYe He € JocTaTbyHa.

PepoBHOTO M3non3BaHe Ha NoYMcTBaLLaTa cucTeMa Ha
unTbpa yabkaea XUBoTa Ha UNTbpa.

1. KoraTo cmykaTesiHaTa MOLLHOCT Beye He e
pocrtatbyHa, nounctete puntbpa. (Pur. 30)

2. ToctaBeTe Mapky4a B CMyKaTeMHWsi OTBOP Ha
npegHata cTpaHa Ha ypeaa. (dur. 16)

3. Bkniouyete ypena B mpexara.

4. TlocTaBeTe rnaBHWA NpeKkbCBaYy Ha No3uums 1%
(Pur. 17)

5. Bsewmete gpbxkaTa B pbka (A) n 3acMy4yeTe anaHta
cu.

6. Ypapete 6yToHa 3a nounctBaHe Ha punTbpa 3 NbTU
c toMpyKk (B). (dur. 31)

7. Ako cmykaTeriHaTa MOLLHOCT He € JocTaTbuHa,
n3BageTe UNTLpa, BUXTE 3a cMsaHa Ha ounTepa
Ha ctpaHnya 39.

8. Wa3Ttpbckarite, n3yeTkante unm namuiite ountbpa,
3a fAa ro noyncTuTe.

9. OcraBeTe GunNTbpPa Aa UCHXHE.

10. MocTaBeTe huntbpa, BUXTE 38 MOHTaX Ha
TOpbUYKaTa 3a npax Ha cTpanHuya 36.

3a BbHLUHO NOYUCTBaHe Ha MallmHaTa

1. Cnperte ypena, Buxte CrmpaHe Ha ypeaa Ha
cTpaHnya 37.

2. TouncTeTe ypeaa CbC cyxa Kbpna u Manko
KOMMYeCTBO Crpeii 3a nonvpaxe.

3a cMsHa Ha huntbpa

To3su ypen e npefHasHa4YeH 3a NPOABLIMKMUTENHA TexKa
pabota. B 3aBucumocT ot 6posi Ha paboTHWUTe YacoBe,
TopbuukaTa 3a npax Tpsbea fa ce NoaMeHU.

1. Cnperte ypena, Buwkte CrimpaHe Ha ypesa Ha
crpaHnya 37.

2. OcBoGogeTe Kroyankute 1 nsBageTe Moayna Ha
MoTopa. (dur. 8)

3. 3aBbpTeTe dukcaTopa 3a puntbpa (A) obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTPesnka U ro U3abpnanTe HaBbH.
M3BapeTe domntbpa (B). (Pur. 32)

4. TMoctaBeTe HOB punTbp (A). MocTaBeTe dmkcaTopa
3a dunTbpa (B) v ro 3aBuiiTe No YacoBHUKOBaTa
ctpenka. (dur. 33)

5. YBeperTe ce, 4e GUNTHLPBLT U PUKCATOPBT 3a
dunTbpa ca nocraseHu. (dur. 34)

6. lMocTaBeTe MOTOpa BbPXY KOHTEWHEpPa 3a OTNaabLyW
W HaTucHeTe kntoyankute. (dur. 12)

3a ga nogmeHuTe Top6|/|q|<aTa 3a npax

1. Cnperte ypena, Buxte CrimpaHe Ha ypeaa Ha
crpaHnya 37.

2. OcBobopeTe knovankute 1 n3sageTe Moayna Ha
mMoTopa. (dur. 8)

3. TpoeepeTte ganu TopbuykaTta 3a npax e mbiHa. Ako
TopbuykaTta 3a npax e mbiHa, oTcTpaHeTe 5.

4. W3pbpnante kapToHeHaTa YacT Ha U3nonssaHaTa
TopbMyKa 3a Npax OT CMyKaTenHUsi OTBOP.

M3BageTe Topbuykata 3a npax (A) 1 s usxebprere.

MocTtaBeTe HoBaTa TopGUYKa 3a Npax B KOHTelHepa
3a otnagsbum (B).

7. TlpukpeneTe KapTOHeHaTa 4acT Ha TopbuykaTa 3a
npax kbM cmykatenHusi oteop (C). YBeperTe ce,
Ye rymeHaTa memGpaHa e npemuHana ot gpyraTta
CTpaHa Ha usgaTtuHaTta Ha CMyKaTenHUsi OTBOP.
(dwur. 35)

8. [locTaBeTe MOTOpa BbPXY KOHTEWHEpPa 3a OTNaabLyn
W HaTucHeTe knoyankute. (dur. 12)

TpaHcnopTMpaHe, CbXpaHeHVe U U3XBbpIIsiHe

TpchnopT N CbXpaHeHue
* Cnep ynotpeba:
+ W3BapeTe Lencena oT enekTpuyeckata Mpexa,
KoraTo NpoAyKTbT He paboTw.
» HaBwBaiiTe LWHypa, KaTo 3anoysBaTe OTKbM
ypena.

* W3nonsgaiite abpkava 3a kaben, 3a Aa
NpUKPENsiTe LWHypa BbpPXy MOTOPHWUS MOAY.

* HaBuiite mapkyya.

* M3nonsgaiitTe Abpxaya 3a Mapkyd, 3a Aa
npuKkpensTe MapKy4a BbpXy MOTOPHUS MOAYI.
+ TpaHcnopTupaHe:
* 3aTBopeTe BCUYKYM 3aKIHOYaNK1u Ha MOTOPHUSE
mMoZayn.
* He HaknaHsiiTe ypeaa, ako B KOHTeliHepa 3a
oTnagbuyM MMa TEYHOCT.
* He n3nonseaiiTe Kyka 3a kpaH 3a BAUraHe Ha
ypena.
* CbxpaHeHue:
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* CbxpaHsBaiTe NpoayKTa Ha Cyxo u
He3ampb3BaLLio MACTO.

3a ga peumknupare ypega

npeMVIHeTe npes cnegHUTe CTbMKKW, 3a Oa HanpasuTte
ypena Heusnosnasaem.

1. V3BapeTe wiencena oT enekTpo3axpaHeatiara
mMpexa.

CpexeTe 3axpaHBaLLms LHYP.

He n3xsbpnsinte npoaykra kato 0bMkHoOBEH BUTOB
oTnagbK.

MaxebpnsiHe (cbrnacHo 2012/19/EO):

MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce U3XBBbPIs 3aedHO C
obukHoBeHUTe GUTOBM oTnagbLu. Toit TpsabBa aa ce
M3XBbPIA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu 3a
onasBaHe Ha oKkofHaTa cpefa.

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTLT € U3XBbPNEH NOCPEACTBOM
MECTHMSI LIeHTbP 3a CbOVpaHe 1 peuuknmpaHe Ha
oTnaabLUm.

(Pur. 5)
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TexHn4Yecku XapakTepuctunkm

TexHn4Yecku xapakTepucTuku

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Hanpexenue, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
MOLLHOCT Pigg, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
MOLLHOCT Ha KoHTaKTa 2400
3a BKMOYBaHe Ha ype- - - 1900 - 1300 -
o, W /1100
YectoTa, Hz 50/60 50 -60 50/60
Mpeanasuten, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
CreneH Ha 3awuTa 1PX4
(Bnara, npax)
1] | 1l | 1l | 1}
Knac Ha 3awuTa (enek-
TpUtecka) (@ur. 4) (Our. 4) (@ur. 4) (®ur. 4)
Aebut Ha Bb3ayLwHs 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
noTok, I/min
Aebut Ha Bp3aywWwHIA 127 130 127 127 127 127 113
noTok, cfm
Bakyym, mbar 210 235 210 210 210 210 210
HuBO Ha 3ByKOBOTO Ha-
nsaraHe Ha 1 m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
Bubpauum no ISO 5349,
2 <15

m/s® +/—-1
Terno, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
WnpuHa, mm 377 376 377 376 377 376 377
[ObnboynHa, mm 385 392 385 392 385 392 392
BucounHa, mm 506 533 506 530 506 530 550
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, LLiseuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

OnucaHue BopocTpyiika

Mapka Husqgvarna

Tun/mopen WDC 220, WDC 325L
WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2023 1 HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

PernameHt OnucaHue

B €NeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe”

2011/65/EC "No OTHOLLIEHME Ha OrPaHNYEHMETO 3a M3MNON3BaHe Ha onpeaerieHn onacHu BellecTsa

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"

1 Ye criefHUTe CTaHAaApTU Wunm

TEXHWYECKM CrieuudrKaLmm ca NpunoXeHu:

EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

3a MHdopmMaLysi OTHOCHO LYMOBUTE EMUCUM
HanpaBeTe CnpaBKa C TexXHUYeCcKku XapakTepuCTUki Ha
crparnya 41.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, Mennmxbp "PaspaboTku un passutue/
rpagmnHckv npoaykTn", Husqvarna

OTroBopeH 3a TeXHWYeckaTa JOKyMeHTaLus

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
TexHn4yeckun XapakTepucTuku Ha ctTpaHnya 41.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je viceuCelovy vysavac navrzeny pro komeréni
vyuziti.

Zamyslené pouZiti

Vyrobek pouzivejte k ¢isténi suchého, nehoflavého
prachu a kapalin.

Prehled vyrobku WDC 220, WDC 225
(Obr. 1)

Hlavni spina¢

Systém pro ¢isténi filtru
Saci otvor

Kola

Drzak kabelu, drzak hadice
Filtracni vak

Prehled vyrobku WDC 325L
(Obr. 2)

Hlavni spina¢

Systém pro ¢isténi filtru

Saci otvor

Kola

Drzak kabelu, drzak hadice
Filtraéni vak

Tryska

Rukojet’

9. Hubice na podlahu

10. Hubice na $térbiny

11. Navod k pouzivani

12. Vysuvna trubice

13. Hadice

14. Adaptér pro elektricky nastroj
15. Elektricka pFipojka pro elektricky nastroj
16. Schranka na nastroje

Symboly na vyrobku

o ok wh =

© N oA WN =2

(Obr. 3) Pred pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte

vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Jednotka ma dvojitou izolaci.

Prostudujte si bezpe¢nostni pokyny a navod k pouziti
a fidte se jimi.

Na vyrobku provadéjte pouze udrzbu a opravy, které
jsou specifikovany vyrobcem.

Vyrobce nepfebira zadnou odpovédnost za Skody, které
vzniknou v disledku nespravného pouziti, nespravné
udrzby nebo nespravné opravy.

7. Tryska

8. Rukojet

9. Hubice na podlahu
10. Hubice na Stérbiny
11. Navod k pouzivani
12. Vysuvna trubice

13. Hadice

(Obr. 5) Jednotku nevyhazujte jako domovni
odpad. Ridte se mistnimi pozadavky.

(Obr. 6) Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim

ES.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na produktu
se tykaji certifikanich pozadavkud pro dal$i komeréni
oblasti.

Trida prachu L
(Obr. 7)

Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a pfidruzena opatfeni
pro prach tfidy L.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poSkozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci sou¢asti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
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vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpe&nosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této prirucce.

c VAROVANI: Pouziva se v pripadé

nebezpeci poSkozeni vyrobku, dalSich

materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasleduijici varovani.

Jestlize vyrobek a/nebo
nékteré prislusenstvi je
poskozeno, musi byt opraveno
schvalenym servisnim
stfediskem. Nepouzivejte
poskozeny vyrobek.

Zamezte pouzivani vyrobku
détmi. Nedovolte, aby vyrobek
obsluhovala osoba, ktera
nezna pokyny, ani aby
takovato osoba provadéla
udrzbu vyrobku.

Vyrobek smi byt provozovan
pouze pod dohledem.

Vzdy sledujte osoby

s fyzickym nebo mentalnim

postizenim pfi praci
S vyrobkem.
Déti museji byt pod dohledem,
aby bylo zajisténo, ze si
s vyrobkem nebudou hrat.
Nepouzivejte nebezpecné
pracovni postupy.
Vyrobek nepouzivejte bez filtrd
ve spravné pozici.
V nasleduijicich situacich
vyrobek vypnéte a odpojte
sitovou zastrcku:
Pred Cisténim a udrzbou.
Pfred opravou.
Jestlize se v prostoru
nachazi péna nebo
kapalina.
Kdyz je vyrobek pfipojen,
neodchazejte od néj. Kdyz
neni v provozu nebo je
pred udrzbou, odpojte sitovou
zastrcku.
Vyrobek nepouzivejte, jestlize
Sfdra nebo zastrCka
je poskozena. Odpojeni
provadéjte tak, ze drzite
zastrcku, ne $ndru. Zastréky
ani vyrobku se nedotykejte
mokryma rukama. Pfed
odpojenim resetujte vSechny
ovladaci prvky.
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* Vyrobek netahejte za Sndru.

Snliru nepouzivejte jako
drzadlo. Siiliru nepfivirejte

do dvefi, Sidru netahejte

pres ostré hrany nebo

kolem ostrych rohd. Vyrobkem
neprejizdéjte Snuru. Dbejte na
to, aby se S$ndra nedostala do
blizkosti horkého povrchu.

* Dbejte na to, abyste se

vlasy, volnym odévem, prsty
nebo kteroukoliv ¢asti svého
téla nepfiblizili k otvorliim

nebo k pohyblivym soucastem.

Do otvorl nevkladejte
predméty, vyvarujte se
pouziti s ucpanym otvorem.
Dbejte na to, aby se

v otvorech nenachazel prach,
chuchvalce, vlasy nebo
jakékoliv jiné predméty nebo
latky, které by mohly snizit
prutok vzduchu.

* Typem WDC 220, WDC

225 nevysavejte nebezpecny
prach.

* Nevysavejte hoflaviny nebo

hoflavé kapaliny, jako je
benzin. Vyrobek nepouZivejte
v prostorech, kde se takové
produkty mohou nachazet.

* Nevysavejte zadné predméty

nebo latky, které hofi nebo
doutnaji, napfiklad cigarety,
zapalky nebo horky popel.

* Budte opatrni pfi praci na

schodech.

* Jestlize z vyrobku vychazi

péna nebo kapalina, vyrobek
ihned vypnéte.

* Vyrobek nepouzivejte jako

Cerpadlo na vodu.

* Vyrobek pfipojte do spravné

uzemnéné sitové zasuvky.
Sitova zasuvka a prodluzovaci
kabel museji mit funkeni
ochranny vodi¢ (plati pouze
pro vyrobky jiné nez s dvojitou
izolaci).

* Zaijistéte, aby v pracovnim

prostoru bylo dobré proudéni
vzduchu.

* Vyrobek nepouzivejte jako

zebrik nebo dvojity Zebfrik.

* Pfi pouziti odstrafiovacl

prachu je tfeba zajistit

v mistnosti odpovidajici miru
vymény vzduchu, pokud je
vystupni vzduch z vysavace
vhanén do mistnosti. Pfed
pouzivanim se fidte narodnimi
predpisy.

* Pro vyrobky na odstranovani

prachu tfidy L, WDC
325L, operatora pfed
pouzivanim vyrobku vyskolte
v nasledujicim:
* Jak vyrobek pouzivat.
" Nebezpeci spojené
s materialem, ktery ma byt
vysavan.
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* Bezpecna likvidace
vysatého materialu.

Pro vyrobky na odstranovani

prachu tfidy L, WDC 325L,

plati nasleduijici:

Vyrobek pouzivejte k Cisténi
suchého nehoflavého
prachu a kapalin,
nebezpeéného prachu
s hodnotou OEL" > 1mg/m3
(OEL je zkratka pro termin
Occupational Exposure
Limit, limit pracovniho
vystaveni). Tfida prachu L
(IEC 60335-2-69). Prach
této tfidy méa hodnoty OEL"
> 1mg/m3.

* Vyrobky na odstranovani
prachu tfidy L
maji testovany material
filtru. Maximalni stupen
propustnosti je 1%. Pro
likvidaci neni zadny zvlastni
pozadavek.

Povsimnéte si: Prostudujte si mistni zakony.
Mdze v nich byt upraven vék operatora.

Bezpecnost pro vyrobky s dvojitou izolaci

prisluSenstvim vyrobce.

VYSTRAHA: Plati pouze pro UK:
Prostuduijte si tyto dllezZité pokyny.Tyto
pokyny byly pfipraveny s ohledem na
maximalni bezpecnost a efektivitu. Operator
musi byt vySkolen opravnénym instruktorem
a musi rozumét témto pokyntm pro
ovladani. Operator musi znat vSechny

VYSTRAHA: Vyrobek pouzivejte
vyhradné tak, jak je to stanoveno
v tomto navodu, vyhradné s doporuéenym

souvisejici predpisy a zakony, které jsou
platné v dobé prace s vyrobkem.

VYSTRAHA: Nez vyrobek pripojite:
Ujistéte se, ze napéti elektrické sité a sitové
napéti zdroje napajeni odpovida udajim na
typovém Stitku vysavace na mokré/suché
vysavani.

WSTRAHAZ Tento vyrobek ma

dvojitou izolaci. Pouzivejte pouze nahradni
soucasti Husqvarna. Prostudujte si pokyny
ohledné toho, jak provadét servis na
vyrobcich s dvojitou izolaci.

VYSTRAHA: Tento vyrobek ma
specialni $niru. Jestlize je tato Sidra
poskozend, musi se nahradit $rilirou
stejného typu. Ta je k dispozici

ve schvalenych servisnich stfediscich
a u schvalenych obchodnich zastupct
a musi byt namontovana opravnénymi
pracovniky.

> B P P

WSTRAHAZ Servis na vyrobcich

s dvojitou izolaci vyzaduje znalost
systému. Vyrobky s dvojitou izolaci jsou
vybaveny dvéma systémy izolace misto
uzemnéni. Vyrobek s dvojitou izolaci neni
vybaven zadnymi uzemfovacimi prostfedky
a ani zafizeni nesmi byt doplnéno

zadnym prostfedkem pro uzemnéni. Servis
smi byt provadén pouze opravnénymi
servisnimi pracovniky. Nahradni sou&asti
pro vyrobek s dvojitou izolaci museji

byt totoZzné se soucastmi, které jsou jimi
nahrazeny. Vyrobek s dvojitou izolaci je
oznaden slovy ,DVOJITA IZOLACE* nebo
,S DVOJITOU IZOLACI*. Rovnéz mize byt
na vyrobku pouzit symbol.

Elektricka bezpecnost

Doporucuje se, aby tento vysavac byl pfipojen
prostfednictvim proudového chranice.

Usporadejte elektrické sou€asti (zasuvky, zastrcky

a spojky) a polozte prodluzovaci pfivod tak, aby byla
dodrzena tfida ochrany.

Konektory a spojky napajecich Siar

a prodluzovacich pfivodu museji byt vodotésné.

Prodluzovaci pfivod

Jako prodluzovaci pfivod pouzivejte vyhradné verzi
specifikovanou vyrobcem nebo verzi, jejiz kvalita je
vy$SSi.

Pfi pouziti prodluZzovaciho pfivodu zkontrolujte
minimalni prifezy kabelu:
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Délka kabelu Prifez

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

VYSTRAHA: Horni ¢ast
vysavace obsahuje
soucasti pod napétim.
Dotknuti se soucasti pod
napétim ma za nasledek
zavazny, nebo dokonce
smrtelny uraz.

opravnénym distributorem
spole¢nosti Husgvarna nebo
podobnou kvalifikovanou
osobou, aby nebezpeci bylo
odstranéno.

Pohyblivy sit'ovy pfivod za
zadnych okolnosti nesmi byt
obtoc¢en kolem prsti nebo
kolem kterékoliv Casti téla
operatora.

Na horni ¢ast vysavace nikdy
nestfikejte vodu.

A VYSTRAHA: Uraz

elektrickym proudem
v dusledku vadného
sitového privodu.
Dotknuti se vadného
sitového pfivodu maze
mit za nasledek zavazny,
nebo dokonce smrtelny
uraz.

Q VAROVANI: Zasuvka
pro zarizeni (pouze

u nékterych modelu) je
navrzena pouze pro ucely
definované v navodu

k pouZziti. Pfipojeni jinych
zafizeni muze mit za
nasledek poskozeni.

* Sitovy pfivod neposkodte
(napfiklad jeho prFejizdénim,
tahanim za néj nebo jeho
rozdrcenim).

Pravidelné kontrolujte, zda
pohyblivy sit'ovy pfivod

neni poskozeny nebo zda
nevykazuje znamky starnuti.

* Jestlize elektricky kabel je
poskozeny, musi byt vyménén

Pfed pfipojenim zafizeni
zasunutim zastrcky vyrobek

i zarizeni, které ma byt
pfipojeno, vzdy vypnéte.
Prostudujte si navod

k pouziti pro zafizeni,

které ma byt pfipojeno,

a dodrzujte poznamky ohledné
bezpecnosti, jez jsou v tomto
navodu obsazeny.

Q VAROVANI: Poskozeni
v duisledku nevhodného

sitového napéti. Zafizeni
se muze poskodit
v dusledku jeho pfipojeni
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k nevhodnému sitovému
napéti.

* Ujistéte se, ze napéti
elektricke sité a sitové napéti
zdroje napajeni odpovida
udajim na typovém Stitku
vysavace na mokré/suche
vysavani.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

Cisténi kapalin

A VAROVANI: Negistste hoflavé
kapaliny.

* Nez zacnete Cistit kapaliny, vyjméte filtracni vak.
Zkontrolujte, zda plovak nebo limitni funkce pro
hladinu vody spravné funguje.

« Pouzijte specialni filtracni vioZzku nebo filtracni sito.

« Jestlize z vyrobku vychazi péna, ihned zastavte
praci a vyprazdnéte nadrz.

Nebezpeéné materialy

WSTRAHAZ Nebezpecné materialy

necistéte. Mohlo by to zpUsobit zranéni.

« Necistéte nasledujici materily:

* nebezpecny prach,

* horké materialy, napfiklad hofici cigarety nebo
horky popel,

* hoftlavé, vybusné, agresivni kapaliny, napfiklad
benzin, rozpoustédla, kyseliny a zasady,

* hoflavy, vybusny prach, napfiklad hof¢ikovy
nebo hlinikovy prach.

Nahradni dily a prisluSenstvi

VAROVANI: Pouzivejte pouze
nahradni dily a pfisluSenstvi v zajmu

bezpecnosti vyrobku.

* Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi od
spole¢nosti Husqvarna.

* Pouzivejte pouze karta¢e dodavané s vyrobkem
nebo uvedené v navodu k pouziti.

Vybusné nebo horlavé prostredi

VAROVANI: Vyrobek nepouzivejte
ve vybusném nebo hoflavém prostredi.

Vyrobek nepouziveijte v blizkosti kapalin,
plynt nebo vypar(, jez mohou vytvorit
hoflavé prostredi.

Funkce foukace

VYSTRAHA: Prach muze zpUsobit
zdravotni problémy. Tento vyrobek ma

funkci foukace. Vychazejici vzduch
nefoukejte nahodile v uzavienych
prostorech. Aby funkce foukace mohla byt
pouzita, hadice musi byt ¢ista.

Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
vyrobku si prostudujte vSechny vystrazné
pokyny, které nasleduiji.

Vyprazdnéni zasobniku na necistoty

VAROVANI: vycisteny material maze
byt nebezpecny pro prostiedi. Necistoty

zlikvidujte podle pravnich predpist.

Montaz

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, prectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Co je tfeba provést pred montazi

1. QOdjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

2. Ze zasobniku na necistoty odmontuijte pfislusenstvi.

(Obr. 9)

3. Zaijistéte, aby byly zahrnuty vSechny soucasti. Viz
prehled vyrobku. Nezbytné nastroje: Sroubovak.

VioZeni filtraéniho vaku
1. Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,0.

2. Vyrobek odpojte. (Obr. 10)

3. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)
4. Filtracni vak vloZte do zasobniku na nedistoty.
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5. Lepenkovou ¢&ast filtraéniho vaku upevnéte na saci
otvor. Zajistéte, aby pryzovd membrana pfechazela
pres vyvySeni na sacim otvoru. (Obr. 11)

6. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

Upevnéni prislusenstvi

1. PrisluSenstvi umistéte do jeho pfislusné pozice pro
snadny pristup. (Obr. 13)

2. Schranku na nastroje upevnéte v zadni ¢asti
vyrobku. (Obr. 14)

3. Drzak pro kabel a pro hadici upevnéte v zadni ¢asti
vyrobku. (Obr. 15)

Namontovani hadice

1. Hadici umistéte do saciho otvoru na pfedni ¢asti
vyrobku. (Obr. 16)

N

Zarizeni pfipojte k siti.

d

Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,I*. (Obr. 17)
4. Saci vykon nastavte na rukojeti nebo hlavnim
spinaéem*. *Pouze u nékterych modeld. (Obr. 18)

Namontovani drzaku trubice

Drzak trubice posurite svisle na vysuvné trubici.
2. Pomoci Sroubovaku namontuijte drzak trubice ve
spravné vysce vysuvné trubice. (Obr. 19)

3. Vysuvnou trubici ulozte do drzak( na zadni ¢asti
vyrobku. (Obr. 20)

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozumeéli kapitole o bezpeénosti.

Spusténi vyrobku

Pfed pouzitim vyrobku zajistéte, aby frekvence a napéti

uvedené na Stitku se jmenovitymi Udaji bylo stejné jako

napéti sitové.

1. Zajistéte, aby hlavni spina¢ byl v poloze ,0“. (Obr.
10)

2. Zkontrolujte, zda spravné filtry jsou v pfislusné pozici

ve vyrobku.

3. Hadici umistéte do saciho otvoru v predni ¢asti
vyrobku. Hadici zatlacte vpred tak, aby byla tésné
namontovana v prislusné poloze v sacim otvoru.
(Obr. 16)

4. Pripojte dvé vysuvné trubice s rukojeti. Vysuvnymi
trubicemi zakrutte, aby bylo zajisténo, Ze jsou
spravné v prislusné pozici.

5. K vysuvné trubici upevnéte hubici. Hubici vyberte
podle druhu materialu, ktery je tfeba Cistit.

6. Zastréku pripojte do sité.

7. Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,|*, &imz vyrobek
spustite. (Obr. 17)

Zastaveni vyrobku

1. Vyrobek vypnete uvedenim hlavniho spinace do
polohy 0"

2. Odpojte zastrcku ze sité. (Obr. 10)

PouZiti foukaci funkce

1. Hadici umistéte do otvoru v zadni ¢asti vyrobku.
(Obr. 21)

2. Zastréku pripojte do sité.
Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,I*. (Obr. 17)
Foukaci vykon nastavte na rukojeti nebo hlavnim
spinac¢em*. *Pouze u nékterych modelu. (Obr. 22)

Pouziti zasuvky pro elektricky nastroj*
*Pouze u nékterych modeld.

VAROVANI: Postupuijte podle navodu
k pouziti a podle bezpecénostnich pokynud pro

zarizeni pfipojena do zasuvky pro elektricky
nastroj.

Povsimnéte si: Maximaini prikon pipojeného
nastroje je uveden v kapitole 7echnické udaje na strani
54.

1. Zajistéte, aby spinac¢ na elektrickém nastroji byl
v poloze ,0". (Obr. 23)

2. Odpojte rukojet’ od hadice. Stisknéte okénka na
konci hadice (A) a vytahnéte rukojet’ (B). (Obr. 24)
3. P¥ipojte adaptér pro elektricky nastroj. (Obr. 25)
4. Saci vykon nastavte na adaptéru pro elektricky
nastroj nebo hlavnim spina¢em®*. *Pouze
u nékterych modell. (Obr. 26)

5. Hadici pfipojte k sacimu otvoru vyrobku
a k elektrickému nastroji. Kabel elektrického nastroje
pfipojte k elektrické pfipojce vyrobku. (Obr. 27)

6. Zajistéte, aby spinac na elektrickém nastroji byl
v poloze ,,0“. (Obr. 23)
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7. Otocte hlavnim spinacem na vyrobku do polohy
Elektricky nastroj (A).

8. Spinac elektrického nastroje uvedte do polohy ,I*
(B). (Obr. 28)

Povsimnéte si: Vyrobek Ize spoustét i vypinat
hlavnim spinaéem na vyrobku (A) nebo na
elektrickém nastroji (B).

Cisténi kapaliny

Povsimnéte si: Vyrobek ma plovakovy systém,
ktery zastavi pritok vzduchu vyrobkem pfi dosazeni
maximalni hladiny kapaliny.

VAROVAN i: Kapalinu necistéte, pokud

neni plovakovy systém v pfislusné pozici.

1. Zajistéte, aby filtr i upinac filtru (plovakovy systém)
byl v pfislusné pozici, viz ¢ast Vyména filtru na strani
52. lyjméte filtraCni vak, pokud je vlozen.

K ¢isténi kapaliny pouzijte hubici na podlahu.

3. Pfi dosazeni maximalni hladiny kapaliny je sly$et
znatelnou zménu zvuku motoru. Saci vykon se snizi.

4. Vyrobek vypnéte, viz &ast Zastaveni vyrobku na
strani 50.

5. Vyprazdnéte zasobnik na nedistoty, viz ¢ast
Vyprdzdnéni zasobniku na necistoty po vysavani
kapalin na strani 51.

Udrzba

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,

Pravidelny servis a kontrola

« Pravidelny servis a kontrola vyrobku museji
byt provadény kvalifikovanymi pracovniky podle
pFislusnych zakonu a predpisU.

« Je tfeba Casto provadét elektrické testy ohledné
spojitosti uzemnéni, ohledné izola¢niho odporu
a ohledné stavu pohyblivého pfivodu.

« Jestlize je zjiSténa zavada, vyrobek musi byt vyfazen
Z provozu a musi byt opraven opravnénym servisnim
technikem.

Udrzba vyrobk(l na odstrafovani

prachu tfidy L

Nasledujici plati pro vyrobky na odstrafiovani prachu

tridy L, WDC 325L.

« PFi0drzbé a ¢isténi s vyrobkem zachazejte
bezpecéné pro udrzbarské pracovniky a pro jiné
osoby.

« V prostoru provadéni udrzby:

« Pouzivejte filtrovany povinny prutok vzduchu.
+ Pouzivejte ochranny odév.

* Prostor provadéni udrzby vygistéte, aby se
zadny Skodlivy material nedostal ven, do jinych
prostor(.

+ Jestlize souc&asti pfi udrzbé a opravé nelze
uspokojivé vycistit:

+ Tyto soucasti ulozte do spravnym zplisobem
neprodys$né uzavienych vaku.

»  Tyto soucasti zlikvidujte podle pravnich predpist.

Vyprazdnéni zasobniku na negistoty po

vysavani kapalin

1. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 50.

2. Odpojte hadici od saciho otvoru tak, ze tuto hadici
vytahnete.

3. Odijistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

4. Vyprazdnéte zasobnik na nedistoty tak, ze jej
naklonite vzad, a kapaliny vylijte do podlahové

vpusti. *Drzadlo pouze u nékterych model. (Obr.
29)

A

5. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

VAROVANI: po vysavani kapalin
vzdy vyprazdnéte a vycistéte zasobnik
na necistoty a plovakovy systém.
Kapalinu nevysavejte, aniz by ve
vyrobku byl namontovan plovakovy
systém a filtr.
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Vyprazdnéni zasobniku na nedistoty po

suchém vysavani

1. Vyrobek vypnéte, viz East Zastaveni vyrobku na
strani 50.

2. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

3. Zkontrolujte, zda je filtracni vak piny.
Pokud je filtracni vak plny, vyjméte jej.

c VAROVAN |’Z Nevysavejte suchy

material, aniz by filtr a filtracni vak byl
v pfislusné pozici.

5. Vlozte novy filtracni vak, viz ¢ast VioZeni filtracniho

vaku na strani 49.

Povsimnéte si: saci uginnost vyrobku zavisi
na rozméru a kvalité filtru a filtracniho vaku.
Pouzivejte pouze filtr a filtraéni vaky Husqvarna.

6. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

Cisténi filtru, systém pro Gisténi filtru

Vyrobek ma poloautomaticky systém pro ¢isténi

filtru. Systém pro ¢isténi filtru pouzivejte pravidelné,

nejpozdéji tehdy, kdyz Eistici vykonnost jiz neni

dostate¢na. Pravidelnym pouzivanim systému pro

¢isténi filtru se zvySuje zivotnost filtru.

1. Filtr vycistéte, kdyz saci vykon jiz neni dostatecny.
(Obr. 30)

2. Hadici umistéte do saciho otvoru na pfedni ¢asti
vyrobku. (Obr. 16)

3. Zafizeni pfipojte k siti.
Hlavni spina¢ uvedte do polohy ,I*. (Obr. 17)

Prilozte rukojet k ruce (A), abyste zkontrolovali saci
vykon.

6. Rukou sevienou v pést tfikrat uhodte do tlacitka pro
¢isténi filtru (B). (Obr. 31)

7. Jestlize saci vykon neni dostatecny, filtr vyjméte, viz
¢ast Vyména filtru na strani 52.

8. Filtr vycistéte vytfesenim, kartd¢em nebo vymytim.
9. Filtr nechte vyschnout.

10. Filtr namontujte, viz ¢ast VioZeni filtracniho vaku na
strani 49.

Cisténi vyrobku zvnéjSku
1. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 50.

2. Vyrobek ocistéte suchou tkaninou a malym
mnozstvim leSténky z rozpraSovace.

Vyména filtru

Vyrobek je navrzen pro nepretrzitou tézkou praci.

V zavislosti na pocétu provoznich hodin je tfeba

vyménovat prachovy filtr.

1. Vyrobek vypnéte, viz ¢ast Zastaveni vyrobku na
strani 50.

2. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

3. Otocte upinacem filtru (A) proti sméru hodinovych
ruciek a vytahnéte jej ven. Vytahnéte ven filtr (B).
(Obr. 32)

4. Namontujte novy filtr (A). Namontujte upinac filtru (B)
a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek. (Obr. 33)

5. Zaijistéte, aby byl filtr i upinag filtru v pfislusné pozici.
(Obr. 34)

6. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

Vymeéna filtraéniho vaku

1. Vyrobek vypnéte, viz Cast Zastaveni vyrobku na
strani 50.

2. Odjistéte spony a zvednéte jednotku motoru. (Obr.
8)

3. Zkontrolujte, zda je filtracni vak plny. Pokud je
filtracni vak plny, vyjméte jej.

4. Vytahnéte lepenkovou ¢ast starého filtracniho vaku
ze saciho otvoru.

5. Vyzvednéte filtrani vak (A) a vyFradte jej.

6. Vlozte novy filtracni vak do zasobniku na necistoty
(B).

7. Lepenkovou ¢ast filtracniho vaku upevnéte na
saci otvor (C). Zajistéte, aby pryzova membrana
prechazela pfes vyvySeni na sacim otvoru. (Obr. 35)

8. Umistéte jednotku motoru na nadobu na necistoty
a zajistéte spony. (Obr. 12)

Preprava, skladovani a likvidace

Pieprava a skladovani
» Po pouziti:

* Kdyz vyrobek neni v provozu, odpojte zastrcku
ze sité.
«  Svinte $nlru pocinaje od vyrobku.

+  Kupevnéni $nlry na jednotku motoru pouzijte
drzak kabelu.
+ Sviiite hadici.
» Kupevnéni hadice na jednotku motoru pouzijte
drzak hadice.
* Preprava:
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» Uzavrete vSechny spony na jednotce motoru.
+ Jestlize je v zasobniku na necistoty kapalina,
vyrobek nenaklanéjte.
+ Ke zvedani vyrobku nepouzivejte jefabovy hak.
« Skladovani:
* Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném
misté.
Recyklace vyrobku
Postupuijte podle téchto kroku, abyste vyrobek ucinili
nepouzitelnym.
1. Odpojte zastréku ze sité.
2. Odstfihnéte napajeci $idru.
3. Vyrobek nevyhazujte do obvyklého domovniho
odpadu.

Likvidace (v souladu se smérnici
2012/19/ES):

Vyrobek se nesmi odkladat do bézného komunalniho
odpadu. Jeho likvidace musi probihat ve shodé
s mistnimi ekologickymi predpisy.

Zaijistéte likvidaci vyrobku prostfednictvim obecniho
sbérného a recyklacniho strediska.

(Obr. 5)
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Technické udaje

Technické udaje

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napéti, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Vykon Pjec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Plinoiena Zatss . 2400
cvku prozafizen W | : 1900 : 1300 :
P ‘ /1100
Frekvence, Hz 50/60 50-60 50/60
Pojistkové jisténi, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Kategorie kryti (vlhkost, IPX4
prach)
1l | 1] | I} | 1l
TFida ochrany (elektric-
K4
4 (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4)

Objemovy pratok vzdu- | 354, 3700 3600 3600 3600 3600 3200
chu, I/min
Objemovy pritok vzdu- 127 130 127 127 127 127 113
chu, cfm
Podtlak, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Hladina akustického tla-
ku ve vzdalenosti 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/
-2
Vibrace, 1ISO 5349, <15
m/s2+/- 1 ’
Hmotnost, kg 75 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Sitka, mm 377 376 377 376 377 376 377
Hloubka, mm 385 392 385 392 385 392 392
Vyska, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost, Husqgvarna, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Vysokotlaky Cisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/Model WDC 220, WDC 325L
Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Nafrizeni Popis
2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich”
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich”
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC

63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické

udafe na strani 54.
Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,

Husqvarna

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technické udaje na strani 54.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en alsidig stavsuger designet til kommerciel
brug.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at renggre tort, ikke-braendbart stev og
vaesker.

Produktoversigt WDC 220, WDC 225
(Fig. 1)

1. Hovedafbryder

2. Filterrensesystem

3. Indsugning

4. Hjul

5. Kabelholder, slangeholder
6. Filterpose

Produktoversigt WDC 325L
(Fig. 2)

Hovedafbryder
Filterrensesystem
Indsugning

Hjul

Kabelholder, slangeholder
Filterpose

Mundstykke

Handtag

9. Gulvmundstykke

10. Spreekkemundstykke

11. Brugsanvisning

12. Forleengerror

13. Slange

14. Elveerktejsadapter

15. Eltilslutning til elveerktgj
16. Veerktojskasse

NGk ON =2

Symboler pa produktet
(Fig. 3) Lees brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og sarg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

Laes og overhold sikkerhedsinstruktionerne og
brugsanvisningen.

Foretag kun producentgodkendt vedligeholdelse og
reparation af produktet.

Producenten patager sig intet ansvar for skader som
folge af forkert brug, forkert vedligeholdelse eller forkert
reparation.

7. Mundstykke

8. Handtag

9. Gulvmundstykke
10. Spraekkemundstykke
11. Brugsanvisning

12. Forleengerrgr

13. Slange

(Fig. 4) Enheden har dobbelt isolering.

(Fig. 5) Bortskaf ikke enheden som
husholdningsaffald. Overhold lokale krav.

(Fig. 6) Produktet er i overensstemmelse med

geeldende EF-direktiver.

Bemaerk: Andre symboler/mzerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

Stovklasse L

(Fig. 7)

Overhold sikkerhedsanvisningerne og tilknyttede
foranstaltninger for Stgvklasse L.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

» produktet har tilbehar, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.
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produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende
personer for risiko for personskade

eller dedsfald ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Hvis produktet og/eller en
tilbehgrsdel er beskadiget,
skal den repareres af et
godkendt servicecenter. Brug
ikke et beskadiget produkt.
Lad ikke bgrn betjene
produktet. Lad ikke en

person uden kendskab til
brugsanvisningen betjene eller
foretage vedligeholdelse pa
produktet.

Produktet ma kun betjenes
under opsyn.

Searg for at overvage personer
med nedsat fysisk eller

mental kapacitet, der bruger
produktet.

Barn skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger
med produktet.

Brug ikke farlige
arbejdsprocedurer.

Brug ikke produktet uden
filtre placeret i den korrekte
position.

Stands produktet og frakobl
stromstikket i fglgende
situationer:

Fer renggring og

vedligeholdelse.

Far reparation.

Hvis der er skum eller

vaeske i omradet.
Du ma ikke ga veek fra
produktet, nar det er sluttet til.
Tag stikket ud, nar det ikke er i
drift og f@r vedligeholdelse.
Brug ikke produktet, hvis
ledningen eller stikket er
beskadiget. Tag fat i stikket,
ikke i ledningen, for at
frakoble produktet. Tag ikke
fat i stik eller produkt med
vade haender. Nulstil alle
betjeningsknapper, far du
frakobler.
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* Brug ikke ledningen til at
treekke i produktet. Brug ikke
ledningen som handtag. Luk
ikke en dgr pa ledningen, og
treek ikke ledningen omkring
skarpe kanter eller hjgrner.
Kar ikke produktet over
ledningen. Hold ledningen
veaek fra varme overflader.

* Hold har, lgstsiddende tgj,
fingre og alle dele af
kroppen vaek fra abninger og
bevaegelige dele. Seet ikke
genstande ind i abningerne,
og brug ikke produktet, hvis
abningerne er blokerede. Hold
abningerne fri for stgv, fnug,
har og andet, der kan
reducere luftstremmen.

* Stgvsug ikke farligt stev med
WDC 220, WDC 225.

* Stavsug ikke braendbare
vaesker, som f.eks. benzin.
Brug ikke produktet i
omrader, hvor der kan vaere
ovenstaende produkter.

* Stevsug ikke noget, der
breender eller ryger, f.eks.
cigaretter, teendstikker eller
varm aske.

* Veer forsigtig ved renggring pa
trapper.

* Hvis der kommer skum eller

vaeske fra produktet, skal du
straks stoppe produktet.

* Brug ikke produktet som en

vandpumpe.

* Slut produktet til

en korrekt jordet

stikkontakt. Stikkontakten og
forleengerledningen skal have
en operativ beskyttelsesleder
(geelder kun for ikke-
dobbeltisolerede produkter).

* Sgrg for, at der er

god luftgennemstrgmning i
arbejdsomradet.

" Brug ikke produktet som en

stige eller trappestige.

* Hyvis der anvendes

st@vrensere, skal den
hyppighed, hvormed luften
udskiftes i lokalet,

veere tilstreekkelig, hvis
udbleesningsluften fra
stgvsugeren bleeses ind i
rummet. Overhold geeldende
nationale bestemmelser fgr
brug.

" For Stevklasse L-produkter,

WDC 325L, skal brugeren far
brug oplyses om og uddannes
i:

* Sadan bruges produktet.

" Risiciene ved det materiale,
der opsamles.

* Sikker bortskaffelse af det
opsamlede materiale.

* For Stavklasse L produkter,

WDC 325L, ger fglgende sig
geeldende:
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* Brug produktet til rengare
tart, ikke-braendbart stgv

og veesker, farligt stgv

med OEL" veerdi > 1
mg/m3. Stgvklasse L (IEC
60335-2-69 ). Stgv med
denne klasse har OEL"
veerdier > 1 mg/m3.
Produkter med Stavklasse L
har et testet filtermateriale.
Den hgjeste grad af
gennemtraengelighed er 1
%. Der er ingen seerlige krav
til bortskaffelse.

Bemeerk: Undersgg lokale love. De kan stille krav til
brugerens alder.

Sikkerhed for dobbeltisolerede produkter

ADVARSEL: Brug kun produktet, som
angivet i denne brugsanvisning, og kun med

producentens anbefalede tilbehgr.

ADVARSEL: Gaider kun
Storbritannien: Laes denne vigtige

brugsanvisning.Denne brugsanvisning er
blevet udarbejdet med fokus pa sikkerhed
og effektivitet. Brugeren skal undervises af
en godkendt instrukter og skal forsta denne
brugsanvisning. Brugeren skal kende alle
relaterede regler og lovgivning i kraft pa
tidspunktet for drift.

ADVARSEL: Fer du tilslutter produktet:
Searg for, at stramforsyningens netspaending

og netfrekvens stemmer overens med
oplysningerne pa vad-/terstavsugerens
typeskilt.

ADVARSEL.: Produktet har en seerlig
ledning. Hvis ledningen er beskadiget,

skal den udskiftes med en ledning af
samme type. Den kan fas hos godkendte
servicecentre og forhandlere og skal
installeres af autoriseret personale.

ADVARSEL: service pa et
dobbeltisoleret produkt kraever kendskab

til systemet. | et dobbeltisoleret produkt

er der to systemer til isolering i

stedet for jordforbindelse. Der er

ingen jordforbindelsesmetoder pa et
dobbeltisoleret produkt, og der ber heller
ikke fgjes en jordforbindelsesmetode

til apparatet. Service skal udfgres af
autoriserede serviceteknikere. Reservedele
til et dobbeltisoleret produkt skal veere
identisk med de dele, de erstatter.

Et dobbeltisoleret produkt er markeret

med ordene "DOBBELTISOLERING" eller
"DOBBELTISOLERET". Der kan ogsa veere
et symbol pa produktet.

Elektrisk sikkerhed

« Det anbefales, at stavsugeren tilsluttes via en
fejlstremsafbryder.

« Arranger de elektriske dele (stikkontakter, stik
og koblinger), og brug en forleengerledning, hvor
beskyttelsesklassen opretholdes.

« Stk og koblinger til stremkabler og
forlaengerledninger skal vaere vandtaette.

Forleengerledning

« Til forleengerledninger skal du bruge den version, der
er angivet af producenten eller en af hgjere kvalitet.

* Ved brug af en forleengerledning skal du kontrollere
det minimale tvaersnit af ledningen:

Kabellaengde Tvaersnit

<16 A <25A
<20m 1,5 mm?2 2,5 mm2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

ADVARSEL: Dette produkt har dobbelt
isolering. Brug kun Husqvarna-reservedele.

Se vejledningen for at se, hvordan
du udferer service pa dobbeltisolerede
produkter.

A ADVARSEL: Den gverste

del af stgvsugeren
indeholder stramfgrende
komponenter. Kontakt
med stramfgrende
komponenter farer til
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alvorlige eller livsfarlige
kveestelser.

* Sprgijt aldrig vand pa den
gverste del af stavsugeren.

i brugsanvisningen.
Tilslutning af forskellige
apparater kan resultere i
skader.

A ADVARSEL: Elektrisk

sted pa grund af
defekt tilslutningsledning.
Bergring af en defekt
tilslutningsledning kan

medfgre alvorlige eller
livsfarlige kveestelser.

* Undga at beskadige
streamledningen (f.eks. ved at
kare over den, traekke i den
eller mase den).

* Kontrollér regelmaessigt, om
stremledningen er beskadiget
eller viser tegn pa aldning.

* Hvis strgamledningen er
beskadiget, skal den udskiftes
af en autoriseret Husgvarna-
forhandler eller tilsvarende
kvalificerede fagfolk for at
undga risiko.

* Far du saetter stikket i et

apparat, skal du altid stoppe
produktet og det apparat, der
skal tilsluttes.

" Laes betjeningsvejledningen

til det apparat, der
tilsluttes, og overhold
sikkerhedsmeddelelserne i
den.

BEMARK: Skader,

der skyldes forkert
netspaending. Apparatet
kan tage skade, hvis
det sluttes til uegnet
netspaending.

* Sgrg for, at stramforsyningens

netspaending og netfrekvens
stemmer overens med
oplysningerne pa vad-/
tarstgvsugerens typeskilt.

* Under ingen omstaendigheder
bar streamledningen vikles
omkring fingre eller andre dele
af brugerens krop. A BEMZERK: Rengor ikke breendbare

vaesker.
A BEM/RK: Stikket pa
apparatet (kun pa
nogle modeller) er

kun beregnet til de
formal, der er beskrevet

Sikkerhedsinstruktioner for drift

Til rene veesker

» Fjern filterposen, fgr du begynder at
renggre vaesker. Kontrollér, at flyderen eller
vandstandsgraensen fungerer korrekt.

» Brug et seerligt filterelement eller filternet.

» Hvis der kommer skum fra produktet, skal du straks
stoppe arbejdet og temme tanken.
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Farlige materialer

e ADVARSEL: Renger ikke farlige

personskader.

Brug ikke produktet naer veesker, gas
eller dampe, der kan forarsage breendbare
atmosfaerer.

Bleeserfunktion

materialer. Dette kan forarsage
* Rengear ikke falgende materialer:
* Farligt stev

« Varme materialer, f.eks. breendende cigaretter og
varm aske.

« Breaendbare, eksplosive, aggressive vaesker, som
f.eks. benzin, oplgsningsmidler, syrer og baser.

« Brandfarligt, eksplosivt stav, f.eks. magnesium
eller aluminiumsstav.

Reservedele og tilbehgr

BEMAERK: Brug kun -reservedele og

tilbeher af hensyn til produktets sikkerhed.

A

* Brug kun reservedele og tilbehgr fra Husqvarna.

* Brug kun de medfelgende bearster eller som
henvises til i brugsanvisningen.

Eksplosiv eller breendbar atmosfzere

BEMARK: Brug ikke produktet i

eksplosive eller breendbare atmosfeerer.

A

ADVARSEL: stgv kan give
helbredsmaessige problemer. Dette produkt
har en blaeserfunktion. Blees ikke udgaende
luft tilfeeldigt ud i lukkede omrader. Brug kun
blaeserfunktionen med en ren slange.
Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse
ADVARSEL.: Les alle felgende
advarselsinstruktioner, inden du udferer
Sadan temmes stgvbeholderen

vedligeholdelse pa produktet.
c BEMARK: Rengjort materiale kan

veere farligt for miljget. Bortskaf snavs i
henhold til lovgivningen.

Montering

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

sikkerhed, fgr du monterer produktet.

A

For produktet installeres

Las haegterne op og lgft motorenheden op. (Fig. 8)
Fjern tilbehgret fra stavbeholderen. (Fig. 9)

3. Serg for, at alle dele er pa plads.
Se produktoversigten. Ngdvendigt vaerktej:
Skruetraekker.

Sadan monteres filterposen

Flyt hovedafbryderen til positionen "0".

Frakobl produktet. (Fig. 10)

Las haegterne op og lgft motorenheden op. (Fig. 8)
Seet filterposen i stavbeholderen.

Sl A

Fastger papdelen af filterposen pa indsugningen.
Serg for, at gummimembranen gar forbi forhgjelsen
pa indsugningen. (Fig. 11)

6. Saet motorenheden pa stgvbeholderen, og las
haegterne. (Fig. 12)

Sadan monteres tilbehgret
1. Placer tilbehgret i deres position for nem adgang.
(Fig. 13)

2. Fastger veerktgjskassen pa bagsiden af produktet.
(Fig. 14)

3. Fastger holderen til kablet og slangen bag pa
produktet. (Fig. 15)

Sadan monteres slangen

1. Seet slangen i indsugningen foran pa produktet. (Fig.
16)

2. Slut apparatet til stikkontakten.

3. Flyt hovedafbryderen til positionen "I". (Fig. 17)

. Indstil sugestyrken pa handtaget eller pa
hovedafbryderen*. *Kun pa nogle modeller. (Fig. 18)

Sadan monteres ragrholderen

1. Flyt rerholderen lodret pa forlaengerraret.

2. Brug en skruetreekker til at montere rgrholderen ved
korrekt hgjde pa forleengerraret. (Fig. 19)

3. Anbring forlaengerraret pa holderne pa bagsiden af
produktet. (Fig. 20)
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Drift

Indledning

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Sadan startes produktet

For produktet anvendes, skal du serge for, at
frekvensen og spaendingen vist pa typeskiltet er den
samme som netspaendingen.

1. Serg for, at hovedafbryderen er i position "0". (Fig.
10)

2. Kontrollér, om de korrekte filtre sidder rigtigt i
produktet.

3. Seet slangen i indsugningen pa forsiden af produktet.

Skub slangen frem, indtil den sidder fast i
indsugningen. (Fig. 16)

4. Forbind de to forlaengerrer med handtaget. Drej
forleengerrgrene for at sikre, at de sidder korrekt pa
plads.

5. Fastger et mundstykke til forlaengerrgret. Veelg
mundstykket efter hvilken type materiale, der skal
renggres.

6. Slut stikket til stikkontakten.

7. Flyt hovedafbryderen til positionen
produktet. (Fig. 17)

for at starte

Sadan standses produktet

1. Flyt hovedafbryderen til positionen "0" for at stoppe
produktet.

2. Tag stikket ud af stikkontakten. (Fig. 10)

Sadan bruges bleeserfunktionen

1. Seet slangen i abningen pa bagsiden af produktet.
(Fig. 21)

2. Slut stikket til stikkontakten.

3. Flyt hovedafbryderen til positionen "I". (Fig. 17)

4. Juster bleesereffekten pa handtaget eller
hovedafbryderen*. *Kun pa nogle modeller. (Fig. 22)

Sadan bruges elvaerktgjsstikket*

*Kun pa nogle modeller.

sikkerhedsanvisninger for apparater tilsluttet
elveerktajsstikket.

c BEMARK: Falg brugsvejledningen og

Bemaerk: Det maksimale stremforbrug pa det
tilsluttede veerktgj beskrives i afsnit 7ekniske data pa
side 66.

1. Serg for, at kontakten pa elvaerktgijet er i position "0".
(Fig. 23)

2. Fjern handtaget fra slangen. Tryk pa klapperne pa
enden af slangen (A), og treek handtaget (B) ud.
(Fig. 24)

3. Tilslut elveerktgjsadapteren. (Fig. 25)

. Indstil sugestyrken pa elveerktgjsadapteren eller pa
hovedafbryderen*. *Kun pa nogle modeller. (Fig. 26)

5. Slut slangen til indsugningen pa produktet og
pa elveerktgjet. Slut kablet fra elvaerktgijet til den
elektriske tilslutning pa produktet. (Fig. 27)

6. Serg for, at kontakten pa elveerktgjet er i position "0".
(Fig. 23)

7. Drej hovedafbryderen pa produktet til
elveerktajspositionen (A).

8. St kontakten for elvaerktgjet til "I" (B). (Fig. 28)

Bemaerk: Du kan starte og stoppe produktet
med hovedafbryderen pa produktet (A) eller pa
elveerktajet (B).

Sadan renggres veesker

Bemaerk: Dette produkt har et flydersystem, der
stopper luftstrammen gennem produktet, nar den
maksimale vaeskestand nas.

A

1. Serg for, at filteret og filterspaendingen
(flydersystemer) er i position, se Sddan udskiftes
filteret pa side 65. Fjern filterposen, hvis den er isat.

BEMZARK: Renger ikke veeske uden

flydersystemet.

Brug gulvmundstykket til rengering af veesker.

3. Nar det maksimale vaeskeniveau nas, kan en
meerkbar aendring af motoren hgres. Sugestyrken
mindskes.

4. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 63.

5. Tem stgvbeholderen, se Sddan tommes
stavbeholderen efter opsamling af vaesker pa side
64.
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Vedligeholdelse

Indledning

c ADVARSEL.: inden der foretages

vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed.
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er
et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste serviceveerksted.

Se for at fa mere detaljerede oplysninger.

Regelmaessig vedligeholdelse og
eftersyn

* Regelmaessig vedligeholdelse og inspektion af
produktet skal udfgres af kvalificeret personale i
henhold til relateret lovgivning og regler.

» Elektriske test af jordforbindelse,
isolationsmodstand, og tilstanden pa den fleksible
ledning skal udfgres regelmaessigt.

* Huvis en defekt opdages, skal produktet tages ud af
brug og repareres af en godkendt servicetekniker.

Vedligeholdelse af Stgvklasse L-
produkter

Nedenstaende geelder for Stgvklasse L-produkter, WDC
325L.

» | forbindelse med vedligeholdelse og rengaring
skal produktet bruges sikkert i forhold til
vedligeholdelsespersonale eller andre personer.

» | vedligeholdelsesomradet:

« Brug obligatorisk, filtreret luftstram.
* Beer beskyttelsestgj.

* Renger vedligeholdelsesomradet, sa ingen
skadelige materialer kan komme ud i andre
omrader.

» Hvis delene ikke kan rengegres tilfredsstillende under
vedligeholdelse og reparation:

* Anbring delene i korrekt forseglede poser.
« Bortskaf delene i henhold til lovgivningen.

Sadan teammes stgvbeholderen efter
opsamling af vaesker

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 63.

2. Frakobl slangen fra indsugningen ved at traekke
slangen ud.

3. Las haegterne op og lgft motorenheden op. (Fig. 8)

4. Tem stevbeholderen ved at vippe den bagud og
hzelde vaesken ud i et gulvaflgb. * Kun handtag pa
nogle modeller. (Fig. 29)

c BEMAERK: Tom og renger altid

stgvbeholderen og flydersystemet efter
rengering af veeske. Undlad at opsuge
5. Saet motorenheden pa stevbeholderen, og las
hzegterne. (Fig. 12)

vaeske uden flydersystemet og filtret i
produktet.

Sadan temmes stavbeholderen efter
opsamling af tert materiale

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 63.

2. Las haegterne op og laft motorenheden op. (Fig. 8)
3. Kontrollér, om filterposen er fuld.
4. Fjern filterposen, hvis den er fuld.

BEMARK: undiad at opsuge tert
materiale uden filtret og filterposen pa
plads.
5. Isaet en ny filterpose, se Sadan monteres filterposen
pa side 62.

Bemeerk: Produktets sugestyrke afhaenger af
malene pa og kvaliteten af filteret og filterposen.
Brug kun filter og filterposer fra Husqvarna.

6. Saet motorenheden pa stevbeholderen, og las
hzegterne. (Fig. 12)

Sadan renggres filteret,
filterrensesystem

Dette produkt har et semiautomatisk filterrensesystem.
Brug filterrensesystemet regelmeaessigt, senest nar
renggringsevnen ikke laengere er tilstraekkelig.

Regelmaessig brug af filterrensesystemet gger filtrets
levetid.

1. Rengor filteret, nar sugestyrken ikke lseengere er
tilstreekkelig. (Fig. 30)

2. Seet slangen i indsugningen foran pa produktet. (Fig.
16)

3. Slut apparatet til stikkontakten.
4. Flyt hovedafbryderen til positionen "I". (Fig. 17)

5. Anbring handtaget i handen (A) for at foretage
sugning i handen.

6. Tryk pa filterrenseknappen 3 gange med din hand
(B). (Fig. 31)
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7. Hvis sugestyrken ikke er tilstraekkelig, skal du fierne
filteret, se Sddan udskiftes filteret pa side 65.

8. Ryst, barst eller vask filteret for at rense det.
9. Lad filteret tarre.

10. Seet filteret i, se Sddan monteres filterposen pa side
62

Sadan rengeares produktet udvendigt

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 63.

2. Renger produktet med en ter klud og en lille
meengde spraypudsemiddel.

Sadan udskiftes filteret
Produktet er beregnet til kontinuerligt tungt arbejde.

Afhaengigt af antallet af driftstimer skal filteret udskiftes.

1. Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 63.

2. Las haegterne op og lgft motorenheden op. (Fig. 8)

3. Drej filterspaendingen (A) mod uret, og treek den ud.
Treek filteret ud (B). (Fig. 32)

4. Indseet et nyt filter (A). Monter filterspsendingen (B),
og drej den med uret. (Fig. 33)

5.

Serg for, at filteret og filterspeendingen er pa plads.
(Fig. 34)

Sazet motorenheden pa stgvbeholderen, og las
haegterne. (Fig. 12)

Sadan udskiftes filterposen

1.

Stop produktet, se Sddan standses produktet pa
side 63.

Las haegterne op og laft motorenheden op. (Fig. 8)

Kontrollér, om filterposen er fuld. Fjern filterposen,
hvis den er fuld.

Traek papdelen pa den gamle filterpose veek fra
indsugningen.

Laft filterposen (A) op, og bortskaf den.

. Seet den nye filterpose i stavbeholderen (B).

Fastger papdelen af filterposen pa indsugningen (C).
Serg for, at gummimembranen gar forbi forhgjelsen
pa indsugningen. (Fig. 35)

Saet motorenheden pa stgvbeholderen, og las
haegterne. (Fig. 12)

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring
« Efter brug:
» Tag stikket ud af stikkontakten, nar produktet
ikke er i brug.
* Rul ledningen op, startende fra produktet.

+ Brug kabelholderen til at fastgere ledningen pa
motorenheden.

* Rul slangen op.

+ Brug slangeholderen til at fastggre slangen pa
motorenheden.

« Transport:

* Luk alle haegter pa motorenheden.

» Vip ikke apparatet, hvis der er vaeske i
stavbeholderen.

» Brug ikke en krankrog til at lafte produktet.
* Opbevaring:

+ Opbevar produktet pa et tort og frostfrit sted.
Sadan genanvendes produktet

Folg disse trin for at ggre produktet uanvendeligt.

1. Tag stikket ud af stikkontakten.
2. Klip stremledningen.
3. Bortskaf ikke produktet som husholdningsaffald.

Bortskaffelse (i overensstemmelse med
2012/19/EF):
Produktet ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald. Det skal bortskaffes i henhold til
lokale miljgbestemmelser.

Serg for, at produktet bortskaffes pa en lokal
genbrugsstation.

(Fig. 5)
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Tekniske data

Tekniske data

EU/CH GB AU/NZ USA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Speending, V 220240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Power Pies, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Tilsluttet belastning for 2400
stik pa apparat, W . . 1900 . 1300 )
/1100

Frekvens, Hz 50/60 50-60 50/60
Sikring, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
gszlt(iétyttsalzt\ejkategori IPX4
Beskyttelsesklasse I ! I : I : I
(elektrisk) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
;L;:."O'”me”s"’”m' v 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolumenstrgm, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Lydtryksniveau ved 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
Vibration 1SO 5349,
m/s2+/- 1 <15
Veegt, kg 75 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 75
Bredde, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dybde, mm 385 392 385 392 385 392 302
Hgjde, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Heajtryksrenser

Varemazerke Husqvarna

Type / model WDC 220, WDC 325L

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2011/65/EU "om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr"

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

og at fglgende standarder og/eller

tekniske specifikationer anvendes: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se 7ekniske data pa
side 66.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tekniske data pa side 66.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Einleitung

Produktbeschreibung Lesen und befolgen Sie die Sicherheitshinweise und die

Das Gerét ist ein Mehrzweck-Staubsauger zur
kommerziellen Nutzung.

Verwendungszweck

Benutzen Sie das Gerat zum Beseitigen von trockenem,
nicht-brennbarem Staub und von Flussigkeiten.

Produkt(ibersicht WDC 220, WDC 225
(Abb. 1)

1. Hauptschalter

2. Filterreinigungssystem

3. Ansaugéffnung

4. Rader

5. Kabelhalter, Schlauchhalter
6. Filterbeutel

Produktiibersicht WDC 325L
(Abb. 2)

1. Hauptschalter

2. Filterreinigungssystem

3. Ansaugéffnung

4. Rader

5. Kabelhalter, Schlauchhalter
6. Filterbeutel

7. Blasdise

8. Handgriff

9. Bodendise

10. Fugendise

11. Bedienungsanleitung

12. Rohrverléangerung

13. Schlauch

14. Elektrowerkzeug-Adapter
15. Elektrischer Anschluss fiir das Elektrowerkzeug
16. Werkzeugkasten

Symbole auf dem Gerét

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und machen Sie sich vor

der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Bedienungshinweise.

Flhren Sie bei diesem Gerat nur die vom Hersteller
angegebenen Wartungs- und Reparaturarbeiten durch.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fur

Schéaden, die durch unsachgeméafie Anwendung sowie
unsachgemafRe Wartungs- oder Reparaturarbeiten
entstanden sind.

7. Blasdise

8. Handgriff

9. Bodendise

10. Fugendise

11. Bedienungsanleitung
12. Rohrverlangerung

13. Schlauch

(Abb. 4) Das Gerét ist doppelt isoliert.

(Abb. 5) Entsorgen Sie das Gerat nicht tiber den
Hausmiill. Beachten Sie die értlichen
Vorschriften.

(Abb. 6) Dieses Gerat entspricht den geltenden

CE-Richtlinien.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere kommerzielle Bereiche.

Staubklasse L
(Abb. 7)

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Malnahmen
fur die Staubklasse L.

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

* das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
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das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Wenn das Gerat und/oder
ein Zubehorteil beschadigt
ist, muss es von einem
autorisierten Service Center
instand gesetzt werden.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es beschadigt ist.
Lassen Sie nicht zu, dass
Kinder das Gerat verwenden.
Erlauben Sie nicht, dass
Personen ohne Kenntnis der
Bedienungsanweisungen das

Gerat benutzen oder es
warten.

Das Gerat darf nur

unter Beaufsichtigung benutzt
werden.

Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter
physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeobachtet
verwenden.

Kinder missen Uberwacht
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Verzichten Sie auf gefahrliche
Arbeitsablaufe.

Verwenden Sie das Gerat nur,
wenn sich die Filter in der
richtigen Position befinden.

In folgenden Situationen
sollten Sie das Gerat
ausschalten und den
Netzstecker ziehen:

Vor Reinigung und Wartung.
Vor einer Reparatur.

Bei Schaum oder
Flussigkeiten in der Nahe.

Entfernen Sie sich nicht
vom Gerat, wenn es
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angeschlossen ist. Ziehen Sie
den Netzstecker, wenn es
nicht in Betrieb ist; ebenso vor
Wartungsarbeiten.

* Verwenden Sie dieses Gerat

nicht, wenn Kabel oder
Stecker beschadigt sind.
Ziehen Sie direkt am Stecker,
nicht am Kabel, um das Gerat
von der Stromversorgung

zu trennen. Fassen Sie

den Netzstecker oder das
Gerat nicht mit nassen
Handen an. Setzen Sie alle
Bedienelemente zurtick, bevor
Sie das Gerat von der
Stromversorgung trennen.

* Ziehen Sie das Gerat auf

keinen Fall am Kabel.
Verwenden Sie das Kabel
nicht als Griff. Klemmen Sie
das Kabel nicht in oder unter
einer TUr ein und ziehen Sie
das Kabel nicht um scharfe
Ecken und Kanten. Fuhren
Sie das Gerat nicht Gber das
Kabel. Halten Sie das Kabel
von heil3en Oberflachen fern.

* Stellen Sie sicher, dass

keine Haare, Kleidungssttcke,
Finger oder andere Korperteile
in die N&he von Offnungen
und beweglichen Teilen
gelangen. Stecken Sie keine
Gegensténde in die Offnungen
und betreiben Sie das

Gerat nicht mit blockierter

Ansaugo6ffnung. Halten Sie die
Offnungen frei von Staub,
Haaren und Materialien, die
den Luftstrom beeintrachtigen
konnen.

* Saugen Sie keinen

gefahrlichen Staub mit WDC
220, WDC 225.

* Saugen Sie keine brennbaren

Flussigkeiten wie z. B. Benzin.
Verwenden Sie das Gerat
nicht in Bereichen, in denen
sich solche Flussigkeiten
befinden.

* Nehmen Sie mit dem

Gerat keine brennenden oder
rauchenden Gegenstande
oder Substanzen wie
Zigaretten, Streichhdlzer oder
heil3e Asche auf.

* Seien Sie vorsichtig bei der

Benutzung des Gerats auf
einer Treppe.

* Falls Schaum oder Flussigkeit

aus dem Gerat austreten,
schalten Sie es sofort aus.

* Verwenden Sie das Geréat

nicht als Wasserpumpe.

* Schlief3en Sie das

Gerat nur an eine
ordnungsgemal’ geerdete
Steckdose an. Steckdose und
Verlangerungskabel mussen
uber einen funktionierenden
Schutzleiter verfigen (gilt nur

562 - 007 - 20.02.2024

71



fur Gerate, die nicht doppelt
isoliert sind).

Achten Sie im Arbeitsbereich
auf eine gute Bellftung.
Verwenden Sie das Gerat
nicht als Leiter oder Stehleiter.
Wenn Staubentferner
verwendet werden, muss

die Rate, mit der Luft im
Raum ausgetauscht wird,
angemessen sein, wenn die
Abluft aus dem Staubsauger
in den Raum geblasen wird.
Halten Sie sich auch vor dem
Einsatz des Geréats an die
nationalen Vorschriften.

Bei Geraten mit der
Staubklasse L WDC 325L
sollten Sie den Bediener/die
Bedienerin des Geréats vor
der Benutzung schulen und
ihm/ihr Folgendes erlautern:

Verwendung des Gerats.
Risiken des
aufzusaugenden Materials.
Sichere Entsorgung des
aufgesaugten Materials.
Fiar Gerate der Staubklasse L
WDC 325L gilt Folgendes:

Benutzen Sie das

Gerat zum Beseitigen
von trockenem, nicht-
brennbarem Staub und
Flussigkeiten sowie
gefahrlichen Stauben mit

Arbeitsplatzgrenzwert!) Wert
> 1 mg/m3. Staub Klasse

L (IEC 60335-2 -69). Staub
mit dieser Klasse hat

den Arbeitsplatzgrenzwert!)
Werte > 1 mg/m3.

Gerate mit der Staubklasse
L verfligen Uber ein
gepruftes Filtermaterial.
Das Maximum an
Durchlassigkeit ist 1 %.

Es gibt keine besondere
Vorschrift fur die
Entsorgung.

Hinweis: Halten Sie sich an die lokalen gesetzlichen
Bestimmungen. Diese kdnnen Altersbeschrankungen
vorschreiben.

Sicherheit fir doppelt isolierte Geréate

WARNUNG: verwenden Sie das Gerat
nur entsprechend den Angaben in dieser
Betriebsanleitung und nur mit dem vom

Hersteller empfohlenen Zubehor.

WARNUNG: ailt nur fiir

GroRbritannien: Lesen Sie diese wichtigen
Hinweise.Bei diesen Anweisungen stehen
Sicherheit und Effizienz an erster Stelle. Der
Bediener muss von einem zugelassenen
Ausbilder geschult werden und diese
Anweisungen verstehen. Der Bediener
muss alle zugehérigen Vorschriften und
Bestimmungen kennen, die zum Zeitpunkt
der Benutzung dieses Gerats gelten.

WARNUNG: Bevor Sie das Gerat an

die Stromversorgung anschlieBen: Stellen
Sie sicher, dass die Netzspannung und
die Netzfrequenz des Netzteils mit den
Daten auf dem Typenschild des Nass-/
Trockenstaubsaugers uUbereinstimmen.

WARNUNG: Dieses Gerit verflgt Uber
eine doppelte Isolierung. Verwenden Sie

nur Husqgvarna Originalersatzteile. Lesen Sie

>
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die Anweisungen zu Wartungsarbeiten an
doppelt isolierten Geraten.

WARNUNG: Das Gerat verfligt Gber
ein spezielles Kabel. Wenn das Kabel
beschadigt ist, muss es durch ein Kabel
desselben Typs ersetzt werden. Dieses
Kabel ist bei autorisierten Service Centern

und Handlern erhaltlich und muss durch
autorisiertes Personal montiert werden.

WARNUNG: Wartungsarbeiten an
einem doppelt isolierten Gerét erfordern

Kenntnisse des Systems. Ein doppelt
isoliertes Gerat verfugt Gber zwei
Isoliersysteme anstelle der Erdung. Es
besteht keine Mdglichkeit der Erdung

bei einem doppelt isolierten Gerat,

und es darf auch keine installiert

werden. Wartungsarbeiten dirfen nur von

autorisiertem Personal durchgefihrt werden.

Ersatzteile fur ein doppelt isoliertes Gerat
mussen mit den zu ersetzenden Teilen
identisch sein. Ein doppelt isoliertes

Gerat ist an einer Aufschrift wie etwa
,DOUBLE INSULATION” bzw. ,DOPPELTE

ISOLIERUNG" oder ,DOUBLE INSULATED*

bzw. ,DOPPELT ISOLIERT" zu erkennen.
Unter Umstanden ist auch ein Symbol auf
dem Gerat abgebildet.

WARNUNG: Der obere

Teil des Staubsaugers
enthalt stromfihrende
Bauteile. Der Kontakt mit
stromfiihrenden Bauteilen
fuhrt zu schweren

oder sogar todlichen
Verletzungen.

Sprihen Sie niemals Wasser
auf den oberen Teil des
Staubsaugers.

Elektrische Sicherheit

Wir empfehlen, dass der Staubsauger Uiber einen
Fehlerstrom-Schutzschalter angeschlossen wird.
Ordnen Sie die elektrischen Bauteile (Dosen,
Stecker und Anschlussteile) und legen Sie das
Verlangerungskabel so, dass die Schutzklasse
beibehalten wird.

Stecker und Anschlussteile fiir Stromkabel und
Verlangerungskabel missen wasserdicht sein.

Verlangerungskabel

Verwenden Sie als Verlangerungskabel nur die vom
Hersteller angegebene Version, oder eine noch
héhere Qualitat.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen, priifen
Sie bitte den minimalen Querschnitt des Kabels:

Q WARNUNG: Stromschlag

durch defektes Netzkabel.
Das Berlhren eines
defekten Netzkabels kann
zu schweren oder sogar
todlichen Verletzungen
fahren.

Kabellange Querschnitt

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Beschéadigen Sie nicht das
Hauptstromkabel (z. B. durch
Uberfahren, Ziehen oder
starkes Knicken/Quetschen).
Prifen Sie regelmalig, ob
das Netzkabel beschadigt ist
oder Anzeichen von Alterung
aufweist.

Ist das Kabel beschadigt,
muss es durch einen
autorisierten Husqvarna
Handler oder eine

ahnlich qualifizierte Person
ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.
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Unter keinen Umstanden darf
das Netzkabel um die Finger
oder irgendwelche Korperteile
des Bedieners gewickelt
werden.

A

ACHTUNG: Die
Geratesteckdose (nur bei
einigen Modellen) ist

nur fur die Zwecke
vorgesehen, die in

der Betriebsanleitung
beschrieben werden.

Der Anschluss
unterschiedlicher Gerate
kann zu Beschadigungen
fUhren.

Schalten Sie den Staubsauger
vor dem Anschliel3en eines
Gerates immer erst aus,
ebenso das anzuschlieende
Gerat.

Lesen Sie die
Betriebsanleitung des
Gerates, das angeschlossen
werden soll, und beachten
Sie die darin enthaltenen
Sicherheitshinweise.

A

ACHTUNG: Schéaden

durch nicht geeignete
Netzspannung. Das Gerat
kann beschadigt werden,
wenn es an eine nicht
geeignete Netzspannung
angeschlossen wird.

Stellen Sie sicher, dass

die Netzspannung und

die Netzfrequenz des
Netzteils mit den Daten

auf dem Typenschild des
Nass-/Trockenstaubsaugers
Ubereinstimmen.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Zum Aufsaugen von Fliissigkeiten

ACHTUNG: verwenden Sie den
Staubsauger nicht zum Aufnehmen von
brennbaren Flussigkeiten.
Entfernen Sie den Filterbeutel, bevor Sie
Flussigkeiten aufsaugen. Stellen Sie sicher, dass
der Schwimmer oder der Wasserstandsbegrenzer
ordnungsgemaf funktionieren.
Benutzen Sie ein spezielles Filterelement oder
Filtersieb.

Falls Schaum aus dem Gerat austritt, beenden Sie
sofort Ihre Arbeit und leeren Sie den Tank.

Gefahrliche Materialien

WARNUNG: Saugen Sie keine

gefahrlichen Materialien auf. Dies kann zu
Verletzungen fiihren.

Saugen Sie keines der folgenden Materialien auf:

gefahrlicher Staub

heile Materialien, z. B. eine brennende Zigarette
und heille Asche.

entzundliche, explosive, aggressive
Flissigkeiten, z. B. Benzin, Ldsungsmittel,
Sauren und Laugen.

brennbare, explosiven Staube, z. B. Magnesium-
oder Aluminium-Staub.

Ersatzteile und Zubehér

ACHTUNG: verwenden Sie
ausschlieBlich Ersatz- und Zubehorteile zur
Sicherheit des Gerates.
Verwenden Sie ausschlief3lich Ersatzteile und
Zubehor von Husqvarna.

Verwenden Sie nur die Birsten, die mit dem Gerat
geliefert wurden, oder in der Bedienungsanleitung
genannt werden.
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Explosionsfahige oder entflammbare
Atmosphére

A

ACHTUNG: verwenden Sie das

Gerat nie in explosionsfahigen oder
entflammbaren Atmosphéaren. Verwenden
Sie das Gerét nie in der Nahe von
Flussigkeiten, Gasen oder Dampfen, die
entflammbare Atmosphéren verursachen
kénnen.

Funktion des Geblases

WARNUNG: staub kann zu
gesundheitlichen Problemen fiihren. Dieses
Gerat verfugt Uber eine Geblasefunktion.
Die ausstromende Luft nicht nach dem

Zufallsprinzip in geschlossene Bereiche
blasen. Verwenden Sie die Geblasefunktion
nur mit einem sauberen Schlauch.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie alle

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

Entleeren Sie den Schmutzbehalter

A

ACHTUNG: Aufgesaugtes Material
kann geféhrlich sein fur die Umwelt.
Entsorgen Sie den Schmutz nach den
gesetzlichen Vorschriften.

Montage

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Montage des Geréts das Kapitel Uber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

Vor der Installation

1.

Entriegeln Sie die Verschlisse und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

Nehmen Sie das Zubehér aus dem
Schmutzbehalter. (Abb. 9)

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden
sind. Lesen Sie dazu die Produktibersicht.
Erforderliches Werkzeug: Schraubendreher

Einsetzen des Filterbeutels

1. Stellen Sie den Hauptschalter auf Position 0.

Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung.
(Abb. 10)

Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

Setzen Sie den Filterbeutel in den Schmutzbehalter.

Befestigen Sie das Kartonteil des Filterbeutels an
der Ansaugdffnung. Die Gummimembran muss tber
die Erhéhung der Ansaugdéffnung geflihrt werden.
(Abb. 11)

Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Anbringen des Zubehérs

1.

Bringen Sie die Zubehdrteile an der jeweils
vorgesehenen Stelle an. (Abb. 13)

Befestigen Sie den Werkzeugkasten an der
Rickseite des Gerats. (Abb. 14)

Befestigen Sie die Halterung fir das Kabel und den
Schlauch an der Ruickseite des Gerats. (Abb. 15)

Einsetzen des Schlauchs

1.

Stecken Sie den Schlauch in die Ansaugéffnung an
der Vorderseite des Gerats. (Abb. 16)

2. SchlielRen Sie das Gerat an die Stromversorgung an.

3. Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position I.

(Abb. 17)

Stellen Sie die Saugleistung am Handgriff ein,
oder Uber den Hauptschalter®. *Nur bei manchen
Modellen. (Abb. 18)

Montieren des Rohrhalters

1.

Bewegen Sie den Rohrhalter senkrecht an der
Rohrverlangerung.

2. Verwenden Sie einen Schraubendreher, um

den Rohrhalter in der richtigen Lange an der
Rohrverlangerung zu montieren. (Abb. 19)
Befestigen Sie die Rohrverlangerung in den
Halterungen an der Riickseite des Gerats. (Abb. 20)
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Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

So starten Sie das Gerat

Stellen Sie vor dem Gebrauch des Geréates sicher, dass
die Frequenz und die Spannung auf dem Typenschild
mit der Netzspannung Ubereinstimmt.

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Hauptschalter in
Position ,0“ befindet. (Abb. 10)

2. Prifen Sie, ob die richtigen Filter korrekt im Gerat
eingesetzt sind.

3. Stecken Sie den Schlauch in die Ansaugéffnung
an der Vorderseite des Gerats. Schieben Sie
den Schlauch nach vorne, bis er fest an der
Ansaugéffnung angebracht ist. (Abb. 16)

4. Verbinden Sie die zwei Rohrverlangerungen mit
dem Giriff. Drehen Sie die Rohrverlangerungen, um
sicherzustellen, dass sie in der richtigen Position
sind.

5. Befestigen Sie eine Duse an der Rohrverlangerung.
Wabhlen Sie die Dise passend zu dem Material, das
Sie aufsaugen mochten.

6. Verbinden Sie den Stecker mit der Stromversorgung.

7. Stellen Sie den Hauptschalter auf Position ,I*, um
das Gerét zu starten. (Abb. 17)

So stoppen Sie das Gerat

1. Stellen Sie den Hauptschalter auf Position ,,0“, um
das Gerat zu starten.

2. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
(Abb. 10)
Gebrauch der Geblasefunktion

1. Stecken Sie den Schlauch in die Offnung an der
Rickseite des Geréts. (Abb. 21)

2. Verbinden Sie den Stecker mit der Stromversorgung.

3. Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position I.
(Abb. 17)

4. Stellen Sie die Geblaseleistung am Handgriff ein,
oder Uiber den Hauptschalter*. *Nur bei manchen
Modellen. (Abb. 22)

Verwendung der Gerétesteckdose

*Nur bei manchen Modellen.

ACHTUNG: Befolgen Sie

die Betriebshinweise und
Sicherheitsvorschriften fir Gerate, die an die
Geratesteckdose angeschlossen werden.

A

Hinweis: Die maximale Stromaufnahme des
angeschlossenen Geréts finden Sie in Abschnitt
Technische Daten auf Seite 80.

1. Stellen Sie sicher, dass der Schalter des
Elektrowerkzeugs auf Position ,0“ steht. (Abb. 23)

2. Trennen Sie den Griff vom Schlauch. Driicken Sie
die Klappen am Schlauchende (A) und ziehen Sie
den Griff (B) heraus. (Abb. 24)

3. SchlieRen Sie den Elektrowerkzeug-Adapter an.
(Abb. 25)

4. Stellen Sie die Saugleistung am Adapter ein,
oder Uber den Hauptschalter*. *Nur bei manchen
Modellen. (Abb. 26)

5. Verbinden Sie den Schlauch mit der Ansaugdéffnung
des Gerats und dem Elektrowerkzeug. Schliefen Sie
das Kabel des Elektrowerkzeugs an die Steckdose
des Staubsaugers an. (Abb. 27)

6. Stellen Sie sicher, dass der Schalter des
Elektrowerkzeugs auf Position ,,0“ steht. (Abb. 23)

7. Drehen Sie den Hauptschalter des Gerats auf die
Stellung des Elektrowerkzeugs (A).

8. Stellen Sie den Schalter des Elektrowerkzeugs auf
die Position ,I* (B). (Abb. 28)

Hinweis: Sie kénnen das Gerat am
Hauptschalter (A) oder am Elektrowerkzeug (B) ein-
und ausschalten.

Aufsaugen von Flussigkeiten

Hinweis: Das Gerat verfligt Gber ein
Schwimmersystem, das den Luftstrom durch das

Gerat beim Erreichen des maximalen Flussigkeitsstands
unterbricht.

A

1. Stellen Sie sicher, dass Filter und Filterspanner (das
Schwimmersystem) richtig eingesetzt sind, sieche
dazu Austausch des Filters auf Seite 78. Entfernen
Sie den Filterbeutel, falls er eingesetzt ist.

ACHTUNG: Saugen Sie

keine Flissigkeit auf, wenn das
Schwimmersystem nicht eingerichtet ist.

2. Verwenden Sie die Bodenduse, um Flissigkeit
aufzusaugen.
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3. Wenn der maximale Flissigkeitsstand erreicht
ist, kann eine auffallige Veranderung des
Motorgerauschs wahrgenommen werden. Die
Saugleistung lasst nach.

4. Schalten Sie das Gerat aus, siehe dazu So stoppen

Sie das Gerét auf Seite 76.

5. Leeren Sie den Schmutzbehalter, siehe dazu
Entleerung des Schmutzbehélters nach dem
Aufsaugen von Fliissigkeiten auf Seite 77.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel iber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfugbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter .

RegelméaRige Wartung und Inspektion

* RegelmafRige Wartungen und Inspektionen des
Gerats missen von qualifiziertem Personal geman
den Vorschriften und Bestimmungen durchgefihrt
werden.

« Elektrische Prifungen wie Schutzleitertest,
Isolierwiderstand und der Zustand des elastischen
Kabels mussen regelmaRig in kiirzeren Abstanden
durchgefiihrt werden.

« Wenn ein Defekt festgestellt wird, muss das Gerat
ausgeschaltet bleiben und von einem autorisierten
Servicetechniker repariert werden.

Wartung von Geréaten der Staubklasse
L

Folgendes ist bei Geraten der Staubklasse L WDC
325Lzu beachten:

« Gewabhrleisten Sie eine sichere Wartung und
Reinigung des Geréates flir das Wartungspersonal
sowie andere Personen.

«  Zur Beachtung fiir den Bereich, in dem die Wartung
durchgefiihrt wird:

* Verwenden Sie wie vorgeschrieben einen
gefilterten Luftstrom.

* Tragen Sie Schutzkleidung.

» Reinigen Sie den Wartungsbereich, damit
kein gesundheitsschadliches Material in andere
Bereiche gelangt.

« Falls die Teile wahrend der Wartung und
Instandsetzung nicht zufriedenstellend gereinigt
werden kénnen:

» Packen Sie die Teile in gut abgedichtete
Taschen.

« Entsorgen Sie die Teile gemaR den gesetzlichen
Vorschriften.

Entleerung des Schmutzbehélters nach
dem Aufsaugen von Fliissigkeiten

1. Schalten Sie das Gerét aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerat auf Seite 76.

2. Loésen Sie den Schlauch durch Abziehen von der
Ansaugoffnung.

3. Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

4. Leeren Sie den Schmutzbehalter durch Kippen
nach hinten und Entleeren der Flissigkeiten in
einen Bodenablauf. * Griff nur bei einigen Modellen
vorhanden. (Abb. 29)

ACHTUNG: Entleeren und reinigen
Sie den Schmutzbehalter und das

Schwimmersystem immer nach dem
Aufsaugen von Flussigkeiten. Saugen
Sie keine Flussigkeit auf ohne
Verwendung von Schwimmersystem und
Filter.

5. Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Entleeren des Schmutzbehélters nach

dem Aufsaugen von trockenem

Material

1. Schalten Sie das Gerat aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerét auf Seite 76.

2. Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

3. Prifen Sie, ob der Filterbeutel voll ist.
Entfernen Sie den Filterbeutel, wenn er voll ist.

ACHTUNG: Saugen Sie kein
trockenes Material, ohne dass Filter und

Filterbeutel eingesetzt sind.

5. Setzen Sie einen neuen Filterbeutel ein. Siehe dazu
Einsetzen des Filterbeutels auf Seite 75.
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Hinweis: Die Saug-Effizienz des Gerits hangt
von der GroéRe und Qualitat des Filters und
Filterbeutels ab. Verwenden Sie nur Filter und
Filterbeutel von Husqvarna.

Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Reinigen des Filters, Filter-
Reinigungssystem

Das Gerat verfligt Uber ein halbautomatisches
Filter-Reinigungssystem. Verwenden Sie das Filter-
Reinigungssystem regelmagig, jedoch spatestens, wenn
die Saugleistung nicht mehr ausreichend ist. Die
regelmagige Verwendung des Filter-Reinigungssystems
erhoht die Lebensdauer des Filters.

1.

Reinigen Sie den Filter, wenn die Saugleistung nicht
mehr ausreichend ist. (Abb. 30)

Stecken Sie den Schlauch in die Ansaugéffnung an
der Vorderseite des Geréts. (Abb. 16)

SchlieRen Sie das Gerat an die Stromversorgung an.

Stellen Sie den Hauptschalter auf die Position .
(Abb. 17)

Nehmen Sie den Giriff in die Hand (A) und prifen Sie
die Saugleistung in Ihrer Hand.

Betatigen Sie den Reinigungsknopf, indem Sie
dreimal mit der Faust dagegen klopfen (B). (Abb. 31)

Wenn die Saugleistung dann nicht ausreichend sein,
wechseln Sie den Filter. Siehe dazu Austausch des
Filters auf Seite 78.

Schitteln, bursten oder waschen Sie den Filter, um
ihn zu reinigen.

Lassen Sie den Filter trocknen.

. Setzen Sie den Filter ein. Siehe Einsetzen des

Filterbeutels auf Seite 75.

So reinigen Sie das Gerat aulien

1.

Schalten Sie das Gerét aus. Siehe dazu So stoppen
Sie das Gerat auf Seite 76.

Reinigen Sie das Geréat mit einem trockenen Tuch
und etwas Spraypolitur.

Austausch des Filters

Das Gerét ist fir den standigen Betrieb ausgelegt. Je
nach Anzahl der Betriebsstunden muss der Staubfilter
ausgetauscht werden.

1. Schalten Sie das Gerat aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerdt auf Seite 76.

2. Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

3. Drehen Sie den Filterspanner (A) gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn heraus. Ziehen Sie
den Filter (B) heraus. (Abb. 32)

4. Setzen Sie den neuen Filter (A) ein. Setzen Sie
den Filterspanner (B) ein und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn. (Abb. 33)

5. Stellen Sie sicher, dass der Filter und Filterspanner
eingesetzt sind. (Abb. 34)

6. Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Austausch des Filterbeutels

1. Schalten Sie das Gerat aus, siehe dazu So stoppen
Sie das Gerat auf Seite 76.

2. Entriegeln Sie die Halteklammern und heben Sie die
Motoreinheit ab. (Abb. 8)

3. Prufen Sie, ob der Filterbeutel voll ist. Entfernen Sie
den Filterbeutel, wenn er voll ist.

4. Ziehen Sie das Kartonteil des alten Filterbeutels von
der Ansaug6ffnung ab.

5. Heben Sie den Filterbeutel heraus (A) und entsorgen
Sie ihn.

6. Setzen Sie den neuen Filterbeutel in den
Schmutzbehalter (B).

7. Befestigen Sie das Kartonteil des Filterbeutels
an der Ansaugéffnung (C). Die Gummimembran
muss Uber die Erhdhung der Ansaugdéffnung gefihrt
werden. (Abb. 35)

8. Setzen Sie die Motoreinheit auf den
Schmutzbehalter und schlieRen Sie die
Halteklammern. (Abb. 12)

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Nach dem Gebrauch:

« Trennen Sie den Stecker von der
Stromversorgung, wenn das Gerat nicht
verwendet wird.

« Beginnen Sie am Gerat mit dem Aufwickeln des
Kabels.

+ Befestigen Sie das Kabel am Kabelhalter an der
Motoreinheit.
*  Wickeln Sie den Schlauch auf.

+ Befestigen Sie den Schlauch am Kabelhalter an
der Motoreinheit.

« Transport:

+ SchlieBen Sie alle Halteklammern an der
Motoreinheit.
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» Kippen Sie das Gerat nicht, falls sich Flissigkeit
im Schmutzbehalter befindet.
* Verwenden Sie keinen Kranhaken zum Anheben
des Gerats.
« Lagerung:

+ Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen
und frostfreien Raum auf.

Zum Recyceln des Gerats

Fihren Sie die folgenden Schritte aus, um das Gerat
unbrauchbar zu machen:

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.
2. Trennen Sie das Netzkabel vom Gerat.

3. Entsorgen Sie das Gerat nicht Gber den Hausmdill.

Entsorgung (gemaR 2012/19/EG):

Das Gerat darf nicht Gber den normalen Haushaltsmdill
entsorgt werden. Es muss gemaR den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat unbedingt Giber oder durch Ihre
ortliche Recycling-Sammelstelle.

(Abb. 5)

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
mussen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurtickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur
Rucknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuricknehmen,

das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer N&he zurliicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags flr ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Gerats zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb liber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (grolRe Gerate mit mindestens einer duReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fur Altgerate, bei denen keine aullere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurtickgeben mdéchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete
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Technische Daten

Technische Daten

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spannung, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Power Pig;, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Anschlussleistung fur 2400
Geratesteckdose, W . . 1900 . 1300 )
’ /1100
Frequenz, Hz 50/60 50-60 50/60
Sicherung, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Schutzart (Feuchtigkeit,
Staub) IPX4
Schutzklasse (elekt- I ! I ! I ! I
risch)
(Abb. 4) (Abb. 4) (Abb. 4) (Abb. 4)
Luftvolumenstrom, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolumenstrom, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Schalldruckpegel in
1 m, EN 60704-1, dB(A) 72
+/-2
Vibrationen ISO 5349,
2 <15
m/s<+/- 1
Gewicht, kg 75 8,5 7,5 8,5 75 8,5 75
Breite, mm 377 376 377 376 377 376 377
Tiefe, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hoéhe, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Husqgvarna, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel:
+46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung, dass
das Gerat:

Beschreibung Hochdruckreiniger
Marke Husqvarna

Typ/Modell WDC 220, WDC 325L
Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Verordnung Beschreibung

2011/65/EU Richtlinie ,zur Beschréankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elekt-
ro- und Elektronikgeraten®

2006/42/EG ,Maschinenrichtlinie®

2014/30/EU ,EMV-Richtlinie”

und dass die folgenden Normen und/oder

technischen Daten angewendet werden: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Informationen zu Gerduschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 80.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technische Daten auf Seite 80.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Eioaywyn

Mepiypa@r] TpoiovTog

To TPOoioV gival pia NAEKTPIKN OKOUTTA TTOAAATTAWY
XPAOEWV TTOU €Xel OXEDIOOTE yIa ETTAYYEAUATIKY XPraN.

MpopBAetTopevn Xpnon

XpnaiyoTroInaTe To TTPoIdV yia TNV avappdenan ¢npng,
pN €UPAEKTNG OKOVNG KAl UYPWYV UANIKWV.

AloBaaTe kal TNPATTE TIG 0dNYiEG ATPAAEIag Kail TIG
odnyieg xerong

MpaypaTtoTrolgite gTO TTPOIOV PHOVO TIG EPYATIES
JUVTAPNONG KaI ETTIOKEUNG TTOU TTPodIaypA@ovTal atrd
TOV KOTOOKEUOOTH.

O kaTagkeuaaTrg dev avaAapfavel kayia euduvn yia
TUXOV {npIEG atrd akaTaAANAn Xprian, ouvtnpnan f
ETTITKEUN.

Emokotnon mpoioviog WDC 220, WDC 225

Eik. 1)

KevTpikog SIaKoTITNG

Z00TnNpa KabapiopoU QiATpou
Eioodog avappdéenang

Tpoxoi

ZTpIYMa KaAwdiou, GTHAPIYHA CWARVA
PIATpoOaKog

o 0rwN =

Emoxortnon mpoiovrog WDC 325L
Eik. 2)

KevTpikog SIaKoTITNG

ZU0TNPa KaBaPIoPOU PIATpOU

Eioodog avappoéenang

Tpoxoi

ZTPIYHa KaAwdiou, OTHAPIYHO CWARVA
DIATpdoaKOG

Akpoguaio

Aapn

Akpoguaio datrédou

10. Akpo®Ualo apuwv

11. Eyxelpidlo xpnong

12. ZwAvag TTpoékTaong

13. ZwAAvag

14. Npoagappoyéag NAEKTPIKWY EPyaAEiwV

15. HAekTpikr) oUvOEON NAEKTPIKWV EPYOAEiIWV
16. EpyaAeioBrkn

© NGO~ ON =

©

2UupoAa aTo TTPOIGV
(Ek. 3) MpoToU XPNCIUOTIOINTETE TO TIPOIOV,
SI0BACTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPRONG
Kal BEBaIWOEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

7. Akpoouaio

8. Aapn

9. Akpo@ualo datrédou
10. AKPOQUTIO ApHWY
11. Eyxeipidio xprnong
12. ZwAAvag TTpoEKTAang

13. ZwAnvag
(Eik. 4) H povada S1aBétel dITTAR pdvwan.
(Ex. 5) Mnv aTTOppITITETE TN YOVADA UE OIKIOKA

armoppiypaTta. TnpEiTe TOUg TOTTIKOUG
KavVoVvIoHoUG.

(Eix. 6) To TTPOi6V GUPHOPPWVETAI PE TIG

10¥Uouaeg odnyieg EK.

|-|£pI£X(')p£V(] AMa gupBoAa/anuaTa TTou
UTTGPXOUV OTO TTPOIGV OVAPEPOVTAI OE ATTAITAOEIG
TMATOTToINONG YIa GAAOUG EUTTOPIKOUG TOEIG.

ZkOvn Karnyopiag L

(Eix. 7)

TnpeiTe TIG 0dNyieg ATPAAEIAG KAl TA GXETIKA PETPA YIA TN
agkovn karnyopiag L.

Znui& gTo TTPOoidV

Aev @époupe uBUVN yia CNUIEG OTO TTPOIOV HOG EAV:

»  To Tpoidv €xel emMOKeUATTEI AavBagpéva.

* To TTpOidV £XEI ETTIOKEUATTEI PE ECAPTANATA TTOU JEV
TTPOEPXOVTal OTTO TOV KATATKEUAQTT ) TTOU JEV £X0UV
€YKPIBEI QTTO TOV KATAOKEUQTTH).
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To Tpoidv diabéTel Eva aggaoudp TTou dev
TTPOEPXETAI OTTO TOV KATATKEUATT ) TTOU JEV £XEI
€YKPIBEI ATTO TOV KATAOKEUADTH.

To TTPOi6V BeV £XEI ETTIOKEUAOTEI OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXT.

Ac@aAeia

Opiopoi yia TNV ag@aisia

Ma TNV €MOARPAvVan €I8IKWY GNUAVTIKWY TUNUAETWY
TOU EYXEIPISIOU XPNTIUOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOIRTEIG,
QUOTACTEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaigotroigital
oTav UTTApXEl Kivduvog TPAUUATITHOU

n BavdaTtou Tou XeIPIoTH 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPnBouv ol
0odnyieg TTou TTapEXOVTal OTO EYXEIPIDIO.

MPOZOXH: Xpnaipotroigital étav
UTTAPXE! Kivduvog TTpOKANGNG {nUIAG aTO

TIPOIdV, g€ AAAa UNIKA 1) OTOV TTAPAKEIPEVO
XWPo, av 8ev TNPNBOUV o1 0dnyieg TToU
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplsx()psvu XpnoipoTrolgiTal yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, O OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Hia dedopévn KaTAaTATN.

levikég odnyieg aogaAeiag

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOITETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG ODNYIES.

Av 1O TTPOIOV r)/Kal KATTOIO
eCaptnua utroaTtei Cnuiq,
TTPETTEI VA ETTIOKEUATTEI

atro €€0UTI0BOTNHUEVO KEVTPO
g€pPIG. Na pnv XxpnoIPoTToIEiTE
TTPOIOVTA TTOU TTAPOUTIAlouV
¢nuia.

Mnv emTpEWeTE O€ TTAIBIA VO
XPNOILOTTOINTOUV TO TTPOIOV.
Mnv eMTPETTETE OE ATOUO
TToU &gV £Xouv dlapaael Tig
odnyieg va XpNaIUoTToIouV N
VA TTPAYHUATOTTOIOUV EPYATiES
guvTnPENaNG aTO TTPOIOV.

To 1poidv TTpETTEl va
A€ITOUpPYEI HOVO UTTO
EMTHPNON.

PpovrioTe va TTapakoAoubeite
TTAVTA TO ATOPA PE PEIWMEVES
OWHMATIKEG 1 IAVONTIKEG
IKAVOTNTEG TTOU XPNCIUOTTOIOUV
TO TTPOIOV.

Ta TTaIdId TTPETTEI VA
EMBAETTOVTAI, WATE VA
dlag@aAiaTei 611 dev TTaiIoUV
ME TO TTPOIOV.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE
ETTIKIVOUVEG TTPAKTIKEG KOTA
TNV €pyaaia.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
€AV Ta QiATpa dev £xouv
TOTTOBETNOEI CWOTA.
ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV
KOl QTTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
PEUMATOG ATTO TNV TTPIa aTIG
€ENG TTEPITITWOEIG:

Mpiv atmd Tov KaBapIoPO Kal
TN OUVTAPNON.
Mpiv a1md TNV ETTIOKEUN.
Av uttapyxouv a@pwdn R
UypPa UAIKG OTOV XWPO.
Mnv aTTopaKPUVEDTE QTTO
TO TTPOIOV OTAV Eival
ouvoedepévo. ATTOOUVOEDTE
TO KAAWDIO PEUPATOG ATTO
TNV TTPIa OTAV TO TTPOIOV
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Oev BpiokeTal g€ Asitoupyia
Kal TTPIV aTTO TIG EPYATIES
auvTrpnongG.

* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
av To0 KaAwdIO A TO PIG

€xel utToaTei {nuia. MNa va
QTTOOUVOEDTE TO KOAWDIO,
TPaRnRETE TO YIC. MNV KpaTdTe
TO QIG 1) TO TTPOIOV PE BPeEyUEVa
xépla. EmavaromoBetate OAa
TA OTOIXEIO EAEYXOU TTPOTOU
OTTOOUVOETETE TO TTPOIOV.

* Mnv TpaBarte TO TTPOIOV ATTO TO
KaAwdIo. Mnv xpnaiyoTtroleite
TO KOAWDIO WG Aafr). Mnv
KAEIVETE TO KOAWDIO O€E TTOPTEG
Kal Jnv 1o TPpapATte yupw

ATTO QIXMNPES AKPES N YWVIEG.
Mnv TTEPVATE TO TTPOIOV TTAVW
atro 10 KaAwdio. PpovTioTe TO
KaAwdIOo va BpiokeTal pakpId
aTTo (EOTEG ETTIPAVEIEG.

* PpovtiaTte TUXOV HaAAIG,

PIXTA pouxa, dAXTUAQ Kal

OAQ Ta PEPN TOU CWHATOG

va BpigkovTal JaKpIa aTTo
QVOiyMOTa Kal KIVOUUEVA
eCaptnuara. Mnv tommoBeTeite
QVTIKEIYEVA OTA AVOIyUATA KAl
MNV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME MTTAOKOPITPEVA AVOIYHOTA.
dpovTiaTe Ta avoiypaTa va Pnv
£XOUV OKOVN, Xvoudia, TPIXES
Kal oTI®NTTOTE AAAO UTTOPEI Va
MEIWOEI TNV TTAPOXH) TOU QEPA.

* Mnv okouTrifeTe TUXOV

€TMKivouvn akovn pe 1o WDC
220, WDC 225.

* Mnv OKouTTICETE EUPAEKTA

UAIKG 1] EUQAEKTO UYpa
UAIKQ, OTTwg n Bevdivn. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
g€ XWPOUG OTTOU PTTOPEI

Va UTTAPYXOUV TETOIOU €iOOUG
TTPOIOVTA.

* Mnv okouTrieTe UNIKG TTOU

KaiyovTal ) Byalouv Katrvo,
OTTWG TOIYAPQA, OTTIPTA 1) (ETTEC
OTAXTEG.

* Na €ioTe TTPOTEKTIKOI OTAV

KaBapifeTe OKAAEG.

* Av gE€pyovTal appoi n

KQTTVOI aTTO TO TTPOIOV,
QTTEVEPYOTTOINATE TO APECTWG.

* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV

wg¢ avTAia vepou.

* 2ZuvOEQTE TO TTPOIOV O€

MIO CWATA YEIWMPEVN

Tpia. H tpifa kal To
KAAWDIO TTPOEKTATNG TTPETTEI
va OIaBETOUV AEITOUPYIKO
TTPOCTATEUTIKO aywyo (I0XUEI
MOVO yIa Ta TTPOIOVTA XWPIG
OITTAR povwan).

* BeBaiwbeite 0TI uTTAPXEI KOAR

PO aEpa aTOV XWPO £PYATiag.

* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV

w¢ gKaAa ) avaBabuida.

* Otav XpNOIUOTTOIEITE DIATAEEIG

aQaipeang akovng, o pPUBUOS
avtaAAayng Tou aEpa aTov
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XWPO TTPETTEI VA €ival ETTAPKAG
€AV 0 AEPOAG ECAYWYNG TNG
OKOUTTOG EKQUOATAI OTOV
OUYKEKPIPEVO Xwpo. Tnpeite
TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG
TTPIV ATTO TN XPAON.
MNa Ta TTPOIOVTA OKOVNG
Karnyopiag L kai 181K yia T0
WDC 325L, evnuepwaTe Kal
EKTTAIOEVUATE TOV XEIPIOTA TTPIV
aTro TN XPnan 0gov agopa Ta
£gNG:
TpOTTOG XProng Tou
TTPOIOVTOG.
Kivduvol oxeTIKA PE Ta UAIKA
TTOU QvapPOPA TO TTPOIOV.
ACQaANG atroppiyn Twv
UAIKWV TTOU avappoa To
TTPOIOV.
MNa Ta TTPOIOVTA OKOVNG
KaTtnyopiag L kai €IdIKA yia TO
WDC 325L, 1oxUouv Ta €ENG:

XpNOIYOTTOINTTE TO TTPOIOV
yla TNV avappoenaon gnpeng,
MN EUQAEKTNG OKOVNG Kal
UYPWYV UAIKWYV, KaBwG Kal
ETIKivOUVNG OKOVNG HE

Tipr) OEL"Y > 1mg/m3.
2kovn kartnyopiag L (IEC
60335-2-69). H okovn auTig
TNG KATNYOPIag EXEI TINEG
OEL" > 1mg/m3.

Ta mpoidvTa pe akovng
karnyopiag L diaBETouv
OOKIJATUEVO UAIKO QiATpOU.

O péyioTog Babuog
diarrepatotTnTag gival 1%.
Agv UTTAPXOUV EIBIKEG
QTTAITATEIG ATTOPPIYNG.

I'Ieplex(')ueva SUpBOUAEUTEITE TNV TOTTIK VOUOBETia.
H nAikia Tou xeipiaTr) TTPoBAETTETON OTTO TNV TOTTIKA
vopoBeaia.

AcpdAeia yia Ta TTPoidvVTA HE SITTAR Hovwan

MNPOEIAOMNOIHZH: XpnalpoTrolgite
TO TTPOIOV HOVO OTTWG TIEPIYPAPETAI OTO
TTOPOV EYXEIPIOIO KAl HOVO PE Ta eEapTHPATA

TTOU QUVIOTA O KATOOKEUOQOTAG.

MNPOEIAOMNOIHZH: mévo yia 1o

Hvwpévo Baaikeio: AiaBaoTe autég Tig
0dnyieg, kabwg ival TNUAVTIKEG.AUTEG Ol
odnyieg €xouv auvTayBei Pe KUPIO yVWHOVa
TNV ao@aAsia Kal TNV amédoan. O XeIpIoTAG
TIPETTEI VA €ival EKTTAIDEUPEVOG OTTO KATTOIOV
EYKEKPIUEVO EKTTAIOEUTH KOl VO KATAVOEi
auTéG TIG 00NYieg AsiToupyiag. O XeIpIoTAG
TIPETTEI VO YVWPICEI OAOUG TOUG TXETIKOUG
KavoviopoUg Kal Tn vopoBeaia Trou 1o Vel
KOTA TOV XPOVO TNG AEITOUPYIOG.

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou
GUVDEDETE TO TIPOIOV: BeBaiwBeite oTI

n Ta0n TPoPod0aiag Kal n auxvoTnTa
TPOo®Od0aiag TNG TTAPOXAG PEUNATOG
avTigToIXoUV OTa OTOIXEIQ TNG TTIVAKIdAG
OTOIXEIWV TNG NAEKTPIKNAG TKOUTTAG UYPAG/
§npng avappodenang.

MNMPOEIAOMNOIHZH: Auté 1o TTpoioV
O100€Te1 BITTAR pOvwan. XpnOIPOTIOIEITE HOVO

avTaAAakTIKG TNG Husqvarna. Avarpégre
OTIG 03NYiEG TXETIKA YE TO TTWG VA
TTPOYMATOTIOINCETE EPYQTieG TEPPRIG O
TTPOIOVTA PE OITTAR povwan.

e MPOEIAOMOIHZH: To mpaiov
S100¢Tel €101KO KaAwdio. Av To KaAWdIo

uTToaTei {nuId, TTPETTEl va avTikaBigTaTal
atr6 kaAwdio idlou TUTToU. TETola KaAwdIa
€ival JIaBEaIYa 08 EYKEKPIPEVA KEVTPA
g£PPIG KAl AVTITTPOTWTTOUG, EVW TTPETTEI VA
TOTTOBETOUVTAI ATTO EYKEKPIPEVO TTPOTWTTIKO.
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MNMPOEIAONOIHZH: ria o a€pBIg
€VOG TTPOIOVTOG PE OITTAr) HOVWAT ATTAITEITAI

yvwan Tng AsiToupyiag Tou guaThuatog. Ta
TTPoiovTa pe SITTAN povwan diabéTouv duo
OUJTAPATO pOVWAONG avTi yia yeiwan. Ta
TTPOIOVTA pE OITTAN povwan dev dlabéTouv
péoa yeiwang. Emiong, dev Ba pémel va
TTPOCTIBETAI KAVEVA JETO YEIWONG O QUTEG
TIG guakeueg. O1 epyaaieg aEpPIG TTPETTEI va
TTPAYHATOTTOIOUVTAI JOVO OTTO EYKEKPIPEVO
TTPOOWTTIKO O¢PRIG. Ta avTaAAaKTIKA yia

TQ TTPOIOVTA PE DITTAR HOVWAON TTPETTEI

va gival akpIBwg idia pe Ta eEaPTAMATA
TTPOG avTikatdaTtaan. Eva mpoiov pe

OITTAR povwan @épel Tig evoeigelg "AINMAH
MONQZH" r} "ME AINAH MONQZH."
MTropei va uTTdpxel Kal OXETIKO aUPBoAO
ETTAVW OTO TTPOIOV.

akoun Kai Bavarneopoug
TPAUUATITPOUG.

Mnv pekaleTe TTOTE VEPO ATO
ETTAVW PEPOG TNG NAEKTPIKNG
OKOUTIOG.

AcpdAeia pE TO NAEKTPIKO peUA

ZUVIOTATAI N NAEKTPIKF) OKOUTIO VO OUVOEETAI PETW
€VOG A0QAAEIOBIOKATITN PEUPATOG BIOPPONG.
ToTroBeTaTE TA NAEKTPIKA EGAPTAATA OTIG BETEIG
TOUG (TTPICEG, PIG KOl TUVOETHOUG) Kal OPOPOAOYNATE
TO KAAWDIO ETTEKTATNG, £TAI WATE va dlatnpnBei o
Babuog TpoaTaaciag.

O1 gUvdeapol Kal oI GUEUEEIG TWV NAEKTPIKWV
KaAwdiwv Kal Twv KAAWSIWV TTPOEKTACNG TTPETTEI VA
ival udaTtoaTeyn.

KaAwdio TTpoEKTaong
XpnaiyoTrolgite HOVO KaAwdIa TTPOEKTATNG TTOU
TTPOdIaYPAPOVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH 1 KOAWSIA
uypnAOTEPNG TTOIOTNTAG.
‘OTaV XPNOIYOTTIOIEITE £Va KAAWSIO TTPOEKTATNG,
€AEYXETE TIG EAAXIOTEG DIATOUEG TOU KOAWDioU:

Q MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog

NAEKTPOTTANEIOG Adyw
EAATTWHATIKOU KaAwdiou
Tpopodoaiag. H eragn ue
EVa EAATTWHATIKO KOAWDIO
TPOPOdOTiag UTTOPEi Va
TTPOKOAETEI TOBAPOUG i
akoun Kai Bavarneopoug
TPAUUATIOPOUG.

Mrkog kaAwdiou | Aiatopr

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

A MNPOEIAOMOIHEH: £T0

ETTAVW PEPOG TNG
NAEKTPIKNAG OKOUTTAG
BpiokovTal eapThpaTa
uTTo TAON. H eTagn
ME ECOPTHMATA UTTO
TAON UTTOPEi va
TTPOKAAETEI TOBAPOUG R

Mnv TTpoKaA&iTe {nNUIES

aTo KaAWDIO TPOPodOaiag
peUpATOC (VIO TTapadelyua,
MNV TO TTATATE N TPAPRATE N
OUVOAIPETE).

EAEYXETE TAKTIKG Qv TO
KOAWSIO PEUMATOG £XEI UTTOTTEI
NWa n gpeavicel onuadia
ynpavang.

Av TO NAEKTPIKO KAAwDIO
uTTOaTEI {NUIQ, TTPETTEI VA
avTikaBigTaral atro Evav
€€0UaI000TNUEVO DIavOoEQ TNG
Husqgvarna fj atmo €va atouo
ME TTapoOpoIa €IBIKEUDT, VIO TNV
ATTOPUYN TUXOV KIVOUVWV.

To kaAwdio peupaTog dev
TTPETTEI TTOTE VA TUAIYETQI YUPW
atro Ta daxTUAa i yUpw aTTod
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GAAQ PEPN TOU CWHATOG TOU
XEIPIOTH.

A

MPOXZOXH: H tTpida Tng
ouaKeung (Movo ae
OPICUEVA HOVTEAQ) EXEI
oxedIAaTEI YOVO YIa TOUG
OKOTTOUG TTOU opiovTal
aTIG 00nYieg AcIToupyiag.
Z€ TTePITITWaN auvdeang
AAAWV CUOKEUWV PTTOPEI
va TTPOoKANGEei ¢nuid.

[MpoTou auvOETETE IO
OUOKEUN 1 €va TTPOIOV,

Ba TTPETTEI TTPWTA VA TO
QTTEVEPYOTTOINTETE.
AlapBaaTe TIG 0dnyieg
A€ITOUPYIaG TNG GUOKEUNG
TTOU TTPOKEITAI VO OUVOEDEI
KQlI TNPEITE TIG TUVOOEUTIKES
odnyieg ao@aAciag.

MPOZOXH: Kivduvog
NMIag Aoyw akaTtaAAnAng
Tad0Ng peupartog. H
OUOKEUN PTTOPEI va
UTTOOTEI CNUIA €AV
ouvdeBei og TTpida

ME aKaTtAAANAn Taaon
TPOPOdOUiag.

BeBaiwBeite 0TI N TAON
TPOYODOTIAG Kal N
auxvoTnTa TPOYPOdOTiag
NG TTapPOoXNG PEUPATOg
QVTIOTOIXOUV OTA OTOIXEIO

TNG TMIVAKI®AG OTOIXEIWV TNG

NAEKTPIKNG OKOUTTAG UYPNG/

gnPNg avappoenang.
Odnyieg ao@aAciag yia Tn Asiroupyia
Avappoenan uypwv UAIKWV

A

AQaipEaTe TOV QIATPOTAKO TTPOTOU APXITETE TNV
avappoenan uypwv UAIKwV. EAEyETe 6TI TO @AOTEP
KQI N GUOKEUN TIEPIOPITUOU aTABUNG vEPOU
AeiIToupyoUv owaTa.

XpnaoihotroInaTe éva €181kO aToIXEIO QIATPOU 1) OARTA
@iATpou.

Av Byaivouv a@poi aTro To TTPoidV, ATTEVEPYOTTOINTTE
TO APEOWG KOl adEIBaTE TO DOXEIO.

MNPOZOXH: Mnv avappo@ate eUQAeKTa
uypd.

Emkiviuva UAIKa

ﬁ MPOEIAOMNOIHZH: mnv

avappo@aTe €Tikivouva UAIKA. MTTopei va
Mnv avappo@dte Ta TTAPAKATW UAIKA:

TTPOKANBOUV TPAUUATIOHOI.

€TMIKIVOUVN aKOVN

{eaTd UNIKA TT.X. avaupéva Talyapa Kai (aTr
aTayTn.

€UPAEKTQ, EKPAILA, DIOBPWTIKG UYPd TT.X.
Bevdivn, dIaAUTEG, o&Ea Kal aAKAAIa.

€UQAEKTN, EKPAEIUN OKOVN TT.X. OKOVN Jayvnaiou
1 gKOVN aloupiviou.

AVTOAAGKTIKA KaI EEQPTHATA

c NMPOXOXH: Xpnaiyotroigite povo

avTaAAOKTIKG KOl EEQPTAMATA TNG Yia TNV
ag@aAr AeIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

XpnaiyoTtroigite HOvo avTaAAQKTIKG Kal E5aPTAATA

Tng Husqgvarna.

XpnaiyoTroigite POvo TIG BOUPTTEG TTOU TTAPEXOVTAI
HE TO TTPOIOV 1) aVaPEPOVTAI OTO EYXEIPIOIO XPNONG.

Ekpn§iun rj eU@AeKTn atpéopaipa

c MPOZOXH: Mnv xpnaoiuoTroleite

TO TTPOIOV O€ EKPAEIUEG 1) EUPAEKTEG
aATHOaPaIPES. MnV XPNTIPOTIOIEITE TO TTPOIGV
KOVTA O€ Uypd, O€PIa ) KATTVOUG TTOU UTTOPEI
VO TTPOKAAEOOUV EUPAEKTEG OTHOTPAIPEG.
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Aerroupyia uontipa

A

MPOEIAOMOIHZH: H oKovn PTTopEi

va TTpokaAéael TTpoAAuaTa uyeiag. Auto
TO TTPOIOV BIABETEI AsIToupyia puanTrpa.
Mnv @uodrte Tov £€epXOUEVO aEpa OE
KAEIOTOUG XWPOUG, AV BEV UTTAPXEI
OJUYKEKPIPEVOG AOYOG. XPNOIPOTIOIEITE TN
AeiToupyia uanTpa pévo pe KaBapod
gwAnva.

Odnyieg ag@aAeiag yia Tn guvTipnon

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

€KTEAETETE €EPYQTIEG TUVTAPNONG OTO

TTPOIOV, dIaBAaTE OAEG TIG AKOAOUBEG
TTPOEIDOTTOINTIKEG OONYiEG.

Adelaoua Tou doxeiou akadapalwv

A

MPOXZOXH: Ta uAika mou

avappooUVTal UTTOpPEi va gival £TTIKIVOUVa
yia 1o TePIBAANOV. ATTOPPITITETE TIG
akaBapaieg CUNPWVA PE TOUG VOUIKOUG
KavoVIOpPOoUG.

2uvapuoAdynaon

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, JIaBATTE KAl
KOTOVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV a0QAAEIQ.

MpoeToIpagia eyKaraoTaong

1.

ATTag@aAiaTe TIG TTOPTTEG KAl APAIPETTE T HOVASA
Tou potép. (Eik. 8)

A@aipeaTe Ta e§apTAHATA aTTO TO DOXEIO
akaBapaiwv. (Eik. 9)

BeBaiwBeite 011 dev AeiTrel Kavéva eEapTnUa.
AvaTpégTe aTnV €TMIOKATINON TTPOIOVTOG. ATTaPAITNTA
epyaheia: Kataaiol.

To1roB£TNon Tou QIATPOTAKOU

1. TomroBetnaTe TOV KEVTPIKO JIaKOTITN aTn Béan "0".

TomroBéTnon Twv e€apTNUATWY

1.

TotoBetnOoTe Ta €LApTAPATA 0T BETN TOUG YIa
€UKoANn TpéoBaan. (Eik. 13)

TotroBeTaTE TNV EPYAAEIOBNKN OTO TTIOW PEPOG TOU
TpoiovTog. (Eik. 14)

ToTroBeTOTE TO OTHPIYHA TOU KAAWSIOU Kal Tou
OWARVa aTo TTOoW PEPOG Tou TTPOIoVTOG. (EIK. 15)

EykaraaTtaon Tou cwAnva

1.

TotroBeTaTe TOV CWARVa TNV €£i0080 avappoPnang
OTO UTTPOCTIVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG. (EIK. 16)

. ZUVOECQTE TN GUOKEUNR aTnV Tpida.

TOTTOBETAOTE TOV KEVTPIKO BIAKOTITN OTn B¢an "I".
(Eik. 17)

PuBpioTe TNV 10U avappdéenang atn Aafn n atov

2. AToouvdEaTe To TTpoi6v. (Eik. 10) Kévrp;gé S10KOTITN*. *MOVOo g€ opIgpéVa HOVTEAQL.

3. ATOOQOANIOTE TIG TTOPTTEG KOI AQAIPETTE T POVAdA (Eix. 18)

Tou potep. (Eik. 8) Eykardotaon Tou oTnpiyuatog GwAnva

4. l?geo (?;L?g\r/s TOV @IATPOTTKO OTO BOxXEI0 1. MEeTaKIVATTE TO OTAPIYHA TOU CWARVA KABETA TTAVW

’ OTOV OWANVA TTPOEKTATNG.

5. XTEPEWATE TO XAPTIVO TURHA TOU QPIATPOTOKOU OTNV , , . .
siooéo' cxvcppc')cgr]crng. BEBG!wSEiTE om r] )\conxéwq 2. f;g?#:)?;j:ﬂgrfé:ﬁ;\r';g;c;i'?;wvg]my%;o(zof;mﬁn
HEUBPAVN TTEPVAEI TTEPA ATTO TO TTPOEEEXOV DAXTUAIDI GOV GwARva TTpogkTaonG. (Eik. 19)

NG €106d0uU avappodenaong. (Eik. 11) ] N P ) ne. T )

6. TotmoBeTAaTE TN poVAda Tou POTEP OTO DOXEIO 3. CZT:ZP:F;CSE Téo‘; crt:z)):}n:rq ;g\?:gwgﬁ 0278) amnpiyHaTa

akaBapaoiwv kal ag@aliaTe TIg TTopTeG. (EIK. 12) HEPOS P S )
Aemoupyia
Eigaywyn Ekkivnon Tou mTpoiovTog

A

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, TTPETTEI VO
SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@AAeia.

MpoToU XPNOIKOTTOINTETE TO TTPOIOV, BeRaiwOEiTE OTI N
guxveTNTa Kal N TAan TToU avaypa@ovTal aTny Tivakida
aToIXEiwV €Xouv TNV idia TP PE TNV Taan Tpopodoaiag.
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1. BeBaiwBeite 0TI 0 KEVTPIKOG BIOKOTITNG BPigKeTal OTN
B6¢an "0". (Eik. 10)

2. BeBaiwBeite 0TI ExeTE TOTTOBETATEI TO TWOTA PIATPA
aTo TTPOIOV.

3. TomoBetnaTe Tov owArva aTnv €icodo avappdenang

gTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG. ZTTPWETE TOV
OWARNVa TTPOG Ta EPTTPOG, PEXPI VO EQAPUOTEl KOAd
aTnv eigodo avappognong. (Eik. 16)

4. ZuvdEaTe Toug SUO TWANVEG TTPOEKTATNG UE TN
AaBR. ZTpEWTE TOUG TWAAVEG TTPOEKTATNG VIO VO
BeBaiwBeite OTI €x0oUV TOTTOBETNOEI CWATA.

5. ToTmoBeTnaTE £€va aKPOPUAIO OTOV CWARVaA
TTpoEKTaoNG. ETAESTE TO aKpo@UaTIo avdAoya pe To
€i00G TWV UAIKWV TTOU TTPOKEITAI VO AVOPPOPHTETE.

6. ZuvdiaTe TO QIG OTNV TTPICA.

7. Ta va eKKIVATETE TO TTPOIOV, TOTTOBETHATE TOV
KEVTPIKO BiakoTrTn aTn Béan "I". (Eik. 17)

ATTEVEPYOTTOINGTT TTPOIGVTOG

1. Ta va atmevepyoTToINaETE TO TTPOIOV, TOTTOBETAATE
TOV KEVTPIKO BIOKOTITN aTn Béan "0".

2. AtmoouvdéaTe To QI atro Tnv Tpida. (Eik. 10)

Xpnan Tng AeiImoupyiag ekpuonang

1. TomoBeTAaTE TOV WARVa aTO Avolyua aTo TTow
pépog Tou TrpoiovTog. (Eik. 21)

2. ZuvdEaTe TO QIG aTNV TTIPida.

3. TotoBeTAOTE TOV KEVTPIKO dIOKOTITN aTn Béan "I".
(Eik. 17)

4. PuBpiaTte TNV 10X0 ekQUANOnNg atd Tn XeIpoAapn
I OTTO TOV KEVTPIKO BIAKOTITN*. *Mdvo o€ opiouéva
povtéha. (Eik. 22)
Xpnan Tng TPI¢ag NAEKTPIKWY
epyaAeiwv*

*Movo age opigpéva PJOVTEAQ.

MPOZOXH: AxoAoubnate Tig 0dnyieg
AeiToupyiag kai TIG 0dnyieg agpaAeiag yia

OJUOKEUEG TTOU €ival auvdedepéveg o TTpida
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

|-|£pI£X6|J£VG H péyiotn katavaAwon peuparog
TOU QUVOEDEPEVOU EPYAAEIOU AVAPEPETAI OTNV EVOTNTA
Texvika aroixeia arn geAida 94.

1. BeBaiwbeite 0TI 0 JIAKOTITNG OTO NAEKTPIKO EPYaAEio
Bpiokerar atn B¢on "0". (Eik. 23)

2. Amoaguvdéate Tn AaBr atro Tov owAnva. MiEaTte Ta
YPOUHPOOKIOOUEVA TNUEIQ OTO AKPO TOU CwARva (A)
Kal Tpapngre Tpog Ta £&w Tn Aapn (B). (Eik. 24)

3. ZUuvd£aTE TOV TTPOCAPHOYED NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
(Eik. 25)

4. PuBpiagTe TNV I0XU avappd@nang aToV TTPOTAPHUOYED
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV 1) GTOV KEVTPIKO DIaKOTITN™.
*Moévo ge opigpéva povTéra. (Eik. 26)

5. XuvdéaTe Tov OwAfva aTnv €i0od0 avappoPnang Tou
TIPOIGVTOG Kal aTO NAEKTPIKO EpyaAeio. ZUVOETTE TO
KOaAWDIO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OTNV NAEKTPIKN
auvdean Tou TpoiovTog. (Eik. 27)

6. BeBaiwbeite 0TI 0 DIAKOTITNG ATO NAEKTPIKO £PYaAEio
Bpioketar atn B¢éan "0". (Eik. 23)

7. TupiaTe TOV KEVTPIKO BIAKOTITN TOU TTPOIOVTOG OTN
0€an nAekTpikou epyaheiou (A).

8. ToTroBeTAOTE TOV BIOKOTITN TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou
atn 6¢on "I" (B). (Eik. 28)

I'Ieplsxéusva MrropeiTe va evepyoTTOINOETE K
VO ATTEVEPYOTTOINTETE TO TTPOIOV ATTO TOV KEVTPIKO
SIOKATITN aTO TTPOIOV (A) } OTO NAEKTPIKO EpyaAeio

(B).

Avappo@naon uypwv UAIKWV

I'Ieplexc')ueva To Tpoiov dIaBETEI TUTTNUA PAOTED
TToU SIOKOTITEI TNV TTAPOXH AéPa TOU TTPOIOVTOG PHOAIG Ta
Uypa UAIK& @TATOUV TN PEYIOoTN aTABUN.

A NMPOZOXH: Mnv kaBapifete uypa UAIKG
€AV dev EXETE TOTTOBETATEI TO PAOTEP.

1. BeBaiwbeite 011 éxeTe TOTTOOETATEI TO PIATPO KAl
TOV EVTOTAPA TOU QIATPOU (TUOTNPA GAOTEP), BA.
evotnTa Avrikardaraon rou @iAtpou arn oeAida 92.
AQaIpETTE TOV PIATPOTAKO, EAV UTTAPXEI.

2. XpnaipoTroinaTe To akpopualo datrEdou yia va
KaBapigeTe TUXOV UYPA UAIKA.

3. Orav 10 UYPO PBACEI OTN PEYITTN OTABUN, Ba
QKOUOETE £vav aigdnTd SIaQopeTIKS AXO aTTd TO
potép. H 100G avappdenaong YEIWVETAI.

4. ATrevepyoTToInaTe TO TTPOIOV, BA. evoTnTa
Arrevepyorroinan mpoiovrog arn geAida 90.

5. Adela0Te T doxeio akabapalwy, BA. evotnta
Adeiaoua rou doxeiou akaBapoiwy LETd v
avappoenan vypwv VAIkWy arn geAida 91.
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ZuvTnpnon

Eicaywyn

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO

OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@dAcia.

Ma OAeg TIG Epyaaieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUAG

aTo TTPOIOV, gival amrapaitnTn €1I0IKA EKTTAIdEUTN.

MrropouUpe va eyyunBoupe yia Tn dIaBeaipdTnTa TWV

ETTAYYEAUQTIKWYV ETTITKEUWY Kal TN ouvTipnan. Av o

QAVTITTPOOWTTOG 0aG deV Eival AVTITIPOOWTTOG T£PRIG,

MIARCTE TOU yia TTANPOQOpPIEG OXETIKA HE TOV TTANCIETTEPO

QAVTITTPOTWTTO T£PPIG.

o AETTTOPEPETTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE TN
ogehida .

TakTIK} guVTAPNON Kal ETTIOEWPNON

* HTaKTIKA ouvTApNaON Kal £TTIBEWPENAn Tou TTPoIOVTOG
TIPETTEI VO TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTO £EEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO GUPPWVA PE TN OXETIKI VOUOBETia Kail
TOUG KQVOVITHOUG.

« Tpémel va TTpaypaToTToloUvTal TOKTIKG NAEKTPIKEG
OOKIPEG VIO TN GUVEXEID TWV OYWYWV YEiwang, TNV
avTioTaan TG pOVWONG Kal TNV KaTdaTaan Tou
€UKAPTITOU KaAwSIiou.

*  Av evTOTTIOTEI KATTOI0 EAGTTWHA, TIPETTEI VO
SlakoTToUV o1 epyaadieg aépPIg Tou TTPOoIOVTOG Kal
Va ETTIOKEUATTEI TO TTPOIOV aTTO VAV EYKEKPIUEVO
TEXVIKO T£PPIG.

ZUvVTNPNON TWV TTPOIOGVTWY OKOVNG
Karnyopiag L

MNa Ta TpoidvTa akovng katnyopiag L kai £18i1ka yia 1o
WDC 325L 1oxUouv Ta €§AG:

*  Kard Tn guvtipnan Kai Tov Kabapiguo, To Trpoidv
TIPETIEI VA XPNTIMOTTOIEITAI HE ATPAAEIR TOTO ATTO TO
TIPOCWTTIKO GUVTAPNANG 600 Kal aTré GAAa ATopa.

*  XTOV XWPO OUVTAPNONG:

+  XpnoIYoOTTOIRATE PIATPA IO TNV
TTPOdIaYPAPOUEVN TTAPOXT AEPQl.

+  XpnOIYOTTOIROTE POUXIOUO TTPOCTATIAG.

+  KaBapioTe Tov XWwpo auvtipnang, wate va Pnv
Slaguyouv ag dAAoug xwpoug eMRBAABRR UAIKA.

* AvTa e§aptipara dev pTTopouv va kabapiagtouv
ETTAPKWG KATA TN GUVTNPNON KAl TNV ETTIOKEUN:

*  TomoBeTAOTE Ta £€PTAPATA T KOAG
TPPAYIOUEVEG TOKOUAEG.

*  ATTOppITITETE TIG AKABAPTIEG TUPPWVA PE TOUG
VOMIKOUG KOVOVIOUOUG.

AdeIaoua TOU BoOXEIOU aKaBapaIwV

META TNV avappOPNan UYPWYV UAIKWY

1. ATevepyoTToInaTe To TTPoIdY, BA. EvoTnTa
Arrevepyorroinan mpoiovrog arn ageAida 90.

2. Amooguvdéate Tov cwAfva arro Tnv €igodo
avappdenang, TPARWVTAG TOV TTPOG TA £§W.

3. Amao@ahiaTe TIG TTOPTTEG KAl AQAIPETTE T Povada
Tou potép. (Eik. 8)

4. Adeidarte 10 doxeio akabapalwy YEPVOVTAG TO TTPOG
TO TTOW Kal PiETE Ta UYPA OE YIa ATTOXETEUDN
darmredou. * Movo opigpéva povteAa diaBeTouv Aaprn).
(Eix. 29)

A

MPOZOXH: Na adeIageTE Kal va

KaBapilete TTAVTA TO doXEiO aKABAPTILY
Kal To GUATNPA TOU PAOTEP PETA

TNV avappdenaon uypwv UNIKwv. Mnv
aAvVAPPOPATE UYPA UNIKA Qv eV EXETE
TOTTOBETATEI TO GUATNUA GAOTEP KOl TO
@iIATpO aTO TTPOIdV.

5. TomoBeTATTE TN PoVAdA TOU POTEP OTO BOXEIO
akaBapaiwv kal ag@aliaTe TIg TopTeG. (Eik. 12)
Adeiaoua Tou doxeiou akabapaiwv
HETA TNV avappOPnan ITEPWY UAIKWV
1. ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV, BA. EvOTNTA
Armevepyorroinan mpoiovrog arn aedida 90.

2. ATTao@QOAIOTE TIG TTOPTTEG KAI APAIPETTE T PHOVADA
Tou portép. (Eik. 8)

3. EAéygre av o @IATpOTaKOG gival YEUATOG.
4. A@aipéaTe TOV QIATPOTOKO, OV €XEI YEUIOEL.

MPOZOXH: Mnv avappo@aTte
aTePEd UNIKG av Jev EXETE TOTTOBETNOEI TO
PIATPO Kal TOV QPIATPOTAKO.
5. TomoBeTAaTE £vav Kaivoupyio QIATPOaako, BA.
evotnTa 7TomoBetnan rou giATpooakou arn aeAida
89.

I'Isplsx()psvu H amédoon avappognaong Tou
TIPOIOVTOG £6APTATAI OTTO TIG SINOTATEIG KAl TNV
TT0IOTNTA TOU QPIATPOU KOl TOU QIATPOTOKOU.
XpnaoiyoTrolgite povo QiATpa Kal QIATPOTOKOUG TG
Husqvarna.

6. TormoBeTr\aTe TN POVAdA TOU HOTEP OTO DOXEIO
akaBapaiwv kal ag@aliaTe TIg TopTeG. (Eik. 12)
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KaBapiopog Tou QiATpou Kai Tou
OUQTHHATOG KABAPIOKOU TOU PIATPOU

To Tpoiodv eival eEOTTAITUEVO pE NUIaUTOPATO aUATNUA

KaBapIgpoU QIATpou. XPNOIPOTIOIEITE TAKTIKA TO UCTNUA

KaBapigpou QiATpou, TO apyoTEPO OTAV N ATTOSOON
kaBapigpou dev gival TTASov €TTapkng. H TakTikA xpnon

TOU UQTAPATOG KABapIoHoU QIATPOU augavel Tn JIGPKEI

{wng Tou @iATpou.

1. KaBapiaTe 10 @iATpo 6TAV N I0XUG avappoenang dev
eival TA€ov emapkng. (Eik. 30)

2. TotroBeTaTe TOV CWARVA OTNV €i0030 avappoPnaong

aTO YTTPOCTIVO PEPOG TOU TTPOIdVTOG. (EIK. 16)
3. ZuvdEaTe TN GUOKEUN aTnV TTpida.

4. TotroBeTraTE TOV KEVTPIKO DIAKOTITN aTn Béan "I".
(Eik. 17)

5. TotoBeTNaTE TO GTOMIO TNG AABNG OTNV TTAAGUN 0ag
(A) yia va dokiydaete Tnv 10XU avappoenang.

6. AnuioupynaTe pe To XEPI 0ag pia ypoBid (B) kai
XTUTTAOTE TO KOUWTTI KaBapiopoU @iATpou 3 Qopég.
(Eik. 31)

7. Av n1oxUg avappo®nang dev gival ETTOPKAG,

agaipEaTe To QIATPO, BA. evoTnTa Avrikardoraon rou

@iAToou arn geAida 92.

8. Tivagre, BouptaioTe A EETTAUVETE TO QIATPO YIa VO TO
KaBapioeTe.

9. A@naTE TO PIATPO VO OTEYVWOEL.

10. TotroBeTraTE TO QYiATPO, BA. EVOTNTQ TOTTOBETNON TOU

@iATpooakou arn gedida 89.
E€wTepik6g KaBapIGHOG TOU TTPOIOVTOG

1. AtrevepyoTroiaTe To TTPOIOV, BA. evoTnTa
Armevepyorroinan mpoiovrog arn geAida 90.

2. KaBapiaTe 10 TTpOioV pe éva aTeyvo Travi Kail Aiyo
YUOAIGTIKO OTTPEI.

AvTikaTdoTaon Tou @iATpou

To TpoioV £xel OXEDIATTE] YIO GUVEXEIG BAPIEG EPYATIES.
To @iATpo akovNng Ba TTPETTEl va avTikaBigTaTal avaloya
HE TIG WPEG AgiToupyiag.

. AmevepyoTToIfaTe 1O TTPOIOV, BA. evoTnTa

Arrevepyorroinan mpoiovrog orn oeAida 90.

ATTag@ahiaTe TIG TTOPTTEG KAl APAIPETTE T HOvAda
Tou potép. (Eik. 8)

MepioTpéWTe TOV EvTaTrpa Tou PiATpou (A) TTPOg Ta
apIOTEPA KAl aPalpéaTe Tov. AQaipEaTe To QiATpo (B).
(Eix. 32)

TotroBeTraTe TO KaIvoupyio giATpo (A). TotToBeTAOTE
TOV EVTOTAPA TOU QiATpoU (B) Kal TTEPITPEWTE TOV
Tpog Ta degd. (Eik. 33)

BeBaiwBeite 6T TO QIATPO Kal 0 EvTaTpaAg TOU
@iATpou £xouv ToTTOBeTNOEI. (EIK. 34)

TotroBeTrAaTE TN HOVADA TOU HOTEP OTO DOXEIO
akaBapaiwv Kal ag@aNiaTe TIg TTopTTEG. (EIK. 12)

AvTiKaTdoTaon Tou QIATPOCaKoU

1.

ATtrevepyoTroinate 1o poidv, BA. evotnTa
Armevepyoroinan mpoiovrog arn geAida 90.

ATTag@aAiaTe TIg TTOPTTEG KAl APaAIPETTE TN HOVAda
Tou potép. (Eik. 8)

EAéyETe av 0 QIATPOOAKOG €ival YEPATOG. AQAIPETTE
TOV QIATPOTOKO, AV E€XEI YEUIOEL.

A@aIpéaTe TO XAPTIVO TUAKA TOU TTAAIOU QIATPOCAKOU
atd Tnv €i0od0 avappoPnaong.

AvoonkwaTe Tov QIATPOoako (A) Kal aTToPPIYTE TOV.

. TommoBeTAOTE TOV KaIVOUPYIO QPIATPOTOKO aTo doXEio

akaBapaoiwv (B).

ToTroBeTAATE TO XAPTIVO THAHA TOU GIATPOTAKOU
atnv gigodo avappdenong (C). BeBaiwdeite 611 n
AOOTIXEVIO UEUBPAVN TTEPVAEI PETA ATTO TO UPWHA
NG €106d0u avappoenang. (Eik. 35)

ToTmoBeTAOTE TN YOVAdA TOU POTEP aTO doXEio
akaBapaoiwv Kal ag@aNiaTe TIg TTOpTTES. (EIK. 12)

MeTagopd, ammodnkeuan Kai amoppiyn

MeTta@opd kal arodnkeuan
*  MeTa n Xpron:
* Orav 10 TTPOIOV dev BpigkeTtal oe AeiToupyia,
QTTOOUVOEDTE TO PIG OTTO TNV TTPIda.
*  TuAigte TO KAAWDIO EEKIVWVTAG OTTO TO TTPOIOV.

*  XpNnOIYOTIOINGTE TO ATAPIYHA VIO VA OTEPEWTETE
TO KOAWDIO aTN pHOvVAda POTEP.

*  Tuhigte TOV OwANva.

*  XpNnaIpoTToINaTE TO ATAPIYHA VIO VO OTEPEWTETE
TOV JwARva aTn Yovdada HoTEP.

MeTagopa:

*  AgahiaTe OAEG TIG TTOPTIEG OTN povada Tou
HoTép.

*  Mnv yEPVETE TO TTPOIOV AV UTTAPXOUV UYPA UAIKA
aT0 doXEio aKABAPTIWY.

*  Mnv xpnoigotroigite yavigoug aviywaong yia va
ONKWOETE TO TTPOIOV.

Amobrikeuan:

* Na diatnpeite TO TTPOIOV T€ MIA TTEPIOXA TTEYVRA
Kal Xwpig Téyo.
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AvakUKAwGn TOU TTPOIOGVTOG

a va axpnaTeUaeTe TO TTPOIOV, OKOAOUBNaTE Ta

TTapOKATW BAPATa.

1. AmoouvdéaTe To @Ig aTTd TNV TTPIda.

2. Kowrte 10 KAAWSIO PEUPATOG.

3. Mnv aTmoppITITETE TO TTPOIGV PE Ta TUVAON OIKIOKA
aTTOPPiYpaTA.

Atmoppiyn (oupewva pe 2012/19/EK):

To Tpoidy Sev TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI TA GUVAON
0IKIOKG atroBAnTa. MPETTEl va aTToppITITETAl TUU@WVA UE
TOUG TOTTIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KaVOVIGHOUG.
BeBaiwBeite 0TI N aTTOPPIYN TOU TTPOIOVTOG YiVETAI PETW
TOU dNPOTIKOU KEVTPOU GUAAOYHG aVAKUKAWONG.

(Ek. 5)
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TexvIK& aToIxEia

Texvika gToixeia

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Taon, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
loXUG Piee, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
24
Zuvdedepévo popTtio ) 00 } 1900 ) 1300 )
Tpifag guokeung, W
/1100
uyvornta, Hz 50/60 50-60 50/60
Acgaheid, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Karnyopia mpoaTtaaiag IPX4
(vypaaia, akdvn)
Il | I [ Il [ I

BaBuog mpoataagiag
(AekTPIK) (Ex. 4) (Exx. 4) (Ex. 4) (Ex. 4)
Oykopierpik Tapoxn 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
aépa, I/min
Oyxoperpikn Tapoxn 127 130 127 127 127 127 113
aépa, cfm
Kevo, mbar 210 235 210 210 210 210 210
2T1A0PN NXNTIKAG TTiEong
o701 m, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
Advnan 1SO 5349, <5
m/s2+/- 1 ’
Bapog, KIAG 75 8,5 7,5 8,5 75 8,5 75
MAdTog, mm 377 376 377 376 377 376 377
Badog, mm 385 392 385 392 385 392 392
"Yyog, mm 506 533 506 530 506 530 550
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AnAwan Zuppoépewang

ARAwaon oupudpewaons EE

Epeig otn Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SnAWVOUPE e ATTOKAEITTIKR Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypaen MAuaTIKO UWPNAAG TTiETNG

Mapka Husqvarna

Tutog / MovréAdo WDC 220, WDC 325L

Avayvwpion ApIBuoi ogIpag pe nuepopnvia atré 1o 2023 kai £TTEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Kavoviopog Mepiypagn

2011/65/EE "OXETIKA YE TOV TTEPIOPITUO TNG XPAONG OPICPEVWYV ETTIKIVOUVWY OUTIWV € €idn NAEK-
TPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU €OTTAIGOU"

2006/42/EK "OXETIKA HE Ta pnyavAhpara”

2014/30/EE "OXETIKA PE TNV NAEKTPOUAYVNTIKA cupBatotnTa”

Kal 0TI EQAPUOZOVTaI TO TTAPAKATW

TIPOTUTT r/Kal TEXVIKEG TTPOBIaYPaPEG: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

o TTANpo@opieg OXETIKA WE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
avaTpeSTe aTnV evotnTa Texvikd aToixeia atn oeAida 94.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, AicuBuvtrg avamTugng/Mpoiovra kAiTou,
Husqvarna

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Texvika aroixeia arn geAida 94.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introduccion

Descripcion del producto

El producto es un aspirador multiusos disefiado para
uso profesional.

Uso previsto

Utilice el producto para aspirar liquidos y polvo seco no
inflamables.

Lea y obedezca las instrucciones de seguridad y uso.

Lleve a cabo solamente tareas de reparacion y
mantenimiento en el producto especificadas por el
fabricante.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por
dafios causados por un uso, una reparaciéon o un
mantenimiento incorrectos.

Descripcién del producto WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)
1. Interruptor principal

2. Sistema de limpieza del filtro

3. Toma de aspiracién

4. Ruedas

5. Soporte del cable, soporte de la manguera
6. Bolsa filtrante

Descripcién del producto WDC 325L
(Fig. 2)

Interruptor principal

Sistema de limpieza del filtro

Toma de aspiracion

Ruedas

Soporte del cable, soporte de la manguera
Bolsa filtrante

Boquilla

Asa

9. Boquilla para suelos

10. Boquilla estrecha

11. Manual de usuario

12. Tubo de prolongacién

13. Manguera

14. Adaptador de herramienta eléctrica

15. Conexion eléctrica para herramienta eléctrica
16. Caja de herramientas

Nk ON =2

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 3) Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 4) La unidad cuenta con doble aislamiento.

7. Boquilla

8. Asa

9. Boaquilla para suelos
10. Boquilla estrecha

11. Manual de usuario
12. Tubo de prolongacion
13. Manguera

(Fig. 5) No deseche la unidad junto a los residuos
domésticos. Cumpla con los requisitos
locales.

(Fig. 6) El producto cumple con las directivas CE

vigentes.

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en
el producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos en otras zonas comerciales.

Polvo clase L
(Fig. 7)

Tenga en cuenta las consignas de seguridad y las
medidas asociadas al polvo de la clase L.

Daiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda

sufrir el producto si:

+ El producto se ha reparado incorrectamente.

* El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

* El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.
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El producto no se ha reparado en un centro de

servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan

para destacar informacion especialmente importante del

manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

c PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de

Nota: se usa para proporcionar mas informacién
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

Si el producto o un accesorio
presentan danos, deben
repararse en un centro de
servicio autorizado. No utilice
un producto danado.

No deje que un nino maneje
el producto. No permita que
nadie maneje el producto

ni lleve a cabo labores

de mantenimiento en él sin
conocer las instrucciones.

El producto debe utilizarse
siempre bajo supervision.

Si una persona con
discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese

de supervisarla en todo
momento.

Debe vigilarse a los nifios para
asegurarse de que no juegan
con el producto.

No efectue procedimientos de
trabajo peligrosos.

No utilice el producto si

los filtros no estan bien
colocados.

Detenga el producto y
desconecte el enchufe en las
siguientes situaciones:

Antes de efectuar
labores de limpieza y
mantenimiento.
Antes de realizar labores de
reparacion.
Si hay espuma o liquidos en
la zona.
No deje desatendido
el producto mientras
se encuentre conectado.
Desconecte el enchufe
cuando no se esté utilizando
el producto o antes de
llevar a cabo trabajos de
mantenimiento.
No utilice el producto si el
cable o el enchufe estan
danados. Al desconectar el
producto, hagalo sujetando
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el enchufe, no el cable.

No sujete el enchufe o

el producto con las manos
mojadas. Restablezca todos
los controles antes de
desconectar el producto.

No tire del cable para mover
el producto. No utilice el cable
como asa. Evite pillar el cable
al cerrar una puerta y evite

el contacto del cable con
esquinas y bordes afilados. No
pise el cable con el producto.
Mantenga el cable alejado de
superficies calientes.
Mantenga el pelo, la ropa
suelta, los dedos y todas las
partes del cuerpo lejos de

las aberturas y las piezas

en movimiento. No coloque
objetos en las aberturas ni
utilice el producto con las
aberturas obstruidas. No debe
haber polvo, pelusas, pelo

ni otros objetos que puedan
afectar el flujo de aire.

No aspire polvo peligroso con
el WDC 220, WDC 225.

No aspire productos ni
liquidos inflamables como,
por ejemplo, la gasolina. No
utilice el producto en lugares
con presencia de dichos
productos.

No aspire nada que esté
gquemandose o expulsando

humo, como cigarrillos, cerillas
0 cenizas calientes.

Tenga cuidado cuando aspire
en una escalera.

Si sale espuma o liquido del
producto, parelo de inmediato.
No utilice el producto como si
fuera una bomba de agua.
Conecte el producto a un
enchufe con toma de tierra.

El enchufe y el cable
alargador deben contar con
un conductor de proteccion en
buen estado (aplicable solo
en el caso de los productos
que no cuenten con doble
aislamiento).

Asegurese de que la
ventilacion sea adecuada en
la zona de trabajo.

No utilice el producto como
escalera.

Si el aire que sale de la
aspiradora se expulsa en la
sala y se utilizan sistemas

de eliminacion del polvo,

la velocidad a la que se
intercambia el aire de la

sala debe de ser adecuada.
Cumpla la normativa nacional
vigente al usar el producto.

En el caso de los productos
para polvo de la clase L (WDC
325L), informe e instruya al
usuario antes de usar el
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producto sobre los aspectos
siguientes:

Como utilizar el producto.
Los riesgos del material que
se va a aspirar.

* La eliminacion segura del
material aspirado.

* En el caso de los productos
para polvo de la clase L (WDC
325L), tenga en cuenta lo
siguiente:

Utilice el producto para
aspirar liquidos y polvo
seco no inflamables, asi
como polvos peligrosos con
un limite de exposicién
profesional®) superior a

1 mg/m3. Polvo de la clase
L (IEC 60335-2-69). El polvo
de esta clase tiene un limite
de exposicion profesional®)
superior a 1 mg/m3.

Los productos para polvo
de la clase L cuentan con
un filtro de un material
probado. El nivel maximo
de permeabilidad es de

un 1 %. No existen
requisitos especiales sobre
su eliminacion.

Nota: consulte las leyes locales. Podrian establecer
limites en cuanto a la edad del usuario.

Seguridad en productos con doble aislamiento

A ADVERTENCIA: utiice el producto
solo como se indica en este manual y

con los accesorios recomendados por el
fabricante.

>

ADVERTENCIA: solo en Reino

Unido: Lea estas instrucciones importantes.
Estas instrucciones se han elaborado
otorgando la maxima prioridad a la
seguridad y la eficacia. El usuario

debe recibir formacién por parte de un
instructor autorizado y debe conocer estas
instrucciones de funcionamiento. El usuario
debe estar al corriente de todas las
normativas y leyes vigentes al usar el
producto.

ADVERTENCIA: Antes de conectar

el producto: Asegurese de que la tension
y la frecuencia de la red de alimentacion
coinciden con los datos de la placa de
caracteristicas de la aspiradora.

ADVERTENCIA: Este producto

cuenta con doble aislamiento. Utilice

solo repuestos Husqgvarna. Consulte las
instrucciones para obtener informacion
sobre como llevar a cabo el mantenimiento
en productos con doble aislamiento.

ADVERTENCIA: el producto consta

de un cable especial. Si se dafa el cable,
de cambiarse por otro del mismo tipo. Podra
adquirirlo en distribuidores y centros de
servicio autorizados, y debe encomendar

su instalacion a alguien debidamente
cualificado.

> B P P

ADVERTENCIA: Para lievar a cabo

el mantenimiento de un producto con

doble aislamiento es necesario conocer

el sistema. Los productos con doble
aislamiento cuentan con dos sistemas de
aislamiento en lugar de una conexion a
tierra. Los productos con doble aislamiento
no disponen de conexién a tierra, y tampoco
debe afiadirse dicha conexion al aparato.
El mantenimiento debe encomendarse
unicamente a personal de servicio
autorizado. Los repuestos de un producto
con doble aislamiento deben ser idénticos
a los componentes que van a sustituir. Los
productos con doble aislamiento se marcan
con el rétulo "DOUBLE INSULATION" o
"DOUBLE INSULATED". Asimismo, puede
figurar un simbolo en el producto.
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Seguridad eléctrica

Al conectar el producto, se recomienda el uso de un
interruptor diferencial.

Coloque los componentes eléctricos (tomas,
enchufes y acoplamientos) y extienda el cable
alargador de tal forma que pueda mantenerse el
nivel de proteccion.

Los conectores y los acoplamientos de los cables
de alimentacion y los cables alargadores deben ser
herméticos.

Cable alargador

A la hora de elegir un cable alargador, utilice
unicamente una versién especificada por el
fabricante o de una calidad superior.

Si utiliza un cable alargador, compruebe la seccion
transversal minima del cable:

eléctrica puede provocar
lesiones graves o incluso
mortales.

Longitud del ca- | Seccién transversal

ble

<16 A <25A
<20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

A ADVERTENCIA: En la parte

superior del aspirador
hay componentes por
los que circula corriente.
El contacto con
componentes por los que
circula corriente puede
provocar lesiones graves
o incluso mortales.

No danie el cable (por ejemplo,
conduciendo por encima de él,
tirando de él o aplastandolo).
Compruebe periédicamente si
el cable de alimentacion esta
danado o muestra signos de
deterioro.

Si el cable esta dafado,

debe acudir a un distribuidor
Husqvarna autorizado o a

otra persona con la debida
cualificacién para cambiarlo a
fin de evitar cualquier peligro.
El cable no debe enrollarse
alrededor de los dedos o de
ninguna parte del cuerpo del
usuario.

No rocie con agua la parte
superior del aspirador.

A ADVERTENCIA: Pueden
producirse descargas
eléctricas si el cable
de conexion a la red
eléctrica esta defectuoso.
El contacto con un cable
de conexion a la red

PRECAUCION: La toma

del aparato (solo en
algunos modelos) se ha
disefado exclusivamente
para los fines indicados
en las instrucciones

de funcionamiento. La
conexion de diferentes
aparatos puede causar
danos.

Antes de enchufar un aparato,
apague siempre el producto
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y el aparato que desee
conectar.

Lea las instrucciones de
funcionamiento del aparato
que desee conectar y tenga
presentes las notas sobre
seguridad que figuren en
dichas instrucciones.

PRECAUCION: Pueden
producirse danos si la
tension es inadecuada.
El aparato puede resultar
danado si se conecta

a una fuente de
alimentacion con una
tension inadecuada.

A

* Asegurese de que la tension
y la frecuencia de la red
de alimentacion coinciden
con los datos de la placa
de caracteristicas de la
aspiradora.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Aspiracién de liquidos

PRECAUC|ONZ No aspire liquidos

inflamables.

A

* Antes de aspirar liquidos, quite la bolsa filtrante.
Compruebe si el flotador o el limite de nivel de agua
funcionan correctamente.

Utilice un filtro o un elemento filtrante especiales.
Si sale espuma del producto, deténgalo de
inmediato y vacie el deposito.

Materiales peligrosos

ADVERTENCIA: no aspire
materiales peligrosos. Esto puede causar

lesiones.

* No aspire los siguientes materiales:

Polvo peligroso.

Materiales calientes, por ejemplo, cigarrillos
encendidos o cenizas calientes.

Liquidos agresivos, explosivos o inflamables,
como gasolina, disolventes, acidos y alcalis.

* Polvo inflamable o explosivo, como polvo de
magnesio o de aluminio.

Repuestos y accesorios

PRECAUC'ON Utilice unicamente
repuestos y accesorios para garantizar la
seguridad del producto.
« Utilice unicamente repuestos y accesorios
Husqvarna.
Utilice solo los cepillos que se entregan junto al
producto o que se mencionan en el manual de
usuario.

Atmosfera explosiva o inflamable

e PRECAUC|ONZ No utilice el producto

en atmosferas explosivas o inflamables. No
Funcién de soplador

utilice el producto cerca de liquidos, gases o
ADVERTENCIA: El polvo puede
causar problemas de salud. El producto

vapores que puedan generar una atmosfera
inflamable.

cuenta con una funciéon de soplador. En

un recinto cerrado, utilice la funcién de
soplador de manera controlada. La funcién

de soplador debe usarse solo con una
manguera limpia.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea todas las
instrucciones de advertencia siguientes

antes de realizar el mantenimiento del
producto.

Vaciado del depé6sito de suciedad

A

PRECAUC|ON! El material aspirado

puede ser peligroso para el medio ambiente.
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Deseche la suciedad con arreglo a la
normativa.

Montaje

A

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de montar el producto.

Antes de la instalacion

1.

Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

Retire los accesorios del deposito de suciedad. (Fig.
9)

Compruebe que no falte ningiin componente.
Consulte la descripcién del producto. Herramientas
necesarias: Destornillador.

Instalacion de la bolsa filtrante

Coloque el interruptor principal en la posicion "0".
Desconecte el producto. (Fig. 10)

Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

Coloque la bolsa filtrante en el depdsito de suciedad.
Fije la parte de cartén de la bolsa filtrante a la toma
de aspiracion. Asegurese de que la membrana de
goma rebasa el resalte de la toma de aspiracion.
(Fig. 11)

Coloque la unidad del motor en el depésito de
suciedad y bloquee los cierres. (Fig. 12)

Montaje de los accesorios

1.

Vuelva a colocar los accesorios en su posicion para
facilitar el acceso. (Fig. 13)

Fije la caja de herramientas a la parte posterior del
producto. (Fig. 14)

Fije el soporte del cable y la manguera a la parte
posterior del producto. (Fig. 15)

Instalacion de la manguera

1.

Coloque la manguera en la toma de aspiracion, en la
parte delantera del producto. (Fig. 16)

Conecte el aparato a la red eléctrica.

Coloque el interruptor principal en la posicion "I".
(Fig. 17)
Ajuste la potencia de aspiracion en el mango o con

el interruptor principal®*. *Solo en algunos modelos.
(Fig. 18)

Instalaciéon del soporte del tubo

1.

Mueva el soporte del tubo verticalmente por el tubo
de extension.

Utilice un destornillador para instalar el soporte del
tubo a la altura adecuada del tubo de extension.
(Fig. 19)

Acople el tubo de extension en los soportes de la
parte trasera del producto. (Fig. 20)

Funcionamiento

Introduccion

A

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Arranque del producto.

Antes de usar el producto, asegurese de que la
frecuencia y la tensién de la placa de caracteristicas se
correspondan con los valores de la red eléctrica.

1.

Asegurese de que el interruptor principal esté en la
posicion "0". (Fig. 10)

Asegurese de utilizar unos filtros correctos y que
estos se encuentren en la posicién adecuada en el
producto.

Coloque la manguera en la toma de aspiracion, en la
parte delantera del producto. Presione la manguera
hasta que se inserte firmemente en la toma de
aspiracion. (Fig. 16)

4.

Conecte los dos tubos de extensién al mango. Gire
los tubos de extension para asegurarse de que
estan en la posicion correcta.

Fije una boquilla al tubo de extension. Seleccione
la boquilla en funcién del tipo de material que va a
aspirar.

Conecte el enchufe a la red eléctrica.

Para arrancar el producto, ponga el interruptor
principal en la posicion "I". (Fig. 17)

Para detener el producto

1.

2.

Para apagar el producto, ponga el interruptor
principal en la posicion "0".

Desconecte el enchufe de la red eléctrica. (Fig. 10)

Uso de la funcion de soplador

1.

2.

Coloque la manguera en la abertura de la parte
trasera del producto. (Fig. 21)

Conecte el enchufe a la red eléctrica.
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3. Coloque el interruptor principal en la posicion "I".
(Fig. 17)

4. Ajuste la potencia de soplado en el mango o con el
interruptor principal. *Solo en algunos modelos. (Fig.
22)

Uso de la toma para herramienta
eléctrica®

*Solo en algunos modelos.

c PRECAUC|ON! Siga las

instrucciones de funcionamiento y de

seguridad de los aparatos conectados a la
toma para herramienta eléctrica.

Nota: El consumo maximo de energia de la

herramienta conectada se indica en la secciéon Datos

técnicos en la pagina 107.

1. Asegurese de que el interruptor de la herramienta
eléctrica se encuentre en la posicion "0". (Fig. 23)

2. Desconecte el mango de la manguera. Presione las
lenglietas del extremo de la manguera (A) y extraiga
el mango (B). (Fig. 24)

3. Conecte el adaptador de herramienta eléctrica. (Fig.
25)

4. Ajuste la potencia de aspiracion en el adaptador de
herramienta eléctrica o con el interruptor principal*.
*Solo en algunos modelos. (Fig. 26)

5. Conecte la manguera a la toma de aspiracion del
producto y a la herramienta eléctrica. Conecte el
cable de la herramienta eléctrica a la conexion
eléctrica del producto. (Fig. 27)

6. Asegurese de que el interruptor de la herramienta
eléctrica se encuentre en la posicion "0". (Fig. 23)

7. Situe el interruptor principal del producto en la
posicion de herramienta eléctrica (A).

8. Situe el interruptor de la herramienta eléctrica en la
posicion "I" (B). (Fig. 28)

Nota: podra poner en marcha y apagar el
producto con el interruptor principal del producto (A)
o de la herramienta eléctrica (B).

Aspiracion de liquido

Nota: El producto cuenta con un flotador que corta el
flujo de aire en cuando se alcanza el nivel maximo de
liquido.

A

1. Asegurese de que el filtro y el tensor del filtro
(flotador) se encuentren en su posicién; consulte
Cambio del filtro en la pdgina 105. Retire la bolsa
filtrante si esta instalada.

PRECAUC|ONZ No aspire liquido si

el flotador no se encuentra instalado en su
posicion.

Utilice la boquilla para suelos para aspirar liquido.

3. Cuando se alcance el nivel maximo de liquido, el
motor sonara de una forma bastante diferente. La
potencia de aspiracion disminuira.

4. Detenga el producto; consulte Para detener e/
producto en la pagina 103.

5. Vacie el depdsito de suciedad; consulte Vaciado de/
depdsito de suciedad después de aspirar liquido en
la pagina 105.

Mantenimiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husgvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacion sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacién detallada, consulte .

Mantenimiento e inspeccién periédicos

« El mantenimiento y la inspeccién periddicos solo los
podra llevar a cabo alguien debidamente cualificado
que cumpla la normativa aplicable.

« Deben llevarse a cabo con frecuencia
comprobaciones eléctricas para verificar parametros
como la continuidad de tierra, la resistencia de
aislamiento y el estado del cable flexible.

« Sidetecta algun defecto, el producto debe ponerse
fuera de servicio y un técnico de mantenimiento
autorizado debera repararlo.

Mantenimiento de productos para polvo
de clase L

En los productos para polvo de clase L (WDC 325L)
debe tenerse en cuenta lo siguiente.
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« Durante el mantenimiento y la limpieza, utilice el
producto de forma segura para proteger al personal
de mantenimiento o a otras personas.

« En el espacio donde se desarrollan las labores de
mantenimiento:

» Utilice un sistema de aire con filtro.

» Utilice ropa de proteccion.

» Limpie la zona de mantenimiento para que el
material nocivo no se propague a otras zonas.

« Silas piezas no se pueden limpiar bien durante las
labores de mantenimiento y reparacion:
* Guarde las piezas en bolsas herméticas.
+ Deseche las piezas con arreglo a la normativa.

Vaciado del depdsito de suciedad

después de aspirar liquido

1. Detenga el producto; consulte Para detener e/
producto en la pagina 103.

2. Tire de la manguera para desconectarla de la toma
de aspiracion.

3. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

4. Para vaciar el depésito de suciedad, inclinelo hacia
atras y vierta el liquido a un desagtie. * Algunos
modelos cuentan con un asa. (Fig. 29)

PRECAUC|ONZ Después de
aspirar liquido, vacie y limpie siempre

el depdsito de suciedad y el flotador.
No aspire liquido si el producto no tiene
instalados el flotador y el filtro.

5. Coloque la unidad del motor en el deposito de
suciedad y bloquee los cierres. (Fig. 12)

Vaciado del depdsito de suciedad

después de aspirar material seco

1. Detenga el producto; consulte Para detener el
producto en la pagina 103.

2. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

3. Compruebe si la bolsa filtrante esta llena.
Retire la bolsa filtrante si esta llena.

c PRECAUCION: No aspire
material seco si el filtro y la bolsa

filtrante no se encuentran en su
posicion.

5. Instale una bolsa filtrante nueva; consulte /nstalacion

de la bolsa filtrante en la pdgina 103.

Nota: La eficacia de aspiracion del producto
depende de la dimension y la calidad del filtro y

la bolsa filtrante. Utilice solamente filtros y bolsas
filtrantes Husqvarna.

6. Coloque la unidad del motor en el depésito de
suciedad y bloquee los cierres. (Fig. 12)

Limpieza del filtro y el sistema de
limpieza del filtro

El producto cuenta con un sistema de limpieza del
filtro semiautomatico. Utilice con frecuencia el sistema
de limpieza del filtro o, al menos, hagalo cuando el
rendimiento de aspiracién disminuya. Si se usa el
sistema de limpieza del filtro de forma periddica, es
posible prolongar la vida util del filtro.

1. Limpie el filtro si la capacidad de aspiracion
disminuye. (Fig. 30)

2. Coloque la manguera en la toma de aspiracion, en la
parte delantera del producto. (Fig. 16)

3. Conecte el aparato a la red eléctrica.

Coloque el interruptor principal en la posicion "I".
(Fig. 17)

5. Coloque la mano en el mango (A) y aspire sobre la
mano.

6. Apriete con el pufio (B) 3 veces el botén de limpieza
del filtro. (Fig. 31)

7. Sila potencia de aspiracion sigue siendo
insuficiente, retire el filtro; consulte Cambio del filtro
en la pagina 105.

Sacuda, cepille o lave el filtro para limpiarlo.
9. Deje que el filtro se seque.

10. Instale el filtro; consulte /nstalacion de la bolsa
filtrante en la pdgina 103.

Para limpiar el producto externamente

1. Detenga el producto; consulte Para detener e/
producto en la pdgina 103.

2. Limpie el producto con un pafio seco y una pequefa
cantidad de abrillantador en aerosol.

Cambio del filtro

El producto esta disefiado para trabajar de forma
intensa y constante. El filtro de polvo debera cambiarse
segun el nimero de horas que se haya utilizado el
producto.

1. Detenga el producto; consulte Para detener e/
producto en la pdagina 103.

2. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del
motor. (Fig. 8)

3. Gire el tensor del filtro (A) hacia la izquierda para
extraerlo. Saque el filtro (B). (Fig. 32)

4. Instala un filtro (A) nuevo. Instale el tensor del filtro
(B) y girelo hacia la derecha. (Fig. 33)

5. Asegurese de que el filtro y el tensor del filtro estan
en su posicion. (Fig. 34)
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6. Coloque la unidad del motor en el depésito de 5. Saque la bolsa filtrante (A) y deséchela.
suciedad y bloguee los cierres. (Fig. 12) 6.

Cambio de la bolsa filtrante

Coloque la nueva bolsa filtrante en el deposito de
suciedad (B).

7. Fije la parte de cartén de la bolsa filtrante a la toma

1. Detenga el producto; consulte Para detener el de aspiracion (C). Asegurese de que la membrana
producto en la pagina 103. de goma rebasa el resalte de la toma de aspiracion.
2. Desbloquee los cierres y extraiga la unidad del (Fig. 35)
motor. (Fig. 8) 8. Coloque la unidad del motor en el depésito de
3. Compruebe si la bolsa filtrante esta llena. Retire la suciedad y bloquee los cierres. (Fig. 12)

bolsa filtrante si esta llena.

4. Tire de la parte de cartén de la bolsa filtrante usada
para sacarla de la toma de aspiracion.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

» Después de cada uso:
« Desconecte el enchufe de la red eléctrica si el
producto no se va a utilizar.

« Enrolle el cable; empiece por el extremo mas
proximo al producto.

« Utilice el soporte del cable para fijar el cable a la
unidad del motor.

« Enrolle la manguera.

« Utilice el soporte de la manguera para fijar la
manguera a la unidad del motor.

+ Transporte:

« Bloquee todos los cierres de la unidad del motor.

« No incline el producto si hay liquido en el
dep6sito de suciedad.

» No levante el producto con un gancho.
* Almacenamiento:
« Mantenga el producto en un lugar seco y al
abrigo de las heladas.

Reciclaje del producto
Siga estos pasos para poner el producto fuera de
servicio.
Desconecte el enchufe de la red eléctrica.
2. Corte el cable de alimentacion.

No deseche el producto junto a los residuos
domésticos.

Desecho (de acuerdo con 2012/19/
EC):
El producto no se puede desechar junto con la basura

doméstica. Se debe desechar conforme a la normativa
medioambiental local.

Asegurese de que el producto se desecha a través de
su centro de reciclaje municipal.

(Fig. 5)

106 562 - 007 - 20.02.2024



Datos técnicos

Datos técnicos

EU/CH R. U. AUINZ EE. UU.
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tension, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Potencia Piee, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
camooneatapas || e || e |
‘ /1100
Frecuencia, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusible, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Crid ot
Clase de proteccion I ! I ! I ! I
(eléctrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Caudal de aire, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Caudal de aire, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vacio, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivel de presién sono-
raa1m, EN 60704-1, 72
dB(A) +- 2
Vibracion, 1SO 5349, “s
m/s2 +/- 1 ’
Peso, kg 7,5 85 7,5 8,5 75 8,5 7.5
Anchura, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profundidad, mm 385 392 385 392 385 392 392
Altura, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Suecia,
tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que el producto:

Descripcion Hidrolimpiadora

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo WDC 220, WDC 325L

Identificaciéon Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcién

ratos eléctricos y electrénicos"

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en apa-

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"

Y que se aplican las especificaciones

técnicas o los estandares siguientes: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Dafos técnicos en la pagina 107.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos de jardin,
Husqvarna

Responsable de la documentacion técnica

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Datos técnicos en la pagina 107.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Toode on mitmeotstarbeline tolmuimeja
kommertskasutuseks.

Kasutusotstarve

Kasutage seadet kuiva, mittesittiva tolmu voi vedeliku
koristamiseks.

Seadme tutvustus WDC 220, WDC 225
(Joon. 1)

Pealdliti

Filtri puhastussiisteem
Sissetdmbeava

Rattad

Kaablihoidik, voolikuhoidik
Filterkott

Seadme tutvustus WDC 325L
(Joon. 2)

Pealliliti

Filtri puhastussisteem
Sissetdmbeava

Rattad

Kaablihoidik, voolikuhoidik
Filterkott

Otsak

Kéepide

9. Podrandaotsak

10. Praootsak

11. Kasutusjuhend

12. Pikendustoru

13. Voolik

14. Elektritooriista adapter

15. Elektritdoriista elektrilhendus
16. Tooriistakarp

o ok w2

© N O WN =2

Simbolid tootel

Lugege labi ohutus- ja kasutusjuhised ja jargige neid.
Tehke ainult tootja maaratud hooldus- ja remonditdid.

Tootja ei vastuta ebadige kasutamise, hooldamise voi
remontimise tagajarjel tekkinud kahjustuste eest.

7. Otsak

8. Kaepide

9. Pdrandaotsak
10. Praootsak

11. Kasutusjuhend
12. Pikendustoru

13. Voolik

(Joon. 4) Seadmel on topeltisolatsioon.

(Joon. 5) Seadet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos
olmepriigiga. Jargige kohalikke néudeid.

(Joon. 6) See seade vastab kehtivatele EU

direktiividele.

Markus: seadmel toodud tilejaanud siimbolid/
téhised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Tolmuklass L
(Joon. 7)

Jargige tolmuklassi L ohutusjuhiseid ja vastavaid
meetmeid.

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

(Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege + toodet on valesti parandatud;
kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja veenduge, « toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
et kdik juhised oleksid taiesti tootja poolt valmistatud v&i heaks kiidetud;
arusaadavad. - tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;
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« toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Lapsi tuleb jalgida, et nad
seadmega ei mangiks.

" Arge kasutage ohtlikke
toovotteid.

" Arge kasutage seadet ilma
oigesti paigaldatud filtriteta.

* Seisake seade ja uhendage
toitejuhe lahti jargmistes
olukordades.

Ohutuse méaaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral

seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku Enne puhastamist ja
lisateavet. hooldamist.

Enne remontimist.

Uldised ohutuseeskirjad

" Kui tobalas on vahtu voi
A HOIATUS: Enne seadme kasutamist vedelikku.

lugege 1abi jargnevad hoiatused. . -

* Arge lahkuge vooluvorku
uhendatud seadme juurest.
Kui seadet ei kasutata voi

Kui seade ja/voi tarvik
on kahjustatud, tuleb see

lasta remontida volitatud
hoolduskeskuses. Arge
kasutage kahjustatud seadet.
" Arge lubage lastel

seadet kasitseda. Arge
lubage kasutusjuhistega mitte
tutvunud isikul seadet
kasitseda voi seda hooldada.

* Seadet tohib kasutada ainult

jarelevalve all.

Kui seadet kasutab piiratud
fUUsiliste voi vaimsete

vOimetega isik, peab ta olema

kogu aeg jarelevalve all.

enne selle hooldamist tuleb
toitepistik lahti Ghendada.

" Arge kasutage seadet,

kui toitejuhe voi

pistik on kahjustatud.
Lahtilhendamiseks hoidke
pistikust, mitte juhtmest.
Arge hoidke pistikut ega

seadet margade katega. Enne

lahtilhendamist lahtestage
koik juhtseadised.

" Arge tdmmake seadet

juhtmest. Arge kasutage juhet
kdepidemena. Arge jatke juhet
ukse vahele ega tdommake
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seda Ule teravate servade

v&i nurkade. Arge sbitke
seadmega Ule juhtme. Hoidke
juhe kuumadest pindadest
eemal.

* Hoidke juuksed, avarad
riided, sormed ja koik

muud kehaosad avadest ja
likuvatest osadest eemal.
Arge pistke esemeid avadesse
ega kasutage seadet, kui
madni ava on blokeeritud.
Hoidke avad puhtad tolmust,
ebemetest, karvadest ja
muudest esemetest, mis
voivad 6huvoolu takistada.

* WDC 220, WDC 225

kasutamine ohtliku tolmu
koristamiseks on keelatud.

* Arge kasutage tolmuimejat
kergsuttivate voi tuleohtlike
vedelike, nt bensiini
koristamiseks. Arge kasutage
seadet aladel, kus voib leiduda
selliseid aineid.

" Arge kasutage tolmuimejat
polevate voi suitsevate
esemete, naiteks sigarettide,
tuletikkude voi kuuma tuha
koristamiseks.

* Olge ettevaatlik treppide
puhastamisel.

* Kui seadmest hakkab tulema

valja vahtu vai vedelikku,
peatage seade kohe.

" Arge kasutage seadet

veepumbana.

* Uhendage seade

nouetekohaselt maandatud
vorgupistikupessa.
Pistikupesal ja
pikendusjuhtmel peab olema
toimiv kaitsemaandusjuht
(kehtib ainult ilma
topeltisolatsioonita seadete
puhul).

* Tagage tooalal hea

ventilatsioon.

" Arge kasutage seadet redel

vOi pukina.

* Kui kasutatakse

tolmueemaldajaid ja
tolmuimejast valjuv 6hk
puhutakse ruumi sisse,

siis tuleb tagada ruumi
Ohuvahetuse piisav kiirus.
Kasutamisel jargige riiklikke
eeskirju.

* Tolmuklassi L kuuluvate

seadete (WDC 325L) puhul
juhendage ja koolitage
kasutajat enne kasutamist
jargmise osas.

* Seadme kasutamine.

* Imetava materjaliga seotud
ohud.

* Imetava materjali ohutu
kaitlemise nduded.

* Tolmuklassi L kuuluvate

seadete (WDC 325L) puhul
kehtivad jargmised nduded.

112
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Kasutage seadet kuiva,
mittesuttiva tolmu voi
vedeliku vdi ohtliku tolmu
(OEL" vaértus > 1mg/m?3)
koristamiseks. Tolmuklass
L (IEC 60335-2-69).

Selle klassi tolmu OEL"Y
vaartused on > 1mg/m3.
Tolmuklassi L seadetel
on testitud filtrimaterjal.
Maksimaalne tolmu
labilaskvus on 1%.
Erinbudeid kaitlemiseks
pole.

Markus: vt kohalikke igusakte. Kohalikud
digusaktid voivad piirata kasutaja vanust.

Topeltisolatsiooniga seadete ohutus

HOIATUS: Kasutage seadet ainult

kaesoleva juhendi kohaselt ja ainult koos

HOIATUS: Kentib ainult
Uhendkuningriigi puhul: lugege I4bi need
olulised juhised.Need juhised on koostatud
ohutusest ja tdhususest Iahtudes. Kasutajat
peab olema koolitanud volitatud juhendaja ja
ta peab need kasutusjuhised labi lugema.
Kasutaja peab teadma kd&iki seadme
kasutamist puudutavaid kehtivaid eeskirju ja
odigusakte.

A tootja soovitatud tarvikutega.

HOIATUS: Enne seadme ithendamist
tehke jérgmist. Veenduge, et toiteallika

vérgupinge ja vérgusagedus vastaksid
marg-/kuivtolmuimeja mudeei etiketil
margitud andmetele.

HOIATUS: seadmel on
topeltisolatsioon. Kasutage ainult Husqvarna

varuosasid. Lugege juhistest teavet
topeltisolatsiooniga seadete hooldamise
kohta.

A

HOIATUS: seadmel on spetsiaalne

juhe. Kui juhe saab kahju, tuleb see
asendada sama tlilipi juhtmega. Juhe

on saadaval volitatud hoolduskeskustes ja
edasimiljatelt ning selle peab paigaldama
volitatud isik.

A

HOIATUS: Topeltisolatsiooniga seadme
hooldamiseks peab slisteemi tundma.
Topeltisolatsiooniga seadmes on maanduse
asemel kaks isolatsioonislisteemi.
Topeltisolatsiooniga seadmel puudub
maandus ning seadmele ei tohi

paigaldada maandust. Hooldustoid

tohivad teha ainult volitatud
hooldustehnikud. Topeltisolatsiooniga
seadete varuosad peavad olema
asendatavate osadega identsed.
Topeltisolatsiooniga seade on margitud
s6nadega ,DOUBLE INSULATION”
(Topeltisolatsioon) véi ,DOUBLE
INSULATED” (Topeltisolatsiooniga). Tootel
voidakse kasutada ka siimbolit.

Elektriohutus

* Tolmuimeja Ghendamiseks on soovitatav kasutada
jaakvoolu kaitselulitit.

« Paigaldage elektrisiisteemi osad (pistikupesad,
pistikud ja litmikud) ning paigutage pikendusjuhe nii,
et kaitseklass sailiks.

+ Toitejuhtmete ja pikendusjuhtmete litmikud ja
Uhendused peavad olema veekindlad.

Pikendusjuhe

» Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja maaratud
versiooni voi parema kvaliteediga juhet.

+ Pikendusjuhet kasutades kontrollige kaabli
minimaalset ristldiget.

Juhtme pikkus Ristldige

<16 A <25A
<20m 1,5 mm?2 2,5 mmZ2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

A

HOIATUS: Tolmuimeja
ulemises osas

on pingestatud
komponendid.
Kontakt pingestatud
komponentidega voib
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pdhjustada tosiseid voi
surmavaid vigastusi.

uhendamine voib tekitada
kahjustusi.

- Arge kunagi pritsige vett

tolmuimeja Ulaosa peale.

A

HOIATUS: Elektril6ogi oht
defektse toitejuhtme tottu.
Defektse toitejuhtme
katsumine voib
pohjustada tosiseid vOoi
surmavaid vigastusi.

Enne seadme Uhendamist
seisake alati seade ja
Uhendatav elektriseade.
Lugege labi Ghendatava
elektriseadme kasutusjuhend
ja jargige selles olevaid
ohutusjuhiseid.

* Arge kahjustage toitejuhet

(naiteks selle Ule sodites, seda
tdommates voi muljudes).
Kontrollige regulaarselt, et
toitejuhe poleks kahjustatud
ega vananenud.

Kui toitejuhe on saanud

kahju, tuleb ohu ennetamiseks
lasta see asendada volitatud
Husqvarna edasimudjal voi
sarnasel padeval isikul.

Mitte mingil juhul ei tohi
kasutaja kerida toitejuhet
umber sdrmede v6i mdne muu
kehaosa.

ETTEVAATUST:
Kahjustused ebasobiva
vorgupinge tottu.
Uhendamine ebasobiva
vorgupingega toitevorku
vOib seadet kahjustada.

* Veenduge, et toiteallika

vorgupinge ja

vorgusagedus vastaksid
marg-/kuivtolmuimeja mudeei
etiketil margitud andmetele.

Ohutusjuhised kasutamisel

Vedelike koristamine

A

ETTEVAATUST: Arge koristage

kergsuttivaid vedelikke.

A

ETTEVAATUST: Seadmel
olev pistikupesa (ainult
teatud mudelitel)

on ette nahtud

ainult kasutusjuhendis
maaratletud otstarbeks.
Muude seadmete

« Enne vedelike koristamise alustamist eemaldage

filterkott. Kontrollige, et ujuk ja veetaseme piiraja
tootaks nduetekohaselt.

« Kasutage spetsiaalset filtrielementi voi filterresti.
* Kui seadmest hakkab tulema vahtu, peatage

otsekohe 60 ja tihjendage paak.

Ohtlikud materjalid

A

HOIATUS: Arge koristage ohtlikke

materjale. See vdib pdhjustada
kehavigastusi.
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.

Arge koristage jargmisi materjale:

+ ohtlik tolm

* kuumad materjalid, nt pdlevad sigaretid ja kuum
tuhk

» kergsuttivad, plahvatusohtlikud, agressiivsed
vedelikud, nt bensiin, lahustid, happed ja leelised

» kergsittiv, plahvatusohtlik tolm, nt magneesiumi-
vOi alumiiniumitolm

Varuosad ja lisavarustus

A

ETTEVAATUST: seadme ohutuse

tagamiseks kasutage ainult varuosasid ja
lisavarustust.

.

Kasutage ainult Husqvarna varuosasid ja
lisavarustust.

Kasutage ainult seadme komplekti kuuluvaid voi
kasutusjuhendis méaaratletud harjasid.

Plahvatusonhtlik vdi kergsiittiv keskkond

A

ETTEVAATUST: Arge kasutage

seadet plahvatusohtikus voi kergsuttivas

keskkonnas. Arge kasutage seadet vedelike,
gaaside voi aurude laheduses, mis voivad
moodustada kergsittiva keskkonna.

Puhurifunktsioon

A

HOIATUS: Tolm véib olla tervisele

ohtlik. Seadmel on puhurifunktsioon. Arge
puhuge valjuvat dhku kinnistes ruumides
suvaliselt. Kasutage puhurifunktsiooni ainult
puhta voolikuga.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

HOIATUS: Enne seadme hooldustésde
tegemist lugege 13bi jargnevad hoiatused.

Priigimahuti tihjendamine

A

ETTEVAATUST: Koristatud materjal

voib olla keskkonnale kahjulik. Kéidelge
praht néuetekohaselt.

Kokkupanek

A

lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev
teave endale arusaadavaks.

HOIATUS: Enne seadme kokkupanekut

Paigalduseelsed toimingud

1.
2.
3.

Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)
Votke tarvikud prigimahutist vélja. (Joon. 9)

Kontrollige, et kdik osad oleks olemas. Vt seadme
tutvustust. Vajalikud todriistad: kruvikeeraja.

Filterkoti paigaldamine

ok wDd =

Seadke pealliliti asendisse ,,0”".

Uhendage seade lahti. (Joon. 10)

Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)
Pange filterkott priigimahutisse.

Kinnitage filterkoti papist osa sissetdmbeava peale.
Veenduge, et kummist membraan libiseks Ule
sissetdmbetoru randi. (Joon. 11)

Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage
klambrid. (Joon. 12)

Lisatarvikute paigaldamine

1.

Pange lisatarvikud holpsaks ligipddsuks oma kohale.
(Joon. 13)

2. Kinnitage tddriistakast seadme tagakiiljele. (Joon.

14)

3. Kinnitage kaabli- ja voolikuhoidik seadme

tagakiljele. (Joon. 15)

Vooliku paigaldamine

1.

Uhendage voolik seadme esikiiljel olevasse
sissetdmbeavasse. (Joon. 16)

Uhendage seade vooluvdrku.

. Seadke pealiiliti asendisse ,I”. (Joon. 17)

Reguleerige imemisvdimsust kdepidemelt voi
peallilitiga®. *Ainult teatud mudelitel. (Joon. 18)

Toruhoidiku paigaldamine

Liigutage toruhoidikut vertikaalselt pikendustorul.

Kinnitage toruhoidik kruvikeeraja abil pikendustorul
soovitud kdrgusele. (Joon. 19)

Kinnitage pikendustoru seadme tagakailjel
olevatesse hoidikutesse. (Joon. 20)
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Sissejuhatus 1.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist 2.
lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav

jaotis.
3.
Seadme kaivitamine 4
Enne seadme kasutamist veenduge, et andmesildil olev
sagedus ja pinge vastaks vooluvérgu andmetele. 5

1. Veenduge, et pealiiliti oleks asendis ,0”. (Joon. 10)
2. Veenduge, et seadmele on paigaldatud 6iged filtrid.

3. Uhendage voolik seadme esikilljel olevasse
sissetdmbeavasse. Suruge voolikut edasi, kuni see
on kindlalt sissetdmbeavasse tihendatud. (Joon. 16)

Veenduge, et elektritdoriista llliti oleks asendis ,0”.
(Joon. 23)

Uhendage kéepide vooliku killjest lahti. Vajutage
vooliku otsas olevad kinnitused (A) sisse ja tdmmake
kaepide vélja (B). (Joon. 24)

Uhendage elektritdoriista adapter. (Joon. 25)

Reguleerige imemisvéimsust elektritdoriista
adapterilt voi pealdlitiga®. *Ainult teatud mudelitel.
(Joon. 26)

Uhendage voolik seadme sissetdmbeavaga

ja elektritdoriistaga. Uhendage elektritdoriista
toitekaabel seadmel olevasse pistikupessa. (Joon.
27)

Veenduge, et elektritdoriista Iliti oleks asendis ,0”.
(Joon. 23)

4. Uhendage mélemad pikendustorud kaepidemega. 7. Seadke seadme pealilliti elektritddriista asendisse
Keerake pikendustorusid, et need jaéks korralikult (A).
kinni. 8. Seadke elektritddriista lUliti asendisse ,I” (B). (Joon.
5. Uhendage otsak pikendustoru otsa. Valige otsak 28)
vastavalt koristatava materjali tutbile. -
- . - Markus: Kasutage seadme kaivitamiseks ja
6. Uhendage pistik vooluvorku. ) ) - o o
seiskamiseks seadme peallitit (A) voi elektritooriista
7. Seadme kaivitamiseks seadke pealiiliti asendisse ,|”. lilitit (B).
(Joon. 17)
1. Seadme seiskamiseks seadke pealliliti asendisse Markus: seadmes on ujukisiisteem, mis
O seiskab 6huvoolu labi seadme, kui vedelik jduab
2. Uhendage pistik toitevorgust lahti. (Joon. 10) maksimumtasemeni.

Puhurifunktsiooni kasutamine

vedelikku, kui ujukiststeemi pole

. . . ETTEVAATUST: Arge koristage
1. Uhendage voolik seadme tagakdiljel olevasse

avasse. (Joon. 21)

paigaldatud.

Uhendage pistik vooluvérku.

Seadke pealiliti asendisse ,I”. (Joon. 17) 1.

Reguleerige puhumisvéimsust kdepidemelt voi
pealllitiga®. *Ainult teatud mudelitel. (Joon. 22)

2.
Elektritooriista pistikupesa kasutamine*

*Ainult teatud mudelitel.

ETTEVAATUST: Kargige 5
elektritdoriista pistikupessa tihendatud

seadmete kasutus- ja ohutusjuhiseid.

Markus: Vvt ihendatud elektritéériista maksimaalset
voimsustarvet jaotisest 7ehnilised andmed Ik 119.

Veenduge, et filter ja filtri pinguti (ujukislsteem)
oleks paigaldatud, vt Filfri vahetamine Ik 118. Kui
filterkott on paigaldatud, eemaldage see.

Kasutage vedeliku koristamiseks pérandaotsakut.

Kui vedelik tduseb maksimumtasemeni, muutub
mootori mira margatavalt. Imemisvéimsus vaheneb.

Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 116.

Tuhjendage pragimahuti, vt Prigimahuti
fliihjendamine pérast vedeliku koristamist Ik 117.

116
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Hooldamine

Sissejuhatus

e HOIATUS: Enne seadme hooldamist

ETTEVAATUST: Tuhjendage ja

puhastage priigimahuti ja ujukististeem
alati parast vedeliku koristamist. Arge
koristage vedelikku ilma paigaldamata
ujukislsteemi ja filtrita.

A

lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav
peatikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldust66. Kui edasimiiijal, kellelt toote ostsite,

pole hooldustdédkoda, kiisige neilt teavet lahima

hooldustd6koja kohta.

Lisateavet vt .

Regulaarne hooldus ja iilevaatus

« Seadet peavad regulaarselt hooldama ja lle
vaatama padevad isikud vastavalt asjaomastele
maarustele ja eeskirjadele.

* Regulaarselt tuleb kontrollida elektrisiisteemi
maanduse juhtivust, isolatsioonitakistust ja painduva
juhtme seisundit.

« Kui avastatakse defekt, tuleb toote kasutamine
Idpetada ja see tuleb lasta volitatud hooldustehnikul
remontida.

Tolmuklassi L seadmete hooldamine

Tolmuklassi L kuuluvate seadete (WDC 325L) puhul
kehtivad jargmised nduded.

* Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb kasutada
seadet nii, et oleks tagatud tddtajate ja korvaliste
isikute ohutus.

* Hooldusalal kehtivad jargmised néuded.
+ Kasutage kindlasti filtreeritud dhuvoolu.
» Kandke kaitserbivaid.

* Puhastage hooldusala, et ohtlik materjal ei
paaseks muudesse aladesse.

« Kui osasid pole voimalik hoolduse v6i remondi ajal
rahuldavalt puhastada, toimige jargmiselt.

* Pange osad kindlalt suletud kottidesse.
+ Kaidelge osad nduetekohaselt.

Prigimahuti tihjendamine pérast
vedeliku koristamist

Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 116.
2. Témmake voolik lahtithendamiseks
sissetdmbeavast valja.
3. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)
4. Priagimahuti tihjendamiseks kallutage seda

tahapoole ja valage vedelik dravooluavasse.
*Kéepide on ainult teatud mudelitel. (Joon. 29)

5. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage
klambrid. (Joon. 12)

Priigimahuti tihjendamine péarast kuiva

materjali koristamist

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 116.

2. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)

3. Kontrollige, kas filterkott on tais.

4. Kui filterkott on tais, eemaldage see.

A

5. Paigaldage uus filterkott, vt Filterkoti paigaldamine Ik
115.

ETTEVAATUST: Arge koristage

kuiva materjali ilma paigaldamata filtri ja
filterkotita.

Markus: seadme imemistdhusus saltub filtri ja
filterkoti md6tmetest ja kvaliteedist. Kasutage ainult
Husqvarna filtrit ja filterkotte.

6. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage
klambrid. (Joon. 12)

Filtri puhastamine,

filtripuhastussiisteem

Seadmel on poolautomaatne filtripuhastusslsteem.

Kasutage filtripuhastussiisteemi regulaarselt ja alati

vahemalt siis, kui puhastusjéudlus pole enam piisav.

Filtripuhastussiisteemi regulaarne kasutamine pikendab
filtri eluiga.

1. Kui imemisvdimsus pole enam piisav, puhastage
filtrit. (Joon. 30)

2. Uhendage voolik seadme esikiiljel olevasse
sissetdbmbeavasse. (Joon. 16)

Uhendage seade vooluvérku.
Seadke pealiiliti asendisse ,|”. (Joon. 17)
Vajutage kaepide peopessa (A), et tekitad vaakum.

o o~ ow

Lodge rusikaga 3 korda vastu filtripuhastusnuppu
(B). (Joon. 31)

7. Kui imemisvoimsus pole enam piisav, eemaldage
filter, vt Filtri vahetamine Ik 118.

8. Filtri puhastamiseks raputage, harjake voi peske
seda.

9. Laske filtril kuivada.
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10. Paigaldage filter, vt Filterkoti paigaldamine Ik 115.
Seadme vélikorpuse puhastamine

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 116.

2. Puhastage seadet kuiva lapiga ning vaikse koguse
pihustatava poleerimisvahendiga.

Filtri vahetamine

Seade on konstrueeritud pikaajaliseks raskeks tooks.
Filtrit tuleb vahetada olenevalt t66tundide arvust.

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 116.

2. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)

Pd&orake filtri pingutit (A) vastupdeva ja tdommake see
vélja. Tdmmake filter (B) valja. (Joon. 32)

4. Paigaldage uus filter (A). Paigaldage filtri pinguti (B)
ja pooérake seda paripaeva. (Joon. 33)

5. Veenduge, et filter ja filtri pinguti oleksid paigaldatud.
(Joon. 34)

6. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage

klambrid. (Joon. 12)

Filterkoti vahetamine

1. Seisake seade, vt Seadme seiskamine Ik 116.

. Avage klambrid ja tdstke mootor maha. (Joon. 8)

3. Kontrollige, kas filterkott on tais. Kui filterkott on téis,

eemaldage see.

. Témmake filterkoti papist osa sissetdmbeava pealt

maha.

. Tostke filterkott (A) valja ja visake ara.
. Pange uus filterkott priigimahutisse (B).
. Kinnitage filterkoti papist osa sissetdmbeava (C)

peale. Veenduge, et kummist membraan libiseks ule
sissetdmbeava kdrgema osa. (Joon. 35)

. Paigaldage mootor priigimahutile ja kinnitage

klambrid. (Joon. 12)

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

+ Parast kasutamist

« Kui seadet ei kasutata, lahutage see toitevorgust.

« Kerige juhe imber seadme, alustades seadme
poolt.

» Kinnitage kaabel mootori kiilge kaablihoidikusse.

* Kerige voolik kokku.

« Kinnitage voolik mootori kiilge voolikuhoidikusse.
« Transportimine

» Sulgege koik mootori klambrid.

+  Arge kallutage seadet, kui priigimahutis on
vedelikku.

+  Arge tdstke seadet kraanakonksu abil.
* Hoiustamine

* Hoidke seadet kuivas kohas, mis ei kilmu.

Seadme ringlussevdtmine

Seadme kasutuskdlbmatuks tegemiseks toimige
jargmiselt.

1. Uhendage pistik toitevérgust lahti.

2. Loigake toitejuhe labi.

3. Arge visake seadet &ra koos tavalise olmepriigiga.

Utiliseerimine (vastavalt standardile
2012/19/EU).

Toodet ei tohi visata hariliku olmeprigi hulka. Selle
utiliseerimisel tuleb jargida kohalikke keskkonnaeeskirju.

Veenduge, et toote utiliseerimine toimub kohaliku
jaatmekaitluskeskuse kaudu.

(Joon. 5)
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

EU/CH SE AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Pinge, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Voimsus Pjge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Seadme pistikupesa 2400
ihenduskoormus, W . . 1900 . 1300 .
’ /1100
Sagedus, Hz 50/60 50-60 50/60
Kaitse, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Kaitseklass (niiskus, IPX4
tolm)
I | 1l | Il | 1]
Kaitseklass (elekter)
(Joon. 4) (Joon. 4) (Joon. 4) (Joon. 4)
Ohuvool, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Ohuvool, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Imemisvdime, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Helirdhutase 1 meetri
kaugusel, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
Vibratsioon ISO 5349, <15
m/s2+/- 1 ’
Kaal, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 75
Laius, mm 377 376 377 376 377 376 377
Suigavus, mm 385 392 385 392 385 392 392
Kérgus, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46 3614
6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Survepesur

Kaubamérk Husqgvarna

Tutip/mudel WDC 220, WDC 325L
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2023. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maarustele:
Maérus Kirjeldus
2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direk-
tiiv”
2006/42/EU ,masinadirektiiv*
2014/30/EL Lelektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv”’

ja et kohalduvad jargmised standardid

ja/voi tehnilised spetsifikatsioonid: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Lisateavet murataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed Ik 119.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, aiandusseadete arendusdirektor,
Husqvarna

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tehnilised andmed Ik 119.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on monikayttinen imuri kaupalliseen kayttoon.

Kayttotarkoitus

Laitteella voi imuroida kuivaa, syttymatonta polya ja
nesteita.

Laitteen kuvaus WDC 220, WDC 225
(Kuva 1)

Paakytkin

Suodatinpuhdistusjarjestelma

Imuaukko

Pyoérat

Kaapelin pidike, letkun pidike

Suodatinpussi

Laitteen kuvaus WDC 325L
(Kuva 2)

Paakytkin
Suodatinpuhdistusjarjestelméa
Imuaukko

Pyorat

Kaapelin pidike, letkun pidike
Suodatinpussi

Suutin

Kahva

9. Lattiasuutin

10. Rakosuutin

11. Kayttdohjekirja

12. Jatkoputki

13. Letku

14. Séhkotyokalusovitin

15. Sahkotydkalun sahkaliitanta
16. Tyokalulaatikko

o ok whN =

© N oA WN =2

Laitteen symbolit

Tutustu turva- ja kayttdohjeisiin ja noudata niita.

Tee laitteelle ainoastaan valmistajan maarittdmia huolto-
ja korjaustoimia.

Valmistaja ei vastaa vioista, jotka johtuvat
vaaranlaisesta kaytdsta tai vaarénlaisista huolto- tai
korjaustoimista.

7. Suutin

8. Kahva

9. Lattiasuutin
10. Rakosuutin
11. Kéyttdohjekirja
12. Jatkoputki

13. Letku

(Kuva 5) Ala havita laitetta kotitalousjatteen
mukana. Noudata paikallisia saadoksia.

(Kuva 6) Laite tayttda voimassa olevien EY-

direktiivien vaatimukset.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan muilla markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Pdlyluokka L
(Kuva 7)

Noudata pélyluokan L turvaohijeita ja -toimia.

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

« tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, » tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
ettd ymmarrat sen siséallon, ennen kuin hyvéaksyma lisavaruste
alat kayttaa konetta. -+ tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
(Kuva 4) Laitteessa on kaksoiseristys.
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Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tsta kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Jos laite ja/tai lisavaruste on
vioittunut, se on korjautettava
hyvaksytyssa huoltoliikkeessa.
Ala kayta vaurioitunutta
laitetta.

- Al3 anna lasten kayttaa
laitetta. Laitetta saavat kayttaa
ja huoltaa vain henkildt, jotka
ovat lukeneet ohjeet.

Laitetta on kaytettava
valvotusti.

Muista aina valvoa laitetta
kayttavaa henkiléa, jonka
fyysiset tai psyykkiset taidot
ovat heikentyneet.

Lapsia on valvottava, jotta
voidaan varmistaa, etteivat he
leiki laitteella.

* Al& kayté vaarallisia

tyoskentelytapoja.

* Ala kayta laitetta, jos

suodattimet eivat ole oikeassa
asennossa.

Pysayta laite ja irrota
pistorasia seuraavissa
tilanteissa:

Ennen puhdistusta ja
huoltoa.

Ennen korjausta.

Jos alueella on vaahtoa tai
nestetta.

- Ala poistu laitteen luota, kun

se on liitettyna pistorasiaan.
Irrota virtapistoke, kun laitetta
ei kayteta ja ennen huoltoa.

- Ala kayta laitetta, jos johto

tai pistoke vaurioitunut. Veda
pistokkeesta, &l4 johdosta. Ala
pitele pistoketta tai laitetta
marin kasin. Nollaa kaikKki
hallintalaitteet, ennen kuin
irrotat laitteen pistorasiasta.

- Ala veda laitetta johdosta. Al4

kayta johtoa kahvana. Ala
jata johtoa oven valiin tai
veda sita teravien reunojen tai
kulmien yli. Al kayta laitetta
johtonsa paalla. Pida johto
etaalla lammonlahteista.

Pida hiukset, |0ysat vaatteet,
sormet ja muut vartalon osat
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etaalld aukoista ja liikkuvista
osista. Ala aseta mitaan
esineita laitteen aukkoihin tai
kayta, jos jokin aukko on
tukossa. Pida aukot vapaina
polysta, nukasta, hiuksista ja
kaikesta muusta, mika voi
heikentaa ilman virtausta.

" Ala imuroi WDC 220, WDC

225 -laitteella vaarallista polya.

* Ala imuroi palavia nesteité,
kuten bensiinia. Ala kayta
laitetta paikoissa, joissa voi
olla kyseisenlaisia tuotteita.

* Al imuroi mitédan palavaa tai
savuavaa, kuten savukkeita,
tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.
* Ole varovainen, kun siivoat
portaita.

* Jos laitteesta vuotaa vaahtoa

tai nestetta, pysayta laite heti.
- Ala kayta laitetta
vesipumppuna.

* Liita laite oikein maadoitettuun

pistorasiaan. Pistorasiassa

ja jatkojohdossa on oltava
toimiva suojaava johdin
(koskee ainoastaan muita kuin
kaksoiseristettyja tuotteita).

* Varmista, etta ilma virtaa hyvin

tilaan. Noudata kansallisia
saadoksia ennen kayttoa.

* Kerro ja opeta polyluokan

L laitteiden (WDC 325L)
kayttajalle ennen kayttoa
seuraavat asiat:

" laitteen kayttaminen

* imuroitavien materiaalien
riskit

" imuroitujen materiaalien
turvallinen havittaminen.

* Seuraava koskee pdlyluokan L

laitteita WDC 325L:

" Laitteella voi imuroida
kuivaa, syttymatonta polya
ja nesteita, vaarallista
polya, jonka tyoperaisen
altistustason (OEL) V) arvo
on alle 1 mg/m3. Pélyluokka
L (IEC 60335-2-69). Taman
luokan pdlyn tydperaisen
altistustason (OEL) V) arvo
on yli 1 mg/m3,

* Pdlyluokan L laitteiden
suodatinmateriaali on
testattu. Lapaisevyyden
enimmaisaste on 1
%. Mitéan erityisia
havittamisvaatimuksia ei ole.

tydskentelyalueella.

- Ala kayta laitetta tikkaina.

* POlynpoistajia kaytettaessa
huoneen ilmanvaihdon on
oltava riittava, jos imurin
poistoilma palaa samaan

Huomautus: Noudata paikaliisia lakeja. Ne
saattavat asettaa ikarajoituksia kayttajille.

Kaksoiseristettyjen tuotteiden turvallisuus

VAROITUS: Kayta laitetta ainoastaan
tdssa oppaassa maaritetylla tavalla ja

ainoastaan valmistajan suosittelemien
lisédvarusteiden kanssa.
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VAROITUS: Ainoastaan Iso-Britannia:

Lue ndm4 térkeét ohjeet. Naiden

ohjeiden laadinnassa on keskitytty erityisesti
turvallisuuteen ja tehokkuuteen. Hyvéksytyn
ohjaajan on koulutettava kayttaja, jonka

on sisaistettdva nama kayttoohjeet.
Kayttajan on tunnettava kaikki sovellettavat,
kayttdaikana voimassa olevat maaraykset ja
lait.

>

VAROITUS: Ennen laitteen

liittdmista: Varmista, ettd marka-/kuivaimurin
tyyppikilven tiedot vastaavat virtalahteen
jannitetta ja taajuutta.

VAROITUS: Laitteessa on

kaksoiseristys. Kayta vain Husqvarnan
varaosia. Katso ohjeista, miten
kaksoiseristettyja tuotteita huolletaan.

VAROITUS: Koneessa on erikoisjohto.

Jos johto on vioittunut, se on

vaihdettava samantyyppiseen. Niitd on
saatavilla hyvaksytyista huoltokeskuksista
ja jalleenmyyjijilta, ja niiden asentajan on
kuuluttava hyvaksyttyyn henkildkuntaan.

VAROITUS: Kaksoiseristetyn laitteen

huoltotoimet edellyttavat jarjestelman
tuntemusta. Kaksoiseristetyissa laitteissa
on kaksi eristysjarjestelmaa maadoituksen
sijasta. Kaksoiseristetyt laitteet eivat
sisalld maadoitustapoja eikéa niita

saa lisata. Huoltotoimia saa tehda
ainoastaan hyvaksytty huoltohenkilosto.
Kaksoiseristetyn laitteen osia saa vaihtaa
ainoastaan samanlaisiin. Kaksoiseristetyissa
laitteissa on merkintd DOUBLE
INSULATION tai DOUBLE INSULATED.
Laitteessa saattaa olla myds symboli.

> B B B

Sahkoturvallisuus

« Imuri on suositeltavaa liittda vikavirtasuojakytkimeen.

« Jarjesta sahkoosat (pistorasiat, pistokkeet ja liittimet)
ja aseta jatkojohto niin, ettd suojausluokka sailyy.

< Virtalahteen johtojen ja jatkojohtojen liitinten ja
litdntdjen on oltava vesitiiviita.

Jatkojohto

« Kayta jatkojohtona valmistajan maarittdmaa versiota
tai sita laadukkaampaa.

« Kun kaytat jatkojohtoa, tarkista sen pienin
poikkipinta-ala:

Johdon pituus Poikkipinta-ala

<16 A <25A
<20 m 1,5 mm? 2,5 mm?2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

VAROITUS: Imurin yldosa
sisaltaa jannitteisia

osia. Jannitteisten osien
koskettaminen aiheuttaa
vakavia vammoja tai
kuoleman.

A

Ala suihkuta vetta imurin
yldosaan.

A

VAROITUS: Sahkoisku
viallisen virtajohdon
vuoksi Viallisen
virtajohdon
koskettaminen voi
aiheuttaa vakavia
vammoja tai kuoleman.

Ala vahingoita virtajohtoa
(esimerkiksi ajamalla sen
paalta, vetamalla sita tai
jattamalla sita puristuksiin).
Tarkista virtajohto
saannollisesti vaurioiden ja
kulumisen jalkien varalta.

* Jos sahkokaapeli on
vaurioitunut, sen vaihtaminen
on turvallisuussyista
annettava valtuutetun
Husqvarna-jakelijan tai
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vastaavan ammattilaisen
tehtavaksi.

Virtaldhteen johtoa ei saa
koskaan kiertaa sormien
tai kayttajan vartalon osien
ymparille.

HUOMAUTUS: Laitteen
pistoke (vain joissakin
malleissa) on tarkoitettu
ainoastaan kayttdohjeissa
mainittuihin tarkoituksiin.
Erilaisten laitteiden
littdminen saattaa
aiheuttaa vaurioita.

A

Ennen kuin liitat laitetta,
pysayta aina seka imuri etta
siihen liitettava laite.

Lue liitettavan laitteen
kayttdohjeet ja noudata niiden
turvallisuushuomautuksia.

HUOMAUTUS:
Sopimattoman
verkkovirran jannitteen
aiheuttamat vauriot Laite
voi vioittua, jos se
litetdan sopimattomaan
verkkovirran
jannitteeseen.

A\

Varmista, ettd marka-/
kuivaimurin tyyppikilven
tiedot vastaavat virtalahteen
jannitetta ja taajuutta.

Turvallisuusohjeet kayttdéa varten

Nesteiden imuroiminen

A

Poista suodatinpussi, ennen kuin alat imuroida
nesteitd. Tarkista, ettd kelluke tai veden tason
rajoitin toimii oikein.

Kéayta erikoissuodatinelementtia tai sihtia.

Jos laitteesta vuotaa vaahtoa, lopeta tyo heti ja
tyhjenna saili6.

HUOMAUTUS: Aia imuroi palavia

nesteita.

Vaaralliset materiaalit

A

Ala imuroi seuraavia materiaaleja:

VAROITUS: Ala imuroi vaarallisia

materiaaleja. Ne voivat aiheuttaa vammoja.

vaarallista pdlya

kuumia materiaaleja, kuten palavia savukkeita tai
kuumaa tuhkaa

syttyvid, rajahtavia, vahvoja nesteitd, kuten
bensiinia, liuottimia, happoja ja emaksia
syttyvaa, rajahtavaa polya, kuten magnesium- tai
alumiinipdlya.

Varaosat ja lisdvarusteet
HUOMAUTUS: Kayta laitteen
turvallisuuden vuoksi ainoastaan n varaosia
ja lisévarusteita.
Kayta ainoastaan Husqvarnan varaosia ja
lisévarusteita.

Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja tai
kayttdohjeessa mainittuja harjoja.

Rajahdys- tai syttymisherkat ymparistot

c HUOMAUTUS: A kayta laitetta

rajahdys- tai syttymisherkissad ympéristoissa.
Puhallintoiminto

Ala kayta laitetta l&helld nesteit, kaasuja
c VAROITUS: Pély voi aiheuttaa

tai hoyryja, jotka voivat lisata ympariston
syttymisherkkyytta.

terveysongelmia. Laitteessa on
puhallintoiminto. Ala puhalla laitteella iimaa
sattumanvaraisesti suljetuilla alueilla. Kayta

puhallintoiminnon yhteydessa vain puhdasta
letkua.
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Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue kaikki seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

Sailién tyhjentdminen

HUOMAUTUS: imuroidut materiaalit
voivat olla vaarallisia ymparistélle. Havita ne

maaraysten mukaisesti.

Asentaminen

VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen

asentamista.

Ennen asentamista:

Avaa lukot ja nosta moottoriyksikké irti. (Kuva 8)

N =

Irrota lisdvarusteet sailiosta. (Kuva 9)

3. Varmista, etta kaikki osat ovat mukana.
Katso tuotteen kuvausta. Tarvittavat tyokalut:
Ruuvimeisseli.

Suodatinpussin asennus

Aseta paakytkin asentoon 0.

Irrota laite pistorasiasta. (Kuva 10)

Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)
Aseta suodatinpussi sailiéon.

o r b~

Kiinnité suodatinpussin pahviosa imuaukkoon.
Varmista, ettd kumikalvo ulottuu imuaukon
korotuksen yli. (Kuva 11)

6. Aseta moottoriyksikkd sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Lisavarusteiden kiinnittdminen

1. Aseta lisavarusteet paikoilleen, jotta niitéd on helppo
kayttaa. (Kuva 13)
Kiinnita tyokalulaatikko laitteen takaosaan. (Kuva 14)

3. Kiinnita pidike kaapeliin ja letku laitteen takaosaan.
(Kuva 15)

Letkun asennus

1. Aseta letku laitteen etuosan imuaukkoon. (Kuva 16)
2. Kytke laite verkkovirtaan.

3. Aseta paakytkin l-asentoon. (Kuva 17)

4

. Saada imutehoa kahvasta tai padkytkimesta*. *Vain
joissakin malleissa. (Kuva 18)

Putken pidikkeen asennus
1. Liikuta putken pidiketta pystysuunnassa
jatkoputkessa.

2. Asenna putken pidike oikealle korkeudelle
jatkoputkeen ruuvimeisselin avulla. (Kuva 19)

3. Pysayta jatkoputki pysayttimien kohtaan laitteen
takaosassa. (Kuva 20)

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen

sisallon, ennen laitteen kayttamista.

Laitteen kdynnistdminen

Varmista ennen laitteen kayttda, etta tyyppikilven
taajuus ja jannite vastaavat verkkovirran jannitetta.

1. Varmista, ettd padkytkin on asennossa 0. (Kuva 10)

2. Tarkista, etta oikeat suodattimet ovat paikoillaan
laitteessa.

3. Aseta letku laitteen etuosan imuaukkoon. Tyénna
letkua eteenpain, kunnes se on tiukasti paikallaan
imuaukossa. (Kuva 16)

4. Yhdisté jatkoputket kahvan avulla. Tarkista
jatkoputkien asento kiertdmalla niita.

5. Kiinnita suutin jatkoputkeen. Valitse suutin
siivottavan materiaalin mukaan.

6. Liité pistoke verkkovirtaan.

7. Kaynnista laite asettamalla paakytkin asentoon I.
(Kuva 17)

Koneen pysayttdminen

1. Pyséayta laite asettamalla paékytkin asentoon 0.
2. lIrrota pistoke verkkovirrasta. (Kuva 10)
Puhallintoiminnon kayttdminen

Aseta letku laitteen takaosan aukkoon. (Kuva 21)
Liita pistoke verkkovirtaan.
Aseta paakytkin l-asentoon. (Kuva 17)

Ll

Saada puhallustehoa kahvasta tai paakytkimesta*.
*Vain joissakin malleissa. (Kuva 22)

Sahkétydkaluliitannan kayttdminen*

*Vain joissakin malleissa.
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HUOMAUTUS: Noudata

sahkotyokaluliitantaan liitettyjen laitteiden
kaytto- ja turvaohjeita.

A

Huomautus: Liitetyn tyskalun
enimmaisvirrankulutus ilmoitetaan osassa Tekniset
tiedot sivulla 131.

1. Varmista, ettad sdhkétydkalun kytkin on asennossa 0.
(Kuva 23)

2. Irrota kahva letkusta. Paina letkun paassa olevia
luukkuja (A) ja veda kahva (B) ulos. (Kuva 24)

Liita sahkotydkalusovitin. (Kuva 25)

Saada imutehoa sahkotydkalusovittimesta tai
paakytkimestd*. *Vain joissakin malleissa. (Kuva 26)

5. Liita letku laitteen imuaukkoon ja sahkdtydkaluun.
Liitd sahkoétyokalun kaapeli laitteen sahkéliitantaan.
(Kuva 27)

6. Varmista, ettd sahkoétyokalun kytkin on asennossa 0.
(Kuva 23)

7. Aseta laitteen paakytkin sahkotydkaluasentoon (A).

8. Aseta sahkétydkalun kytkin asentoon | (B). (Kuva
28)

Huomautus: Vvoit kaynnistas ja sammuttaa
laitteen paakytkimella (A) tai sahkotyokalusta (B).

Nesteiden imuroiminen

Huomautus: Laitteessa on kellukejarjestelma, joka
pysayttaa ilmavirtauksen laitteen lapi, kun nestettéd on
enimmaismaara.

A

1. Varmista, etta suodatin ja suodattimen kiristin
(kellukejérjestelma) on paikallaan. Katso kohtaa
Suodattimen vaihtaminen sivulla 129. Poista
suodatinpussi, jos se on asennettuna.

HUOMAUTUS: Ala imuroi nesteita,

jos kellukejarjestelma ei ole paikallaan.

Kayta nesteiden imurointiin lattiasuutinta.

SN

Nesteen enimmaistasolla moottorin a&ni muuttuu
merkittavasti. Imuteho laskee.

4. Pysayta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttdminen
sivulla 127.

5. Tyhjenna séilio. Katso kohtaa Séilion tyhjentéminen
nesteen imuroinnin jalkeen sivulla 128.

Huolto

Johdanto

c VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.
Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etté tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta .

Saanndéllinen huolto ja tarkastus

* Laitteen s&anndllinen huolto ja tarkastus on tehtava
asianmukaisten lakien ja maaraysten mukaisesti ja
se on annettava valtuutetun henkildston tehtavaksi.

* Maadoituksen jatkuvuuden, eristysvastuksen ja
joustavan johdon kunnon sahkdiset testit on tehtéva
saannollisesti.

» Jos vika Idytyy, laite on poistettava kaytosta ja
vietdva hyvaksytyn huoltoteknikon korjattavaksi.

Pélyluokan L tuotteiden huolto
Seuraava koskee polyluokan L tuotteita, WDC 325L.

« Laitetta on kaytettava huollon ja puhdistuksen
yhteydessa turvallisesti huoltohenkildston ja muiden
kannalta.

¢ Huoltoalueella:
+ Kayta suodatettua iimaa.
+ Kayta suojavarusteita.

+ Siivoa huoltoalue, jotta haitallisia materiaaleja ei
paase muille alueille.

« Jos osia ei voi puhdistaa tyydyttavasti huollon ja
korjauksen aikana:

+ Siirra osat pusseihin ja sulje pussit oikein.
» Havita osat maaraysten mukaisesti.

Sailion tyhjentadminen nesteen

imuroinnin jélkeen

1. Pyséyta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttdminen
sivulla 127.

2. Irrota letku imuaukosta vetamalla letku ulos.

3. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)

4. Tyhjenna sailio kallistamalla sita taaksepain ja
kaatamalla nesteet lattiakaivoon. * Kahva on vain
joissakin malleissa. (Kuva 29)

c HUOMAUTUS: Tyhjenna sailis

ja puhdista se ja kellukejérjestelméa
aina nesteiden imuroinnin jalkeen. Ala
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imuroi nesteitd, jos kellukejarjestelmaa ja
suodatinta ei ole asennettu laitteeseen.

5. Aseta moottoriyksikko sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Sailién tyhjentdminen kuivien

materiaalien imuroinnin jalkeen

1. Pysayta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttéminen
sivulla 127.

2. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)

3. Tarkista, onko suodatinpussi tdynna.

4. Poista suodatinpussi, jos se on taynna.

e HUOMAUTUS: Ala imuroi

kuivia materiaaleja, jos suodatin ja
suodatinpussi eivat ole paikoillaan.
5. Asenna uusi suodatinpussi. Katso kohtaa
Suodatinpussin asennus sivulla 127.

Huomautus: Laitteen imuteho maaraytyy
suodattimen ja suodatinpussin mittojen ja laadun
mukaan. Kayta vain Husqvarnan suodattimia ja
suodatinpusseja.

6. Aseta moottoriyksikko sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Suodattimen puhdistaminen,

suodatinpuhdistusjarjestelma

Laitteessa on puoliautomaattinen

suodatinpuhdistusjarjestelma. Kayta

suodatinpuhdistusjarjestelmaa saannollisesti

viimeistaan, kun puhdistusteho ei enaa riita.

Suodatinpuhdistusjarjestelman saanndllinen kayttd
pidentda suodattimen kayttdaikaa.

1. Puhdista suodatin, kun imuteho ei enaa riitd. (Kuva
30)

Aseta letku laitteen etuosan imuaukkoon. (Kuva 16)
Kytke laite verkkovirtaan.
Aseta paakytkin l-asentoon. (Kuva 17)

AN

Aseta kahva kattasi vasten (A), jotta imu kohdistuu
kateesi.

6. Lyo suodattimen puhdistuspainiketta 3 kertaa nyrkilla
(B). (Kuva 31)

7. Jos imuteho ei riitd, poista suodatin. Katso kohtaa
Suodattimen vaihtaminen sivulla 129.

8. Puhdista suodatin ravistamalla, harjaamalla tai
pesemalla.

9. Anna suodattimen kuivua.

10. Asenna suodatin. Katso kohtaa Suodatinpussin
asennus sivulla 127.

Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta
1. Pysayta laite. Katso kohtaa Koneen pysayttéminen
sivulla 127.

2. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienella maaralla
suihkutettavaa kiillotusainetta.

Suodattimen vaihtaminen

Laite on tarkoitettu jatkuvaan kovaan kayttoon.
Pdlysuodatin on vaihdettava tietyn kayttétuntiméaaran
vaélein.

1. Pyséayta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttdminen
sivulla 127.

2. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)

Kéaanna suodattimen kiristintd (A) vastapaivaan ja
veda se ulos. Veda suodatin (B) ulos. (Kuva 32)

4. Asenna uusi suodatin (A). Asenna suodattimen
kiristin (B) ja kd&nna sitd myotapaivaan. (Kuva 33)

5. Varmista, ettd suodatin ja suodattimen kiristin ovat
paikoillaan. (Kuva 34)

6. Aseta moottoriyksikko sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Suodatinpussin vaihtaminen

1. Pyséayta laite. Katso kohtaa Koneen pyséyttdminen
sivulla 127.

2. Avaa lukot ja nosta moottoriyksikkd irti. (Kuva 8)

w

Tarkista, onko suodatinpussi tdynna. Poista
suodatinpussi, jos se on taynna.

Irrota vanhan suodatinpussin pahviosa imuaukosta.
Nosta suodatinpussia (A) ja havita se.
Aseta uusi suodatinpussi sailioén (B).

N o o~

Kiinnitd suodatinpussin pahviosa imuaukkoon
(C). Varmista, ettéd kumikalvo ulottuu imuaukon
korotuksen yli. (Kuva 35)

8. Aseta moottoriyksikko sailion paalle ja kiinnita lukot.
(Kuva 12)

Kuljettaminen, séilyttdminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

* Kayton jalkeen:

« lIrrota laitteen pistoke verkkovirrasta, kun laite ei
ole kaytossa.

+ Kelaa johto alkaen laitteen lahelta.
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+  Kiinnita johto moottoriyksikk66n
kaapelinpidikkeella.
* Kelaa letku.

« Kiinnita letku moottoriyksikkéon letkun
pidikkeella.

* Kuljetus:

» Sulje kaikki moottoriyksikén lukot.
« Al kallista laitetta, jos séilidssa on nestetta.
+  Al3 nosta laitetta nosturin koukulla.
«  Sailytys:
«  Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa
lampdtila ei laske pakkasen puolelle.

Koneen kierratys
Muuta laite kayttokelvottomaksi seuraavasti.

1. lrrota pistoke verkkovirrasta.
2. Katkaise virtajohto.
3. Ala havit laitetta kotitalousjatteen mukana.

Havittdminen (direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti):

Tuotetta ei saa laittaa kotitalousjatteisiin. Se
on havitettava paikallisten ymparistdmaaraysten
mukaisesti.

Varmista, etté laite havitetdan paikallisen
kierratyskeskuksen kautta.

(Kuva 5)
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
EU/CH GB AU/NZ us

WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Jannite, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Teho Pige, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Laitepistokkeen yhdis- 2400
tetty kuorma, W i ° 1900 ” 1300 °

/1100
Taajuus, Hz 50/60 50-60 50/60
Sulake, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
tSel:J(;j’a;gll;J)okka (kos- IPX4
1] | 1l | 1] | I}

Suojausluokka (séhkd)

(Kuva 4) (Kuva 4) (Kuva 4) (Kuva 4)
I';mmaara” virtaus, 35600 3700 3600 35600 35600 3600 3200
limamaaran virtaus, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Tyhijié, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Aznenpainetaso (1 m), 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
1’1:-;;23-(230 5349), <1,5
Paino, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Leveys, mm 377 376 377 376 377 376 377
Syvyys, mm 385 392 385 392 385 392 392
Korkeus, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqgvarna, SE-561 82 Husqvarna, Ruotsi, puh. +46 36
146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Painepesuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli WDC 220, WDC 325L

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahké- ja elektroniikka-
laitteissa

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 131.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, kehityspaallikké/puutarhatuotteet,
Husqvarna

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tekniset tiedot sivulla 131.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introduction

Description du produit

Ce produit est un aspirateur polyvalent congu pour une
utilisation commerciale.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour l'aspiration de poussiére séche et
ininflammable et de liquides.

Lisez et respectez les consignes de sécurité et les
instructions de I'opérateur.

Seuls I'entretien et les réparations spécifiés par le
fabricant peuvent étre effectués sur le produit.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant d'une utilisation incorrecte, d'un
entretien inadéquat ou de réparations inappropriées.

Présentation du produit WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)

Interrupteur principal

Systeme de nettoyage de filtre
Arrivée d'air de I'aspirateur
Roues

Support de cable et de tuyau
Sac filtrant

Présentation du produit WDC 325L
(Fig. 2)

Interrupteur principal

Systeme de nettoyage de filtre
Arrivée d'air de I'aspirateur
Roues

Support de cable et de tuyau

Sac filtrant

Embout

Poignée

9. Brosse pour le sol

10. Suceur pour joints

11. Manuel de I'opérateur

12. Tube de rallonge

13. Tuyau

14. Adaptateur pour outil électrique
15. Branchement pour outil électrique
16. Boite a outils

o 0k wh =

© N oA WN =2

Symboles concernant le produit

7. Buse

8. Poignée

9. Brosse pour le sol

10. Suceur pour joints

11. Manuel de I'opérateur
12. Tube de rallonge

13. Tuyau

(Fig. 5) Ne jetez pas l'appareil dans les déchets
ménagers. Vous devez toujours respecter
les exigences locales.

(Fig. 6) Le produit est conforme aux directives CE

en vigueur.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a d'autres zones commerciales.

Classe de filtration L
(Fig. 7)

Respectez les consignes de sécurité et les mesures
connexes pour la classe de filtration L.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;

(Fig. 3) Lisez attentivement le manuel d'utilisation ) e - _
et assurez-vous de bien comprendre les * le produit est réparé avec des pieces qui ne
instructions avant utilisation. proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;
(Fig. 4) L'appareil posséde une double isolation.
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le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Si le produit et/ou un
accessoire sont endommageés,
ils doivent étre réparés par un
centre de service aprés-vente
agréé. N'utilisez pas de produit
endommagé.

Ne laissez pas un enfant
utiliser le produit. Ne

laissez pas des personnes

ne connaissant pas les
instructions d'utilisation utiliser
ou réparer le produit.

Le produit ne doit pas

étre laissé sans surveillance
pendant son fonctionnement.
Assurez-vous de toujours
surveiller une personne aux
capacités physiques ou
mentales réduites qui utilise le
produit.

Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec le produit.
N'effectuez pas de procédures
de travail dangereuses.
N'utilisez pas le produit si les
filtres ne sont pas dans la
position correcte.

Arrétez le produit et
débranchez le cordon
d'alimentation dans les
situations suivantes :

Avant le nettoyage et
I'entretien.
Avant la réparation.
En présence de mousse ou
de substances liquides.
Ne vous éloignez pas
du produit lorsqu'il est
branché. Débranchez le
cordon d'alimentation quand le
produit ne fonctionne pas et
avant I'entretien.
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N'utilisez pas le produit

si le cordon ou la fiche

sont endommagés. Pour

le débrancher, saisissez la
fiche et pas le cordon.

Ne manipulez pas la fiche

ou le produit les mains
mouillées. Eteignez toutes

les commandes avant de
débrancher l'appareil.

Ne déplacez pas le produit en
tirant sur le cordon. Ne vous
servez pas du cordon comme
d'une poignée. Ne coincez pas
le cordon dans une porte et
ne le frottez pas sur des coins
ou des bords tranchants. Ne
faites pas rouler le produit sur
le cordon. Maintenez le cordon
a I'écart de surfaces chaudes.
Maintenez les cheveux, les
vétements amples, les doigts
et toute autre partie du

corps a l'écart des orifices

et des pieces mobiles.
N'insérez aucun objet a
travers les orifices de I'appareil
et ne l'utilisez pas si un

orifice est obstrué. Nettoyez
régulierement les poussiéres,
peluches, cheveux ou tout
élément pouvant réduire le
débit d'air.

N'aspirez pas de poussiere
dangereuse avec WDC 220,
WDC 225.

N'aspirez jamais de
substances inflammables

ou de substances

liquides inflammables comme
I'essence. N'utilisez pas
I'appareil dans des endroits ou
de tels produits peuvent se
trouver.

N'aspirez aucun objet bralant
ou incandescent, comme des
cigarettes, des allumettes ou
des cendres chaudes.

Soyez vigilant lorsque vous
utilisez I'appareil dans un
escalier.

Si de la mousse ou

une substance liquide
s'échappe du produit, arrétez-
le immeédiatement.

Le produit ne peut pas faire
office de pompe a eau.
Branchez le produit a une
prise secteur correctement
mise a la terre. La prise

de courant et le cable

de rallonge doivent disposer
d'un conducteur de protection
opérationnel (uniquement
applicable aux produits sans
double isolation).
Assurez-vous qu'il y ait une
bonne circulation d'air dans la
zone de travail.

Ne grimpez pas sur le produit.
Lorsque des dispositifs
d'évacuation de poussiére
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sont utilisés, le taux de
renouvellement de l'air dans la
piece doit étre adapté si l'air
d'échappement de l'aspirateur
est SOUfﬂe dans_ la plece' Remarque: Référez-vous a la Iégislation locale.
VOUS devez tOUJOU rs reSpeCter L'age minimum de I'opérateur peut étre régi par les
les réglementations nationales ~ '®9'siations locales.

avant d'utiliser le produit.

maximum de perméabilité
estde 1 %. Il n'y a pas de
prescription particuliére en
termes d'élimination.

Sécurité des produits a double isolation

Pour les produits de classe
de filtration L, WDC 325L,
formez et informez 'opérateur
des points suivants avant
utilisation :

Comment utiliser le produit.
Les risques liés aux
substances a aspirer.
L'élimination sUre des
substances aspirées.
Pour les produits de classe
de filtration L, WDC 325L,
les informations suivantes
s'appliquent :

Utilisez le produit pour
aspirer de la poussiére
séche et ininflammable, des
liquides et de la poussiére
dangereuse avec une valeur
OEL" > 1mg/m3. Classe de
filtration L (IEC 60335-2-69).
La poussiere de cette classe
a une valeur OEL" >
1mg/m3.

Pour les aspirateurs de
classe L, le matériau du
filtre est testé. Le degré

>

AVERTISSEMENT: Nutilisez

jamais l'appareil pour une fonction autre
que celles qui sont indiquées dans ce
mode d'emploi. Utilisez uniquement les
accessoires recommandés par le fabricant.

>

AVERTISSEMENT: Uniquement

pour le Royaume-Uni : Lisez ces instructions
importantes.L'accent a été mis sur la
sécurité et I'efficacité lors de la préparation
de ces instructions. L'opérateur doit

étre formé par un instructeur agréé

et doit comprendre ces instructions de
fonctionnement. Au moment d'utiliser ce
produit, I'opérateur doit avoir connaissance
de toutes les réglementations connexes et la
législation en vigueur.

AVERTISSEMENT: Avantde

brancher le produit : Assurez-vous que

la tension et la fréquence secteur de
I'alimentation correspondent aux données
indiquées sur la plague signalétique de
I'aspirateur sec/humide.

AVERTISSEMENT: ce produit a

une double isolation. Utilisez uniquement
des pieces de rechange Husqvarna.

Référez-vous aux instructions relatives a
I'entretien des produits a double isolation.

AVERTISSEMENT: Le produit est

équipé d'un cordon spécial. Si le cordon

est endommagé, il doit étre remplacé par

un cordon de méme type. Cette piece est
disponible auprées des centres de service
apres-vente ou détaillants agréés et elle doit
étre installée par du personnel agréé.

> BB P

AVERTISSEMENT: une bonne
connaissance du systéme est nécessaire
pour effectuer I'entretien des produits a
double isolation. Sur les produits a double
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isolation, deux systémes d'isolation sont
présents au lieu d'une mise a la terre.

Aucune mise a la terre n'est présente sur les

produits a double isolation et aucune mise
a la terre ne doit étre ajoutée. L'entretien
ne peut étre effectué que par du personnel
d'entretien agréé. Les pieces de rechange
pour les produits a double isolation
doivent étre identiques aux pieces qu'elles
remplacent. Les produits a double isolation

portent I'inscription "DOUBLE INSULATION"

ou "DOUBLE INSULATED". Un symbole
peut également étre présent sur le produit.

Q AVERTISSEMENT: Choc

électrique di a un cordon
d'alimentation abimé. Le
fait de toucher un cordon
d'alimentation abimé peut
entrainer des blessures
graves voire mortelles.

Sécurité électrique

Il est recommandé de brancher I'aspirateur via un
disjoncteur a courant résiduel.

Les éléments électriques (fiches, prises et raccords)
et la rallonge doivent étre disposés de sorte a
maintenir la classe de protection.

Les connecteurs et raccords des cordons
d'alimentation ainsi que les rallonges doivent étre
étanches.

Rallonge

La rallonge utilisée doit répondre ou étre supérieure
aux spécifications imposées par le fabricant.

Si une rallonge est utilisée, il faut vérifier la section
transversale du céble :

Longueur du ca&- | Section transversale

ble <16A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?2
20-50 m 2,5 mm?2 4,0 mm?2

A AVERTISSEMENT: La partie

supérieure de l'aspirateur
contient des composants
sous tension. Le contact
avec des composants
sous tension représente
un risque de blessures
graves, voire mortelles.

Ne pas endommager le
cordon d'alimentation (par ex.
ne pas rouler ni tirer dessus et
ne pas l'écraser).

Vérifiez régulierement si le
cordon d'alimentation est
endommagé ou présente des
signes d'usure.

Si le cable électrique est
endommage, il doit étre
remplacé par un distributeur
Husqvarna agréé ou par

une personne ayant des
qualifications similaires afin
d'éviter tout danger.

Ne jamais enrouler le cordon
d‘alimentation autour des
doigts ou de toute autre partie
du corps de l‘'opérateur.

Ne jamais pulvériser de l'eau
sur la partie supérieure de
I'aspirateur.

Q REMARQUE: La prise de

I'appareil (uniquement sur
certains modéles) est
congue uniquement aux
fins définies dans les
instructions d'utilisation.
Le raccordement d'autres
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appareils peut entrainer
des dégats.

* Avant de procéder au
branchement d'un appareil,
arrétez toujours le produit
et I'appareil qui doit étre
raccorde.

* Lisez les instructions
d'utilisation de I'appareil
devant étre raccordé et
respectez les consignes de
sécurité indiquées.

REMARQUE: Dommages
dus a une tension secteur
inadaptée. L'appareil peut
étre endommagé s'il est
branché a une tension
secteur inadaptée.

A

* Side la mousse s'échappe du produit, arrétez
immédiatement de travailler et videz le réservoir.

Substances dangereuses

c AVERTISSEMENT: N'aspirez pas

de substances dangereuses. Cela peut
entrainer des blessures.

Les substances suivantes ne doivent pas étre

aspirées :

* poussiére dangereuse

substances chaudes, par exemple, des
cigarettes allumées ou des cendres chaudes.

liquides inflammables, explosifs ou agressifs
comme l'essence, les solvants, les acides et les
alcalis.

poussiére inflammable ou explosive comme la
poussiére de magnésium ou d'aluminium.

Piéces de rechange et accessoires

REMARQUE: utilisez uniquement des
piéces de rechange et accessoires pour
assurer la sécurité du produit.
Utilisez uniquement des pieces de rechange et
accessoires Husqvarna.

N'utilisez que les brosses fournies avec le produit ou
mentionnées dans le manuel de 'opérateur.

Atmosphére explosive ou inflammable

* Assurez-vous que la tension
et la fréquence secteur de
I'alimentation correspondent
aux données indiquées sur
la plaque signalétique de
I'aspirateur sec/humide.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Pour aspirer des liquides

REMARQUE: N'aspirez pas de

liquides inflammables.

A

* Retirez le sac filtrant avant de commencer a aspirer
des liquides. Veillez a ce que le flotteur ou le limiteur
de niveau d'eau fonctionne correctement.

« Utilisez un élément de filtre spécial ou un tamis
filtrant spécial.

c REMARQUE: Nutilisez pas le produit

dans une atmosphere explosive ou

inflammable. N'utilisez pas le produit prés de

liquides, gaz ou vapeurs pouvant créer une
Fonction souffleur

AVERTISSEMENT: La poussiéere

peut causer des problémes de santé. Le
Consignes de sécurité pour I'entretien

atmosphére inflammable.
produit a une fonction souffleur. Ne pas
e AVERTISSEMENT: Lisez toutes les

fonction souffleur qu'avec un tuyau propre.

souffler I'air sortant de maniere aléatoire
dans des zones fermées. N'utilisez la

instructions qui suivent avant d'effectuer
I'entretien du produit.
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Pour vider le réservoir a saletés

REMARQUE: Les substances

aspirées peuvent étre dangereuses pour

A

I'environnement. Eliminez les saletés
conformément aux réglementations légales.

Montage

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant de monter I'appareil.

A

A effectuer avant l'installation

1. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)

2. Déposez les accessoires du réservoir a saletés. (Fig.

9)

3. Assurez-vous que toutes les piéces sont incluses.
Voir la présentation du produit. Outils nécessaires :
Tournevis.

Pour installer le sac filtrant

Mettez l'interrupteur principal en position "0".
Débranchez le produit. (Fig. 10)

Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)

Placez le sac filtrant dans le réservoir a saletés.
Fixez la partie en carton du sac filtrant sur l'arrivée
d'air de l'aspirateur. Assurez-vous que la membrane

en caoutchouc passe au-dela du rehaussement de
l'arrivée d'air de I'aspirateur. (Fig. 11)

6. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Pour fixer les accessoires
1. Mettez les accessoires dans leur position pour
faciliter I'acces. (Fig. 13)
Fixez la boite a outils a I'arriere du produit. (Fig. 14)
. Fixez le support pour le cable et le tuyau a l'arriere
du produit. (Fig. 15)

Pour installer le tuyau

1. Placez le tuyau dans l'arrivée d'air de l'aspirateur sur
la face avant du produit. (Fig. 16)
Branchez |'appareil sur le secteur.

3. Mettez l'interrupteur principal en position "I". (Fig. 17)

Réglez la puissance d'aspiration sur la poignée ou
par l'interrupteur principal®. *Uniquement sur certains
modeéles. (Fig. 18)

Pour installer le support du tube
1. Déplacez le support du tube verticalement sur le
tube de rallonge.

2. Utilisez un tournevis pour installer le support du tube
a la bonne hauteur sur le tube de rallonge. (Fig. 19)

3. Placez le tube de rallonge au niveau des supports a
l'arriere du produit. (Fig. 20)

Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Pour démarrer le produit

Avant d'utiliser le produit, veillez a ce que la fréquence

et la tension indiquées sur la plaque signalétique

correspondent a la tension secteur locale.

1. Assurez-vous que l'interrupteur principal est en

position "0". (Fig. 10)

2. Veillez a ce que des filtres de type adéquat soient
correctement installés dans le produit.

3. Placez le tuyau dans l'arrivée d'air de I'aspirateur
a l'avant du produit. Poussez le tuyau vers |'avant
jusqu'a ce qu'il soit fermement installé en position
dans l'arrivée d'air de I'aspirateur. (Fig. 16)

Raccordez les deux tubes de rallonge avec la
poignée. Faites tourner les tubes de rallonge pour
vous assurer qu'ils sont en bonne position.

5. Fixez un embout sur le tube de rallonge. Choisissez
I'embout selon le type de matériau devant étre
aspiré.

Branchez la fiche sur le secteur.

Placez l'interrupteur principal en position
faire démarrer le produit. (Fig. 17)

pour

Pour arréter le produit

1. Placez l'interrupteur principal en position "0" pour
arréter le produit.
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2. Débranchez la fiche du secteur. (Fig. 10)
Pour utiliser la fonction souffleur

1. Placez le tuyau dans l'orifice sur la face arriére du
produit. (Fig. 21)

2. Branchez la fiche sur le secteur.

Mettez I'interrupteur principal en position "I". (Fig. 17)

Réglez la puissance du souffleur sur la poignée ou

par l'interrupteur principal®. *Uniquement sur certains

modéles. (Fig. 22)

Pour utiliser la prise pour outil
électrique*

*Uniquement sur certains modeéles.

c REMARQUE: suivez les instructions

des appareils raccordés a la prise pour outil
électrique.

d'utilisation et les consignes de sécurité pour

Assurez-vous que l'interrupteur de I'outil électrique
est en position "0". (Fig. 23)

Mettez l'interrupteur principal du produit sur la
position de I'outil électrique (A).

Mettez l'interrupteur de l'outil électrique sur "I" (B).
(Fig. 28)

Remarque: Vous pouvez démarrer et arréter le
produit avec l'interrupteur principal sur le produit (A)
ou l'interrupteur de I'outil électrique (B).

Pour l'aspiration de liquides

Remarque: Le produit dispose d'un systéme de
flotteur qui arréte le débit d'air a travers le produit quand
le niveau de liquide atteint son maximum.

A

REMARQUE: N'aspirez pas de liquide

si le systeme de flotteur n'est pas en

position.
Remarque: La consommation d'énergie maximum 1. Assurez-vous que le filtre et le tendeur de filtre
de l'outil raccordé est indiquée dans la section (le systéeme de flotteur) est en position, voir Pour
Caractéristiques techniques a la page 144. remplacer le filtre a la page 142. Enlevez le sac
filtrant si celui-ci est installé.

1. Assurez-vous que l'interrupteur de l'outil électrique Utilisez la brosse de sol pour aspirer des liquides.

est .en pOSItIO.n 0". (Fig. 23) Quand le niveau de liquide atteint son maximum,
2. Retirez la poignée du tuyau. Appuyez sur les loquets le moteur émet un bruit différent. La puissance

situés sur I'extrémité du tuyau (A) et tirez sur la d'aspiration diminue.

poignée (B). (Fig. 24) 4. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
3. Raccordez I'adaptateur pour outil électrique. (Fig. page 140.

25) ) o 5. Videz le réservoir a saletés, voir Pour vider le
4. Réglez la puissance d'aspiration sur 'adaptateur réservoir & saletés aprés l'aspiration de liquides &

pour outil électrique ou avec l'interrupteur principal*. la page 142.

*Uniquement sur certains modeéles. (Fig. 26)
5. Raccordez le tuyau a I'arrivée d'air de I'aspirateur du

produit et a I'outil électrique. Branchez le cable de

I'outil électrique a la connexion électrique du produit.

(Fig. 27)

Entretien

Introduction Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a .

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

A

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier
spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Entretien et inspection réguliers

Un entretien et une inspection réguliers du produit
doivent étre effectués par du personnel qualifié qui
doit se référer aux lois et réglementations connexes.
Des tests électriques de continuité de mise a la
terre, de résistance d'isolation, et de I'état du cordon
doivent étre effectués fréquemment.

Si un défaut est détecté, le produit ne peut plus

étre utilisé et doit étre réparé par un technicien
d'entretien agréé.
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Entretien des produits de classe de
filtration L

Les informations suivantes s'appliquent aux produits de

classe L, WDC 325L.

* Lors de l'entretien et du nettoyage, le personnel
d'entretien ou d'autres personnes doivent utiliser le
produit avec précaution.

» Dans la zone d'entretien :

« L'air circulant doit étre filtré.

» Utilisez des vétements de protection.

« Nettoyez la zone d'entretien pour qu'aucun
matériau nuisible ne se répande dans d'autres
zones.

» Siles piéces ne peuvent pas étre nettoyées
correctement lors de I'entretien et la réparation :
* Placez les piéces dans des sacs

hermétiquement clos.

« Jetez les piéces conformément aux
réglementations légales.

Pour vider le réservoir a saletés aprés

I'aspiration de liquides

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 140.

2. Débranchez le tuyau de I'arrivée d'air de I'aspirateur
en tirant sur le tuyau.

3. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)

4. Videz le réservoir en l'inclinant vers l'arriere et
versez les liquides dans un siphon de sol. * Poignée
uniquement sur certains modeéles. (Fig. 29)

toujours vider et nettoyer le réservoir a
saletés et le systeme de flotteurs aprés
avoir aspiré des liquides. N'aspirez pas
de liquides si le systéme de flotteurs
ou le filtre ne sont pas installés dans le
produit.

e REMARQUE: 1i convient de

5. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Pour vider le réservoir a saletés aprés
I'aspiration de substances séches

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 140.

2. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.

(Fig. 8)
3. Vérifiez si le sac filtrant est plein.
Enlevez le sac filtrant s'il est plein.

REMARQUE: N'aspirez pas de

substances séches si le filtre et le sac
filtrant ne sont pas en position.

A

5. Installez un nouveau sac filtrant, voir Pour installer le
sac filfrant a la page 140.

Remarque: La puissance d'aspiration du produit
dépend de la dimension et de la qualité du filtre et du
sac filtrant. Utilisez uniquement un filtre et des sacs
filtrants Husqvarna.

6. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Pour nettoyer le filtre, systéme de
nettoyage de filtre

Le produit est équipé d'un systéme de nettoyage de
filtre semi-automatique. Utilisez le systéme de nettoyage
de filtre réguliérement, au plus tard lorsque les
performances de nettoyage ne sont plus satisfaisantes.

Une utilisation réguliére du systéme de nettoyage du
filtre augmente la durée de vie du filtre.

1. Nettoyez le filtre lorsque la puissance d'aspiration
n'est plus suffisante. (Fig. 30)

2. Placez le tuyau dans l'arrivée d'air de I'aspirateur sur
la face avant du produit. (Fig. 16)

3. Branchez l'appareil sur le secteur.
4. Mettez l'interrupteur principal en position "I". (Fig. 17)

5. Placez la poignée contre votre main (A) pour
ressentir la puissance d'aspiration.

6. Cognez trois fois sur le bouton de nettoyage de filtre
avec votre poing (B). (Fig. 31)

7. Sila puissance d'aspiration n'est pas suffisante, voir
Pour remplacer le filtre a la page 142.

8. Secouez, brossez ou lavez le filtre pour le nettoyer.
9. Laissez sécher le filtre.

-
o

. Installez le filtre, voir Pour installer le sac filtrant a la
page 140.

Pour nettoyer la partie extérieure du
produit

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 140.

2. Nettoyez le produit avec un chiffon sec et une petite
quantité de produit nettoyant en aérosol.

Pour remplacer le filtre

Le produit est congu pour un usage intensif en continu.
En fonction du nombre d'heures de fonctionnement, le
filtre anti-poussiére doit étre remplacé.

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 140.
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2. Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.
(Fig. 8)

3. Faites tourner le tendeur de filtre (A) dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le.
Retirez le filtre (B). (Fig. 32)

4. Installez le nouveau filtre (A). Installez le tendeur de
filtre (B) et faites le tourner dans le sens des aiguilles
d'une montre. (Fig. 33)

5. Assurez-vous que le filtre et le tendeur de filtre sont
en position. (Fig. 34)

6. Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Pour remplacer le sac filtrant

1. Arrétez le produit, voir Pour arréter le produit a la
page 140.

o o

Déverrouillez les fermoirs et soulevez le bloc moteur.
(Fig. 8)

Vérifiez si le sac filtrant est plein. Enlevez le sac
filtrant s'il est plein.

Tirez sur la partie en carton de I'ancien sac filtrant au
niveau de l'arrivée d'air de I'aspirateur.

Soulevez le sac filtrant (A) et jetez-le.

Placez un nouveau sac filtrant dans le réservoir a
saletés (B).

Fixez la partie en carton du sac filtrant sur

l'arrivée d'air de I'aspirateur (C). Assurez-vous que
la membrane en caoutchouc passe au-dela du
rehaussement de l'arrivée d'air de l'aspirateur. (Fig.
35)

Placez le bloc moteur sur le réservoir a saletés et
verrouillez les fermoirs. (Fig. 12)

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage
« Apres utilisation :
+ Débranchez la fiche du secteur lorsque vous
n'utilisez pas le produit.
» Enroulez le cordon en commengant par le
produit.

+ Utilisez le support de cable pour fixer le cordon
sur le bloc moteur.

* Enroulez le tuyau.

» Utilisez le support de tuyau pour fixer le tuyau
sur le bloc moteur.

« Transport :

* Fermez tous les fermoirs sur le bloc moteur.
* N'inclinez pas le produit s'il y a du liquide dans le
réservoir a saletés.
* Ne pas utiliser un crochet de grue pour soulever
le produit.
« Entreposage :

+ Conservez le produit dans un endroit sec et a
I'abri du gel.
Pour recycler le produit
Procédez comme suit pour rendre le produit inutilisable.
1. Débranchez la fiche du secteur.
2. Coupez le cordon d'alimentation.
3. Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Mise au rebut (conformément a la
directive 2012/19/UE) :
Ne jetez pas cet appareil dans les déchets ménagers

normaux. Il doit étre évacué conformément aux
réglementations environnementales locales en vigueur.

Apportez I'appareil au centre de recyclage le plus
proche.

(Fig. 5)
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

UE/Suisse Royaume-Uni Australie/Nouvelle-2&- | e\ o\ ynis
lande
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tension, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Puissance Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
24
Charge connectée pour 00
la prise de I'appareil, W . . 1900 . 1300 .
P pparetl /1100
Fréquence, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusible, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Catego_rig de pro't‘ection IPX4
(humidité, poussiere)
1l | 1] | 1} | 1l
Classe de protection
(Glectrique) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Il?:“br:t volumetrique d'air, | - 5 0 3700 3600 3600 35600 3600 3200
Sfif"t volumeétrique dair, | 4,7 130 127 127 127 127 113
Vide, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Niveau de pression
sonore a 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
Vibrations 1ISO 5349,
2 <1,5
m/s<+/- 1
Poids, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Largeur, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profondeur, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hauteur, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Nettoyeur haute pression

Marque Husqvarna

Type/Modéle WDC 220, WDC 325L

Identification Les numéros de série a partir de 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein
d'équipements électriques et électroniques »

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

et que les normes et/ou les spécifications

techniques suivantes sont appliquées :

EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 144.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage, Husqvarna

Responsable de la documentation technique

C€

562 - 007 - 20.02.2024

145



UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Caractéristiques techniques a la page 144.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod visenamjenski usisava¢ namijenjen za
komercijalnu upotrebu.

Namijena

Ovim se proizvodom Koristite za ¢iS¢enje suhe,
nezapaljive prasine i tekucina.

Pregled proizvoda WDC 220, WDC 225
(sl. 1)

Glavna sklopka

Sustav za ¢iS¢enje filtra
Ulaz usisavaca

Kotaci

Drza¢ kabela, drza¢ crijeva
Vredica za filtar

Pregled proizvoda WDC 325L
(Sl.2)

Glavna sklopka

Sustav za ¢iSéenje filtra
Ulaz usisavaca

Kotaci

Drza¢ kabela, drza¢ crijeva
Vreéica za filtar

Mlaznica

Rucica

9. Mlaznica za podove

10. Mlaznica za procjepe

11. Korisnicki priru¢nik

12. Produzna cijev

13. Crijevo

14. Adapter alata za napajanje
15. Elektri¢ni priklju¢ak za alat za napajanje
16. Kutija s alatima

o0 AwWwN =

Nk ON =2

Simboli na proizvodu

(SI. 3) Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i
prije upotrebe dobro usvojite sadrzaj.
(Sl. 4) Ova jedinica ima dvostruku izolaciju.

Procitajte i poStujte sigurnosne upute i upute za
rukovatelja.

Vrsite samo odrzavanje i popravke na ovom proizvodu
koje je naveo proizvodac.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za
ostecenja koja nastanu kao rezultat neispravne uporabe,
neispravnog odrzavanja ili neispravnog popravka.

7. Milaznica

8. Rucica

9. Mlaznica za podove
10. Mlaznica za procjepe
11. Korisnicki priru¢nik
12. Produzna cijev

13. Crijevo

(SI. 5) Ne odlazite ovu jedinicu u kuéanski otpad.
Postujte lokalne zahtjeve.

(SI. 6) Proizvod ispunjava primjenjive direktive

EZ-a.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trzisnim
podrucjima.

Razred prasine L
(SI.7)

Postujte sigurnosne savjete i s njima povezane mjere za
razred prasine L.

Osteéenje proizvoda

U sljedecim okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

oSteéenja proizvoda:

+ proizvod nepravilno popravljen

* proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
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proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati

ostecéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

Ako su proizvod i/ili dodatna
oprema osteceni, mora ih
popraviti ovlasteni servisni
centar. Nemojte koristiti
oStecen proizvod.

Djeci nemojte dopustiti
koriStenje proizvoda.
Osobama koje nisu upoznate
s uputama ne dopustajte da
rukuju proizvodom ili da ga
odrzavaju.

Ovim se proizvodom smijete
koristiti samo pod nadzorom.
Osobu smanjenih fizickih

ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
koriStenja proizvoda.

Djecu treba nadzirati kako
se ne bi igrala s ovim
proizvodom.
Ne primjenjujte opasne radne
postupke.
Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod ako filtri nisu u
ispravnom polozaju.
Zaustavite proizvod i izvucite
mrezni utika€ u sljedec¢im
situacijama:
Prije CiS¢enja i odrzavanja.
Prije popravka.
Ako u tom podrucju ima
pjene ili tekucine.
Ne udaljavajte se od proizvoda
dok je prikljucen. lzvucite
mrezni utika¢ kada proizvod
ne radi te prije odrzavanja.
Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod ako su osteceni kabel
ili utikac. Za izvlacenje utikaca
iz utiCnice drzite za utikac, ne
za kabel. Ne drzite utikac ili
proizvod mokrim rukama. Prije
izvlaCenja utikaCa ponovno
postavite sve komande.
Proizvod ne povlacite za
kabel. Kabelom se ne koristite
kao ruCkom. Ne zatvarajte
vrata na kabelu niti ne
povlacite kabel oko ostrih
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rubova ili kutaka. Proizvod ne
vucite po kabelu. Drzite kabel
podalje od vrucih povrSina.

* Kosu, Siroku odjecu, prste

i sve dijelove tijela drzite
podalje od otvora i pokretnih
dijelova. U otvore ne stavljajte
nikakve predmete i ne
upotrebljavajte ako je otvor
zacgepljen. Cistite otvore od
prasine, mucica, dlaka i svega
drugoga $to moze smanijiti
protok zraka.

* Ne usisavajte opasnu prasinu
naponom WDC 220, WDC
225.

* Ne usisavajte zapaljive tvari ili
zapaljive tekucine, kao sto je
benzin. Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod u podrucjima gdje
ima takvih tvari.

* Ne usisavaijte nista sto gori ili
se dimi, kao $to su cigarete,
zigice ili vruéi pepeo.

* Budite oprezni pri usisavanju
stepenica.

* Ako u proizvod prodru pjena
ili tekuéina, smjesta zaustavite
proizvod.

* Proizvod nemojte
upotrebljavati kao pumpu za
vodu.

* Proizvod prikljuCujte u
ispravno uzemljenu mreznu
utiCnicu. Uticnica i produzni
kabel moraju imati

funkcionalan zastitni vodi¢
(primjenjuje se samo na
proizvode bez dvostruke
izolacije).

* Pobrinite se da u radnom

podrucju postoji dobar protok
zraka.

* Ne koristite se ovim

proizvodom kao ljestvama ili
pomagalom za penjanje.

* Kada se upotrebljavaju

proizvodi za uklanjanje
prasine, brzina kojom se zrak
razmjenjuje u sobi mora biti
odgovarajuca ako se ispusni
zrak iz usisivaca ispuhuje u
sobu. Prije uporabe postujte
nacionalne propise.

" Za proizvode razreda prasine

L, WDC 325L, uputite i obucite
rukovatelja prije uporabe o
sljedecéem:

* Kako se koristiti ovim
proizvodom.

* Opasnostima materijala koji
se usisavaju.

* Sigurnom odlaganju u otpad
usisanog materijala.

* Za proizvode razreda prasine

L, WDC 325L, primjenjuje se
sljedece:

* Upotrebljavajte ovaj
proizvod za CiS¢enje suhih,
nezapaljivih prasine i
tekucina, opasnih praSina
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s vrijednodéu OEL"Y > 1
mg/m3. Razred prasine L
(IEC 60335-2-69). Prasina iz
ovog razreda ima vrijednosti
OEL" > 1 mg/m3.

Proizvodi razreda prasine

L imaju ispitani materijal
filtra. Maksimalni stupanj
propusnosti je 1 %.

Nema posebnih zahtjeva o
zbrinjavanju otpada.

Napomena: Procitajte lokalne zakone. Njima moze
biti odredena dob korisnika.

Sigurnost za proizvode s dvostrukom
izolacijom

UPOZORENUJE: Koristite se ovim
proizvodom samo na nacin opisan u ovom
priruéniku i samo s dodatnom opremom koju
preporucuje proizvodac.

UPOZORENUJE: Primjenjuje se samo

u Ujedinjenom Kraljevstvu: procitajte ove
vazne upute.Ove su upute pripremljene u
cilju sigurnosti i u€inkovitosti. Rukovatelja
mora obuciti odobreni instruktor i on mora
razumijeti ove upute za rad. Rukovatelj mora
poznavati povezane propise i zakone na
snazi u vrijeme rada.

UPOZORENUJE: Frije prikijugivanja
proizvoda: Provjerite da se mrezni napon i
mrezna frekvencija napajanja podudaraju sa
podacima na nazivnoj plocici usisivaca za
mokro/suho usisavanje.

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod

ima dvostruku izolaciju. Upotrebljavajte
samo rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.
Pogledajte upute o tomu kako servisirati
proizvode s dvostrukom izolacijom.

> BB PP

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod ima
poseban kabel. Ako je kabel ostecen,

morate ga zamijeniti kabelom iste vrste. Ti
su kabeli dostupni u odobrenim servisnim

centrima i kod ovlastenih zastupnika i njih
mora ugraditi odobreno osoblje.

A

UPOZORENJE: za servisiranje

proizvoda s dvostrukom izolacijom potrebno
je poznavanje sustava. U proizvodima

s dvostrukom izolacijom postoje dva
sustava izolacije umjesto uzemljenja.
Na proizvodima s dvostrukom izolacijom
nema sredstva za uzemljenje niti ga
treba dodavati na uredaj. Servis smije
vriti samo odobreno servisno osoblje.
Rezervni dijelovi za proizvode s dvostrukom
izolacijom moraju biti identi¢ni dijelovima
koji se mijenjaju. Proizvod s dvostrukom
izolacijom oznacen je rije¢ima ,DOUBLE
INSULATION* (Dvostruka izolacija) ili

,DOUBLE INSULATED*" (Dvostruko izoliran).

Simbol se moze upotrebljavati i na
proizvodu.

Elektri¢na sigurnost

Preporucuje se da se usisavac prikljuuje na strujno
napajanje putem strujnog prekidaca za rezidualnu
struju.

Poslozite elektri¢ne dijelove (uti¢nice, utikace i
spojnice) i polozite produzni kabel da biste ocuvali
razred zastite.

Prikljucci i spojnice kabela za strujno napajanje i
produznih kabela moraju biti vodonepropusni.

Produzni kabel

.

Kao produzni kabel, upotrebljavajte samo verziju
koju navodi proizvodac ili neku vece kvalitete.
Pri uporabi produznog kabela provjerite najmanji
poprecni presjek kabela:

Duljina kabela

Poprecni presjek

<16 A <25A
na20m 1,5 mm?2 2,5 mm2
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

A

UPOZORENJE: Gornji dio
usisavaCa sadrzava Zive
komponente. Doticaj s
Zivim komponentama
dovodi do teskih ili Cak
smrtonosnih ozljeda.
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Nikad ne rasprsujte vodu na
gornji dio usisavaca.

A UPOZORENJE: Strujni
udar zbog neispravnog
spojnog kabela
priklju¢enog na mrezu.
Dodirivanje neispravnog
spojnog kabela
priklju¢enog na mrezu
moze dovesti do teskih ili
Cak smrtonosnih ozljeda.

Ne ostecujte kabel za mrezno
napajanje (primjerice, voznjom
preko njega, povlacenjem ili
prignje€ivanjem).

Redovito provjeravaijte je

li strujni kabel oStecen ili
pokazuje znakove starenja.
Ako je strujni kabel ostecen,
mora ga zamijeniti ovlasteni
zastupnik tvrtke Husqvarna ili
na sli¢an nacin kvalificirana
osoba radi izbjegavanja
opasnosti.

Ni u kojim okolnostima ne
biste smjeli strujni kabel
omotavati oko prstiju ili bilo
kojeg dijela tijela rukovatelja.

c OPREZ: Uti¢nica uredaja
(samo na nekim

modelima) namijenjena je
samo u svrhe navedene
u uputama za rad.
PrikljuCivanje razli€itih

uredaja moze dovesti do
oStecenja.

Prije priklju€ivanja uredaja
uvijek zaustavite proizvod i
uredaj koji treba prikljuciti.
Procitajte upute za rad

uredaja koji treba prikljuciti i
postujte sigurnosne napomene
sadrzane u njima.

Q OPREZ: Ostecenje zbog
neprikladnog mreznog

napona. Uredaj se moze
oStetiti kao rezultat
njegova priklju€ivanja na
neprikladni mrezni napon.

Provjerite da se mrezni napon
i mrezna frekvencija napajanja
podudaraju sa podacima na
nazivnoj plocici usisivaca za
mokro/suho usisavanje.

Sigurnosne upute za rad

Usisavanje tekuéina

A OPREZ: ne usisavaijte zapaljive
tekuéine.

Prije pocetka usisavanja tekuc¢ina uklonite vrecicu
filtra. Provjerite funkcioniraju li ispravno plovak ili
funkcija ograni€enja razine vode.

Upotrijebite posebni element filtra ili sito filtra.
Ako u proizvod prodre pjena, smjesta prestanite s
radom i ispraznite spremnik.

Opasni materijali

UPOZORENUJE: Ne usisavajte
opasne materijale. Tako mogu nastati

ozljede.
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* Ne usisavajte sliede¢e materijale:

* opasnu prasinu

« vruée materijale, primjerice zapaljene cigarete i
vruéi pepeo.

« zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine,
primjerice, benzin, otapala, kiseline i luzine.

« zapaljivu, eksplozivnu prasinu, primjerice,
praSinu magnezija ili aluminija.

Rezervni dijelovi i dodatna oprema

OPREZ: Upotrebljavajte samo rezervne
dijelove i dodatnu opremu tvrtke radi
sigurnosti proizvoda.

A

« Upotrebljavajte samo rezervne dijelove i dodatnu
opremu tvrtke Husqvarna.

Upotrebljavajte samo Cetke isporu¢ene zajedno
s ovim proizvodom ili opisane u korisni¢kom
priruéniku.

Eksplozivna ili zapaljiva atmosfera

OPREZ: Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod u eksplozivnim ili zapaljivim

A

atmosferama. Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod u blizini tekucina, plinova ili para
koji mogu prouzroditi zapaljive atmosfere.

Funkcija ventilatora

UPOZORENUJE: Prasina moze
izazvati zdravstvene probleme. Ovaj
proizvod ima funkciju ventilatora. Ne
ispuhuijte izlazni zrak nasumce u

Sigurnosne upute za odrzavanje
UPOZORENUJE: Prije odrzavanja
proizvoda procitajte sve upozoravajuce

Praznjenje spremnika za prijavstinu

zatvorenim prostorima. Upotrebljavajte
funkciju ventilatora samo sa Cistim crijevom.
upute u nastavku.

OPREZ: usisani materijal moze biti
opasan za okoli$. Prljavstinu odlazite u
otpad u skladu s lokalnim propisima.

Sastavljanje

UPOZORENUJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

Koraci prije instalacije
1. Otkljuéajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8)

2. Uklonite dodatnu opremu sa spremnika za
prijavstinu. (SI. 9)

3. Provijerite jesu li prisutni svi dijelovi. Pogledajte
pregled proizvoda. Potrebni alati: Odvija¢.

Ugradnja vreéice filtra

Postavite glavnu sklopku u polozaj ,0".

Odspojite proizvod. (Sl. 10)

Otkljucajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8

Postavite vrecicu filtra u spremnik za prijavstinu.

Pricvrstite kartonski dio vrecice filtra na ulaz
usisavaca. Pobrinite se da gumena membrana
prolazi mimo poviSenja na ulazu usisavaca. (Sl. 11)

6. Postavite jedinicu motora na spremnik za prljavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Priévrséivanje dodatne opreme
1. Postavite dodatnu opremu na ispravan polozaj radi
lak$eg pristupa. (SI. 13)

2. Pricvrstite kutiju s alatom na straznju stranu
proizvoda. (Sl. 14)

3. Pricvrstite drza¢ kabela i crijeva na straznju stranu
proizvoda. (Sl. 15)

Ugradnja crijeva

1. Postavite crijevo u ulaz usisavaca s prednje strane
proizvoda. (SI. 16)
Prikljucite uredaj na mrezu.

3. Glavnu sklopku postavite u polozaj ,I*. (SI. 17)

4. Podesite silu usisa na rucici ili glavnom sklopkom*.
*Samo na nekim modelima. (SI. 18)

Ugradnja drza€a crijeva
Pomicite drza¢ crijeva okomito po produznoj cijevi.

2. Uz pomo¢ odvijaca ugradite drza¢ crijeva na
ispravnoj visini produzne cijevi. (SI. 19)

3. Parkirajte produznu cijev na drzace na straznjoj
strani proizvoda. (SI. 20)
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Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Pokretanje proizvoda

Prije uporabe proizvoda pobrinite se da su frekvencija
i napon prikazani na natpisnoj plog€ici isti kao i mrezni
napon.

1. Pobrinite se da je glavna sklopka u polozaju ,0“. (SI.
10)

Provjerite jesu li ispravni filtri na mjestu u proizvodu.

3. Postavite crijevo u ulaz usisavaca s prednje strane
proizvoda. Gurajte crijevo prema naprijed sve dok se
¢vrsto ne ugradi na mjesto u ulaz usisavaca. (Sl. 16)

4. Spojite dvije produzne cijevi s rucicom. Zakrenite
produzne cijevi da biste bili sigurni da su u
ispravnom polozaju.

5. Na produznu cijev priévrstite mlaznicu. Odaberite
mlaznicu prema vrsti materijala koji treba usisavati.

Utaknite utika¢ u mreznu uticnicu.
7. Za pokretanje proizvoda postavite glavnu sklopku u
polozaj I (SI. 17)

Zaustavljanje proizvoda

1. Za zaustavljanje proizvoda postavite glavnu sklopku
u polozaj ,0“.

2. lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice. (SI. 10)

Uporaba funkcije ispuhivanja

1. Postavite crijevo u otvor na straznjoj strani
proizvoda. (SI. 21)

2. Utaknite utika¢ u mreznu uticnicu.
Glavnu sklopku postavite u polozaj . (SI. 17)

4. Podesite silu ispuhivanja na rugici ili glavhom
sklopkom*. *Samo na nekim modelima. (SI. 22)

Uporaba utiénice alata za napajanje*

*Samo na nekim modelima.

c OPREZ: siijedite upute za rad i

sigurnosne upute za uredaje prikljuéene u

utiénicu alata za napajanje.
Napomena: Maksimalna potro$nja snage
prikljuéenog alata navedena je u odjeliku Tehnicki
podaci na stranici 156.

1. Pobrinite se da je sklopka alata za napajanje u
polozaju , 0. (SI. 23)

2. Odvojite rucicu od crijeva. Pritisnite male otvore na
kraju crijeva (A) pa izvucite rucicu (B). (SI. 24)
Prikljucite adapter alata za napajanje. (SI. 25)
Podesite silu usisa na adapteru alata za napajanje ili

glavnom sklopkom*. *Samo na nekim modelima. (SI.
26)

5. Spojite crijevo s ulazom usisavac¢a na proizvodu i
alatu za napajanje. Spojite kabel alata za napajanje
na elektri¢ni prikljuak proizvoda. (SI. 27)

6. Pobrinite se da je sklopka alata za napajanje u
polozaju ,0“. (SI. 23)

7. Okrenite glavnu sklopku na proizvodu u polozaj alata
za napajanje (A).

Sklopku alata za napajanje postavite u polozaj
L (B). (SI. 28)

Napomena: Mozete pokrenuti i zaustaviti
proizvod glavnom sklopkom na proizvodu (A) ili na
alatu za napajanje (B).

Usisavanje tekucina

Napomena: Ovaj proizvod ima sustav s plovkom
koji zaustavlja protok zraka kroz proizvod kada razina
tekuéine dosegne maksimalnu.

A

1. Pobrinite se da su na mjestu filtar i zatezag filtra
(sustav s plovkom), pogledajte Zamjena filtra na
stranici 155. |1zvadite vrecicu filtra ako je umetnuta.

OPREZ: ne usisavaijte tekucine ako
sustav s plovkom nije na mjestu.

2. Za usisavanje tekucina upotrijebite mlaznicu za
podove.

3. Kada je razina tekuc¢ine na maksimumu, ¢uje se
zamjetna promjena zvuka motora. Smanjuje se sila
usisa.

4. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 153.

5. Ispraznite spremnik za prljavstinu, pogledajte
PraZnjenje spremnika za prijavstinu nakon
usisavanja tekucina na stranici 154.
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Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja
morate procitati i usvojiti poglavlje o

sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod .

Redoviti servis i pregled

* Redoviti servis i pregled proizvoda mora obaviti
kvalificirano osoblje uvazavajuéi pripadajuée zakone
i propise.

* Redovito treba provoditi elektri¢na ispitivanja
kontinuiteta tla, otpora izolacije i stanja savitljivog
kabela.

» Ako se pronade kvar, proizvod se mora izuzeti
iz servisa i mora ga popraviti odobreni servisni
tehnicar.

Odrzavanje proizvoda razreda prasine
L

Sljedece se primjenjuje na proizvode razreda praSine L,

WDC 325L.

» Tijekom odrzavanja i ¢i§¢enja proizvodom se
koristite na siguran nacin za osoblje zaduZeno za
odrzavanije ili druge osobe.

* U podrudju za odrzavanje:

* Upotrebljavajte obvezni protok filtriranog zraka.

* Upotrebljavajte zastitnu odjecu.

« Ocistite podrucje za odrzavanje da Stetni
materijali ne izlaze u druga podrudja.

« Ako tijekom odrzavanja i popravka ne mozete
zadovoljavajuce o€istiti dijelove:
« Stavite dijelove u hermeti¢ki zatvorene vrecice.
« Dijelove odlozite u otpad u skladu s lokalnim

propisima.
PraZnjenje spremnika za prljavatinu
nakon usisavanja tekucina
1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 153.

2. Odvojite crijevo od ulaza usisavaca povlacenjem
crijeva.

3. Otkljucajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8)

4.

Ispraznite spremnik za prljavstinu naginjuéi ga
unatrag, a tekucinu izlijte u podni odvod. * Ruéica
samo na nekim modelima. (SI. 29)

OPREZ: Uvijek ispraznite i oCistite
spremnik za prljavstinu i sustav s

plovkom nakon usisavanja tekucine. Ne
usisavajte tekuéinu ako u proizvod nisu
ugradeni sustav s plovkom i filtar.

Postavite jedinicu motora na spremnik za prijavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Praznjenje spremnika za prljavstinu
nakon usisavanja suhih tvari

1.

i

Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 153.

Otklju€ajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8

Provjerite je li vrecica filtra puna.

4. Ako je vredica filtra puna, izvadite je.

A OPREZ: Ne usisavajte suhe tvari ako

filtar i vrecica filtra nisu na mjestu.
Umetnite novu vredicu filtra, pogledajte Ugradnja
vrecice filtra na stranici 152.

Napomena: Ucinkovitost usisa proizvoda ovisi
o dimenzijama i kvaliteti filtra i vrecice filtra.
Upotrebljavajte samo filtre i vreéice za filtar tvrtke
Husqgvarna.

Postavite jedinicu motora na spremnik za prijavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Ciscéenje filtra, sustav za &i§éenje filtra

Ovaj proizvod ima poluautomatski sustav za ¢iSéenje
filtra. Redovito upotrebljavajte sustav za ¢iSéenje
filtra, najkasnije kada ucinkovitost usisavanja viSe nije
dostatna. Redovita uporaba sustava za ¢i§cenje filtra
produljuje Zivotni vijek filtra.

1.

Ocistite filtar kada sila usisa viSe nije dostatna. (SI.
30)

Postavite crijevo u ulaz usisavaca s prednje strane
proizvoda. (SI. 16)

Prikljucite uredaj na mrezu.

Glavnu sklopku postavite u polozaj ,I*. (SI. 17)
Uzmite rucicu u ruku (A) da biste isprobali usis na
SV0joj ruci.

Sakom udarite gumb za &id¢enije filtra 3 puta (B). (SI.
31)
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7. Ako sila usisa nije dostatna, izvadite filtra, pogledajte
Zamyjena filfra na stranici 155.

8. Za CiScenje protresite, oCetkajte ili operite filtar.
9. Pustite da se filtar osusi.

10. Umetnite filtar, pogledajte Ugradnja vrecice filtra na
stranici 152.

Vanjsko €iSéenje proizvoda

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 153.

2. Ocistite proizvod suhom krpom i malom koli¢inom
sredstva za lastenje u rasprsivacu.

Zamijena filtra

Ovaj je proizvod namijenjen neprestanim tesSkim
poslovima. Ovisno o broju sati rada, treba zamijeniti filtar
za prasinu.

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 153.

2. Otkljuajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8)

3. Okrenite zatezag filtra (A) u smjeru suprotnom od
smjera kretanja kazaljke na satu pa ga izvucite.
Izvucite filtar (B). (SI. 32)

4. Umetnite novi filtar (A). Umetnite i zatezac filtra (B)
pa ga okrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu.
(SI. 33)

5. Provjerite da su filtar i zatezac filtra na mjestu. (SI.
34)

6. Postavite jedinicu motora na spremnik za prljavstinu
pa zakljuGajte spone. (SI. 12)

Zamjena vrecice filtra

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 153.

2. Otklju¢ajte spone pa podignite jedinicu motora. (SI.
8)

3. Provjerite je li vrecica filtra puna. Ako je vreica filtra
puna, izvadite je.

4. lzvucite kartonski dio stare vrecice filtra s ulaza
usisavaca.

5. lzvadite vreéicu filtra (A) i odlozite je u otpad.
Umetnite novu vrecicu filtra u spremnik za prljavstinu
(B).

7. Pricvrstite kartonski dio vrecice filtra na ulaz

usisavaca (C). Pobrinite se da gumena membrana
prolazi mimo poviSenja na ulazu usisavaca. (Sl. 35)

8. Postavite jedinicu motora na spremnik za prljavstinu
pa zaklju€ajte spone. (SI. 12)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladistenje
« Nakon uporabe:
* lzvucite utika¢€ iz mrezne uti¢nice kada proizvod
ne radi.
* Namotajte kabel pogevsi od proizvoda.
» Upotrijebite drza¢ kabela za pri¢vr§civanje
kabela na jedinicu motora.
* Namotajte crijevo.
» Upotrijebite drza¢ crijeva za pri€vrSéivanje crijeva
na jedinicu motora.
* Prijevoz:

» Zatvorite sve spone na jedinici motora.

* Ne naginjite proizvod ako u spremniku za
prljavstinu ima tekucine.

* Za podizanje proizvoda ne upotrebljavajte kuku
dizalice.

« Skladistenje:

* Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.
ReciklaZa proizvoda
Slijedite ove korake da proizvod ucinite neupotrebljivim.

1. lzvucite utika¢ iz mrezne utiCnice.

2. Prerezite strujni kabel.
3. Proizvod ne odlazite s uobi¢ajenim kuéanskim
otpadom.

Zbrinjavanje (u skladu s 2012/19/EC):

Proizvod ne smijete dodati uobi¢ajenom ku¢anskom
otpadu. Morate ga zbrinuti u skladu s lokalnim zakonima
za zastitu okolisa.

Proizvod obavezno zbrinite uz pomoc¢ ili putem zbirnog
centra komunalne tvrtke.

(sl. 5)
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

EU/CH GB AU/NZ SAD
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napon, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Snaga Pjgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
24
Prikljuéeno opterecenje 00
za utiénicu uredaja, W - - 1900 B 1300 -
e /1100
Frekvencija, Hz 50/60 50 - 60 50/60
Osigurag, A 10. 16/10 | 13. | 13. 10. 10. 15.
Kategoti_ja zastite (vla- IPX4
ga, prasina)
Razred zastite (elektric- I ! I ! I : I
ni) (Sl. 4) (Sl. 4) (Sl. 4) (Sl. 4)
Volumen protoka zraka,
Jmin 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Volumen protoka zraka, 127 130 127 127 127 127 113
kubi¢na stopa u minuti
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Razina zvuénog tlaka
na 1 m, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
Vibracije prema ISO
2 <1,5

5349, m/s“+/- 1
Tezina, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Sirina, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dubina, mm 385 392 385 392 385 392 392
Visina, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Tlacni pera¢
Marka Husqvarna
Vrsta/model WDC 220, WDC 325L
Identifikacija Serijski brojevi iz 2023 i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti“

i primjenjuju se sljedece norme i/ili tehnike
specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na stranici 156.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, razvojni menadzer/proizvodi za vrtove,
Husqvarna

Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tehnicki podaci na stranici 156.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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TARTALOMJEGYZEK

BeVEZEO.....cuiiiieeii e 159 Karbantartas...........oooeeiiiiiiiiicsee e 166

BiZtONSAQG. ...cceeieiee et 160 Szdllitas, tarolas és artalmatlanitas..............ccccoc.... 168

OSSZESZEIEIES.........eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 165 Miszaki adatok............coceeviiiiiiniieieeeeeeeees 169

Uzemeltetds........c..ccuvececeicceeecee e 165 Megfeleldségi nyilatkozat..............cccoeiiieiiiiiiicnene, 170
Bevezetd

Termékleiras Olvassa el és tartsa be a biztonsagi utasitasokat és

Ez a termék egy tébbfunkcids porszivo, amely
kereskedelmi hasznalatra készdlt.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék szaraz, nem gyulékony por és folyadékok
tisztitasara szolgal.

A WDC 220, WDC 225 attekintése
(4bra 1)

Fékapcsold

Sz(irés tisztitdrendszer

Szivényilas

Kerekek

Kabeltarto, csétartd

Sziir6zsak

A WDC 325L attekintése
(4bra 2)

Fékapcsold

Sz(irés tisztitdrendszer
Szivoényilas

Kerekek

Kabeltarto, csétartd

Sz(irézsak

Fuvocs6

Fogantyu

9. Padlészivo fej

10. Repedéstakarito fej

11. Kezel6i kézikdnyv

12. Hosszabbit6 csé

13. Témlo

14. Szerszamgépadapter

15. Elektromos csatlakozas szerszamgéphez
16. Szerszamosdoboz

o0 AwN =

NGk ON =2

A termék szimbdélumai
(abra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrol,
hogy megértette azt, mielétt a terméket
hasznalatba veszi.

a kezel6i utasitasokat.

Kizarolag a gyarté altal meghatarozott karbantartasi és
javitasi munkalatokat végezzen el a terméken.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen
hasznalatbol, helytelen karbantartasbél és helytelen
javitasbol eredd karosodasokert.

7. Favocsé

8. Fogantyu

9. Padloszivo fej

10. Repedéstakarité fej
11. Kezel6i kézikdnyv
12. Hosszabbit6 cs6

13. Témlé

(abra 4) A késziilék kettds szigeteléssel van
ellatva.

(abra 5) A késziiléket tilos a haztartasi hulladék
k6zé dobni. Tartsa be a helyi el6irasokat.

(abra 6) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-

iranyelveknek.

Megjegyzés: A termeken szerepls tobbi jeldlés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi
kovetelményeire vonatkozik.

L porosztaly
(dbra 7)

Tartsa be az L porosztalyra vonatkozé biztonsagi
utmutatast és a kapcsolodé intézkedéseket.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

* atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyart6tdl szarmazo vagy
daltala jovahagyott alkatrészekkel tortént;
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a terméket nem a gyart6tél szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy

jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

e FIGYELMEZTETES: Akkor
hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak

be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sérllésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha
a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terlilet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben szilkséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Ha a termék és/vagy

egy kiegészitd karosodott,
akkor egy jovahagyott
szervizkdzpontnak kell
elvégeznie a javitasat. Ne
hasznaljon sérlt terméket.

A terméket gyermekek

nem hasznalhatjak. Ne
engedélyezze a termék
hasznalatat vagy
karbantartasat olyan személy
szamara, aki nem ismeri

a hasznalati utasitas tartalmat.
A termék kizarolag feligyelet
mellett Gzemeltethetd.

Csokkent fizikai vagy
szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak
felugyelet mellett hasznalhatja
a terméket.

A gyermekeket szem

el6tt kell tartani annak
biztositasa érdekében, hogy
ne jatsszanak a termékkel.
Ne alkalmazzon veszélyes
munkaeljarasokat.

Ne hasznalja a terméket,

ha a sz{r6k nincsenek

a megfelel6 helyzetben.

A kovetkezd helyzetekben
allitsa le a terméket, és
valassza le a haldzati
csatlakozot:

Tisztitas és karbantartas

elétt.

Javitas eldtt.

Ha az adott tertleten hab

vagy folyadékok talalhatok.
Ne hagyja magara a terméket,
ha csatlakoztatva van.
A termék hasznalaton kivali
allapotaban és karbantartas
el6tt valassza le a haldzati
csatlakozét.
Ne hasznalja a terméket, ha
a vezeték vagy a dugo sérdilt.
A levalasztashoz a dugaszt

160

562 - 007 - 20.02.2024



huzza, ne a kabelt. Ne érjen
a termék dugodjahoz nedves
kézzel. A levalasztas el6tt
minden vezérléelemet allitson
alapallapotba.

* Ne huzza a terméket

a vezetékénél fogva.

Ne hasznalja fogantyuként

a vezetéket. Ne csukjon ra
ajtét a vezetékre, illetve ne
hiuzza éles szélek vagy sarkok
kordl a vezetéket. Ne vezesse
at a terméket a vezetékén.
Tartsa a vezetéket forrd
felUletektdl tavol.

* Tartsa tavol a hajat,
ruhazatat, ujjait és egyeb
testrészeit a nyilasoktol és

a mozgo alkatrészektol.

Ne helyezzen targyakat

a nyilasokba, és ne hasznalja
terméket blokkolt nyilassal.
Tartsa a nyilasokat portdl,
sz0szOktél, hajtdl és egyeb,

a légaramlast csokkentd
anyagoktol mentesen.

* Ne porszivdozzon veszélyes
port a WDC 220, WDC 225
készulékkel.

* Ne porszivézzon gyulékony
port és gyulékony
folyadékokat, pl. benzint

a termékkel. Ne hasznalja

a terméket olyan teruleteken,
ahol ilyen anyagok lehetnek
jelen.

" Ne porszivézzon fel €go,

fustol6 dolgokat, példaul
cigarettat, gyufat vagy forré
hamut.

* Lépcsbkon végzett tisztitas

soran korultekintéen jarjon el.

* Ha a termékbdl hab vagy

folyadék tavozik, azonnal
allitsa le a terméket.

" Ne hasznalja vizszivattyukeént

a terméket.

A terméket megfeleléen

foldelt fali aljzathoz
csatlakoztassa. A halozati
aljzatnak és a hosszabbité
kabelnek mikodbéképes
védbvezetdvel ellatottnak kell
lennie (kizardlag a kettds
szigeteléssel nem ellatott
termékekre vonatkozik).

* Ugyeljen arra, hogy biztositott

legyen a munkavégzési tertlet
megfeleld Iégaramlasa.

" Ne hasznadlja a terméket

|étraként vagy fellépbként.

* Poreltavolitd hasznalata

esetén a helyiség
levegbeseréjének mértéke
akkor megfeleld, ha

a porszivobdl a levegb az
adott helyiségbe tavozik.

A hasznalat el6tt a nemzeti
jogszabalyoknak megfeleléen
jarjon el.

* L porosztalyu termékek,

a WDC 325L esetében
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a hasznalat el6tt biztositani
kell a kezelé megfeleld
tajékoztatasat és képzését az
alabbiakkal kapcsolatban:
A termék hasznalatanak
modja.
A felszivando6 anyaggal
kapcsolatos kockazatok.
* Afelszivott
anyagok biztonsagos
artalmatlanitasa.
L porosztalyu termékek,
a WDC 325L esetében
a kovetkezOk érvényesek:

A termék szaraz, nem
gyulékony por és
folyadékok, valamint >
1mg/m3 OEL") értéki
anyagok felszivasara
hasznalhaté. L porosztaly
(IEC 60335-2-69). Az ebbe
az osztalyba sorolt por
OEL" értéke > 1mg/m?.
Az L porosztalyu termékek
tesztelésnek alavetett
szlUréanyaggal vannak
ellatva. A vizateresztés
maximalis foka 1%.

Az artalmatlanitasra
vonatkozo6an nincsenek
ervényben kulonleges
el6irasok.

Megjegyzés: Tartsa be a helyi torvényeket. Ezek
el6irhatjak a kezel® korat.

Kettds szigeteléssel ellatott termékekre
vonatkoz6 biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termeket
kizardlag a jelen kézikdnyvben foglaltaknak
megfeleléen hasznalja, kizarolag a gyartd
altal javasolt kiegészitokkel egydtt.

> >

FIGYELMEZTETES: kizarslag az

Egyesiil Kiralysagra vonatkozoan: Olvassa
el ezeket a fontos utasitasokat.Ezen
utasitasok Osszeadllitdsa a biztonsagot és

a hatékonysagot maximalisan szem el6tt
tartva tortént. A kezel6nek egy jovahagyott
oktato altali képzésben kell részesiilnie, és
meg kell értenie a kezelési utasitasokat.

A kezel6nek minden, a mikddtetés idején
érvényben |évd kapcsol6dod szabalyozast és
jogszabalyt ismernie kell.

FIGYELMEZTETES: A termék

csatlakoztatasa eldtt: Ugyeljen ra, hogy

a tapegység halozati fesziltsége és halozati
frekvenciadja megegyezzen a szaraz/nedves
porszivé tipustablajan talalhaté adatokkal.

FIGYELMEZTETES: A termék

kettés szigeteléssel van ellatva.

Kizarolag Husqvarna cserealkatrészeket
hasznaljon. A kettds szigetelés( termékek
szervizelésével kapcsolatban tekintse at az
utasitasokat.

FIGYELMEZTETES: A termék

kilonleges vezetékkel van ellatva. Ha

a vezeték sérilt, akkor ugyanolyan

tipusu vezetékre kell lecserélni. Ez

a jovahagyott szakszervizekben és
kaphatd, és jovahagyott személyzetnek kell
beszerelnie.

> B B b

FIGYELMEZTETES: A kettss

szigeteléssel ellatott termékek
szervizeléséhez a rendszer ismeretére
van szikség. Kettds szigetelési

termékek esetében foldelés helyett két
szigetelérendszert tartalmaz a termék.

A kettds szigetelési termékek esetében
nincsen biztositva foldelési méd, és nem
is szabad foldelési médot hozzaadni

a készulékhez. Szervizelést kizarolag
jovahagyott szervizszemélyzet végezhet.
A kettds szigeteléssel ellatott termékek
cserealkatrészeinek azonosaknak kell
lennitik a lecserélt alkatrészekkel. A kettés
szigeteléssel ellatott termékeken ,DOUBLE
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INSULATION” (kettds szigetelés) vagy

,DOUBLE INSULATED” (kettés szigetelésii)

felirat szerepel. Szimbélum is szerepelhet
a terméken.

akar halalos sérlléseket
okozhat.

Elektromos biztonsag

A porszivét javasolt aramkor-megszakitoval védett
elektromos halézathoz csatlakoztatni.

Rendezze el az elektromos alkatrészeket (aljzatokat,

dugaszokat és csatlakozokat), és ugy helyezze el

a hosszabbitd vezetéket, hogy a védelmi osztaly
megmaradjon.

A tapforraskabelek csatlakozoinak és a hosszabbito
vezetékeknek vizzaréknak kell lennilk.

Hosszabbité vezeték

Hosszabbité vezetékként kizardlag a gyarto altal
meghatarozott vagy annal jobb minéségi valtozatot
hasznaljon.

Hosszabbité vezeték hasznalata esetén ellendrizze
a kabel minimalis keresztmetszetét:

Kabel hossza Keresztmetszet

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

c FIGYELMEZTETES:
A porszivo felsé része

feszlltség alatt allo
OsszetevOket tartalmaz.
A feszlltség alatt allé
OsszetevOk megérintése
sulyos vagy akar halalos
séruléseket okozhat.

Ne tegyen kart a halézati
vezetékben (példaul ugy, hogy
atvezeti rajta a készlléket,
vagy meghuzza vagy
0sszezuzza).
Rendszeresen ellendrizze,
hogy a halozati vezeték
nem karosodott-e, vagy nem
mutatja-e 6regedés jeleit.
A veszély elkerulése
érdekében a megsérilt
tapkabelt egy jovahagyott
Husqvarna forgalmazénak
vagy hasonld, megfeleléen
képzett személynek kell
kicserélnie.

A tapkabelt semmilyen
kordlmények kdzott nem
szabad ujjak kéré vagy

a kezeld testének barmely
része koré csavarni.

Soha ne permetezzen vizet
a porszivo felsd részére.

FIGYELMEZTETES: Hibas
halozati csatlakozobol
eredd aramutés. A hibas
halozati csatlakozo
megérintése sulyos vagy

VIGYAZAT:

A készulékaljzat

(csak bizonyos

tipusok esetében)
kizarélag a mikddtetési
utasitasokban
meghatarozott célokra
szolgal. Az eltérd
készulékek csatlakozasa
karosodashoz vezethet.

562 - 007 - 20.02.2024

163



* Készllék csatlakoztatasa el6tt
mindig allitsa le a terméket
és a csatlakoztatni kivant
készlléket.
Olvassa el a csatlakoztatni
kivant készulék mikodtetési
utasitasait, és tartsa szem
el6tt a bennik foglalt
biztonsagi megjegyzéseket.

VIGYAZAT: Nem megfeleld
hal6zati fesziltség miatti
karosodas. A készulék
karosodasahoz vezethet,
ha nem megfelel6
hal6zati fesziltséghez
csatlakoztatjak.

Ugyeljen ra, hogy

a tapegység halozati
feszlltsége és halozati
frekvenciaja megegyezzen
a szaraz/nedves porszivo
tipustablajan talalhato
adatokkal.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

Folyadékok felszivasa

VIGYAZAT: Ne szivjon fel a termékkel
gyulékony folyadékokat.

A

Folyadékok felszivasa el6tt tavolitsa el

a szlrdézsakot. Ellendrizze, hogy megfeleléen

mikddik-e az Usz6 vagy a vizszintkorlatozé funkcio.
« Valasszon ki egy specialis sz(irébetétet vagy

szlréracsot.

Ha a termékbdl hab tavozik, azonnal fuggessze fel

a munkat, és Uritse ki a tartalyt.

Veszélyes anyagok

c FIGYELMEZTETES: Ne szivion

fel veszélyes anyagokat a termékkel. Ez
* Ne szivja fel a kdvetkezd anyagokat a termékkel:

sériléseket okozhat.

veszélyes por,
forré anyagok, példaul égé cigarettak és forrd
hamu,

gyulékony, robbanékony, agressziv folyadékok,
példaul benzin, oldészerek, savak és lugok,

* gyulékony, robbanékony por, példaul
magnézium- vagy aluminiumpor.

Alkatrészek és kiegészitbk

VIGYAZAT: Atermek biztonsaga
érdekében kizardlag potalkatrészeket és

kiegészitéket hasznaljon.

« Kizarolag a Husqvarna altal gyartott potalkatrészeket
és kiegészitdket hasznaljon.

« Kizardlag a termékhez mellékelt vagy a kezel6i
kézikdnyvben emlitett keféket hasznalja.

Robbanékony vagy gyulékony kdrnyezet
VIGYAZAT: Ne hasznalja a terméket
robbanékony vagy gyulékony kérnyezetben.

Ne hasznalja a terméket olyan folyadékok,
gaz vagy g6z kdzelében, amelyek gyulékony
kérnyezetet hozhatnak Iétre.

Fuvokésziilék funkcio

c FIGYELMEZTETES: A por
egészségligyi problémakat okozhat.

A termék fuvokésziilék funkcidval is

el van latva. Ne fujja a tavozo

leveg6t véletlenszerlien zart terekbe.
A favokészilék funkcio kizardlag tiszta
témlével hasznalhato.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A terméken

végzett karbantartasi miveletek el6tt az
A portartaly ritése

osszes figyelmeztetést olvassa el.
VIGYAZAT: A felszivott anyag
veszélyes lehet a kdrnyezetre. A felszivott
anyagokat a jogi szabalyozasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

164

562 - 007 - 20.02.2024



Osszeszerelés

A

FIGYELMEZTETES: Figyeimesen

olvassa el a biztonsagrdl szél6 fejezetet,
mielbtt 6sszeallitana a terméket.

Telepités elétti teendbk

1.

Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (abra
8)

Tavolitsa el a kiegészitéket a portartalybdl. (abra 9)
Ellendrizze, hogy az 6sszes alkatrész mellékelve
van-e. Tekintse meg a termék attekintését.
Sziikséges eszkdzok: Csavarhizo.

A szlir6zsak beszerelése

1. Allitsa a fékapcsolot ,0” helyzetbe.

2. Vélassza le a terméket. (abra 10)

3. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (dbra

8)
Helyezze be a sz(ir6zsakot a portartalyba.

A kiegészitdk felszerelése

1.

Helyezze el a kiegészitéket a helyikdn a kénnyl
hozzaférés érdekében. (abra 13)

Csatlakoztassa a szerszamosdobozt a termék
hatuljahoz. (abra 14)

Csatlakoztassa a kabel és a toml6 tartédjat a termék
hatuljara. (abra 15)

A toml6 csatlakoztatasa

1.

Helyezze a tdmlét a termék elején talalhatd
szivonyilasba. (abra 16)

Csatakoztassa a készliléket a haldzati aljzathoz.

3. Allitsa a fékapcsolét ,|” helyzetbe. (abra 17)

4. Allitsa be a szivéerét a fogantydn vagy a fékapcsolo*

segitségével. *Csak bizonyos tipusok esetében.
(4bra 18)

A csétarto felszerelése

1.

Mozgassa a csétartot fliggblegesen a hosszabbitd

5. Csatlakoztassa a sziir6zsak kartonbol készilt részét csovoN.
a szivonyilasra. Ugyeljen arra, hogy a gumimembran - — . P
a szivonyilas kiemelkedd részén tulra kerljon. (abra 2 Csavarhuzq r)aszpalataval s"zerelje fella’csotart’ot
11) a hosszabbité csé megfelel6 magassagaban. (abra
el , N 19)
6. clyezzeam otoregységet a portartalyra, és rogzitse 3. Rogzitse a hosszabbité csdvet a tartoknal a termék
a fékeket. (abra 12) I
hatuljan. (abra 20)
Uzemeltetés

Bevezetd

A

FIGYELMEZTETES: A termek

mikodtetése elétt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A termék elinditasa

A termék hasznalata elétt gy6z6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szerepld frekvencia és fesziiltség azonos-
e a haldzati feszultséggel.

1.

Ugyeljen arra, hogy a fékapcsol6 ,0” helyzetben
legyen. (abra 10)

Ellenérizze, hogy a megfeleld sz(irék a helylikon
vannak-e a terméken beliil.

Helyezze a tdml6t a termék elején talalhatd
szivonyilasba. Nyomja elérefelé a témlét,
amig szorosan a helyére nem illeszkedik

a szivényilasban. (abra 16)

Csatlakoztassa a két hosszabbitd csévet

a fogantyuval. A megfelel® csatlakozas
ellenérzéséhez csavarja meg a hosszabbité
csoveket.

5. Csatlakoztasson egy szivofejet a hosszabbito

cs6hoz. A szivofejet a felszivni kivant anyag
tipusanak megfeleléen valassza ki.

6. Csatlakoztassa a dugaszt a halézati aljzathoz.

7. Atermék elinditasahoz allitsa ,|” helyzetbe

a fékapcsolot. (abra 17)

A termék leallitasa

1.

A termék ledllitasahoz allitsa ,0” helyzetbe
a fékapcsolot.

2. Huzza ki a dugaszt a halozati aljzatbdl. (abra 10)

A favoéfunkcié hasznalata

1.

Helyezze a tomlét a termék hatuljan Iévé nyilasba.
(abra 21)

Csatlakoztassa a dugaszt a halézati aljzathoz.

3. Allitsa a fékapcsolét ,I” helyzetbe. (abra 17)

4. Allitsa be a favoerst a fogantyln vagy a fékapcsolé*

segitségével. *Csak bizonyos tipusok esetében.
(4bra 22)
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A szerszdmgépaljzat hasznélata®

*Csak bizonyos tipusok esetében.

c V|GYAZATZ Kovesse

a szerszamgépaljzathoz csatlakoztatott

készllékek mikodtetési utasitasait és
biztonsagi utasitasait.

Megjegyzés: A csatlakoztatott eszkiz maximalis

teljesitményfelvétele a kdvetkezd részben olvashato:

Mliszaki adatok169. oldalon.

1. Ugyeljen arra, hogy a szerszamgépen lévé kapcsol6
,0” helyzetben legyen. (abra 23)

2. Valassza le a fogantyut a tdmlérél. Nyomija le
a tomld végén (A) 1évd tologombokat, és huzza ki
a fogantyut (B). (abra 24)

Csatlakoztassa a szerszamgép adapterét. (dbra 25)

4. Allitsa be a szivéerdt a szerszamgépadapteren vagy
a fékapcsolo* segitségével. *Csak bizonyos tipusok
esetében. (abra 26)

5. Csatlakoztassa a tomlét a termék szivonyilasahoz
és a szerszamgéphez. Csatlakoztassa
a szerszamgép kabelét a termék elektromos
csatlakozojahoz. (abra 27)

6. Ugyeljen arra, hogy a szerszamgépen 1évé kapcsold
,0” helyzetben legyen. (abra 23)

7. Forditsa el a terméken 1év6 fékapcsoldt
szerszamgép helyzetbe (A).

8. Allitsa a szerszamgép kapcsoléjat ,I” helyzetbe (B).
(abra 28)

Megjegyzés: A termek elinditasahoz és
ledllitdsahoz hasznalja a terméken (A) vagy
a szerszamgépen (B) lévd fékapcsolot.

Folyadékok felszivasa

Megjegyzés: A rendszer iszérendszerrel van
ellatva, amely a maximalis folyadékszint elérésekor
ledllitja a termék légaramlasat.

A

1. Ugyeljen arra, hogy a sz(iré és a szliréfeszit6 (az
uszoérendszer) a helyén legyen, lasd: A levegdsziiré
cseréje167. oldalon. Ha van beszerelve sziirézsak,
akkor tavolitsa el.

VIGYAZAT: Ne végezze folyadékok

felszivasat, ha nincs a helyén az
Uszérendszer.

2. Folyadékok felszivasa soran a padloszivi fejet
hasznalja.

3. A maximalis folyadékszint elérésekor a motor
hangja észrevehet6en megvaltozik. A szivoeré ekkor
csokken.

4. Allitsa le a terméket, 1asd: A termék ledllitisa165.
oldalon.

5. Uritse ki a portartalyt, lasd: Az dires portartsly
folyadék felszivdasa utan167. oldalon.

Karbantartas

Bevezetés

e FIGYELMEZTETES: Karbantartas

el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie
a biztonsagrol szolo fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.

Ha markakeresked&je nem szervizmihely, forduljon

hozzajuk a legkdzelebbi szervizmihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacioért lasd: .

Rendszeres szervizelés és atvizsgalas

+ Aterméken rendszeresen szervizelést és
atvizsgalast kell végeznie megfelel6 képesitéssel
rendelkezd személyzetnek, a kapcsol6dd
jogszabalyok és szabalyozasok figyelembevételével.

« Afoldelés folytonossagara, a szigetelés ellenallasara
és a rugalmas vezeték allapotara vonatkozoan
gyakori elektromossagi teszteléseket kell végezni.

* Ha hibat talalnak, akkor a terméket ki kell vonni
a hasznalatbdl, és meg kell javitania egy jévahagyott
szerviztechnikusnak.

L porosztalyt termékek karbantartasa

Az L porosztalyu termékekre a kdvetkez6k érvényesek:
WDC 325L.

« Karbantartas és tisztitas soran a karbantartast végzé
és egyéb személyek szempontjabdl biztonsagos
maodon haszndlja a terméket.

* A karbantartasi teriileten:

»  Szlrt el6irt Iégaramlast alkalmazzon.

+ Viseljen védéruhazatot.

+ Tisztitsa meg a karbantartasi teriletet, hogy
a veszélyes anyagok ne kerilhessenek at mas
terlletekre.

* Ha az alkatrészek nem tisztithaték meg megfeleléen
a karbantartas és a javitas soran:
* Helyezze az alkatrészeket megfeleléen lezart
zsakokba.

* Ajogi szabalyozasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa az alkatrészeket.
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Az Ures portartaly folyadék felszivasa

utan

1. Allitsa le a terméket, 1asd: A termék leéllitdsa165.
oldalon.

2. Vaélassza le a toml6t a szivonyilasrol a tomld
kihuzasaval.

3. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (dbra
8)

4. A portartalyt a kilritéséhez déntse meg hatrafelé, és
Ontse a folyadékokat egy padlon lévé lefolyoba. *
A fogantyu csak bizonyos tipusokon talalhaté meg.
(abra 29)

VIGYAZAT: A portartalyt és az
Uszorendszer mindig Uritse ki és tisztitsa
meg folyadék felszivasa utan. Ne
végezzen folyadékfelszivast a termékbe
helyezett Uszérendszer és sz(iré nélkdl.

A

5. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse
a fékeket. (abra 12)

Az Ures portartaly szaraz felszivas utan

1. Allitsa le a terméket, 1asd: A termék ledllitdsa165.
oldalon.

2. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (abra
8)

3. Végezzen ellendrzést, hogy tele van-e a szlirézsak.
Ha tele van szlir6zséak, akkor tavolitsa el.

VIGYAZAT: Ne végezze szaraz
anyagok felszivasat, ha nincs a helyén
a szlrd és a szlrézsak.
5. Helyezzen be egy Uj szliré6zsakot, lasd: A szirézsak
beszerelése 165. oldalon.

Megjegyzés: A termék szivasi teljesitménye

a sz(rd és a szlir6zsak méretétdl és mindségétdl
fugg. Kizarélag Husqvarna sz(r6t és szlrézsakokat
hasznaljon.

6. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse
a fékeket. (abra 12)

A sz(ird megtisztitasa, szlrétisztitd
rendszer

A rendszer félautomatikus sz(irétisztito rendszerrel

van ellatva. Hasznalja rendszeresen a sz(rétisztitd
rendszert, legkés6bb akkor, ha a tisztitasi teljesitmény
mar nem megfeleld. A sz{rétisztité rendszer rendszeres
hasznalata megnéveli a sz(ir6 élettartamat.

1. Ha mar nem megfelel6 a szivasi teljesitmény,
tisztitsa meg a sz(rét. (abra 30)

2. Helyezze a téml6t a termék elején talalhato
szivényilasba. (abra 16)

3. Csatakoztassa a késziiléket a hal6zati aljzathoz.
4. Allitsa a fékapcsolot ,I” helyzetbe. (abra 17)

5. Helyezze a szivofejet a kezébe (A), hogy a készllék
szivoereje a kezére hasson.

6. Az Oklével 3 alkalommal lsse meg a sz(rétisztitd
gombot (B). (dbra 31)

7. Ha a szivoeré nem megfeleld, tavolitsa el a szlrét,
lasd: A levegdsziird cseréje167. oldalon.

8. Razza meg, kefélje at vagy mossa ki a sz(irét
a kitisztitasahoz.

9. Hagyja megszaradni a sz(irét.

10. Szerelje be a szlrét, lasd: A szirézsak
beszerelése 165. oldalon.

A termék kilsé tisztitasa
1. Allitsa le a terméket, lasd: A termék ledllitdsa165.
oldalon.

2. Tisztitsa meg a terméket egy szaraz ronggyal,
valamint kis mennyiség tisztitopermettel.

A levegbszird cseréje

A terméket folyamatos kemény munkavégzésre
tervezték. A porsz(irét a mikodési 6rak szamatol
fliggéen kell cserélni.

1. Allitsa le a terméket, lasd: A termék ledllitésa165.
oldalon.

2. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (abra
8)

3. Forditsa el a szliréfeszitét (A) az 6ramutatéd
jarasaval ellentétes iranyban, és huzza ki. Huzza ki
a sz{rét (B). (abra 32)

4. Helyezze be az uj szlrét (A). Helyezze be
a szlréfeszitét (B), és forditsa el az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban. (abra 33)

5. Ugyeljen ra, hogy a sz(ird és a sz(irétarto a helyére
keriljon. (abra 34)

6. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse
a fékeket. (abra 12)

A sz(irbzsak cseréje
1. Allitsa le a terméket, lasd: A termék ledllitésa165.
oldalon.

2. Oldja ki a féket, és emelje fel a motoregységet. (dbra
8)

3. Végezzen ellendrzést, hogy tele van-e a sz(ir6zsak.
Ha tele van sziir6zsak, akkor tavolitsa el.

4. Huzza ki a régi szlirézsak kartonbol készilt részét
a szivényilasbol.

5. Emelje ki a szlir6zsakot (A), és artalmatlanitsa.
Helyezze be az Uj szlirézsakot a portartalyba (B).
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7. Csatlakoztassa a sziir6zsak kartonbol készilt 8. Helyezze a motoregységet a portartalyra, és rogzitse

részét a szivonyilasra (C). Ugyeljen arra, hogy a fékeket. (abra 12)
a gumimembran a szivonyilas kiemelkedd részén
talra kerdljon. (abra 35)

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas
* Hasznalat utan:
* Hanem hasznalja a terméket, valassza le
a dugaszt a haldzati aramforrasrol.
* Tekerje fel a kabelt, a terméknél kezdve.
* Akabeltartd hasznalataval csatlakoztassa
a kabelt a motoregységhez.
« Tekerje fel a toml6t.
* A tdmlétarté hasznalataval csatlakoztassa
a témlét a motoregységhez.
+ Szdllitas:
« Zarja le a motoregységen lévd dsszes féket.
* Ne dontse meg a terméket, ha a portartalyban
folyadék talalhato.
* Ne hasznéljon darukampét a termék
megemelésére.
« Tarolas:

« Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

A termék ujrahasznositasa

A termék hasznalhatatlanna tételéhez végezze el ezeket
a lépéseket.

1. Huzza ki a dugaszt a halozati aljzatbdl.

2. Vagja el a tapkabelt.

3. Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladék kozé.

Leselejtezés (A 2012/19/EK iranyelv
el6irasai szerint):

A terméket tilos a normal haztartasi hulladék
kdzé helyezni. Hulladékba helyezését a helyi
koérnyezetvédelmi elirasokkal 6sszhangban kell
végrehajtani.

Ugyeljen ra, hogy a terméket a helyi szelektiv
hulladékgy(ijté kézpontjaban vagy azon keresztil
artalmatlanitsak.

(4bra 5)
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Miszaki adatok

M(iszaki adatok

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | wWDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Fesziltség, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Teljesitmény piec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Kapcsolt terhelés a ké- 2400
szlilékaljzat esetében, - - 1900 - 1300 -
w /1100
Frekvencia, Hz 50/60 50-60 50/60
Biztositék, A 10 | 16@10 | 13 | 13 10 10 15
Vede]mi kategoria (ned- IPX4
vesség, por)
Védelmi osztaly (elekt- I : I ! I ! I
romos) (abra 4) (abra 4) (abra 4) (4bra 4)
LevegSmennyiség- 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
aramlas, l/perc
Levegomennyiseg- 127 130 127 127 127 127 113
aramlas, cfm
Szivoerd, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Hangnyomasszint 1 m-
en, EN 60704-1, dB(A) 72
+/-2
Reéges 1ISO 5349, m/ <5
mp<+/- 1
Témeg, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Szélesség (mm) 377 376 377 376 377 376 377
Mélység, mm 385 392 385 392 385 392 392
Magassag (mm) 506 533 506 530 506 530 550
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag, (tel:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Nagynyomasu mosoberendezés
Marka Husqgvarna
Tipus/modell WDC 220, WDC 325L
Megjeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras

mazasanak korlatozasara vonatkozo”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkal-

2006/42/EK ,gépre vonatkozo6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkozé”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/

vagy miszaki el6irasok kerlltek alkalmazasra:

EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkezdt: Miszaki adatok169. oldalon.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, fejlesztési Ilgazgaté/kerti termékek,
Husqvarna

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Miiszaki adatok 169. oldalon.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto € un aspirapolvere multiuso progettato per
I'utilizzo commerciale.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per la pulizia a secco di polvere e
liquidi non infiammabili.

Panoramica del prodotto WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)

Ruote

o ok wh =

Interruttore principale
Sistema di pulizia de filtro
Entrata aspirapolvere

Supporto cavo, supporto tubo
Cartuccia filtro

Panoramica del prodotto WDC 325L

(Fig. 2)

Ruote

Ugello

© N oA WN =2

Interruttore principale
Sistema di pulizia de filtro
Entrata aspirapolvere

Supporto cavo, supporto tubo
Cartuccia filtro

Impugnatura

9. Lancia per pavimenti
10. Bocchetta a lancia
11. Manuale operatore
12. Tubo di prolunga

13. Tubo

14. Adattatore utensili elettrici
15. Collegamento per utensili elettrici
16. Cassetta degli attrezzi

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 3)

(Fig. 4)

Prima dell'uso, leggere attentamente il
Manuale dell'operatore e accertarsi di
aver compreso le istruzioni.

L'unita dispone di un isolamento doppio.

Leggere e rispettare le istruzioni di sicurezza e di
funzionamento.

Effettuare gli interventi di manutenzione e riparazione
sul prodotto specificati dal produttore.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni
risultanti dall'uso errato o interventi di manutenzione o
riparazione non corretti.

7. Ugello

8. Impugnatura

9. Lancia per pavimenti
10. Bocchetta a lancia
11. Manuale operatore
12. Tubo di prolunga

13. Tubo

(Fig. 5) Non smaltire I'unita come un rifiuto
domestico. Rispettare i requisiti locali.

(Fig. 6) Il prodotto & conforme alle direttive CE

vigenti.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

Polvere classe L
(Fig. 7)

Osservare le norme di sicurezza e le relative misure per
polveri classe L.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.

< |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.
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Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &
presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &
presente un rischio di danni al prodotto, ad

altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Se il prodotto e/o un
accessorio € danneggiato,
ripararlo presso un centro
di assistenza autorizzato.
Non utilizzare un prodotto
danneggiato.

Non consentire ai bambini
di utilizzare il prodotto. Non
permettere a nessuno che
non conosca le istruzioni di
utilizzare il prodotto o di
effettuarne la manutenzione.
Il prodotto deve essere
utilizzato solo sotto la

supervisione di un'altra
persona.

Assistere sempre una
persona, con capacita fisica
o0 mentale ridotta, quando
utilizza il prodotto.

| bambini dovranno essere
sorvegliati per evitare che
giochino con il prodotto.

Non adottare procedure di
lavoro pericolose.

Non utilizzare il prodotto con i
filtri in una posizione errata.
Spegnere il prodotto e
scollegare la spina dalla presa
nelle seguenti situazioni:

Prima della pulizia e della
manutenzione.
Prima della riparazione.
Se é presente schiuma o
liquido nell'area.
Non allontanarsi dal
prodotto quando ¢ collegato.
Scollegare il cavo di
alimentazione quando non
€ in uso e prima della
manutenzione.
Non utilizzare il prodotto se
il cavo o la spina sono
danneggiati. Afferrare la spina,
non il cavo, per scollegare
il prodotto. Non afferrare
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la spina o il prodotto con

le mani bagnate. Resettare
tutti i comandi prima dello
scollegamento.

Non tirare il prodotto dal cavo.
Non utilizzare il cavo come
maniglia. Non chiudere una
porta sopra il cavo o tirare

il cavo intorno a bordi o
angoli appuntiti. Evitare che

il prodotto schiacci il cavo.
Tenere il cavo lontano da
superfici calde.

Tenere i capelli, abiti larghi,
le dita e tutte le parti del
corpo lontano da aperture

e parti in movimento. Non
inserire oggetti nelle aperture
o usare il prodotto con le
aperture ostruite. Mantenere
le aperture libere da polvere,
filacci, capelli e qualsiasi altro
oggetto che possa ridurre il
flusso dell'aria.

Non aspirare polvere
pericolosa con il modello WDC
220, WDC 225.

Non aspirare sostanze o liquidi
inflammabili come la benzina.
Non utilizzare il prodotto in
aree in cui possono trovarsi
tali sostanze.

Non aspirare materiali in
fiamme o che emettono fumo,
come sigarette, fiammiferi o
ceneri calde.

Prestare attenzione durante la
pulizia delle scale.

Se della schiuma o del

liquido fuoriesce dal prodotto,
arrestarlo immediatamente.
Non utilizzare il prodotto come
una pompa d'acqua.
Collegare il prodotto a una
presa elettrica con una

messa a terra adeguata.

La presa di corrente e la
prolunga devono disporre di
un conduttore di protezione
operativo (applicabile solo

ai prodotti sprovvisti di
isolamento doppio).
Assicurarsi che sia disponibile
un buon flusso d'aria nella
zona di lavoro.

Non utilizzare il prodotto come
una scala o scala a pioli.
Quando si utilizzano
aspirapolveri, nel caso

in cui l'aria di scarico
dell'aspirapolvere viene
rilasciata all'interno della
stanza, € necessario adeguare
la velocita di scambio dell'aria.
Osservare le normative
nazionali prima dell'uso.

Per i prodotti con polveri
classe L, WDC 325L,
informare e addestrare
l'operatore sui seguenti aspetti
prima dell'uso:

Come utilizzare il prodotto.
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" | rischi del materiale da
aspirare.

Il corretto smaltimento dei
materiali aspirati.

Per i prodotti con polveri
classe L, WDC 325L,
considerare quanto segue:

Utilizzare il prodotto per la
pulizia a secco di polveri

e liquidi non infammabili,
polveri pericolose con valore
OEL"Y > 1 mg/m3. Polvere
classe L (IEC 60335-2 -69).
La polvere di questa classe
ha valori OELY > 1 mg/m3.

" | prodotti con polvere classe
L dispongono di materiale
del filtro testato. Il massimo
grado di permeabilita &
dell'1%. Non vi sono requisiti
speciali per lo smaltimento.

Nota: Fare riferimento alle normative locali. Possono
limitare I'eta dell'operatore.

Sicurezza per i prodotti con isolamento doppio

c AVVERTENZA: utilizzare il prodotto

esclusivamente con gli accessori consigliati
dal produttore.

AVVERTENZA: Applicabile solo al

Regno Unito: Leggere queste istruzioni
importanti.Le istruzioni sono state preparate
attribuendo priorita assoluta alla sicurezza

e all'efficienza. L'operatore deve essere
addestrato da un istruttore approvato e deve
leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'utilizzo. L'operatore deve conoscere
tutte le normative e leggi in vigore al
momento dell'utilizzo.

solo come indicato nel presente manuale ed

AVVERTENZA: prima di collegare il

prodotto: Accertarsi che la tensione e la
frequenza dell'alimentazione corrispondano
ai dati riportati sulla targhetta dati
dell'aspirapolvere a secco/umido.

A
A

A
A

AVVERTENZA: Questo prodotto

dispone di isolamento doppio. Utilizzare solo
pezzi di ricambio per il modello Husqvarna.
Vedere le istruzioni su come eseguire
operazioni di manutenzione su prodotti con
isolamento doppio.

AVVERTENZA: i prodotto & dotato di

un cavo speciale. Se il cavo & danneggiato,
deve essere sostituito con un cavo dello
stesso tipo. E disponibile presso centri di
assistenza e rivenditori autorizzati e deve
essere installato da personale autorizzato.

AVVERTENZA: Lassistenza su un

prodotto con isolamento doppio richiede
la conoscenza dell'impianto. Nei prodotti
con isolamento doppio, invece della
messa a terra sono presenti due sistemi
di isolamento. Su un prodotto con
isolamento doppio non sono presenti
messe a terra; pertanto non aggiungerle
all'apparecchio. L'assistenza deve essere
eseguita esclusivamente da personale
autorizzato. | pezzi di ricambio per un
prodotto con isolamento doppio devono
essere identici ai pezzi da sostituire.

Un prodotto con isolamento doppio &
contrassegnato con la scritta "DOUBLE
INSULATION" o "DOUBLE INSULATED".
Potrebbe essere presente sul prodotto un
simbolo.

Sicurezza elettrica

+ E consigliabile che I'aspirapolvere sia collegato
tramite un interruttore salvavita.

+ Disporre le parti elettriche (prese, spine e raccordi) e
posare il cavo di prolunga in modo da mantenere la
classe di protezione.

+ Connettori e raccordi dei cavi di alimentazione e dei
cavi di prolunga devono essere impermeabili.

Cavo di prolunga

+ Come cavo di prolunga, utilizzare solo la versione
specificata dal produttore o una di qualita superiore.

» Quando si utilizza un cavo di prolunga, controllare le
sezioni trasversali minime del cavo:

Lunghezza cavo | Sezione trasversale

<16 A <25A
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<20m 1,5 mm? 2,5 mm?

20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2

A AVVERTENZA: La
parte superiore
dell'aspirapolvere
contiene componenti
sotto tensione. Il contatto
con componenti sotto

tensione provoca lesioni
gravi o addirittura mortali.

Non spruzzare mai acqua
sulla sezione superiore
dell'aspirapolvere.

un distributore autorizzato
del modello Husqvarna, o
da personale qualificato
equivalente.

In nessun caso il cavo di
alimentazione deve essere
avvolto intorno alle dita o
qualsiasi parte del corpo
dell'operatore.

A AVVERTENZA: Scosse

elettriche causate da un
cavo di collegamento
elettrico guasto. Toccare
un cavo di collegamento
elettrico difettoso pud
provocare lesioni gravi o
persino mortali.

Q ATTENZIONE: La
presa dell'apparecchio

(solo su alcuni
modelli) & progettata
esclusivamente per

gli scopi definiti

nelle istruzioni di
funzionamento. Il
collegamento di
apparecchi diversi pud
comportare danni.

Non danneggiare il cavo di
alimentazione (ad esempio
passandoci sopra, tirandolo o
schiacciandolo).

Verificare regolarmente se

il cavo di alimentazione &
danneggiato o se mostra segni
di usura.

Per evitare qualsiasi pericolo,
se il cavo é danneggiato,
deve essere sostituito da

Prima di collegare un
apparecchio, spegnere
sempre il prodotto e
I'apparecchio da collegare.
Leggere attentamente le
istruzioni di funzionamento
dell'apparecchio da collegare
e osservare le norme di
sicurezza contenute nelle
istruzioni.

ATTENZIONE: Danni

dovuti a tensione

di rete inadeguata.
L'apparecchio puo essere
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danneggiato per un
collegamento a una
tensione di rete
inadeguata.

* Accertarsi che la tensione e
la frequenza dell'alimentazione
corrispondano ai dati
riportati sulla targhetta dati
dell'aspirapolvere a secco/
umido.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Pulizia dei liquidi

ATTENZIONE: Non pulire liquidi

infiammabili.

A

* Rimuovere la cartuccia del filtro prima di procedere
alla pulizia dei liquidi. Controllare che il galleggiante
o il limite del livello dell'acqua funzionino
correttamente.

« Utilizzare un elemento del filtro o un filtro a retina
speciale.

« Se della schiuma fuoriesce dal prodotto,
interrompere immediatamente il lavoro e svuotare il
serbatoio.

Materiali pericolosi

c AVVERTENZA: Non pulire materiali

lesioni.

pericolosi. Tale operazione pud causare
* Non pulire i seguenti materiali:

* polvere pericolosa
* materiali caldi, ad esempio sigarette accese e
cenere calda.

« liquidi inflammabili, esplosivi, aggressivi, ad
esempio benzina, solventi, acidi e alcali

» polveri infiammabili, esplosive, ad esempio
magnesio o polvere di alluminio

Ricambi e accessori

c ATTENZIONE: Utilizzare solo ricambi

e accessori del modello per la sicurezza del
prodotto.

» Utilizzare solo ricambi e accessori Husqvarna.

» Utilizzare solo le spazzole in dotazione con il
prodotto o consigliate nel manuale dell'operatore.

Ambiente esplosivo o infiammabile

c ATTENZIONE: Non utilizzare il

prodotto in ambienti esplosivi o infiammabili.
Non utilizzate il prodotto in prossimita di
liquidi, gas o vapori che possono provocare
ambienti infiammabili.
Funzione soffiatore
AVVERTENZA: La polvere pud
causare rischi per la salute. Il prodotto
dispone di una funzione soffiatore. Non
soffiare I'aria in modo casuale in aree
chiuse. Utilizzare la funzione soffiatore solo
Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione
AVVERTENZA: Leggere tutte
le avvertenze prima di eseguire la
Svuotamento del contenitore della sporcizia

con un tubo pulito.
manutenzione del prodotto.
c ATTENZIONE: Il materiale pulito pud

essere pericoloso per I'ambiente. Eliminare
lo sporco rispettando le norme di legge.

Montaggio

AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di montare il prodotto.

A

Operazioni da eseguire prima
dell'installazione

1. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

2. Rimuovere gli accessori dal contenitore della
sporcizia. (Fig. 9)
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3. Accertarsi che tutte le parti siano incluse. Vedere

la panoramica del prodotto. Utensili necessari:
Cacciavite:

Installazione della cartuccia del filtro

Posizionare l'interruttore principale su "0".
Scollegare il prodotto. (Fig. 10)

Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

Inserire la cartuccia del filtro nel contenitore della
sporcizia.

Fissare la parte in cartone della cartuccia del

filtro sull'entrata dell'aspirapolvere. Assicurarsi che
la membrana in gomma sia posizionata oltre la
scanalatura dell'ingresso di aspirazione. (Fig. 11)

Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)

Fissaggio degli accessori

1.

Per un facile accesso, collocare gli accessori in
posizione. (Fig. 13)

3. Fissare il supporto del cavo e del tubo sul lato
posteriore del prodotto. (Fig. 15)

Installazione del tubo

1. Posizionare il tubo nell'ingresso di aspirazione sulla
parte anteriore del prodotto. (Fig. 16)

2. Collegare I'apparecchio a una presa elettrica.

3. Posizionare l'interruttore principale su "I". (Fig. 17)

4. Regolare la potenza di aspirazione sul manico
oppure tramite l'interruttore principale*. *Solo su
alcuni modelli. (Fig. 18)

Installazione del supporto del tubo

1. Spostare il supporto del tubo in posizione verticale
sul tubo di prolunga.

2. Utilizzare un cacciavite e installare il supporto del
tubo all'altezza corretta del tubo di prolunga. (Fig.
19)

3. Posizionare il tubo di prolunga sui supporti nella
parte posteriore del prodotto. (Fig. 20)

2. Fissare la cassetta degli attrezzi sul lato posteriore
del prodotto. (Fig. 14)
Utilizzo
Introduzione Arresto del prodotto

AVVERTENZA: prima di utilizzare
il prodotto, & necessario leggere e

comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Avviamento dell’'unita

Prima di utilizzare il prodotto, accertarsi che la
frequenza e la tensione indicate sulla targhetta dati di
funzionamento siano uguali alla tensione di rete.

1.

Accertarsi che l'interruttore principale sia su "0" (Fig.
10)

1. Portare l'interruttore principale in posizione "0" per
arrestare il prodotto.

2. Scollegare il cavo dalla presa elettrica. (Fig. 10)

Utilizzo della funzione di soffiaggio

1. Posizionare il tubo nell'apertura sulla parte
posteriore del prodotto. (Fig. 21)
Collegare il cavo alla presa elettrica.

3. Posizionare l'interruttore principale su "I". (Fig. 17)

4. Regolare la potenza di soffiaggio sul manico oppure
tramite l'interruttore principale*. *Solo su alcuni
modelli. (Fig. 22)

2. Controllare che i filtri corretti siano in posizione sul . . .
prodotto. Utilizzo della presa degli utensili

3. Inserire il tubo nellingresso di aspirazione nella parte  elettrici*
anteriore del prodotto. Spingere il tubo in avanti fino . .

a quando non é fissato in posizione nell'ingresso di *Solo su alcuni modelli.
aspirazione. (Fig. 16)

4. Collegare i due tubi di prolunga con la maniglia. ATTENZIONE' Segu're .Ie.lstruzmnl di
Torcere i tubi di prolunga per accertarsi che i cavi funzmnamentq ele 'St“{z"’”' di sicurezza
siano correttamente in posizione. per aPPareCC,“,' collegati alla presa degli

utensili elettrici.

5. Attaccare una bocchetta al tubo di prolunga.

Selezionare la bocchetta in base al tipo di materiale
da pulire. Nota: 1l consumo energetico massimo dell'utensile
6. Collegare il cavo alla presa elettrica. collegato ¢ indicato nella sezione Dati tecnici alla pagina
" L . . . 782

7. Portare l'interruttore principale in posizione "I" per
avviare il prodotto. (Fig. 17)
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. Accertarsi che l'interruttore dell'utensile elettrico sia

in posizione "0". (Fig. 23)

Scollegare la maniglia dal tubo. Premere i portelli
sull'estremita del tubo (A) e tirare la maniglia (B).
(Fig. 24)

Collegare I'adattatore per utensili elettrici. (Fig. 25)

Regolare la potenza di aspirazione sull'adattatore
per utensili elettrici oppure tramite I'interruttore
principale*. *Solo su alcuni modelli. (Fig. 26)

Collegare il tubo all'ingresso di aspirazione del
prodotto e all'utensile elettrico. Collegare il cavo
dell'utensile elettrico al collegamento elettrico del
prodotto. (Fig. 27)

Accertarsi che l'interruttore dell'utensile elettrico sia
in posizione "0". (Fig. 23)

Portare l'interruttore principale del prodotto nella
posizione dell'utensile elettrico (A).

Posizionare l'interruttore dell'utensile elettrico nella
posizione "I" (B). (Fig. 28)

Nota: E possibile avviare e arrestare il prodotto
con l'interruttore principale del prodotto (A) o
dell'utensile elettrico (B).

Pulizia dei liquidi

Nota: i prodotto dispone di un sistema flottante che
blocca il flusso di aria nel prodotto al massimo livello del
liquido.

A ATTENZIONE: Non pule il iquido se
il sistema flottante non € in posizione.

1. Assicurarsi che il filtro e il sistema di tensionamento
del filtro (sistema flottante) siano in posizione,
vedere Sostituzione del filtro alla pagina 180.
Rimuovere la cartuccia del filtro se € gia installata.

Utilizzare la lancia per pavimenti per pulire il liquido.

Quando il livello di liquido & massimo, si avverte
un notevole cambiamento del suono del motore. La
potenza di aspirazione diminuisce.

4. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 178.

5. Svuotare il contenitore della sporcizia, vedere
Svuotamento del contenitore della sporcizia dopo il
prelievo del liquido alla pagina 179.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di svolgere Ia
manutenzione, leggere e comprendere il

capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, € necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a .

Ispezione e interventi di manutenzione
periodici

Gli interventi periodici di manutenzione e ispezione
del prodotto devono essere eseguiti da personale
qualificato nel rispetto delle norme e direttive
applicabili.

Inoltre, sono da eseguire con una certa frequenza
test elettrici per verificare la continuita a massa, la
resistenza di isolamento e le condizioni del cavo
flessibile.

Se viene rilevato un difetto, il prodotto deve essere
ritirato e riparato da un tecnico specializzato.

Manutenzione dei prodotti con polvere
classe L

Le seguenti indicazioni sono valide per i prodotti con
polvere classe L, WDC 325L.

* Durante la manutenzione e la pulizia, utilizzare il
prodotto in modo da garantire la sicurezza del
personale addetto alla manutenzione o di altre
persone.

* Nell'area di manutenzione:

» Utilizzare il flusso d'aria filtrata obbligatorio.

* Usare indumenti protettivi.

« Pulire I'area di manutenzione in modo che
nessun materiale nocivo venga trasferito in altre
aree.

» Se le parti non possono essere pulite in modo
soddisfacente durante la manutenzione e la
riparazione:

* Introdurre le parti in sacchetti correttamente

sigillati.

* Gettare le parti rispettando le norme di legge.
Svuotamento del contenitore della
sporcizia dopo il prelievo del liquido
1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla

pagina 178.

2. Scollegare il tubo dall'ingresso di aspirazione tirando
il tubo stesso.
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3. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

4. Svuotare il contenitore della sporcizia, inclinandolo
indietro e versare i liquidi in uno scarico a
pavimento. * Utilizzare solo su alcuni modelli. (Fig.
29)

ATTENZIONE: svuotare e pulire

sempre il contenitore della sporcizia e
il sistema flottante dopo il prelievo del
liquido. Non prelevare il liquido se il
sistema flottante e il filtro non sono
installati nel prodotto.

A

5. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)

Svuotamento del contenitore della

sporcizia dopo il prelievo a secco

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 178.

2. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

Controllare se la cartuccia del filtro € piena.
Rimuovere la cartuccia del filtro se & piena.

c ATTENZIONE: Non raccogliere

materiali asciutti se il filtro e la cartuccia
del filtro non sono in posizione.
5. Installare una nuova cartuccia del filtro, vedere
Installazione della cartuccia del filtro alla pagina 178.

Nota: L'efficienza di aspirazione del prodotto
dipende dalle dimensioni e dalla qualita del filtro
e della cartuccia del filtro. Utilizzare solo filtri e
cartucce dei filtri Husqvarna.

6. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)

Pulizia del filtro, sistema di pulizia del
filtro

Il prodotto dispone di un sistema semi-automatico di
pulizia del filtro. Utilizzare il sistema di pulizia del

filtro regolarmente, al piu tardi quando le prestazioni di
pulizia non sono piu soddisfacenti. L'utilizzo regolare del
sistema di pulizia del filtro aumenta la durata del filtro.

1. Pulire il filtro quando la potenza di aspirazione non &
piu sufficiente. (Fig. 30)

2. Posizionare il tubo nellingresso di aspirazione sulla
parte anteriore del prodotto. (Fig. 16)

Collegare I'apparecchio a una presa elettrica.
Posizionare l'interruttore principale su "I". (Fig. 17)

5. Afferrare l'impugnatura (A) per aspirare sulla propria
mano.

6. Premere il pulsante della pulizia del filtro 3 volte (B).
(Fig. 31)

7. Se la potenza di aspirazione non é sufficiente,
rimuovere il filtro, vedere Sostituzione del filtro alla
pagina 180.

8. Scuotere, spazzolare o lavare il filtro per pulirlo.
9. Lasciare asciugare il filtro.

10. Installare il filtro, vedere /nstallazione della cartuccia
del filtro alla pagina 178.

Pulizia esterna del prodotto

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 178.

2. Pulire il prodotto con un panno asciutto e una piccola
quantita di lucido spray.

Sostituzione del filtro

Il prodotto € progettato per impieghi gravosi continui. Il
filtro della polvere deve essere sostituito a seconda del
numero di ore di funzionamento.

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 178.

2. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

3. Ruotare il sistema di tensionamento del filtro (A) in
senso antiorario ed estrarlo. Estrarre il filtro (B). (Fig.
32)

4. Installare il nuovo filtro (A). Installare il sistema
di tensionamento del filtro (B) e ruotarlo in senso
orario. (Fig. 33)

5. Assicurarsi che il filtro e il relativo sistema di
tensionamento siano in posizione. (Fig. 34)

6. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)

Sostituzione della cartuccia del filtro

1. Arrestare il prodotto, vedere Arresto del prodotto alla
pagina 178.

2. Sbloccare i ganci e sollevare il gruppo motore. (Fig.
8)

3. Controllare se la cartuccia del filtro & piena.
Rimuovere la cartuccia del filtro se € piena.

4. Tirare la parte in cartone della cartuccia del filtro
esistente sull'ingresso di aspirazione.

5. Sollevare la cartuccia del filtro (A) e gettarla.
6. Inserire la nuova cartuccia del filtro nel contenitore
della sporcizia (B).

7. Fissare la parte in cartone della cartuccia del filtro
sull'ingresso di aspirazione (C). Assicurarsi che
la membrana in gomma sia posizionata oltre la
scanalatura dell'ingresso di aspirazione. (Fig. 35)

8. Inserire il gruppo motore sul contenitore della
sporcizia e bloccare i ganci. (Fig. 12)
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Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio
*  Dopo l'uso:
* Scollegare la spina dalla presa elettrica quando il
prodotto non € in uso.
» Arrotolare il cavo a partire dal prodotto.

» Utilizzare il supporto per il cavo per collegarlo al
gruppo motore.
* Avvolgere il tubo.
+ Utilizzare il supporto tubo per fissare il tubo al
gruppo motore.
« Trasporto:

» Chiudere tutti i ganci sul gruppo motore.
* Non inclinare il prodotto se & presente del liquido
nel contenitore della sporcizia.
» Non utilizzare il gancio per sollevare il prodotto.
« Conservazione:

» Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al
riparo dal gelo.

Riciclo del prodotto

Attenersi a questa procedura per rendere il prodotto
inutilizzabile.

1. Scollegare il cavo dalla presa elettrica.
2. Tagliare il cavo di alimentazione.
3. Non smaltire il prodotto come un rifiuto domestico.

Smaltimento (conforme a 2012/19/CE):

L'apparecchio non deve essere smaltito insieme ai
normali rifiuti domestici, bensi deve essere smailtito in
conformita alle normative ambientali locali.

Assicurarsi che I'apparecchio venga smaltito
consegnandolo al centro di smaltimento municipale.

(Fig. 5)
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Dati tecnici

Dati tecnici
EU/CH GB AU/NZ Stati Uniti
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tensione, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Potenza jiec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Carico collegato alla 2400
presa per apparecchi, - - 1900 - 1300 -
w /1100
Frequenza, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusibili, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Catggoria di protezione IPX4
(umido, polvere)
Classe di protezione I ! I ! I : I
(elettrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Volume del flusso d'a- 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
ria, I/min
Volume del flusso d'a- 127 130 127 127 127 127 113
ria, cfm
Aspirazione, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Livello di pressione
sonoraa 1 m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
Vibrazioni ISO 5349,
2 <1,5
m/s<+/- 1
Peso, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Larghezza, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profondita, mm 385 392 385 392 385 392 392
Altezza, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqgvarna, SE-561 82 Husqvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Idropulitrice

Marchio Husqvarna

Tipo/Modello WDC 220, WDC 325L

Identificazione Numeri di serie a partire da 2023 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Regolamento Descrizione

elettriche ed elettroniche"

2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/EU "sulla compatibilita elettromagnetica”

e che sono applicati gli standard

e/o le specifiche tecniche seguenti: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 182.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna

Responsabile della documentazione tecnica

C€

562 - 007 - 20.02.2024

183



UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to Dati
tecnici alla pagina 182.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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* DustClass L BE&&m. WDC

325L MZEFE. ROFIEICHE
WET,

CAHmE, ZRLETIRED
KR, Bk, OELY) {EA" 1
mg/m3 B X % fEla/x B E
DERICEATEXRT,
Dust Class L ( IEC
60335-2-69 ) cDIZAD
MEE OEL") fEA" 1 mg/m3
ZBATVWET,
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* Dust Class L BE&® M.
ARBEHRDT1IR— M’E
FEALTVET, EBMED
BAEE1%TT, BEIC
LTk, BRBEHEHY)
FH A,

ER . wHoEeEsBRLTLIEEL,
MEOERC &> T, EEEOELHRANE
WBBANBYET,

BEEVD
RiFTsnT

2<AUTHEThERYERA, ZEitK
KBS F. "DOUBLE INSULATION ( = Eis
# ) =713 "DOUBLE INSULATED ( =&
BER L ERBETNATVET, ZURILY
AHRBIIRHENTVIHEREHYET,

BRR%E

- RREE. BREFOREMEENLTERTD
CEERLET,

c REIVZANEEEIND&LSIC, ERBRA (VT Y
N, 750, BLUOHRF ) 2%#fBL. ERV—R%E
BELET.

« BRU—R, ERI-ROOXRIIABLVMFEF.
Bk THEFNEE) FERA,

SATLAOHMBHFBELCKENET, —EiE

—EEERARRORESH ERU—K
W covoazicmmanTus RO FE XTH REOLON. BREOL
O, FURTREHT X~ -FRRID ERU—KERATBA. 7—7 0B NGEY
— s * - B - =D
FobHU—EEALTEE W, i e oli
B . #EoxcEAEhEY, chs | TR Wi
NEEZERBHERESRLTKEEV, C <16 A <25A
NSOEEEEE, ReMENEEEERL
THEEhEL L, FEER. BRESAVAN <20m 1.5 mm? 2.5 mm?
SORCLBIHES T BBEABYET, - -
feEE, BERCERE haBERRsE |20~50m 25mm 4.0 mm
FRTH TVBREN &Y £,
H . s N % . ?%F%%G)J:%BLZLI
BE . AmpaBRYNC T8RO < e =~ -
BEC RS, 8 BARBMOERC BRI AR—FND
BREhF—RE-—RTBHCEERRAL
Ciran o mvRneR EBENTVET, 8
ROVR—F2 Mz
c B AmpE=ERBATLET, TREEABBERELE
Husqvarna ORBEBRE X FEAL T L - . -
F0, —EBEAERORT SRS HICEZEEZES|ERC
VT, BURSBEEZESBL TS TV, ?ﬁrﬁg 75‘5 U 353-0
B Amece. #RCBHEAL]
A SKpEEEnTs ). AEERUREAC AFEBRED EEBIC k' D T
NS Da—KeEX 3
WERA, COO— REERY—EREY WTLEZEL,
R—BLOREBETRESE hTHY . JilE
ZHERELEECLYERYATS D HEN
HYUET, Ed: EE U_ I\L?ﬁfﬁ
NHdER Eﬁﬁ'%filﬁb‘
e BL . cEeEtRRoRTARTRE, HYUET, BEOHBE

BABBRBTE, T-RAEFEATIADY
L2 DD/ AT ANFBEREATVET,
CERBARRBICB T —ANREEIT
WEKEBA, Flo, BMEEIIHLERER V) F
Th, RERKRE, BEROHDF—ERABY
EOXNTOMBENHYET, —EiEN
RREARBRBRE, XREhZ2HVHBRE

ER)—RICANDEE
KBEBEELIIEICES
BREESIER I IRE
FHVED,
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CEFERV—REBESEAV
TLEEV (EiHTOWEY,
Blok> %Y, HLOALEY
LaEWZ & )

C BRI-RFEELLEZVUERH
tokFEZRLIEY LTV
WA, EEMICRERELET,

C EREEOED, ERT—7I
CEENf 52848, BE
Husqvarna BRFEIEE Izld Zh
ERERFEENDHDEN R
ZITIOSRENFHYET,

T EDRDIBRATE, ERID—
REEXEEDER T OMED
—BIZBEOFTREEYEE
Ao

A

X8 BERER[YTY N
(—BOEFILOHK ) &,
ERREAE ICEEHE N
B TOKRERAL T E
TV, BB2HEIANNDIE
HlrEEZE 5T A8
HFHYVET,

T ERMESEICERTREIIC, &
¥ AHRBEERE NI ERH
BREFLELTSEEL,

© BRI AERMEEROIIRHA
EZFHih, TIICRRHEhTY
PRELDEBEEEETFST
<EEL,

R NEYSBREEIC
FBEE. BEREBEFT
BB EREEN S

h3ciBEZ2ZTHH8EE
HABYNET,

- EBROBE L ARKY . EX
| BERIRBRE D SARICFEE S
hieTF—Re—HITDdE%
mELT<EEL

REQOLOORLEEER

WEERE T 2BE

A FE  ammrsErRILEVTI R
W,

o BREERSITRIENC, TAIINE—NYTZRYHNL
£9, 7O—RMPKRUBIRAEL <HEELTVDC

LEBALET,

o BRIBTANE—TILAYNELEETAIILE—RY
U—2EFERLEY,

- FAERHSBIUTELSEER, ESCHERZPL
L., &2 0=ZICLTLKEEL,

ERYE

B sruEssRLALTI S,
REREOFREZY ET,

© UTOMEZBERLEVTILEZL,

© RREBE

© REFCTLVRYPH(ROOVWEZND, BRED
BUVREE )

o ATRME, BRI, RMMORE (AVUL B
B, B TILHUVEE)

o AR, BREOBE (YIXIVA TILEZ
TADBELL )

ARTFEHBET 7Y ) —

A

+ Husquarna H SBALLEARTHRB KT U1
D—Z=XFEALTIEEL,

- AEBONET S, TLEBURBIAECEHS ©
723 EBFHERALTIEEV,

BRUFLGEIXMEORETOEA

A

AR RR0R20EHE. DARTEH
RET VYD) —ZSTHEALTLILEEV,

FEE . muuErgsAtOBET. &
HREEALBEVT EEL, BIXEOE
BELERBTDUAERMENHDBE, HA, £
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BEROFTEEREFEALBEVTEE
W,

EEMEE

c BE . veEe. gELomEsRERC
FBD>TVET, BH BB TEE
BCANEHTEREADEV T LS W,
EEBER. #hVWEA—RERATESE
ECRELTEE L,

RN B ET, ARRICIE, EEMEE

AVTFUAD IO DREFEEE

BE  A2208F5F58. AT
BEETREINTHRATLIEEL,

EEOLTFERCTICR

FEE . ARLAYESrBBECNLTESE
CRBAEMA B ET, ERHCHT
dZ#EBLTLEEL,

#H. 3T

B snes@aucaiic, e
BI2EERATEHELTIEE,

RIEROEE
gheoOyvzEHL, T—2—1=
FEd. (B8)

2. EEOAVTFDSTOEYI—ZMIYALET,
(9

3. IXNTOWRFEETNTVWRIEEBRELET, &
ROBMEESRBL TKEEV, BELRIE: RS54
N—

ZANE—NYT2RYFFECE
1 XAYRAYFE 10, OLECLTBREDY F

°

2. EROBRI—REALET. (K 10)

3. Byv2oOvorEAL, E—X—1Zv hEESL
HF*Ed. (B8)

4. EEBOAVTHIZTANEZ—NYITERYFFET,

5 74LR—=NY T OEERD 2RI ADICEY) 0T
FY, AR —IILAZRSIAODOREOXETE
HHhET, (R11)

6. EEIVFFICE—42—1=
£EOYILEY. (K12

-

v hEFS5E

Y hEBYNTTES

FoeYU—ZWMYR}ITELCE
1. POEHU—BISEFABECHLBLTHL
TLEEW, (E13)

2. BROBBICY—IRY VRAEZRYIRFEHET, (K
14)

3. RREOHBICT—7I I FR—RAAOKRILE—%EY)
HFHET, (K15

R—AEEYRFFDICR

1. F—RAZHERHIMBOWEIADICERYFHET. (B

16)

MBEIERICERELET,

XAVAAYFE T, DEBILCLTERZANE T,
(R 17)

4 NRLEEBAL A4 Y FTREIDEFREL K
T* *—EETILOH, (K 18)

Fi1—7RILA - RT3 CE

1. ERF1—7TLETF1—THRILE—2EEICEH,L
£79,

2. RSAN—FEALT, ERFI-TOELLEE
TF1—THRILE—EBMIHET, (R 19)

3. ERF1—T728REHOKRILE—ICROET,
(K 20)

w N

Operation ( #24F )

FUBIKE

BE . c0nsREToHC. B2CH
TREEBTAKICEY, ARZERLTLE
=\,

EEmOW\E S E

AEREEATHHIC. BRICERE M TVWIEARBL
BEENEREFEALUTHDICEEBELETS,

1. XAVALYFH "0, OUBECHD L &2RBLE
T, (K10)

2. ELVW 7 AN ER—HNFEAEROFRENNEICHD L
ERBLET,

3. A—AERBHBORIADCRY A HFET. B3|
ADHOFENLETL>A Y EBEENBET,
K—RERAICELAKET, (R 16)

4 NYRAAHVE 2 ROEEF1—7 2 EBLE
¥, EEF1—780R>T. F1—THFELULE
BisdotaBALET.
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5. JANERRFI—TICBYUNIET, BRI
BOBRICHSUT/ AL EBRLET,

6. 7SV EFERICERLET,

7. XAVAAYTFE "Iy ONEICL T, XBEREED
TEEI, (B17)

ZHEMEFLETZICE

1. XAYALYF%E 10, ORBIELT, ARRERL
EHET,

2. TBEASTITEALET. (R 10)

EEMREEERICTIICE

1. ZRAOEBICHHEOBICH—RERY I E
3. (R 21)

2. TOUREEBRICERLET,

3. XAV ARAYTFE "L ONBICLTEREZANE T,
(8 17)

4 NYRLEERXAVAMYFTRALEREL R
T —HETINDHR, (K 22)

BRHITRVITYMEERATIICE

—BEFILD A

A

IR BEENETEOBRANBEACOLTE.
EBET 194X—F 2523V CERENTOET,

EE : swIaVs Y NCEBTIES
MEOMEHBEL 22 LOTEEEICH
2TLEEW,

1. EBHTRORAYTFH "0y ONEICH D & Z/HRE
LEY. (K23

2. R—ARSNYRILZALET, F—AIV K (A)
ODN\YFEHL, N R (B) ZBIZHLET,
(K 24)

3. EBHIETH/R—2ERLET. (R 25)

4. BEIETHATR—FERI XAV AAY FTRA|H
ZRBELET *—BEFILOK, (K 26)

5 AHEBROWEIAQLBEHIEICAR—RAZWMYFHE
T, EBHTIENT—7 L E2AHRAOEREHIICD
BEET, (R27)

6. BEBITEORAYTFH M0 ONBICHD & Z2HER
LET. (R23)

7. RERDOAA VA Y FEBHIEONE (A)CE
LET,

8. BEHTEQOAR/SAYF% N, (B)CELET, (X 28)

D ARE (A)FLEEHIE (B) OXA
VAL VFT, AERORBEBLERETEET,

BEEBERIDCE
R ARRE. SERETRENOIT7O—%

BLETH7O— RS ATLEEBLTVET,
X JO- R RFLAFEOMEC
BVRETE, BAEERLAEVT
Wo

1. Z4NE—ET71)E2—FT>>3a3> (70—-r2RA
TLAYNELWUBICHD L E2BRBLET, 77
NB—EXBTBICIE 192 X—2 BBBLTLEE
Vo Z4IUE=NYTHFERYFHFSNTVRHEER
BYALET,

2. KA/ AL EFERAL THREEZBRLET,

3. BABRUBREBICETDIE, T—R2—FrHASHICE
LBIOFEEBMNET, BREIINBETLET,

4, TRREFLLET, ARGEFLTBICE 191 X
—ZESRBLTLKEE,

5. FBOVTHEZEILET, FRLEEDRS/IEICE
BT EZICTE 192 X—2 #8RLTLKESE
W

XOTFA
RBLBHIE BN RTRR
BE . oot EroHE. BeL BEVORREBET B ERVMHICEL, FEK

BIZ2BEEHRKCEY, NREZEFEL T
EEW,

ARBOITNTORBBEBSBEERICE, FRIEIRD 2%
ETY., HHTREFZE > TEMNREEE BiFHEX
ZRMULET, BEROBEESF—EAREETEV
ek, &FYOY—EAREEICHIZERESHL
AhE<EEL,

FHL<E, ZBRLTLKEZV,

FEILKERNICRFRIRATOABThERY &

thA.

T-AHBERR, BERES. REBROREGAR

ICREITIVENHYET,
 RMEAROA-EBE, ARROEAEESICFL

L. ARBENLERFRMEN BRI ILENGYE

¥,

Dust Class L HE#H RO RF

Dust Class L E& &M, WDC 325L OiF& . ROFIE
ICRWVWET,
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. REPHBOME. RIBLECTOBOAROR
£2ICTHICEREBL T, ARERERMYFE>TIEE,
BRFEIVT :

T7ALEEBLERESKSREFERALET,

- MEREZERLET,
BESYENMrASBICRELEVKSIZ, RFIV
TEBERLET,

REF. BEOBICHBRETSICHETEAVES

s BRERKICANTHEYICHBEHALES,

i, ERECH>TEELET,

BhitORsIRICEEITTEE

9%

1. ZRMEFLELET, FRGEFLTDICH 191X
—ZESRBLTLKEEV,

2. K—REBIVWT, A—RAZER|IAOLASEWYAL
T,

3. BH&nOvvENL, E—F—1-vY heE5L
FEd. (B8

4, EBOVTHEHAICETTEICLT, BEE7O
TOHKOLZRKLET, *TOBMYBVE—BOET

LDO&K, (K29
EE . mhEREILE%E. REER
WTAYTFHFR 70— RN AT LZMKT
FELET, 7JO—KRZATLETAIL
2—EARMGCRYHFFTVEVES

&, BEEREILBEVWTSEEV,

5. KEIVTFIE—8—1=v hERUFITED
£EOYILET. (K12)

EVWEHOEZRBIRICKEIDTTE

ZICTD

1. ARBEBLLET. AUBEFLT B 191X
—TEBEBLTEE L,

2. Bv2oOvozEAL, T—F—1Zv haRHS5L
FEd. (M)

3. TANE—NYITHBRAESH EZRBLET,
4. 7 ALNE=NY THRBRICE 2TV HEREEY 4

LET,
HEE: 7 Lr—EtT7LE—NvY
ERYATTUEVEAR, BUEED

A EREILBVTLSIEE L,

5. LW AIUE—NYITEZRMIFEFRICE, 77/
Z—/)IY TERYH7BIZIE 190 X—Z #BRLT
<EEL,

AR . ARRORIMER, TAI—BLET
ANR=NYITDOTEEREICKWEBYET,
Husquarna D 7 41 LBZ—ET 1L E—NY T Dh%E
FALTLSEEL,

6. FEIVTFHFICE—ER—IZYNERYFITTED
EEOYILET, (K12

TANE—=TANEG=D V=0T

ATLAEERTRIICE

COMRCBEEBT (LZ—IU—ZV TS RT LK

BRENTVET, ZREPHEN TS5, 2B

C7ALE—O U=V IS AT LEEALET, 71

AR—OU—ZVUS AT LERBRCEATSE, 7

1A R—DESHETET,

1. REANESLBAR, TANR—EIU—Z2Y
LET. (K30

2. K—AEREBHBORIAOCHYHHET. (B
16)

3. BEREXFERCERLET.

XAVALYFE T, ORBLLTEREANET,

(R 17)

5. FOF(A)CN\YRLESTT, FOFTREI D%
BRLET.,

6. #(B)TTANER—VU—ZVURRE 3EAL
£¥. (K31)

7. REAAA T2 TREVEAE. 7LZ—ERYA
LT 71N B— ST Bt 192 N—5 BB BL
TLEE,

8. B, TSUEATB. ARVTRAYL, BEIBE
ETTANR—RIU—ZOILET,

9. JTANR—EBBELET,

10. 71 NE—EBIREBE, TrAZ—/T TE

B MBI 190 X—F BBBLTLEE W,

HENABEXRITACR
1. ZRREBLELET, ZRFEFILTDICH 191X
—ZESRBRLTILEEV,

2. ARRBEVEHEDBOBELATL—ICTER
ICRI>TLSEE L,

71N E—XMITBICR

ARRG B CEEREEBL TRIEATVET,
FEABBISUT, AANT (L A—EZRT HLEN
BYUET,

1. XEREFLLET, XRBEFL TR 191X
—ZESZRLTLEE L,

2. Bv2oOvorEAL, E—F—1ZVv hEFSEL
&9, (K8

3. Z4NME—FTay (A)EREFEVICEL TS|
ZHLET, 714)IL2— (B) £25|&EKREXT, (R
32)

4. FILLW 74N E2—2BY)RTFET. 71LE2—FT>
2av(A)ERYAWT BHEYICELET. (R
33)

5. 7ANMNR—ETANE—TFT2023 > EELLEYHS
HET, (K34)

»
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6. FEIVTFHICE—R—IZYhNERYFITTED
£EOYILET. (K12

TANR=—NYITEeXB|/TBHICE

1. XEREEFEILELET, LAERBELILTBICIE 19T X
—ZHESBLTLIEE,

2. @vgoOvoENAL, E—2—1Zyv hEES5E
FEd, (B8

3. ZANEZ=NYITNFBHELESHERIBLET, 7
AIILE=NY TN BRICE2TVWRBAEEY AL
7,

L HWIALE-NY TOREEHS ZREIAQN SE

YALET,

L TANE=NYYT (A) ZERSEFTEELET,
6. EEOVTFH(B)ICHLWI AILE—NYTZEY)

RFIFEI,

L 7ANE=NY T OEMES EREIALD(C)ICEY

fHET, JLABFRIAONSEEBITVDC
EERRBLET, (K 35)

CEEOVTFCE—E-IZY hNERYFRITTED

£E2OYILET, (B12)

wE, RE, BER

BxEERE

- fEA#%:
FHEBABELTVEVBER., 75V 2EER
PESMYUALET,
FEBHASHTWEII—RELBEMIET,
T—7ILRILE—=FEALT, E—2—1ZY K~
CO—RZRYFHET,

c KR—REBERVET,

o KR—ARIE—EFERALT, E—F—1ZY bC
R—RAZWMYFHET,

- BH:

s E—A-I1ZYRNOBHEEINTEELET,
E£EIVTFFHIOBREN A>TV BEE. 28R
ZEFBEVTIEEL,

IL—27 Vv O TCERBREF S LHFBEVTE
&L,

- RE:
ARBE, ERULECBORYBVBHAICKELE
£

AEUREVHAOLIBICR

HAREFATERVLSICTRICE. ROFIEICEVE

7.

1. EBRASTSTEALET.

2. WRO—KEOMLET,

3. BEOREIILULARBEAS LBEVWTLEE
W,

FEZE (2012/19/EC ZB<F ):

AEBE, BEOREIIE—HBICEELREVTIEE

Vo EORERHCH S TERTHLEFBYET,

FRBEF. BIBSEFVOBFOVF A VIIEARES R
—ZBUTREELTSEE,

(&5
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EERTT

EFERT
EU/CH GB AUINZ XE
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L| WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
BE. V 220~240 | 220~240 | 220~240 | 220~240 | 220~240 | 220~240 | 110~ 120
HREBHEM, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
gﬁy\'{vw Nk 2 - 2490 - 1900 - 1300 -
: /1100
BRE. Hz 50/60 50/60 50/60
E1-X. A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
REXD (BE. BE) IPX4
I | I | I | I

REISA (BR)

=) (& 4) =4 (& 4)
BERRE, |/ 5 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
ZEHE, ofm 127 130 127 127 127 127 113
3|5, mbar 210 235 210 210 210 210 210
1m TOZELARIL,
EN 60704-1, dB (A ) 72
-2
?Eib 1SO 5349, m/s? +/- s
=&, kg 75 8.5 75 8.5 75 8.5 75
&, mm 377 376 377 376 377 376 377
B{FE. mm 385 392 385 392 385 392 392
BE. mm 506 533 506 530 506 530 550
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HEE

|}
il

EUBSES

Husqvarna, ( SE-561 82 Huskvarna, Sweden, &3F :
+46-36-146500 ) &, BIMBEFNELET, UTORRO
BEEZESLEY.

B SEEEE

T2k Husqvarna

2471 EFIL WDC 220, WDC 325L
ID 2023 FLEOHEES

HFUTOEUESS LB ERTLICIETL.,

i ¥

2011/65/EU FER EFRRILEFNIREREYVEOERAFIRICETS,
2006/42/EC TEWEICET S,

2014/30/EU TEMREEAMEICETS,

BRUUTOREECRIEMERNBEAEATVET,
EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018,

BEHHICETRHM . TEFZT 194X,
Huskvarna, 2024-02-14

Pas

ARNZ—Iv— | H—F U HMEY Claes Losdal,
Husqvarna

EXRRFRMERY

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to &
194 X—2 .

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Zle8E

7l &
EU/CH Korean AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
et v 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
2 P, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
;:i',vial(’" EEER - 2400 - 1900 - 1300 -
/1100
Fohss, Hz 50/60 50-60 50/60
EX A 10 16/10 | 13 13 10 10 15
BE HF(&7], Hx)) IPX4
I I I I 1l I I
B3 S§3(T7IH)
(2% 4) (2% 4) (ad4) (2% 4)
37| R, Imin 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
37| /8%, cfm 127 130 127 127 127 127 113
ZIE, mbar 210 235 210 210 210 210 210
22 +=&(m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2)
1.’5'% ISO 5349, m/s2+/- <15
B (kg) 75 8.5 7.5 8.5 75 8.5 75
L14H|(mm) 377 376 377 376 377 376 377
Zol(mm) 385 392 385 392 385 392 392
&£ 0|(mm) 506 533 506 530 506 530 550
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2 AL, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, 213}
+46-36-146500)= 2 AFS| Xl 2 QI5to]| X|Z O]

A ofad M&{7|

=L = Husqvarna

fY/24 WDC 220, WDC 325L

A 2023 AL YBHSHE| 7 0%

CHZOlEU X|H X RHE ZF &3t

™ o4

2011/65/EU "7 U R ol EY 91 S E MSo #E AMEte
2006/42/EC " H|F A

2014/30/EU "AH7| 2E e

Chem 22 & Q/EE 718 A0l MEEige W
Q4gfLICt EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

A HHEO HEt HEE OS2 HXSMAR. /2
& mjo/x/5/ 206.
Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Husqvarna H#& & 71 22|x

7l 2 M MRt

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to 7/=
&2 ml/o/x/2] 206.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Gaminio apraSas

Tai — daugiafunkcis vakuuminis siurblys, skirtas
komercinéms paskirtims.

Naudojimas

Sj gaminj naudokite sausam valymui, nedegioms
dulkéms ir skysciams.

Gaminio apzvalga WDC 220, WDC 225
(Pav. 1)

1. Pagrindinis jungiklis

2. Filtro valymo sistema

3. Siurbimo anga

4. Ratukai

5. Laido laikiklis, Zarnos laikiklis
6. Filtro maiselis

Gaminio apzvalga WDC 325L
(Pav. 2)

Pagrindinis jungiklis

Filtro valymo sistema

Siurbimo anga

Ratukai

Laido laikiklis, Zarnos laikiklis

Filtro maiSelis

Antgalis

Rankena

9. Antgalis grindims

10. Antgalis plySiams

11. Naudojimo instrukcija

12. liginimo vamzdis

13. Zarna

14. Adapteris varikliniams jrenginiams
15. Elektros jungtis varikliniam jrenginiui
16. |rankiy dézuté

NGk LN =2

Simboliai ant gaminio

(Pav. 3) Prie§ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudotojo instrukcija ir jsitikinkite, kad
viskg gerai supratote.

(Pav. 4) [renginys turi dvigubg izoliacija.

Perskaitykite ir vadovaukités saugos nurodymais bei
naudojimo instrukcijomis.

Atlikite tik gamintojo nurodytus gaminio prieziuros ir
remonto darbus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zala,
sukelta netinkamo naudojimo, netinkamos priezitros
arba netinkamo remonto.

7. Antgalis

8. Rankena

9. Antgalis grindims

10. Antgalis plySiams

11. Naudojimo instrukcija
12. liginimo vamzdis

13. Zarna

(Pav. 5) NeiSmeskite jrenginio su buitinémis
atliekomis. Laikykités vietiniy reikalavimy.

(Pav. 6) Sis gaminys atitinka taikomas EB

direktyvas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

L klasés dulkiy siurbimo jrenginys
(Pav. 7)

Atsizvelkite | saugos nurodymus ir susijusias priemones,
skirtas dulkiy siurbimo klasei L.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;
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gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas

arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Jei gaminys ir (arba)

priedas yra pazeistas,

ji privalo suremontuoti
igaliotas techninés prieziuros
centras. Sugadinto gaminio
nenaudokite.

Neleiskite gaminio naudoti
vaikams. Neleiskite gaminio
naudoti arba atlikti priezitros
darbus su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.
Sio gaminio negalima naudoti
be prieziuros.

naudojantj fizine arba protine
negalig turintj asmen;.

Zidrékite, kad su gaminiu
nezaisty vaikai.

Nedirbkite pavojingai.
Nenaudokite gaminio tinkamai
jstatyty filtry.

Siose situacijose gaminj
iSjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo tinklo:

pries valant ir atliekant
prieziuros darbus;
prieS remontuojant;
" jei darbo vietoje yra puty
arba skyscio;
Nepalikite gaminio be
prieziuros, kai jis prijungtas
prie maitinimo tinklo. Atjunkite
kiStukg nuo maitinimo tinklo,
kai jrenginys nenaudojamas
ir prie$ atlikdami priezitros
darbus.
Nenaudokite gaminio, jei
pazeistas laidas arba kiStukas.
Atjungdami traukite uz kistuko,
ne uz laido. Neimkite
kiStuko arba gaminio Slapiomis
rankomis. Prie$ atjungdami
nuo maitinimo tinklo, iSjunkite
visus valdiklius.
Netraukite gaminio uz laido.
Nenaudokite laido kaip
rankenos. Nepriverkite laido
durimis ir netraukite laido per
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astrias briaunas arba kampus.

Neuzvaziuokite gaminiu ant
laido. Saugokite laidg nuo
jkaitusiy pavirsiy.

* Laikykite plaukus, palaidus
drabuzius, pirstus ir visas
kuno dalis atokiau nuo angy
ir judanciy daliy. Nekiskite

| ertmes pasaliniy daikty ir
nenaudokite, kai uzkimsta
anga. Tikrinkite, ar angos
néra uzkimstos dulkémis,
pukais, plaukais ir kitomis
medziagomis, dél kuriy gali
susilpnéti oro srautas.

* Naudodami WDC 220, WDC

225 nesiurbkite pavojingy
dulkiy.

* Nesiurbkite degiy skyscCiy,
pvz., benzino. Nenaudokite
gaminio ten, kur gali bati Siy
medziagy.

* Nesiurbkite nieko degancio
ar rukstancio, pvz., cigareciuy,
degtuky arba peleny.

* Ant laipty siurbkite atsargiau.
* Jei i gaminio verziasi putos
arba skystis, nedelsiant jj
iSjunkite.

* Nenaudokite gaminio
vandeniui siurbti.

* Prijunkite gaminj prie tinkamai
jzeminto maitinimo lizdo.
Maitinimo lizdas ir ilginamasis
laidas privalo turéti veikianti
apsauginj kondensatoriy

(taikoma tik dvigubai
neizoliuotiems gaminiams).

* Pasirupinkite, kad darbo vieta

baty gerai védinama.

* Nenaudokite gaminio kaip

laipty arba laipty pakopos.

" Kai naudojami dulkiy

iStraukimo jrenginiai, patalpos
oro apykaita turi buti
pakankamai sparti, jei iS
siurblio iSeinantis oras
puciamas | patalpa. Prie$
naudodami susipazinkite su
vietiniais reglamentais ir jy
laikykités.

L klasés dulkiy siurbimo

gaminiy atveju, WDC 325L,

prieS naudojimg pasakykite

operatoriui ir jj apmokykite:

* kaip naudoti gaminj;

" apie pavojy jsiurbti
medziagas;

" apie saugy jsiurbty
medziagy utilizavima.

* L klasés dulkiy siurbimo

gaminiams WDC 325L
taikomos Sios taisyklés:

* Naudokite gaminj sausam
valymui, nedegioms
dulkéms ir skysCiams,
pavojingoms dulkéms, kuriy
OEL" dydis > 1mg/m?.

L klasés dulkiy siurbimo
gaminiai (IEC 60335-2-69).
Sios klasés dulkiy siurbimo

562 - 007 - 20.02.2024

211



gaminiai pasizymi OEL"
dydZiais > 1mg/m3.

L klasés dulkiy siurbimo
gaminiams naudojama
testais patikrinta filtravimo
medziaga. Didziausias
praleidziamy dulkiy kiekis
yra 1 %. Utilizavimui
nekeliami jokie specialus
reikalavimai.

Pasiiymékite: Atsizvelkite  vietos jstatymus.
Juose gali blti nustatytas jauniausias amzius, nuo kurio
galima naudoti tokius jrenginius.

Dvigubai izoliuoty gaminiy sauga

naudokite, tik kaip nurodyta Siame vadove ir
tik su gamintojo rekomenduojamais priedais.

PERSPEJIMAS: Taikoma tik JK:

Perskaitykite Sias svarbias instrukcijas.Sios
instrukcijos sudarytos teikiant didziausig
démesj jusy saugai ir darbo nasumui.
Naudotojas privalo buti apmokytas jgalioto
instruktoriaus ir suprasti $ias naudojimo
instrukcijas. Naudotojas privalo Zinoti visus
galiojancius su darbu susijusius reglamentus
ir jstatymus.

c PERSPEJ'MAS Gaminius

PERSPEJIMAS: Dvigubai izoliuoty
gaminiy priezidrai batinas sistemos
iSmanymas. Dvigubai izoliuotuose
gaminiuose vietoje jZeminimo naudojamos
dvi izoliavimo sistemos. Dvigubai
izoliuotame gaminyje néra jzeminimo
priemoniy ir prie jo negalima montuoti
{zeminimo priemoniy. Priezidros darbus
galima atlikti tik jgaliotiems techniniams
darbuotojams. Atsarginés dalys dvigubai
izoliuotam gaminiui turi bati identiSkos
originalioms dalims. Dvigubai izoliuotas
gaminys pazymetas ZodzZiais ,DOUBLE
INSULATION* arba ,DOUBLE INSULATED".
Simbolis taip pat gali bati ant gaminio.

A

Elektrosauga

» Rekomenduojama vakuuminj siurblj prijungti
naudojant likutinés rovés pertraukiklj.

« ISdestykite elektrines dalis (lizdus, kiStukus ir movas)
ir nutieskite ilginimo laida, kad buty islaikyta
apsaugos klasé.

»  Maitinimo $altinio kabeliy ir ilginimo laidy jungtys ir
movos turi bati nepralaidzios vandeniui.

liginimo laidas

« Naudokite tik gamintojo nurodytos arba aukstesnés
klasés ilginimo laida.

* Naudodami ilginimo laida, patikrinkite minimaly laido
skersmenj:

Kabelio ilgis Skersmuo

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2

PERSPEJIMAS: Pries prijungiant
jrenginj: PasirGpinkite, kad elektros jtampa ir
daznis atitikty drégnu/sausy atlieky siurblio
parametry ploksteléje nurodytus duomenis.

PERSPEJIMAS: sis gaminys
yra dvigubai izoliuotas. Naudokite

tik ,Husqvarna“ atsargines dalis. Zr.
instrukcijas, kaip atlikti dvigubai izoliuoty
gaminiy priezira.

A
A

PERSPEJIMAS: Sis gaminys turi
specialy laidg. Pazeidus laida, jj batina

pakeisti to paties tipo laidu. Jj galima jsigyti
igaliotuose techninés priezitros centruose
bei atstovybése ir jj privalo sumontuoti
igaliotieji darbuotojai.

PERSPEJIMAS: VirSutinéje
vakuuminio siurblio dalyje
yra daliy, kuriomis teka
elektros srove. Prisilietus
prie daliy, kuriomis teka
elektros srove, galima
patirti sunkig ar net
mirting trauma.

A

Niekada nepurkskite vandens
ant virSutinés vakuuminio
siurblio dalies.
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A PERSPEJIMAS: Dél
netvarkingo elektros
teikimo laido galima patirti
elektros smugj. Palietus
netvarkingg maitinimo
laidg galima patirti sunkig
ar net mirting trauma.

Perskaitykite norimo
prijungti jrenginio naudojimo
instrukcijas ir laikykités jose
nurodyty saugos pastaby.

Nepazeiskite maitinimo laido
(pvz., per ji pervaziave,
trukteléje arba prispaude).
Reguliariai tikrinkite, ar
maitinimo laidas nepazeistas
arba nenusidévéjes.

Jei pazeistas elektros laidas,
siekiant iSvengti pavojy,

ji privalo pakeisti jgaliotas
»Husqvarna“ platintojas arba
atitinkamas kvalifikuotas
specialistas.

Maitinimo laido jokiu atveju
negalima vynioti aplink pirStus
arba kitas naudotojo kino
dalis.

PASTABA: Gedimas

del netinkamos tinklo
jtampos. |renginj galima
sugadinti, j prijungus
prie netinkamos jtampos
tinklo.

PASTABA: |renginio lizdas
(tik kai kuriuose
modeliuose) yra skirta

tik naudojimo instrukcijoje
nurodytoms paskirtims.
Prijungus kitus jrenginius
galima sugadinti gamin;.

Prie$ prijungdami jrenginj
visada iSjunkite gaminj ir
jungiama jrenginj.

Pasirtpinkite, kad elektros
jtampa ir daznis atitikty
drégnu/sausy atlieky siurblio
parametry ploksteléje
nurodytus duomenis.

Naudojimo saugos instrukcijos

Skys¢€iy siurbimas

A PASTABA: Nesiurbkite degiy skysgiy.

Prie$ siurbdami skyscius, iSimkite filtro maiSelj.
Patikrinkite, ar pluduras arba vandens lygio ribotuvas
veikia tinkamai.

Naudokite specialy filtro elementg arba filtro tinklel].
Jei i§ gaminio pradeda verztis putos, nedelsiant
nutraukite darbg ir iStustinkite bakelj.

Pavojingos medziagos

PERSPEJIMAS: Nesiurbkite
pavojingy medziaguy. Tai kelia pavojy

susizaloti.

Nesiurbkite Siy medziagy:
pavojingy dulkiy;
karsty medziagy, pvz., smilkstanciy cigareciy ir
karsty peleny;
degiy, sprogiy, ésdinanciy skys¢iy, pvz.,
benzino, skiedikliy, rigs¢iy ir Sarmy;
degiy, sprogiy dulkiy, pvz., magnio arba
aliuminio dulkiy.
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Atsarginés dalys ir priedai

e PASTABA: Naudokite tik ,* atsargines

dalis ir priedus, kad gaminiu baty naudotis
saugu.
« Naudokite ,Husqvarna“ atsargines dalis ir priedus.
» Naudokite tik prie gaminio pridedamus arba
naudojimo instrukcijoje nurodytus Sepecius.

Sprogi arba degi aplinka

c PASTABA: Nenaudokite gaminio

sprogioje arba degioje aplinkoje.
Pastuvo funkcija

Nenaudokite gaminio greta skys¢€iy, dujy
arba gary dél kuriy aplinka gali tapti degi.
PERSPEJIMAS: bulkes gali sukelti
sveikatos problemy. Gaminys turi pistuvo
funkcija. Uzdarose patalpose atsakingai
nukreipkite pu¢iamo srove. Pistuvo funkcijg
jlunkite tik esant $variai zarnai.

Prieziuros saugos instrukcijos

e PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

gaminio technine prieZilrg, perskaitykite
Nesvarumy talpyklos iStustinimas

visus toliau esancius jspéjimus.
PASTABA: susiurbta medziaga gali
kenkti aplinkai. NeSvarumus utilizuokite
atsizvelgdami j teisinius reglamentus.

Surinkimas

PERSPEJ'MAS Prie$ surinkdami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A
A

PrieS montavimag

1. Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)
2. Atjunkite priedus nuo neSvarumy talpyklos. (Pav. 9)

3. |sitikinkite, kad yra visos dalys. Zr. gaminio apzvalga.

Bdatini jrankiai: Atsuktuvas.
Filtro maiselio jdéjimas
Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,0".
Atjunkite gaminj. (Pav. 10)
Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)
|dékite filtro maiselj | neSvarumy talpykla.

Al A

Kartonine filtro maiSelio dalj prijunkite prie jsiurbimo
angos. |sitikinkite, kad guminé membrana apgaubia
isiurbimo angos iSkySa. (Pav. 11)

6. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Priedy tvirtinimas

1. Kad priedus buty lengviau pasiekti, pritvirtinkite juos
savo vietose. (Pav. 13)

2. Pakabinkite jrankiy dézute gaminio gale. (Pav. 14)

3. Pritvirtinkite laido ir zarnos laikiklj gaminio gale. (Pav.
15)

Zarnos prijungimas

1. |statykite Zarna | siurbimo angg gaminio priekyje.
(Pav. 16)

2. Prijunkite jrenginj prie maitinimo tinklo.

3. Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,I*. (Pav. 17)

4. Pareguliuokite siurbimo galig ant rankenos arba
naudodami pagrindinj jungikli*. *Tik kai kuriuose
modeliuose. (Pav. 18)

Vamzdzio laikiklio montavimas
1. Paslinkite vamzdzio laikiklj aukstyn ilginimo
vamzdziu.

2. Atsuktuvu priverzkite vamzdzio laikiklj tinkamame
ilginimo vamzdzio aukstyje. (Pav. 19)

3. |statykite vamzdzio laikiklius gaminio gale. (Pav. 20)
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Naudojimas

lvadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Gaminio paleidimas

Prie$ naudodami gaminj, jsitikinkite, kad gaminio
nominaliy parametry ploksteléje nurodytas daznis ir
jtampa, atitinka maitinimo tinklo jtampa.

1. Pagrindinis jungiklis turi bati padeétyje ,0“. (Pav. 10)
2. Patikrinkite ar gaminyje yra visi reikiami filtrai.

3. |statykite Zarna j siurbimo angg gaminio priekyje.
Stumkite Zarng gilyn, kol ji tvirtai uZsifiksuos siurbimo
angoje. (Pav. 16)

4. Sujunkite du ilginimo vamzdZius su rankena.
Pasukite vamzdzius, kad jy padétis baty tinkama.

5. Prie ilginimo vamzdzio prijunkite antgalj. Antgalj
pasirinkite atsizvelgdami j siurbiamg medziaga.

6. Prijunkite kiStuka prie maitinimo lizdo.

7. Norédami paleisti gaminj, pagrindinj jungiklj
perjunkite j padetj ,I*. (Pav. 17)

Gaminio sustabdymas

1. Norédami i§jungti gaminj, pagrindinj jungiklj
perjunkite | padétj ,0".

2. Atjunkite kiStuka nuo maitinimo tinklo. (Pav. 10)

Pastuvo funkcijos naudojimas

|statykite Zarna | anga gaminio gale. (Pav. 21)
Prijunkite kiStukg prie maitinimo lizdo.
Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,I*. (Pav. 17)

e

Pareguliuokite patimo galig ant rankenos arba
naudodami pagrindinj jungiklj*. *Tik kai kuriuose
modeliuose. (Pav. 22)

Varikliniy jrankiy lizdo naudojimas*

*Tik kai kuriuose modeliuose.

c PASTABA: vadovaukités prie varikliniy

jrankiy lizdo prijungty jrenginiy naudojimo

instrukcijomis ir saugos nurodymais.
Pasiiymékite: Didziausios prijungto jrankio
energijos sanaudos nurodytos 7Techniniai duomenys psl.
218.

1. |sitikinkite, kad variklinio jrankio jungiklis yra padétyje
,0“ (Pav. 23)

2. Afjunkite rankena nuo Zarnos. Spustelékite zarnos
gale esancius fiksatorius (A) ir iStraukite rankena.
(Pav. 24)

3. Prijunkite variklinio jrankio adapterj. (Pav. 25)
Pareguliuokite siurbimo galig ant variklinio jrankio
adapterio arba naudodami pagrindinj jungiklj*. *Tik
kai kuriuose modeliuose. (Pav. 26)

5. Prijunkite Zarng prie gaminio siurbimo angos ir prie
variklinio jrankio. Prijunkite variklinio jrankio laidg
prie gaminio elektros lizdo. (Pav. 27)

6. |sitikinkite, kad variklinio jrankio jungiklis yra padétyje
,0% (Pav. 23)

7. Pasukite gaminio pagrindinj jungiklj j variklinio jrankio
padétj (A).

8. Perjunkite variklinio jrankio jungiklj | padétj I (B).
(Pav. 28)

Pasiiymékite: Gaminj galite jjungti ir iSjungti,
naudodami gaminio (A) arba variklinio jrankio (B)
pagrindinj jungiklj.

Skyscio siurbimas

PaSIZymeklte Gaminys turi plidura, kuris
sustabdo gaminio oro srauta, kai pasiekiamas
didZiausias skyscio lygis.

A

1. Patikrinkite, ar jstatytas filtras ir filtro tempiklis
(pluduro sistema), zr. Filtro keitimas psl. 217. Jei
[statytas filtro maiSelis, iStraukite jj.

PASTABA: Nesiurbkite skyscio be

pladuro sistemos.

2. Skys€iams siurbti naudokite grindy antgalj.

Kai pasiekiamas didziausias skys¢io lygis, variklio
garsas gerokai pakinta. Sumazéja siurbimo galia.

ISjunkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas psl. 215.

5. I8tustinkite neSvarumy talpykla, zr. Nesvarumy
talpyklos istustinimas po skyscio siurbimo psl. 216.
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Techniné prieziura

lvadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priezilros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg.

A

PASTABA: po skyscio siurbimo
visada iStustinkite ir iSvalykite
nesvarumy talpg ir pltduro sistema.
Nesiurbkite skystj, jei gaminyje néra
pltiduro sistemos ir filtro.

A

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jusy pardavéjas néra techninés
priezidros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausig techninés priezilros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. .

Reguliari priezidra ir tikrinimas.

* Reguliarig gaminio priezitra ir tikrinimg turi
atlikti kvalifikuoti darbuotojai, laikydamiesi susijusiy
istatymy ir reglamenty.

+ Batina daznai tikrinti jZeminimo vientisuma,
izoliacijos varzg ir lankstaus laido bikle.

+ Pastebéjus defektg gaminio nebegalima naudoti
ir ji batina sutaisyti jgaliotam techninés priezitros
specialistui.

L klasés dulkiy siurbimo gaminiy
techniné priezidra

Tolesné informacija taikoma L klasés dulkiy siurbimo
gaminiams, WDC 325L.

»  Atlikdami technine priezidrg ir siurbdami, gaminj

naudokite nekeldami grésmés techninés priezitros
darbuotojams ir aplinkiniams.

« Techninés prieziuros patalpoje:

« bdtinai naudokite filtruota oro srauta;

« dévékite apsauginius drabuzius;

« pasirupinkite techninés priezitros patalpos Svara,
kad j kitas patalpas nepatekty kenksmingy
medziagy.

« Jei atliekant technine priezidrg ir remontg
nepavyksta gerai nuvalyti daliy:

» sudékite dalis | sandarius maiselius;

« dalis utilizuokite atsizvelgdami j teisinius

reglamentus.
NeSvarumy talpyklos idtustinimas po
skys€io siurbimo
I1Sjunkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas psl. 215.
IStraukite Zarng i$ siurbimo angos.
Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)

A

I18tustinkite neSvarumy talpykla paverdami jg atgal
ir supildami skystj | nuoteky kolektoriy grindyse. *
Rankena turi tik kai kurie modeliai. (Pav. 29)

5. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Nesvarumy talpyklos iStustinimas po

sausy medziagy siurbimo

ISjunkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas psl. 215.

Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)

Patikrinkite, ar filtro maiselis dar ne pilnas.

P o bd =

Jei filtro maiselis yra pilnas, iStraukite jj.

A

5. |dékite naujg filtro maiselj, Zr. Filtro maiselio jdéjimas
psl. 214.

PASTABA: Nesiurbkite sausy

medziagy be filtro ir filtro maiSelio.

Pasizymékite: Gaminio siurbimo nasumas
priklauso nuo filtro ir filtro maiSelio matmeny ir
kokybés. Naudokite tik ,Husqvarna*“ filtrg ir filtro
maiselius.

6. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Filtro ir filtro valymo sistemos valymas

Gaminys turi pusiau automatine filtro valymo sistema.
Reguliariai naudokite filtro valymo sistemg arba bent kai
nebepakanka siurbimo naSumo. Reguliariai naudojant
filtro valymo sistema filtrg tarnauja ilgiau.

1. I8valykite filtrg, kai nebepakanka siurbimo galios.
(Pav. 30)

2. |statykite Zarna | siurbimo angg gaminio priekyje.
(Pav. 16)

3. Prijunkite jrenginj prie maitinimo tinklo.
Pagrindinj jungiklj perjunkite | padétj ,I*. (Pav. 17)

5. Paimkite rankeng (A) ir priglauskite vamzdj sau prie
delno.

6. 3 kartus trinktelékite filtro valymo mygtukg kumsciu
(B). (Pav. 31)

7. Jei siurbimo galios nepakanka, iSimkite filtrg, Zr.
Filtro keitimas psl. 217.

8. Pakratykite, nuvalykite arba iSplaukite filtrg, kad jis
bty Svarus.

9. Palaukite, kol filtras iSdzZius.
10. [statykite filtra, Zr. Filfro maiselio jdéjimas psl. 214.

216

562 - 007 - 20.02.2024



Gaminio valymas i$ iSorés

1. I8junkite gaminj, Zzr. Gaminio sustabdymas psl. 215.

2. Nuvalykite gaminj sausa Sluoste ir nedideliu kiekiu
purskiamos poliravimo priemonés.

Filtro keitimas

Sis gaminys skirtas nuolatiniam intensyviam darbui.

Atsizvelgiant j veikimo valandy skaiciy reikia pakeisti

dulkiy filtrg.

1. I$junkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas psl. 215.

2. Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)

3. Pasukite filtro tempiklj (A) pries$ laikrodzio rodykle ir
iStraukite. IStraukite filtrg. (Pav. 32)

4. |statykite nauja filtra (A). |statykite filtro tempiklj (B) ir
pasukite pagal laikrodZio rodykle. (Pav. 33)

5. Patikrinkite, ar filtras ir filtro tempiklis jstatyti | savo
vieta. (Pav. 34)

6. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Filtro maiSelio keitimas

1. I8junkite gaminj, zr. Gaminio sustabdymas psl. 215.
2. Atkabinkite sagtis ir iSkelkite variklio modulj. (Pav. 8)

Patikrinkite, ar filtro maiselis dar ne pilnas. Jei filtro
maiselis yra pilnas, iStraukite jj.

4. Kartoning seno filtro maiSelio dalj atskirkite nuo
isiurbimo angos.

I18kelkite filtro maiselj (A) ir jj utilizuokite.
|dékite nauja filtro maiSelj | neSvarumy talpyklg (B).
Kartoning filtro mai$elio dalj prijunkite prie jsiurbimo
angos (C). |sitikinkite, kad guminé membrana
apgaubia jsiurbimo angos iskysa. (Pav. 35)

8. Uzdékite variklio modulj ant neSvarumy talpyklos ir
uzkabinkite sagtis. (Pav. 12)

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas
* Po naudojimo:
* Nenaudojamo gaminio kiStuka atjunkite nuo
maitinimo lizdo.
» Susukite laidg, pradédami nuo gaminio.

» Pakabinkite laidg ant laido laikiklio prie variklio
modulio.

» Susukite Zarng.

» Pakabinkite Zarng ant zarnos laikiklio prie variklio
modulio.

* Gabenimas:

» Prisekite visas sagtis prie variklio modulio.
* Nepaverskite gaminio, jei neSvarumy talpykloje

yra skyscio.
* Nekelkite gaminio gerves kabliu.
* Laikymas

» Laikykite gaminj sausoje neuz$glancioje vietoje.
Gaminio perdirbimas

Atlikite Siuos veiksmus, kad gaminys tapty
nebenaudojamas.

1. Atjunkite kiStukg nuo maitinimo tinklo.

2. Nukirpkite maitinimo laida.

3. NeiSmeskite gaminio su buitinémis atliekomis.

Utilizavimas (atsizvelgiant | 2012/19/
EB):
Gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis. Jj batina utilizuoti pagal vietinius
aplinkosaugos reikalavimus.

Pasirlpinkite, kad gaminys bty utilizuotas vietos atlieky
surinkimo centre.

(Pav. 5)
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

ES/CH JK AU/NZ JAV
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L| WDC 225
tampa, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Galia Pigg, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
6 lizdo prilunato 2400
ge:gc;o\z o prijungtoji } } 1900 } 1300 }
prrova, /1100

Daznis, Hz 50/ 60 50-60 50 / 60
Saugikliai, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Apsaugos kategorija
(drégmé, dulkés) IPX4

I | I | Il | I
Apsaugos klasé (elekt-
ra) (Pav. 4) (Pav. 4) (Pav. 4) (Pav. 4)
Oro tario srautas, /min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Oro torio srautas, kub. 127 130 127 127 127 127 113
péd./min
Siurbimas, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Garsinio slégio lygis,
esant 1 m, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
Vibracijos 1ISO 5349,

2 <1,5

m/s“+/- 1
Svoris, kg 75 8,5 75 85 75 8,5 75
Plotis, mm 377 376 377 376 377 376 377
Gylis, mm 385 392 385 392 385 302 392
Aukstis, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Auksto slégio plovykla

Gamintojas Husqvarna

Tipas / modelis WDC 220, WDC 325L

Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2023 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-
mo®

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisija zr Techniniai
duomenys psl. 218.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
Husqvarna

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Techniniai duomenys psl. 218.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Izstradajuma apraksts

Sis izstradajums ir daudzfunkcionals komercialai
lietoSanai paredzéts puteklu stceéjs.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet putek|u slicéju sausu un neuzliesmojoSu
putek|u un $kidrumu uzkops$anai.

Izlasiet un ievérojiet drosibas instrukcijas un
noradijumus lietotajam.

Veiciet tikai razotaja noradito putekl|u stc€ja apkopi un
laboSanu.

Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kuru
célonis ir neatbilsto$a lietoSana, apkope vai labo$ana.

Parskats par izstradajumu WDC 220, WDC 225

(Att. 1)

1. Galvenais slédzis

2. Filtra tiidanas sistéma

3. Vakuumsiks$anas iepludes atvere
4. Riteni

5. Kabela un $|atenes turétajs

6. Filtra maiss

Parskats par izstradajumu WDC 325L
(Att. 2)

Galvenais slédzis

Filtra tiriSanas sistéma
Vakuumsik$anas ieplides atvere
Riteni

Kabela un $|Utenes turétajs

Filtra maiss

Sprausla

Rokturis

9. Gridas uzgalis

10. Uzgalis spraugu firianai

11. LietoSanas rokasgramata

12. Pagarinajuma caurule

13. Slatene

14. Elektriska darbarika stravas adapteris
15. Elektriska darbarika elektriskais savienojums
16. Riku kaste

NGk ON =2

Simboli uz izstradajuma

(Att. 3) Ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu
un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

(Att. 4) lerice ir aprikota ar dubultu izolaciju.

7. Sprausla

8. Rokturis

9. Gridas uzgalis

10. Uzgalis spraugu firiSanai
11. LietoSanas rokasgramata
12. Pagarinajuma caurule

13. Slitene

(Att. 5) lerici nedrikst izmest sadzives atkritumos.
levérojiet vietéjos noteikumus.

(Att. 6) Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK

direktivu prasibam.

Piezime: Parsjie uz izstradajuma noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru prasibam.

L klases puteklu uzkopSana
(Att. 7)

levérojiet ieteikumus par drosibu un ar L klases
putekliem saistitos pasakumus.

Produkta bojajumi

Més neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

+ ir veikts nepareizs produkta remonts;

» produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprindjis razotajs;

» produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

* produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRTD'NAJUMS Tiek izmantota
tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi noradijumi par droSibu

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

Ja ir radusies ierices

un/vai piederumu bojajumi, to
laboSana javeic apstiprinata
tehniska atbalsta centra.
Nelietojiet bojatu izstradajumu.
Nelaujiet bérniem lietot So
izstradajumu. Nelaujiet ierici
lietot un veikt tas apkopi
personai, kas nav iepazinusies
ar lietoSanas noradijumiem.
lerici ekspluatéSanas laika
nedrikst atstat bez
uzraudzibas.

Ja izstradajumu izmanto
persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam

sp€jam, vienmeér uzraugiet So
personu.

Uzraugiet, lai bérni nekada
gadijuma nespéléjas ar ierici.
Neizmantojiet bistamas darba
proceduras.

lerici drikst izmantot tikai

ar pareiza vieta ievietotiem
filtriem.

|zslédziet ierici un atvienojiet
spraudni no elektroapgades
rozetes $ados gadijumos:

pirms tiriSanas un apkopes
veikSanas;
pirms remontdarbu
veikSanas;
ja tuvuma ir putas vai
Skidrums.
lerici nedrikst atstat bez
uzraudzibas, ja ta ir ieslégta.
Atvienojiet spraudni no
elektroapgades rozetes, ja
ierice netiek izmantota vai
pirms apkopes veikSanas.
lerici nedrikst izmantot,
ja vads vai spraudnis
ir bojats. Atvienojot ierici,
satveriet spraudni, nevis
vadu. Nesatveriet spraudni
vai ierici ar slapjam rokam.
Pirms atvienoSanas atgrieziet
visas vadibas ierices sakuma
stavokl.
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* Nevelciet ierici, satverot tas

vadu. Nelietojiet vadu ka
rokturi. Neiespiediet vadu,
aizverot durvis, vai nevelciet to
ap asam malam vai sturiem.
Neparvietojiet ierici virs vada.
Vads nedrikst saskarties ar
karstam virsmam.

* Atveru un kustigu detalu
tuvuma nedrikst atrasties

mati, valigs apgérbs, pirksti

un jebkadas citas kermena
dalas. Neievietojiet atverés
priekSmetus vai nelietojiet
ierici, ja atveres ir aizsegtas.
NodrosSiniet, lai atverés nav
puteklu, auduma Skiedru, matu
un jebkadu citu objektu, kas
var ierobezot gaisa plusmu.

* Neizmantojiet puteklu stucéju
WDC 220, WDC 225 bistamu
puteklu uzkopsanai.

* Neizmantojiet puteklu stucéju
uzliesmojosu vielu vai
Skidrumu, pieméram, benzina,
uzkop$anai. Neizmantojiet
puteklu slcéju vietas, kur var
bt Sadi produkti.

* Neveiciet tadu produktu
uzkopSanu, kas deg vai dumo,
pieméram, cigaretes, sérkocini
vai karsti pelni.

* levérojiet piesardzibu,
uzkopjot trepju telpas.

* Ja no puteklu sucéja

izdalas putas vai Skidrums,
nekavéjoties izslédziet to.

* Nelietojiet putekl|u suceju ka

udens sukni.

* Pievienojiet puteklu

SUCEju pareizi sazemétai
elektroapgades rozetei. Izejas
rozetei un pagaringjuma
kabelim jabut aprikotam

ar darba aizsargvadu
(nosacijums attiecas tikai

uz iericém bez dubultas
izolacijas).

* Parliecinieties, vai darba zona

ir laba gaisa plusma.

* Neizmantojiet puteklu stucéju

ka kapnes vai redelkapnes.

* Ja tiek izmantoti putekiu

nonémeji, gaisa apmainas
atrumam telpa ir jabut
adekvatam, ja izpludes gaiss
no puteklu stcéja tiek

pusts telpa. Pirms lietoSanas
nodroSiniet vietéjo noteikumu
ievero$anu.

* Pirms puteklu stcéju L klases

puteklu uzkops$anai, WDC

325L, lietoSanas informéjiet

un apmaciet operatoru par

sadiem jautajumiem:

" puteklu suce€ja lietoSana;

* ar iesuktajiem materialiem
saistitie riski;

" iesukto materialu drosa
utilizeésana.
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* Uz putek|u stcéjiem L klases
puteklu uzkops$anai, WDC
325L, attiecas talak noraditie
nosacijumi.

|lzmantojiet puteklu stcéju
sausu un neuzliesmojosu
puteklu un skidrumu, ka ari
bistamu puteklu uzkopSanai
ar OEL" vertibu > 1 mg/m3.
L klases putekli (IEC
60335-2-69). Sis kases
puteklu OEL") vértiba ir

> 1 mg/m3,

* Puteklu sucéji L klases
puteklu uzkopsanai ir
aprikoti ar parbauditu

filtra materialu. Maksimalais
caurlaidibas limenis ir 1%.
Uz utilizéSanu neattiecas
Ipasas prasibas.

Piezime: skatiet vietéjo tiesibu aktu prasibas. Tas
var noteikt operatora vecumu.

DroSibas pasakumi attieciba uz iericém ar
dubulto izolaciju

c BRIDINAJUMS: Lietojiet ierici tikai ta,

kopa ar razotaja ieteiktajiem piederumiem.

B RTD | NAJ UMS: Attiecas tikai uz

Apvienoto Karalisti. Izlasiet Sos svarigos
noradijumus.Sie noradijumi ir sagatavoti,
Tpasu uzmanibu pievérsot drosibai un
efektivitatei. Operatoram jasanem kvalificéta
instruktora nodro$inata apmaciba, un vinam
§is ekspluatacijas instrukcijas ir jaizprot.
Operatoram ierices ekspluatacijas bridi ir
japarzina visi attiecigie noteikumi un spéka
esosie normativie akti.

ka ir noradits Saja rokasgramata, un tikai

darbibas. Parliecinieties, vai elektroapgades
tikla spriegums un frekvence atbilst datiem
mitra/sausa putek|u stc€ja datu plaksnité.

BRIDINAJUMS: Sis putek|u siicéjs
ir aprikota ar dubultu izolaciju. Izmantojiet
tikai Husqvarna rezerves dalas. Lai iegutu
informaciju par to, ka veikt ieri€u ar dubulto
izolaciju apkopi, skatiet noradijumus.

BRTD|NAJUMSZ Puteklu sUcéja

komplektacija ir ipass vads. Ja vads ir
bojats, tas janomaina ar tada pasa tipa
vadu. Tas ir pieejams apstiprinatos tehniska
atbalsta centros un pie izplatitajiem, un ta
uzstadisanu javeic kvalificétam darbiniekam.

BRTD|NAJUMSZ Lai varétu veikt

iericu ar dubultu izolaciju apkopi, ir
nepiecieSamas zinaSanas par sistéemu.
Zemeéjuma vieta ierices ar dubultu izolaciju
ir aprikotas ar divam izolacijas sistémam.
Izstradajumam ar dubulto izolaciju nav
zeméjuma; neuzstadiet izstradajumam
zeméjumu. Apkopi drikst veikt tikai
kvalificets apkopes dienesta darbinieks.
lerices ar dubultu izolaciju rezerves dalam
jabat identiskam aizstajamajam detalam.
lerice ar dubultu izolaciju ir markéta ar tekstu
“DOUBLE INSULATION” (Dubulta izolacija)
vai “DOUBLE INSULATED” (Dubults
izoléjums). Simbols var tikt izmantots art uz
produkta.

>

Elektrodrosiba

« Puteklu stcéja pievienoSanai ir ieteicams izmantot
paliekosu elektroapgades kédes partraucéju.

« Organizéjiet elektrodalas (rozetes, spraudnus
un savienotajdetalas) un novietojiet uz zemes
pagarinajuma kabeli t3, lai tiek ievéroti aizsardzibas
klases nosacijumi.

« Elektroapgades vadu un pagarinajuma kabelu
savienotajiem un savienotajdetalam jabut
Gdensnecaurlaidigam.

Pagarinajuma kabelis

* Izmantojiet tikai razotaja noradito vai augstakas
kvalitates pagarinajuma kabela versiju.

« Jatiek izmantots pagarinajuma kabelis, parbaudiet
ta minimalo Skérsgriezumu.

BRIDINAJUMS: pirms izstradsjuma

pievieno3anas veiciet talak noraditas

A

Kabela garums | Skérsgriezums

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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A BRIDINAJUMS: Puteklu
suc€ja augsdala atrodas
komponenti, kas ir
savienoti ar baro$Sanas
avotu. Saskare ar
komponentiem, kas ir
savienoti ar baroSanas
avotu, izraisa nopietnas
un pat letalas traumas.

izplatitajam vai lidzvértigai
kvalificétai personai tas ir
janomaina, lai novérstu draudu
risku.

* Nekada gadijuma stravas

padeves vadu nedrikst fit
ap pirkstiem vai kadu citu
operatora kermena dalu.

* Nekada gadijuma nedrikst
izsmidzinat Gdeni uz puteklu
sucéja augsdalas.

BRIDINAJUMS: Stravas
trieciena draudi

bojata savienojuma ar
elektroapgades avotu
kabela del. Saskare

ar bojatu savienojuma
ar elektroapgades avotu
kabeli var izraisit
nopietnas vai pat letalas
traumas.

Q IEVEROJIET: Piederumu

rozeti (tikai daziem
modeliem) ir paredzéts
izmantot tikai
ekspluatacijas instrukcijas
noraditajiem mérkiem.
Citu piederumu
pievienoSana var radit
bojajumus.

* Nedrikst radit elektroapgades

kabela bojajumus (pieméram,
uzbraucot uz kabela, velkot vai
saspiezot to).

* Regulari parbaudiet, vai
stravas padeves vads

nav bojats, ka ari vai

nav redzamas nolietoSanas
pazimes.

* Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, pilnvarotam Husqvarna

* Pirms piederuma

pievienoSanas puteklu sucejs
un pievienojamais piederums
ir jaizslédz.

" Izlasiet pievienojama

piederuma ekspluatacijas
instrukcijas un ievérojiet
tajas noraditas piezimes par
droSibu.

Q IEVEROJIET: Bojajums
nepiemérota tikla

sprieguma dél. Ja
piederums tiek pievienots
nepiemérotam fikla
spriegumam, var rasties
ta bojajums.
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" Parliecinieties, vai
elektroapgades tikla
spriegums un frekvence atbilst
datiem mitra/sausa puteklu
suceja datu plaksnitée.

Noradijumi par dro3u darbu

Skidrumu uzkop$ana

* Izmantojiet tikai Husqvarna nodroSinatas rezerves
dalas un piederumus.

* Izmantojiet tikai puteklu stcéja komplektacija
ieklautas vai lietotaja rokasgramata ieteiktas sukas.

UzliesmojoSa vai spradzienbistama atmosféra

|EVEROJ|ETZ Nelietojiet puteklu

sUcéju uzliesmojosas vai spradzienbistamas
atmosféras Nelietojiet putek|u stcéju tadu
Skidrumu, gazu vai tvaiku tuvuma, kas var
radit uzliesmojo$as atmosféras.

>

|EVEROJ|ETZ Nedrikst uzkopt

uzliesmojoSus $kidrumus.

A

* Pirms $kidrumu uzkop$anas iznemiet filtra maisu.
Parbaudiet, vai pludin$ vai tdens imena
ierobezoSanas funkcija darbojas atbilstosi.

* Izmantojiet ipasu filtra dalu vai sieta filtru.

* Jano puteklu sucéja izdalas putas, nekavéjoties
partrauciet darbu un iztuk3ojiet tvertni.

Bistami materiali

e BRTD|NAJUMSZ Neveiciet bistamu

rasties traumas.

materialu uzkop$anu. Pretéja gadijuma var
* Nedrikst veikt $adu materialu uzkop$anu:

« bistami putekli;

« karsti materiali, pieméram, degos$as cigaretes un
karsti pelni;

« uzliesmojosi, spradzienbistami, agresivi Skidrumi,
pieméram, benzins, $kidinataji, skabes un sarmi;

» uzliesmojosi, spradzienbistami putekli,
pieméram, magnija vai aluminija putekli.

Rezerves dalas un piederumi

e |EVEROJ IET: Lai garantétu puteklu

Putéja funkcija

BRTD'NAJ UMS: Putekli var radit

veselibas problémas. Puteklu stcéjs ir
aprikots ar putéja funkciju. Nepatiet
izplUstoSo gaisu slégtas telpas péc
nejausibas principa. lzmantojiet putéja
funkciju tikai ar tiru Slateni.

>

Noradijumi par droSu apkopi

BRTD|NAJUMSZ Pirms puteklu siicgja

apkopes veik$anas izlasiet visus bridinajuma
noradijumus.

>

Puteklu tvertnes iztukSo$ana

IEVEROJIET: Puteklu sticéja ieslktie
materiali var bt bistami apkartéjai videi.
Atbrivojieties no netirumiem, ievérojot
vietéjos noteikumus.

>

Montaza

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

montazas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

siicéja droSu lietoSanu, izmantojiet tikai

rezerves dalas un piederumus.
Pirms uzstadiSanas veicamas darbibas
1. Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)
2. Nonemiet piederumus no netirumu tvertnes. (Att. 9)

3. Parbaudiet, vai ir ieklautas visas detalas. Skatiet
informaciju par puteklu sticéju. NepiecieSamie
instrumenti: skravgriezis.

Filtra maisa uzstadiSana

Pagrieziet galveno slédzi pozicija 0.

Atvienojiet puteklu siicéju. (Att. 10)

Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)

H>own =

levietojiet filtra maisu netirumu tvertné.
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5. Piestipriniet filtra maisa kartona dalu
vakuumsuk$anas ieplides atverei. Parbaudiet, vai
gumijas membrana atrodas aiz vakuumsuksanas
ieplides atveres paaugstinajuma. (Att. 11)

6. Novietojiet motora bloku uz netirumu tvertnes un
fiks€jiet skavas. (Att. 12)

Piederumu piestiprinaSana

1. Novietojiet piederumus attiecigaja pozicija, lai tiem
var érti pieklat. (Att. 13)

2. Piestipriniet instrumentu kasti puteklu siicéja
aizmugure. (Att. 14)

w

Piestipriniet kabela un $lutenes turétaju puteklu
sucéja aizmugure. (Att. 15)

Slatenes uzstadisana

1. levietojiet §|ateni vakuumsiiksanas ieplides atveré
puteklu slicéja priekSpuse. (Att. 16)

Pievienojiet piederumu elektroapgades avotam.
Pagrieziet galveno slédzi pozicija |. (Att. 17)

Noregul€gjiet sikSanas jaudu, izmantojot slédzi uz
roktura vai galveno slédzi*. *Tikai daziem modeliem.
(Att. 18)

Caurules turétaja uzstadiSana

1. Virziet caurules turétaju vertikali uz pagarinajuma
caurules.

2. Lai uzstaditu caurules turétaju pagarinajuma caurulei
piemérota augstuma, izmantojiet skravgriezi. (Att.
19)

3. Novietojiet pagarinajuma cauruli uz turétajiem
puteklu slicéja aizmuguré. (Att. 20)

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Izstradajuma iedarbinasana

Pirms puteklu sticéja ekspluatacijas uzsakSanas
parbaudiet, vai uz datu plaksnites noraditas frekvences
un sprieguma veértibas atbilst tikla spriegumam.

1. Parbaudiet, vai galvenais slédzis atrodas pozicija 0.
(Att. 10)
Parbaudiet, vai putek|u sticéja ir ievietoti pareizi filtri.
levietojiet §|ateni vakuumsiks$anas ieplides atveré
puteklu slicéja priekSpuse. Bidiet Sluteni uz prieksu,
Nidz ta cieSi fikséjas vieta vakuumsik$anas ieplides
atveré. (Att. 16)

4. Savienojiet divas pagarinajuma caurules ar rokturi.
Lai parbauditu, vai pagarinajuma caurules ir pareizi
pievienotas, pagrieziet tas.

5. Piestipriniet pagarinajuma caurulei uzgali. 1zvélieties
uzgali atbilsto$i uzkopjamajam materiala veidam.

Pievienojiet spraudni elektroapgades rozetei.
7. Lai puteklu sucéju ieslégtu, pagrieziet galveno slédzi
pozicija |. (Att. 17)

Izstradajuma izslégSana

1. Lai puteklu sUcéju izslégtu, pagrieziet galveno slédzi
pozicija 0.

2. Atvienojiet puteklu sticéju no elektroapgades
rozetes. (Att. 10)

Pidsanas funkcijas izmantoSana
levietojiet Sluteni atveré puteklu sticéja aizmuguré.
(Att. 21)

Pievienojiet spraudni elektroapgades rozetei.
Pagrieziet galveno slédzi pozicija I. (Att. 17)

Lai noregulétu puasanas jaudu, izmantojiet slédzi uz
roktura vai galveno slédzi*. *Tikai daZiem modeliem.
(Att. 22)

Elektriska darbarika rozetes
izmanto$ana*

*Tikai daziem modeliem.

|EVEROJ|ETZ Lai piederumus
pievienotu elektriska darbarika rozetei,
Piezime: Pievienota instrumenta maksimalais

izpildiet ekspluatacijas instrukcijas un
droSibas instrukcijas.

stravas patérins$ ir noradits sadala Tehniskie dati jpp.

231.

1. Parbaudiet, vai elektriska darbarika slédzis ir ieslégts
pozicija 0. (Att. 23)

2. Atvienojiet no Slutenes rokturi. Nospiediet atsperes
uz $|atenes (A) un velciet rokturi uz aru (B). (Att. 24)

3. Pievienojiet elektriska darbarika adapteri. (Att. 25)

Noregul€jiet sikSanas jaudu, izmantojot elektriska
darbarika adapteri vai galveno slédzi*. *Tikai daziem
modeliem. (Att. 26)
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5. Pievienojiet Sluteni puteklu slicéja vakuumsiikSanas
ieplades atverei un elektriskajam darbarikam.
Pievienojiet elektriska darbarika kabeli putek|u
slicéja elektriskajam savienojumam. (Att. 27)

6. Parbaudiet, vai elektriska darbarika slédzis ir ieslégts
pozicija 0. (Att. 23)

7. Pagrieziet puteklu sticéja galveno slédzi elektriska
darba rika pozicija (A).

8. Pagrieziet elektriska darbarika slédzi pozicija | (B).
(Att. 28)

Piezime: Lai iesl&gtu vai izslégtu ierici,
izmantojiet putek|u stcéja galveno slédzi (A) vai
elektriska darba rika galveno slédzi (B).

Skidruma uzkop3ana

Piezime: Puteklu siicéjs ir aprikots ar pludina
sistému, kas izslédz gaisa plismu caur puteklu stcéju,
kad tiek sasniegts maksimalais Skidruma limenis.

IEVEROJIET: Neveiciet skidruma

A uzkopS$anu, ja pludina sistéma neatrodas
vieta.

1. Parbaudiet, vai filtrs un filtra spriegotajs (pludina
sistéma) atrodas vieta, skatiet Seit: Filtra maina lpp.
229 Ja ir uzstadits filtra maiss, iznemiet to.

2. Lai veiktu Skidruma uzkop$anu, izmantojiet gridas
uzgali.

3. Kad tiek sasniegts maksimalais Skidruma limenis,
motora darbibas skana butiski izmainas. SukSanas
jauda samazinas.

4. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
lpp. 227.

5. IztukSojiet netirumu tvertni; skatiet Seit: Nefirumu
tvertnes iztukSosana péc Skidruma uzkopsanas [pp.
228.

Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par droSibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama paSa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,
vérsieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: .

Regulara apkope un parbaude

* Puteklu sucéja regulara apkope un parbaude
ir javeic kvalificEtam darbiniekam saskana ar
attiecigajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

* Regulari javeic zemé&juma nepartrauktibas, izolacijas
pretestibas un elastiga vada stavokla elektriskie
testi.

« Jatiek konstatéts defekts, putek|u sticéja
ekspluatacija japartrauc un kvalificétam apkopes
dienesta darbiniekam javeic ta remonts.

Puteklu sucéju L klases puteklu
uzkopSanai apkope

Talak sniegta informacija attiecas uz puteklu sticé&jiem
L klases puteklu uzkop$anai, WDC 325L.

« Apkopes un uzkop$anas darbu laika lietojiet puteklu
suicéju apkopes dienesta darbiniekiem un citam
personam dro$a veida.

« Apkopes veik$anas vieta ievérojiet $adus
nosacijumus:
+ izmantojiet obligati filtrétu gaisa plismu;
» valkajiet aizsargapgérbu;
« uzkopiet apkopes veikS§anas vietu ta, lai bistamie
materiali neizk|Ust citas zonas.
» Jadetalas apkopes un remontdarbu laika nevar
pienemami nofirtt, rikojieties Sadi:
+ ievietojiet detalas atbilstoSi noslédzamos maisos;
« atbrivojieties no detalam, ievérojot vietéjos
noteikumus.

Nefirumu tvertnes iztukSoSana péc

Skidruma uzkopSanas

1. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradajuma izslégsana
Iop. 227,

2. Lai atvienotu $|ateni, izvelciet to uz aru no
vakuumsiks$anas ieplides atveres.

3. Atblokeéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)

4. LaiiztukSotu netirumu tvertni, sasveriet to aizmuguri
un izlejiet kidrumu gridas notecé. *Rokturis ir
pieejams tikai daziem modeliem. (Att. 29)

c IEVEROJIET: Kad skidrumu

uzkops$ana ir pabeigta, obligati iztukSojiet
un iztiriet tvertni un pludina sistému.

5. Novietojiet motora bloku uz netirumu tvertnes un

fiks€jiet skavas. (Att. 12)

Ja puteklu slicéja nav uzstadita pludina
sistéma un filtrs, Skidrumu uzkop$anu
nedrikst veikt.
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Netirumu tvertnes iztuk§8oSana péc
sausas uzkopSanas

1. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
Ipp. 227.

2. Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)
Parbaudiet, vai filtra maisa nav pilns.

4. Jafiltra maiss ir pilns, iznemiet to.

c |EVEROJ|ETZ Ja filtrs un filtra

maiss nav ievietots, sauso materialu
uzkop$anu nedrikst veikt.

5. levietojiet jaunu filtra maisu; skatiet Seit: Filtra maisa

uzstadisana Ipp. 226.

Piezime: Puteklu siicéja suks$anas jauda ir
atkariga no filtra un filtra maisa izmériem un
kvalitates. Izmantojiet tikai Husqvarna filtrus un filtra
maisus.

6. Novietojiet motora bloku uz nefirumu tvertnes un
fikséjiet skavas. (Att. 12)

——

Filtra un filtra tinSanas sistémas tiriSana

Putek|u sicéjs ir aprikots ar dal€ji automatisku filtra
firianas sistému. Izmantojiet filtra tirnSanas sistému
regulari vai vismaz tad, ja tiriSanas veiktspéja ir
samazinajusies. Filtra fifiSanas sistémas regulara
izmantoSana paildzina filtra darbmizu.

1. Veiciet filtra tirisanu, kad ir samazinajusies tirisanas
veiktspé&ja. (Att. 30)

2. levietojiet $ltteni vakuumsiksanas iepludes atveré
puteklu slicéja priekSpuse. (Att. 16)

3. Pievienojiet piederumu elektroapgades avotam.
Pagrieziet galveno slédzi pozicija I. (Att. 17)

5. Novietojiet rokturi pret plaukstu (A), lai taja veiktu
suksanu.

6. Ar diri 3 reizes uzsitiet filtra tiri$anas pogai (B). (Att.
31)

7. Ja sukS$anas jauda nav pietiekama, iznemiet filtru;
skatiet Seit: Filfra maipa lpp. 229.

8. Laifiltru izfiritu, izkratiet to, apstradajiet to ar suku vai
nomazgajiet.
9. Nogaidiet, lidz filtrs nozust.

10. Uzstadiet filtru; skatiet Seit: Filtra maisa uzstadisana
lpp. 226.

——

Produkta firnSana no arpuses
1. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
lpp. 227.

2. Notiriet puteklu siicéju ar sausu dranu un nelielu
daudzumu izsmidzinama spodrinataja.

Filtra maina

Puteklu sucéju ir paredzéts lietot nepartraukta liela
apjoma darba veikSanai. Puteklu filtrs ir janomaina
atkariba no darba stundu skaita.

1. lzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
Ipp. 227.

2. Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)

Pagrieziet filtra spriegotaju (A) pulkstenraditaju
kustibai pretéja virziena un velciet to uz aru. Iznemiet
filtru (B). (Att. 32)

4. levietojiet jaunu filtru (A). levietojiet filtra spriegotaju
(A) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena. (Att. 33)

5. Parliecinieties, vai filtrs un filtra spriegotajs atrodas
sava vieta. (Att. 34)

6. Novietojiet motora bloku uz netirumu tvertnes un
fiksejiet skavas. (Att. 12)

Filtra maisa maina

1. lIzslédziet ierici; skatiet Seit: /zstradgjuma izslégsana
Ipp. 227.

2. Atblokéjiet skavas un noceliet motora bloku. (Att. 8)
Parbaudiet, vai filtra maisa nav pilns. Ja filtra maiss
ir pilns, iznemiet to.

4. Velciet filtra maisa kartona dalu ara no
vakuumsukS$anas ieplides atveres.

5. Iznemiet filtra maisu (A) un atbrivojieties no ta.
levietojiet jauno filtra maisu nefirumu tvertné (B).

7. Piestipriniet filtra maisa kartona dalu
vakuumsuks$anas iepludes atverei (C). Parbaudiet,
vai gumijas membrana atrodas aiz vakuumsiks$anas
ieplides atveres paaugstinajuma. (Att. 35)

8. Novietojiet motora bloku uz netirumu tvertnes un
fiksgjiet skavas. (Att. 12)

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana
* Péc lietoSanas

+ Ja puteklu sicéjs netiek lietots, atvienojiet to no
elektroapgades tikla.
+ Satiniet vadu, sakot no puteklu siicéja.

» Lai nostiprinatu vadu uz motora bloka,
izmantojiet kabelu turétaju.
+ Satiniet Slateni.
» Lai nostiprinatu $|ateni uz motora bloka,
izmantojiet $latenes turétaju.
* TransportéSana

» Aizveriet visas skavas uz motora bloka.
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* Nesasveriet putekl|u siic€ju, ja netirumu tvertné ir
Skidrums.
* Puteklu slicéja pacelSanai uz augSu
neizmantojiet kravas celtna aki.
* Uzglabasana
* Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura
temperatira nepazeminas zem 0°C.

Puteklu sicgja utilizéSana
Lai partrauktu puteklu sticéja ekspluataciju, izpildiet
talak aprakstitas darbibas.

1. Atvienojiet puteklu sticéju no elektroapgades
rozetes.

2. Pargrieziet stravas padeves vadu.
3. Neizmetiet putek|u sticéju sadzives atkritumos.

AtbrivoSanas no izstradajuma
(atbilstosi 2012/19/EK):

So izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem. No ta ir jaatbrivojas saskana ar
vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem.

Ripéjieties, lai Sis izstradajums tiktu nodots parstradei
vietéja atkritumu parstrades uznémuma vai izmantojot
§ada uznémuma pakalpojumus.

(Att. 5)
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spriegums (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Elekirogotaja, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
. - 2400
s - | e | ] e |
/1100

Frekvence, Hz 50/60 50-60 50/60
Droginataji, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Ao s
Aizsardzibas klase I ! I ! I ! I
(elekiroiekartas) (Att. 4) (Att. 4) (Att. 4) (Att. 4)
Snﬁ:f]a tilpuma pldsma, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Gaisa pliisma, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuums, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Skanas spiediena lime-
nis 1 m attaluma, 72
EN 60704-1, dB(A) +/-2
Vibracija, 1SO 5349,
mis2+/-1 <18
Svars, kg 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
Platums, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dzilums, mm 385 302 385 392 385 392 392
Augstums, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr.
+46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

produkts:

Apraksts Augstspiediena mazgatajs

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis WDC 220, WDC 325L

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2023 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Regula Apraksts

2011/65/ES “par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekar-
tas”

2006/42/EK “par mehanismiem”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Informaciju par trokSna emisiju skatiet Seit: Tehniskie
dati jpp. 231.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, atfistibas nodalas vaditajs/darzkopibas
produkti, Husgqvarna

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tehniskie dati jpp. 231.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een multifunctionele stofzuiger die
ontworpen is voor commercieel gebruik.

Gebruik

Gebruik het product om droog, niet-brandbaar stof en
vloeistoffen op te zuigen.

Productoverzicht WDC 220, WDC 225
(Fig. 1)

Hoofdschakelaar

Filterreinigingssysteem

Aanzuigopening

Wielen

Kabelhouder, slanghouder

Filterzak

Productoverzicht WDC 325L
(Fig. 2)

Hoofdschakelaar
Filterreinigingssysteem
Aanzuigopening

Wielen

Kabelhouder, slanghouder

Filterzak

Mondstuk

Hendel

9. Vloerzuigmond

10. Spleetzuigmond

11. Bedieningshandleiding

12. Verlengstuk

13. Slang

14. Adapter voor elektrisch gereedschap
15. Elektrische aansluiting voor elektrisch gereedschap
16. Gereedschapskist

o 0k wh =

© N O WN =2

Symbolen op het product

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

(Fig. 4) De unit heeft dubbele isolatie.

Lees en volg de veiligheids- en bedieningsinstructies.

Voer alleen onderhoud en reparaties aan het product uit
volgens de specificaties van de fabrikant.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schade die het gevolg is van onjuist gebruik, verkeerd
onderhoud of onjuiste reparatie.

7. Mondstuk

8. Hendel

9. Vloerzuigmond

10. Spleetzuigmond

11. Bedieningshandleiding
12. Verlengstuk

13. Slang

(Fig. 5) Gooi de unit niet bij het huishoudelijk
afval. Volg de plaatselijke regelgeving.

(Fig. 6) Het product voldoet aan de geldende EG-

richtlijnen.

Let OpP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

Stofklasse L
(Fig. 7)

Houd u aan de veiligheidsvoorschriften en aanverwante
maatregelen voor stofklasse L.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

* het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

« het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.
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het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het

product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Als het product en/of een
accessoire is beschadigd,
moet het door een

erkend servicecentrum worden
gerepareerd. Gebruik nooit
een beschadigd product.

Laat het product niet door
een kind bedienen. Laat

de machine niet bedienen

en laat geen onderhoud
verrichten door personen die
de instructies niet hebben
gelezen.

Het product mag alleen onder
toezicht worden gebruikt.

Zorg ervoor dat u personen
met een lichamelijke of
geestelijke beperking die het
product gebruiken, altijd in de
gaten houdt.

Kinderen moeten onder
toezicht worden gehouden om
zeker te weten dat ze niet met
het product spelen.

Gebruik geen gevaarlijke
werkprocedures.

Gebruik het product niet
zonder de filters in de juiste
positie.

Stop in de volgende situaties
het product en haal de stekker
uit het stopcontact:

Voorafgaand aan reiniging
en onderhoud.

Voorafgaand aan reparatie.

Als er schuim of vloeistof in

de ruimte aanwezig is.
Blijf in de buurt van het
product wanneer het is
aangesloten. Haal de stekker
uit het stopcontact wanneer
het product niet in bedrijf is en
voorafgaand aan onderhoud.
Gebruik het product niet als
het snoer of de stekker
beschadigd is. Trek aan de
stekker, niet aan het snoer,
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om te ontkoppelen. Houd de
stekker of het product niet met
natte handen vast. Schakel
alle bedieningsfuncties uit
voordat u de stekker uit het
stopcontact haalt.

* Trek het product niet aan
het snoer mee. Gebruik de
kabel niet als hendel. Zorg
dat het snoer niet tussen
een deur komt en trek het
niet rond scherpe randen of
hoeken. Laat het product over
het snoer lopen. Houd het
snoer uit de buurt van hete
oppervlakken.

* Houd haar, wijde kleding,
vingers en overige
lichaamsdelen uit de
buurt van openingen en
bewegende delen. Plaats
geen voorwerpen in de
openingen en gebruik het
product niet met de

opening geblokkeerd. Houd de

openingen vrij van stof, pluis,
haar of iets anders dat de
luchtstroom kan belemmeren.

" Zuig geen gevaarlijk stof op
met WDC 220, WDC 225.

" Zuig geen brandbare stoffen
of vloeistoffen zoals benzine
op. Gebruik het product niet
in ruimten waar dergelijke
producten aanwezig kunnen
zijn.

* Zuig geen brandende of

rokende voorwerpen op zoals
sigaretten, lucifers of hete as.

* Wees voorzichtig bij het

stofzuigen op trappen.

* Schakel het product

onmiddellijk uit als er schuim
of vloeistof uit het product
komt.

* Gebruik het product niet als

waterpomp.

* Sluit het product aan

op een correct geaard
stopcontact. Het stopcontact
en de verlengkabel

moeten van een werkende
beschermingsleiding zijn
voorzien (alleen van
toepassing op niet
dubbelgeisoleerde producten).

* Zorg ervoor dat er een goede

luchtstroom op de werkplek is.

* Gebruik het product niet als

ladder of trapje.

* Wanneer stofverwijderaars

worden gebruikt, moet

de snelheid waarmee de

lucht in de ruimte wordt
ververst afdoende zijn als

de uitblaaslucht van de
stofzuiger in de kamer wordt
geblazen. Volg de nationale
voorschriften voorafgaand aan
gebruik.

* Voor producten met stofklasse

L, WDC 325L, dient u de
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gebruiker voorafgaand aan
gebruik te wijzen op het
volgende:

" Gebruik van het product.
De risico's van het op te
zuigen materiaal.
Veilige verwijdering van het
opgezogen materiaal.
* Voor producten met stofklasse
L, WDC 325L, geldt het
volgende:

Gebruik het product om
droog, niet-brandbaar stof
en vloeistoffen, gevaarlijke
stoffen met OEL"-waarde
> 1mg/m3 op te

zuigen. Stofklasse L (IEC
60335-2-69). Stof met

deze stofklasse heeft OEL"-
waarden > 1mg/m3,
Producten met stofklasse

L hebben getest
filtermateriaal. De maximale
doorlaatbaarheidsgraad is
1%. Er gelden geen
bijzondere voorschriften
voor afvalverwijdering.

Let OP: Neem de lokale wetgeving in acht.
De minimumleeftijd van de gebruiker kan hierin zijn
vastgelegd.

Veiligheid voor dubbelgeisoleerde producten

c WAARSCHUWING: Gebruik het

product uitsluitend zoals in deze handleiding
wordt beschreven en uitsluitend met de door
de fabrikant aanbevolen accessoires.

>

WAARSCHUWING: Alleen voor het

Verenigd Koninkrijk: lees deze belangrijke
instructies.Deze instructies zijn opgesteld
met veiligheid en efficiéntie hoog in het
vaandel. De gebruiker moet zijn opgeleid
door een erkende instructeur en moet

op de hoogte zijn van deze instructies
voordat deze het product mag gebruiken. De
gebruiker moet op de hoogte zijn van alle
wet- en regelgeving die van kracht is op het
tijdstip van gebruik.

WAARSCHUWING: voordat u het

product aansluit: Zorg ervoor dat de
netspanning en de netfrequentie van de
voedingseenheid overeenkomen met de
gegevens op het productplaatje van de nat-/
droogstofzuiger.

WAARSCHUWING: it product

heeft dubbele isolatie. Gebruik alleen
vervangende onderdelen van Husqvarna.
Raadpleeg de instructies over het uitvoeren
van onderhoud aan dubbelgeisoleerde
producten.

WAARSCHUWING: Het product

is voorzien van een speciaal snoer.

Als het snoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een snoer van
hetzelfde type. Dit is verkrijgbaar bij erkende
servicecentra en dealers en moet door
erkend personeel worden geinstalleerd.

> B P P

WAARSCHUWING: onderhoud

aan een dubbelgeisoleerd product

vereist kennis van het systeem. In
dubbelgeisoleerde producten zijn twee
isolatiesystemen aanwezig in plaats

van aarding. Op een dubbelgeisoleerd
product wordt geen aardingsmogelijkheid
geboden en er mag ook geen
aardingsmethode aan het apparaat worden
toegevoegd. Onderhoud mag uitsluitend
door erkend onderhoudspersoneel worden
uitgevoerd. Vervangingsonderdelen voor
een dubbelgeisoleerd product moeten
identiek zijn aan de onderdelen die ze
vervangen. Een dubbelgeisoleerd product
is gemarkeerd met de woorden "DUBBELE
ISOLATIE" of "DUBBELGEISOLEERD". Er
kan ook een symbool worden gebruikt op
het product.
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Elektrische veiligheid

Het is raadzaam de stofzuiger aan te sluiten via een
aardlekschakelaar voor overstroombeveiliging.

Leg de elektrische onderdelen (aansluitingen,
stekkers en koppelingen) en de verlengkabel zo neer
dat de beschermingsklasse gehandhaafd blijft.
Aansluitingen en koppelingen van netsnoeren en
verlengsnoeren moeten waterdicht zijn.

Verlengsnoer

Als u een verlengsnoer gebruikt, dient u alleen

de versie te gebruiken die door de fabrikant is
opgegeven of een verlengsnoer van hogere kwaliteit.
Controleer bij gebruik van een verlengsnoer de
minimale dwarsdoorsnede van de kabel:

leiden tot ernstig of zelfs
dodelijk letsel.

Kabellengte Dwarsdoorsnede

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?2

A WAARSCHUWING: Het

bovenste deel
van de stofzuiger
bevat stroomvoerende
onderdelen. Contact
met stroomvoerende
onderdelen leidt tot
ernstig of zelfs dodelijk
letsel.

Beschadig het netsnoer niet
(bijvoorbeeld door eroverheen
te rijden, eraan te trekken of
het snoer te beknellen).
Controleer regelmatig of het
netsnoer beschadigd is of
tekenen van veroudering
vertoont.

Als de elektriciteitskabel is
beschadigd, moet deze om
gevaar te vermijden worden
vervangen door een erkende
Husqvarna-distributeur of een
gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon.

In geen geval mag het
netsnoer rond de vingers of
delen van het lichaam van de
gebruiker worden gewikkeld.

Spuit nooit water op het
bovenste gedeelte van de
stofzuiger.

WAARSCHUWING:
Elektrische schokken als
gevolg van een defecte
netspanningskabel. Het
aanraken van een defecte
netspanningskabel kan

Q OPGELET: De aansluiting

van het apparaat (alleen
op sommige modellen)
is alleen ontworpen

voor de doeleinden

die zijn gedefinieerd in
de bedieningsinstructies.
Het aansluiten van
verschillende apparaten
kan tot beschadiging
leiden.
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* Voordat u een apparaat
aansluit, moet u altijd het
product uitschakelen evenals
het apparaat dat moet worden
aangesloten.

Lees de bedieningsinstructies
bij het apparaat dat moet
worden aangesloten en neem
de veiligheidsvoorschriften
daarin in acht.

A OPGELET: Schade als
gevolg van ongeschikte
netspanning. Het

apparaat kan beschadigd

raken als gevolg
van aansluiting op

ongeschikte netspanning.

* Zorg ervoor dat
de netspanning en
de netfrequentie van
de voedingseenheid
overeenkomen met de
gegevens op het
productplaatje van de nat-/
droogstofzuiger.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Vloeistoffen opzuigen

A OPGELET: Zuig geen brandbare
vloeistoffen op.

« Verwijder de filterzak voordat u begint met het
opzuigen van vloeistoffen. Controleer of de vlotter-
of waterniveaubeperkingsfunctie correct werkt.

« Gebruik een speciaal filterelement of een filterzeef.

« Als er schuim uit het product komt, stopt u
onmiddellijk met werken en maakt u de tank leeg.

Gevaarlijke stoffen

WAARSCHUWING: Zuig geen

gevaarlijke stoffen op. Hierdoor kan letsel
ontstaan.

Zuig de volgende materialen niet op:

gevaarlijk stof

hete materialen, bijvoorbeeld brandende
sigaretten en hete as.

brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen,
bijvoorbeeld benzine, oplosmiddelen, zuren en
basen.

* brandbaar, explosief stof, bijvoorbeeld
magnesium- of aluminiumstof.

Reserveonderdelen en accessoires

OPGELET: Gebruik alleen
reserveonderdelen en accessoires van voor

de veiligheid van het product.

Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires
van Husgvarna.

Gebruik alleen de borstels die zijn meegeleverd
met het product en waarnaar in de
bedieningshandleiding wordt verwezen.

Explosieve of brandbare atmosfeer
OPGELET: Gebruik het product niet
in explosieve of brandbare atmosferen.

Gebruik het product niet in de buurt van
vloeistoffen, gas of rook die brandbare
atmosferen kunnen veroorzaken.

Blazerfunctie

WAARSCHUWING: stof kan
gezondheidsproblemen veroorzaken. Het

product heeft een blazerfunctie. Blaas

de uitstromende lucht niet willekeurig in
afgesloten ruimten. Gebruik de blazerfunctie
alleen met een schone slang.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud
WAARSCHUWING: Lees alle

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

De vuilcontainer leegmaken

OPGELET: Gereinigd materiaal kan
gevaarlijk zijn voor het milieu. Gooi het vuil

weg volgens de wettelijke voorschriften.
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Montage

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

Voorafgaand aan de installatie
1. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

2. Verwijder de accessoires van de vuilcontainer. (Fig.
9)
3. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. Zie

het productoverzicht. Benodigde gereedschappen:
Schroevendraaier.

De filterzak plaatsen

1. Zet de hoofdschakelaar in de stand 0.
2. Ontkoppel het product. (Fig. 10)

3. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

Plaats de filterzak in de vuilcontainer.
Bevestig het kartonnen deel van de filterzak aan
de aanzuigopening. Zorg ervoor dat het rubberen

membraan zich boven het verhoogde gedeelte van
de aanzuigopening bevindt. (Fig. 11)

6. Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

De accessoires bevestigen

1

. Plaats de accessoires in de juiste positie voor

gemakkelijke toegang. (Fig. 13)

Bevestig de gereedschapskist aan de achterkant van
het product. (Fig. 14)

Bevestig de houder voor de kabel en de slang aan
de achterkant van het product. (Fig. 15)

De slang installeren

1.

Plaats de slang in de aanzuigopening aan de
voorkant van het product. (Fig. 16)

2. Sluit het apparaat aan op de netspanning.
3. Zet de hoofdschakelaar in de stand I. (Fig. 17)
4. Stel de zuigkracht in via de hendel of de

hoofdschakelaar*. *Alleen op bepaalde modellen.
(Fig. 18)

De buishouder installeren

1.
2.

3.

Beweeg de buishouder verticaal op het verlengstuk.

Zet de buishouder met een schroevendraaier op de
juiste hoogte van het verlengstuk vast. (Fig. 19)

Hang het verlengstuk aan de houders aan de
achterkant van het product. (Fig. 20)

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het

A

begrepen.

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

Product starten

Voordat het product wordt gebruikt, moet u ervoor
zorgen dat de frequentie en de spanning op het
productplaatje overeenkomen met de netspanning.

1. Controleer of de hoofdschakelaar in de stand 0
staat. (Fig. 10)

2. Controleer of de juiste filters zich in de juiste positie
in het product bevinden.

3. Plaats de slang in de aanzuigopening aan de
voorzijde van het product. Druk de slang naar
voren totdat deze stevig op zijn plaats zit in de
aanzuigopening. (Fig. 16)

4.

Sluit de twee verlengstukken aan met de hendel.
Draai de verlengstukken om ervoor te zorgen dat ze
zich in de juiste positie bevinden.

Bevestig een mondstuk aan het verlengstuk.
Selecteer het mondstuk op basis van het type
materiaal dat moet worden gereinigd.

6. Steek de stekker in het stopcontact.

Zet de hoofdschakelaar in de stand | om het product
te starten. (Fig. 17)

Product stoppen

1.

2.

Draai de hoofdschakelaar in de stand 0 om het
product te stoppen.

Haal de stekker uit het stopcontact. (Fig. 10)

De blaasfunctie gebruiken

1.

Plaats de slang in de opening aan de achterkant van
het product. (Fig. 21)

Steek de stekker in het stopcontact.

3. Zet de hoofdschakelaar in de stand I. (Fig. 17)
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4. Stel de blaaskracht in via de hendel of de
hoofdschakelaar*. *Alleen op bepaalde modellen.
(Fig. 22)

Aansluiting voor elektrisch

gereedschap gebruiken*

*Alleen op bepaalde modellen.

c OPGELET: Volg de bedienings- en

veiligheidsinstructies voor apparaten die

zijn aangesloten op de aansluiting voor
elektrisch gereedschap.

Let op: Het maximale stroomverbruik van de

aangesloten apparaten wordt vermeld in het hoofdstuk

Technische gegevens op pagina 244.

1. Controleer of de schakelaar op het elektrische
gereedschap in de stand O staat. (Fig. 23)

2. Koppel de hendel los van de slang. Druk op de
klepjes op het uiteinde van de slang (A) en trek de
hendel (B) naar buiten. (Fig. 24)

3. Sluit de adapter voor elektrisch gereedschap aan.
(Fig. 25)

4. Stel de zuigkracht in via de adapter voor elektrisch
gereedschap of de hoofdschakelaar*. *Alleen op
bepaalde modellen. (Fig. 26)

5. Sluit de slang aan op de aanzuigopening van het
product en op het elektrische gereedschap. Sluit de
kabel van het elektrische gereedschap aan op de
elektrische aansluiting van het product. (Fig. 27)

6. Controleer of de schakelaar op het elektrische
gereedschap in de stand 0 staat. (Fig. 23)

7. Draai de hoofdschakelaar op het product naar de
stand voor elektrisch gereedschap (A).

8. Zet de schakelaar van het elektrische gereedschap
op | (B). (Fig. 28)

Let OP: U kunt het product starten en stoppen
met de hoofdschakelaar op het product (A) of op het
elektrisch gereedschap (B).

Vloeistof opzuigen

Let OP: Het product heeft een vlottersysteem dat
de luchtstroom door het product op het maximale
vloeistofniveau stopt.

OPGELET: Zuig geen vloeistof op

zonder dat het viottersysteem zich op de
juiste plaats bevindt.

A

1. Zorg ervoor dat het filter en de filterspanner (het
vlottersysteem) zich op de juiste plaats bevinden,
zie Het filter vervangen op pagina 242. \lerwijder de
filterzak als deze is geinstalleerd.

2. Zuig vloeistof op met de vloerzuigmond.

3. Op het maximale vloeistofniveau is een merkbare
verandering van het motorgeluid hoorbaar. De
zuigkracht neemt af.

4. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
240.

5. Maak de vuilcontainer leeg, zie De vuilcontainer
leegmaken nadat vioeistof is opgezogen op pagina
242,

Onderhoud

Inleiding

c WAARSCHUWING: Vvoordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij

begrepen.
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen

servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie voor meer gedetailleerde informatie.
Regelmatig onderhoud en regelmatige
inspectie

« Er moet regelmatig onderhoud en inspecties aan het
product worden uitgevoerd door erkend personeel

waarbij de gerelateerde wet- en regelgeving wordt
geraadpleegd.

» Elektrische tests voor massageleiding,
isolatieweerstand en de staat van het flexibele snoer
moeten regelmatig worden uitgevoerd.

» Als er een defect wordt aangetroffen, moet het
product uit gebruik worden genomen en door een
erkende onderhoudstechnicus worden gerepareerd.

Onderhoud van producten met
stofklasse L

Het volgende geldt voor producten met stofklasse L,
WDC 325L.

*  Gebruik het product tijdens onderhoud en
reiniging veilig voor onderhoudspersoneel of andere
personen.

* In de onderhoudsruimte:

* Gebruik een gefilterde verplichte luchtstroom.
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« Draag beschermende kleding.

* Reinig de onderhoudsruimte zodat er geen
schadelijke stoffen in andere ruimten komen.

* Indien de onderdelen niet naar behoren kunnen
worden gereinigd tijdens onderhoud en reparatie:
« Plaats de onderdelen in goed afgesloten zakken.

» Gooi de onderdelen weg volgens de wettelijke
voorschriften.

De vuilcontainer leegmaken nadat
vloeistof is opgezogen

1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
240.

2. Koppel de slang los van de aanzuigopening door de
slang eruit te trekken.

3. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

4. Maak de vuilcontainer leeg door deze naar achteren
te kantelen en laat de vloeistoffen in een afvoerputje
in de vloer weglopen. * Hendel alleen op bepaalde
modellen. (Fig. 29)

e OPGELET: Maak de vuilcontainer

Zuig geen vloeistof op zonder dat het
vlottersysteem en het filter in het product
zijn geplaatst.

en het viottersysteem altijd leeg en reinig
deze nadat er vioeistof is opgezogen.
5. Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)
De vuilcontainer legen na het opzuigen
van droog materiaal
1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
240.

2. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

Controleer of de filterzak vol is.
4. Verwijder de filterzak als deze vol is.

c OPGELET: Zuig geen droog

materiaal op als het filter en de filterzak
zich niet op de juiste plaats bevinden.
5. Plaats een nieuwe filterzak, zie De filterzak plaatsen
op pagina 240.

Let Op: De zuigkracht van het product is
afhankelijk van de afmeting en de kwaliteit van
het filter en de filterzak. Gebruik alleen filters en
filterzakken van Husqvarna.

6. Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

Het filter reinigen,
filterreinigingssysteem

Het product heeft een semi-automatisch
filterreinigingssysteem. Gebruik het
filterreinigingssysteem regelmatig, uiterlijk wanneer de
zuigprestaties niet meer voldoende zijn. Regelmatig
gebruik van het filterreinigingssysteem verhoogt de
levensduur van het filter.

1. Reinig het filter wanneer de zuigkracht niet meer
voldoende is. (Fig. 30)

2. Plaats de slang in de aanzuigopening aan de
voorkant van het product. (Fig. 16)

3. Sluit het apparaat aan op de netspanning.
4. Zet de hoofdschakelaar in de stand I. (Fig. 17)

5. Plaats de hendel in uw hand (A) om zuigkracht in uw
hand te maken.

6. Sla 3 keer met uw vuist op de filterreinigingsknop
(B). (Fig. 31)

7. Als de zuigkracht niet voldoende is, verwijdert u het
filter, zie Het filter vervangen op pagina 242.

8. Schud, borstel of was het filter om het te reinigen.
9. Laat het filter drogen.

10. Monteer het filter, zie De filterzak plaatsen op pagina
240.

Product aan de buitenkant reinigen

1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
240.

2. Reinig het product met een droge doek en een
kleine hoeveelheid reinigingsspray.

Het filter vervangen

Het product is ontworpen voor continu zwaar gebruik.
Afhankelijk van het aantal bedrijfsuren moet het stoffilter
worden vervangen.

1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
240.

2. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

3. Draai de filterspanning (A) linksom en trek deze
eruit. Trek het filter (B) eruit. (Fig. 32)

Plaats het nieuwe filter (A). Breng de filterspanning
(B) aan en draai deze rechtsom. (Fig. 33)

5. Zorg ervoor dat het filter en de filterspanning op zijn
plaats zitten. (Fig. 34)

6. Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

De filterzak vervangen

1. Stop het product, zie Product stoppen op pagina
240.
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2. Ontgrendel de klemmen en til de motorunit uit de
stofzuiger. (Fig. 8)

3. Controleer of de filterzak vol is. Verwijder de filterzak

als deze vol is.

4. Trek het kartonnen deel van de oude filterzak van de

aanzuigopening.
5. Til de filterzak (A) op en gooi deze weg.

Plaats de nieuwe filterzak in de vuilcontainer (B).
Bevestig het kartonnen deel van de filterzak op de

aanzuigopening (C). Zorg ervoor dat het rubberen

membraan zich boven het verhoogde gedeelte van
de aanzuigopening bevindt. (Fig. 35)

Plaats de motorunit op de vuilcontainer en
vergrendel de klemmen. (Fig. 12)

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag
* Na gebruik:
* Haal de stekker uit het stopcontact als het
product niet in gebruik is.
*  Wikkel het snoer op vanaf het product.
* Gebruik de kabelhouder om het snoer op de
motorunit te bevestigen.
+  Wikkel de slang op.

* Gebruik de slanghouder om de slang op de
motorunit te bevestigen.

« Transport:
+ Sluit alle klemmen op de motorunit.

+ Kantel het product niet als er vioeistof in de
vuilcontainer zit.

» Til het product niet op aan een kraanhaak.
* Opslag:
* Bewaar het product in een droge en vorstvrije
ruimte.

Het product recyclen

Volg deze stappen om het product onbruikbaar te
maken.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.

2. Knip het netsnoer door.

3. Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval.

Afvoeren (in overeenstemming met
2012/19/EG):

Het product mag niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid. Het moet worden afgevoerd volgens de
plaatselijke milieuvoorschriften.

Zorg ervoor dat het product via uw gemeentelijke
afvalinzamelingsdienst wordt opgehaald.

(Fig. 5)
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Technische gegevens

Technische gegevens

EU/CH GB AU/NZ VS

WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spanning, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Vermogen Pijgc, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Aangesloten belasting 2400
voor apparaataanslui- - - 1900 - 1300 -
ting, W /1100
Frequentie, Hz 50/60 50-60 50/60
Zekeringen, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
:E\!/iscchr:’e;rtrgfr)lgsklasse IPX4
Beschermingsklasse I ! I : I : I
(elektrisch) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
;L;rcl_h“’°'“medebiet’ v 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luchtvolumedebiet, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vaculim, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Geluidsdrukniveau op 1
m, EN 60704-1, dB(A) 72
+-2
;r;!;rlg_e? 1ISO 5349, <15
Gewicht, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Breedte, mm 377 376 377 376 377 376 377
Diepte, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hoogte, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Zweden,
tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Hogedrukreiniger

Merk Husqvarna

Type/model WDC 220, WDC 325L

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

voldoen volledig aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Verordening Beschrijving

2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur”

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"

en dat de volgende normen en/of

technische specificaties zijn toegepast: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 244.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technische gegevens op pagina 244.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Innledning

Produktbeskrivelse Les og falg sikkerhetsinstruksjonene og

Produktet er en stgvsuger til flere bruksomrader,
utformet for kommersiell bruk.

Bruksomrader

Bruk produktet til & rengjere tort, ikke-brennbart stev og
vaesker.

Produktoversikt WDC 220, WDC 225
(Fig.- 1)

1. Hovedbryter

2. Filterrensesystem

3. Vakuuminngang

4. Hjul

5. Kabelholder, slangeholder
6. Filterpose

Produktoversikt WDC 325L
(Fig. 2)

1. Hovedbryter

2. Filterrensesystem

3. Vakuuminngang

4. Hjul

5. Kabelholder, slangeholder

6. Filterpose

7. Dyse

8. Handtak

9. Gulvmunnstykke

10. Munnstykke til bruk i sprekker

11. Bruksanvisning

12. Forlengelsesrgr

13. Slange

14. Adapter for elektroverktoy

15. Elektrisk tilkopling for elektroverktay
16. Verktaykasse

Symboler pa produktet

(Fig. 3) Les n@ye gjennom bruksanvisningen, og
serg for at du har forstatt instruksjonene
for bruk.

(Fig. 4) Enheten har dobbel isolering.

brukerhandboken.

Du bgr bare utfgre vedlikehold og reparasjoner pa
produktet som oppgitt av produsenten.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som er et
resultat av feil bruk, feil vedlikehold eller feil reparasjon.

7. Dyse

8. Handtak

9. Gulvmunnstykke

10. Munnstykke til bruk i sprekker
11. Bruksanvisning

12. Forlengelsesror

13. Slange

(Fig. 5) Ikke kast enheten som husholdningsavfall.
Falg lokale bestemmelser.

(Fig. 6) Dette produktet samsvarer med gjeldende

EF-direktiver.

. @vrige symboler/klistremerker angitt pa
Merk: @vri boler/Kli o itt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

Stavklasse L
(Fig. 7)

Falg sikkerhetsradene og tilknyttede tiltak for stavklasse
L.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

» Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet har et tilbehgr som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.
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Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende

omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL.: Les de folgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

Hvis produktet og/eller et
tilbehgr er skadet, ma det
repareres av et godkjent
servicesenter. lkke bruk et
skadet produkt.

Ikke la barn bruke

produktet. Ikke la en

person uten kunnskap om
instruksjonene bruke produktet
eller gjennomfere vedlikehold
av produktet.

Produktet skal bare betjenes
under oppsyn.

Searg for at du alltid overvaker
personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de
bruker produktet.

Barn ma holdes under oppsyn
for a sikre at de ikke leker med
produktet.

Ikke benytt farlige
arbeidsprosedyrer.

Ikke bruk produktet uten at
filtrene er i riktig posisjon.

Sla av produktet, og koble

fra stopselet i fglgende
situasjoner:

" for rengjering og vedlikehold
* for reparasjon

hvis det er skum eller vaeske

i omradet
Ikke forlat produktet nar det
er tilkoblet. Koble fra stapselet
nar det ikke er i bruk og fer
vedlikehold.
Bruk ikke apparatet dersom
ledningen eller stgpselet er
skadet. Hold i stgpselet, ikke
ledningen, nar du skal ta
ut kontakten fra. Ikke hold i
stgpselet eller produktet med
vate hender. Tilbakestill alle
kontrollene far du kobler fra.
Ikke lgft produktet etter
ledningen. Ikke bruk ledningen
som et handtak. Ikke lukk
en dar pa ledningen eller
trekk ledningen rundt skarpe
kanter eller hjgrner. Ikke
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kjar produktet over ledningen.
Hold ledningen unna varme
overflater.

* Hold har, lgstsittende kleer,

fingre og alle andre
kroppsdeler unna apninger og
bevegelige deler. Ikke sett
gjenstander inn i apningene
eller bruk produktet mens
apningen er blokkert. Hold
apningene fri for stav, lo, har
og alt annet som kan redusere
tilfarselen av luft.

* |kke stgvsug farlig stev med
WDC 220, WDC 225.

" |kke stgvsug brennbare stoffer
eller brennbare vaesker som
bensin. lIkke bruk produktet i
omrader der det kan finnes
brennbare stoffer.

* lkke stgvsug noe som brenner
eller ryker, for eksempel
sigaretter, fyrstikker eller varm
aske.

* Veer forsiktig nar du stgvsuger
i trapper.

* Hvis skum eller vaeske

kommer fra produktet, ma

produktet stanses gyeblikkelig.

* lkke bruk produktet som en
vannpumpe.

* Koble produktet til

en korrekt jordet
stikkontakt. Stikkontakten
og skjgteledningen ma ha
en fungerende vernejording

(gjelder bare for produkter
som ikke er dobbeltisolert).

* Kontroller at det er tilstrekkelig

luftgjennomstrgmming i
arbeidsomradet.

* lkke bruk produktet som en

stige eller gardintrapp.

* Nar stavfjernere brukes, og

utlgpsluften fra stavsugeren
blases tilbake i rommet, ma
det veere tilstrekkelig rask
luftutveksling i rommet. Fglg
nasjonale forskrifter far bruk.

* Hvis du har produkter i

stovklasse L, WDC 325L, ma
du laere opp og instruere
operatgren om faglgende far
bruk:

* hvordan du bruker produktet

* risikoen knyttet til materialet
som skal plukkes opp

* sikker avhending av
materialet som plukkes opp

* Fglgende gjelder for produkter

i stovklasse L, WDC 325L:

* Bruk produktet til &
rengjere tert, ikke-brennbart
stgv og veesker, farlig
stgv der OEL"-verdien >
1 mg/m3. Stavklasse L
(IEC 60335-2-69). Stavet
i denne stgvklassen har
OEL"-verdier > 1 mg/m3.

* Produkter merket med
stgvklasse L har et
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utpravd filtermateriale.

Den maksimale
gjennomtrengingsgraden er
1 %. Det er ingen spesielle
krav til avhending.

Merk: Falg lokale lover. Aldersgrense for bruk kan
veere underlagt lokale lover.

Sikkerhet for dobbeltisolerte produkter

A

ADVARSEL.: Produktet ma bare

brukes som oppgitt i denne handboken og
med produsentens anbefalte tilbehgr.

>

ADVARSEL: Gjelder bare i

Storbritannia: Les disse viktige
instruksjonene. Disse instruksjonene er
utviklet med tanke pa sikkerhet og
effektivitet. Brukeren ma ha fatt oppleering
av en godkjent instrukter og ma forsta disse
instruksjonene for bruk. Brukeren ma kjenne
til alle gjeldende tilhgrende forskrifter og all
lovgivning fer bruk.

ADVARSEL: Far du kebler til

produktet: Kontroller at nettspenningen

og nettfrekvensen for stremforsyningen
samsvarer med dataene pa typeskiltet pa
stgvsugeren for bade vart og tert materiale.

ADVARSEL: Dette produktet har

dobbel isolering. Bruk bare reservedeler
for Husqvarna. Se instruksjonene for a
finne ut hvordan du kan utfgre service pa
dobbeltisolerte produkter.

Reservedelene for et dobbeltisolert produkt
ma veere identisk med delene de

erstatter. Et dobbeltisolert produkt er merket
med «DOUBLE INSULATION» (dobbel
isolasjon) eller «kDOUBLE INSULATED»
(dobbeltisolert). Det kan ogsa veere et
symbol for dette pa produktet.

Elektrisk sikkerhet

Det anbefales at stavsugeren skal kobles til via en
overbelastningsbryter for reststram.

Organiser de elektriske delene (kontakter, stapsler
og koblinger), og legg ned skjateledning slik at
beskyttelsesklassen opprettholdes.

Kontakter og koblinger til stramledninger og
skjgteledninger ma veere vanntette.

Skjateledning

Bare bruk skjgteledningstypen som er oppgitt av
produsenten, eller en ledning av hgyere kvalitet.
Nar du bruker en skjgteledning, ma du kontrollere
minimumstverrsnittene til kabelen:

Kabellengde Tverrsnitt

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

ADVARSEL.: Produktet har en spesiell

ledning. Hvis ledningen er skadet, ma

den byttes ut med en ledning av samme
type. Du far tak i ledningen pa godkjente
servicesentre og hos godkjent forhandlere,
og den ma installeres av godkjent personell.

A

ADVARSEL: Den gvre
delen av stgvsugeren
inneholder stramfgrende
komponenter. Kontakt
med stramfgrende
komponenter farer til
alvorlige eller livstruende
skader.

Spray aldri vann pa den gvre
delen av stgvsugeren.

> B P P

ADVARSEL.: Man trenger kunnskap

om systemet for a utfgre service

pa et produkt med dobbel isolering.
Dobbeltisolerte produkter har to systemer for
isolasjon i stedet for jording. Dobbeltisolerte
produkter har ingen jordingsfunksjoner, og
derfor skal heller ingen jordingsanordninger
monteres pa produktet. Service skal

bare utfares av godkjent servicepersonell.

A

ADVARSEL: Elektrisk stat
pa grunn av feil pa
koblingsledning. Hvis

du bergrer en defekt
koblingsledning, kan dette

562 - 007 - 20.02.2024




fare til alvorlige eller
livstruende skader.

Du ma ikke skade
stramledningen (for eksempel
ved a kjogre over den, dra i
eller knuse den).

Kontroller om stremledningen
er gdelagt eller viser tegn pa
aldring.

Hvis ledningen er skadet, ma
den skiftes ut av en autorisert
Husqvarna-forhandler eller
lignende kvalifisert personell

for & unnga farlige situasjoner.

Strgmledningen ma aldri,
under noen omstendigheter,
vikles rundt fingre eller andre
deler av brukerens kropp.

c OBS: Apparatkontakten
(bare pa enkelte

modeller) er kun
beregnet for formalene
som er definert

i bruksanvisningen.
Tilkobling av andre
apparater kan fare til
skade.

Far du kobler til et apparat,
ma produktet og apparatet
som skal kobles til, alltid veere
avslatt.

Les bruksanvisningen til
apparatet som skal kobles til,

og felg sikkerhetsmerknadene
for apparatene.

A OBS: Skader som

forarsakes av uegnede
nettspenninger. Apparatet
kan skades hvis det

kobles til en uegnet
nettspenning.

Kontroller at nettspenningen
og nettfrekvensen for
stramforsyningen samsvarer
med dataene pa typeskiltet pa
st@gvsugeren for bade vart og
tert materiale.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Slik rengjer du vaesker

A OBS: Ikke rengjer brennbare veesker.

Fjern filterposen fer du begynner med a rengjgre
vaesker. Kontroller at funksjonen for flytegrensen
eller vannivagrensen fungerer riktig.

Bruk et spesialfilterelement eller en filtersil.

Hvis det kommer skum fra produktet, ma du stoppe
arbeidet umiddelbart og temme vannbeholderen.

Farlige materialer

A ADVARSEL: ikke rengjer farlige
materialer. Dette kan forarsake skade.

Ikke rengjer felgende materialer:

farlig stev

varme materialer, for eksempel tente sigaretter
og varm aske

brennbare, eksplosive og aggressive vaesker, for
eksempel bensin, lasemidler, syrer og baser
brennbart, eksplosivt stav, for eksempel
magnesium- eller aluminiumstav
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Reservedeler og tilbehor

OBS: Bruk bare -reservedeler og -tilbehar
for at produktets sikkerhet opprettholdes.

A

» Bruk bare reservedeler og tilbeher fra Husqvarna.

» Bruk bare barstene som fglger med produktet eller
som det refereres til i bruksanvisningen.

Eksplosivt eller brannfarlig milje

OBS: Ikke bruk produktet i eksplosive
eller brannfarlige omgivelser. Ikke bruk
produktet i neerheten av veesker eller gasser
som skaper brannfare.

A

blasefunksjon. lkke blas den utgaende
luften tilfeldig i lukkede omrader. Bruk bare
blasefunksjonen med en ren slange.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende
advarslene fer du utferer vedlikehold av
Slik temmer du stavbeholderen

produktet.

OBS: Rengjort materiale kan veere farlig
for miljget. Avhend stgvet i samsvar med
lover og forskrifter.

Blasefunksjon

ADVARSEL: stov kan fore

til helseproblemer. Produktet har en

Montering

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du monterer produktet.

A
A

For installasjon

Lasne klemmene, og laft av motorenheten. (Fig. 8)

-

Fjern tilbehgret fra stgvbeholderen. (Fig. 9)

@ N

Kontroller at alle delene fglger med. Se
produktoversikten. N@dvendige verktay: Skrutrekker

Slik monterer du filterposen

Sett hovedbryteren i stillingen 0.

Koble fra produktet. (Fig. 10)

Lasne klemmene, og laft av motorenheten. (Fig. 8)
Sett filterposen i stevbeholderen.

o r N =

Fest pappdelen av filterposen pa vakuuminngangen.
Kontroller at gummimembranen gar forbi
forhgyningen pa vakuuminngangen. (Fig. 11)

=2

Sett motorenheten pa stavbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik fester du tilbeharet

1. Plasser tilbehgret pa riktig sted, slik at det enkelt kan
nas. (Fig. 13)

2. Fest verktaykassen pa baksiden av produktet. (Fig.
14)

3. Fest kabelholderen og slangen pa baksiden av
produktet. (Fig. 15)

Slik fester du slangen

1. Sett slangen inn i vakuuminngangen pa forsiden av
produktet. (Fig. 16)

2. Koble apparatet til stikkontakten.

3. Sett hovedbryteren i stillingen «I». (Fig. 17)

4. Juster sugeeffekten pa handtaket eller ved
hovedbryteren*. *Bare tilgjengelig pa enkelte
modeller. (Fig. 18)

Slik monterer du ragrholderen

1. Skyv regrholderen vertikalt pa forlengelsesroret.

2. Bruk en skrutrekker til & montere rerholderen i riktig
hayde for forlengelsesraret. (Fig. 19)

3. Plasser forlengelsesrgret i holderne pa baksiden av
produktet. (Fig. 20)
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Drift

Innledning Merk: Det maksimale stremforbruket til det tilkoblede

verktayet oppgis i avsnittet Tekniske data pa side 256.

ADVARSEL: For du bruker produktet,

A

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

1.

Kontroller at bryteren pa elektroverktoyet er i
stillingen «0». (Fig. 23)

. 2. Koble handtaket fra slangen. Trykk klemmene pa
Slik starter du produktet slangeenden (A), og trekk ut handtaket (B). (Fig. 24)
Feor produktet brukes ma du serge for at frekvensen 3. Koble til adapteren for elektroverktayet. (Fig. 25)
ogttspenmpgen angitt pa typeskiltet er den samme som 4. Juster sugeeffekten pa adapteren for
nettspenningen. elektroverktoyet eller med hovedbryteren*. *Bare
1. Kontroller at hovedbryteren er satt til «O». (Fig. 10) tilgjengelig pa enkelte modeller. (Fig. 26)

2. Kontroller at riktige filtre er pa plass i produktet. 5. Koble slangen til vakuuminngangen til produktet
3. Sett slangen inn i vakuuminngangen foran pa og til elektroverktayet. Koble kabslen pa
’ produktet. Skyv slangen forover til den sitter godt elektroverktzlyet til den elektriske tilkoblingen pa

festet i vakuuminngangen. (Fig. 16) produktet. (Fig. 27)

4. Koble de to forlengelsesrgrene til handtaket. Vri 6. KtciJ”ri\;roIIsr«eg»br)'/:tiere;:apa elektroverktoyet er i

forlengelsesrgrene for a sikre at de sitter godt pa stifinge - (Fig. 23)

plass. 7. Vri hovedbryteren pa produktet til stillingen for
5. Koble et munnstykke til forlengelsesrgret. Velg elektroverktay (A).
munnstykke basert pa materialtypen som skal 8. Vri bryteren for elektroverktgy til «I» (B). (Fig. 28)

rengjeres.

6. Koble stapselet til stikkontakten.

7. Vri hovedbryteren til posisjon «I» for & starte
produktet. (Fig. 17)

Slik stopper du produktet

1. Vri hovedbryteren til posisjon «O» for & stoppe
produktet.

2. Koble produktet fra stikkontakten. (Fig. 10)

Slik bruker du blasefunksjonen

1. Sett slangen inn i apningen pa baksiden av
produktet. (Fig. 21)

2. Koble stagpselet til stikkontakten.

3. Sett hovedbryteren i stillingen «I». (Fig. 17)

4. Juster blaseeffekten pa handtaket eller med
hovedbryteren*. *Bare tilgjengelig pa enkelte
modeller. (Fig. 22)

Merk: Du kan starte og stoppe produktet ved
a bruke hovedbryteren pa produktet (A) eller
elektroverktgyet (B).

Slik rengjer du vaeske

Merk: Produktet har et flottarsystem som stopper
luftstremmen gjennom produktet nar maksimalt
vaeskeniva er nadd.

A

OBS: Ikke rengjer vaesker uten at
flottersystemet er i posisjon.

1.

Kontroller at filteret og filterstrammeren
(flottarsystemet) er i riktig posisjon. Se Slik skifter
au filteret pa side 255. Fjern filterposen hvis den er
installert.

. 2. Bruk gulvmunnstykket til rengjgring av veeske.
Slik bruker du kontakten for 3. Nar du nar maksimalt veeskeniva, kan du hare
elektroverkteiy* en merkbar endring av motorlyden. Sugeeffekten

reduseres.
*Bare tilgjengelig pa enkelte modeller. ) 3
4. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
OBS: Falg bruksanvisningen og side 253. )
sikkerhetsinstruksjonene for apparater som 5. Tem stevbeholderen. Se Slik tommerdu
er koblet til kontakten for elektroverktay. stovbeholderen etter innsamling av veesker pa side

254.
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Vedlikehold

Innledning

c ADVARSEL: Fer du utferer

OBS: Du ma alltid temme og rengjere
stavbeholderen og flottarsystemet etter
at veesken er fanget opp. Du ma ikke
samle opp veeske uten at flottarsystemet
og filteret er montert pa produktet.

A

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se .

Regelmessig service og inspeksjon

» Regelmessig service og inspeksjon av produktet ma
gjeres av kvalifisert personell i trad med aktuelle
lover og bestemmelser.

» Elektriske tester for jordingskontinuitet,
isolasjonsmotstand, og tilstanden til den fleksible
ledningen ma utferes regelmessig.

» Hvis det finnes feil, ma produktet tas ut av bruk og
repareres av en godkjent servicetekniker.

Vedlikehold av produkter i stgvklasse L

Falgende gjelder for produkter i stavklasse L, WDC
325L.

* Under vedlikehold og rengjgring ma produktet
brukes pa en sikker mate av vedlikeholdspersonell
eller andre personer.

+ Pa vedlikeholdsomradet:

*  Bruk filtrert obligatorisk luftstrgm.
*  Bruk vernekleer.

* Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen
skadelige materialer spres til andre omrader.

* Hvis delene ikke kan rengjeres ordentlig under
vedlikehold og reparasjon:
* Legg delene i poser som er forsvarlig forseglet.

« Avhend delene i samsvar med lover og
forskrifter.

Slik teammer du stavbeholderen etter

innsamling av vaesker

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 253.

2. Koble slangen fra vakuuminngangen ved a trekke ut
slangen.

Lgsne klemmene, og lgft av motorenheten. (Fig. 8)

4. Tem stevbeholderen ved & vippe den bakover og
helle vaesken i et sluk. *Handtaket finnes bare pa
enkelte modeller. (Fig. 29)

5. Sett motorenheten pa stevbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik tammer du st@vbeholderen etter

terrengjering

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 253.

2. Lgsne klemmene, og lgft av motorenheten. (Fig. 8)
Gjennomfer en kontroll for & se om filterposen er full.
4. Fjern filterposen hvis den er full.

A

5. Settinn en ny filterpose. Se Slik monterer du
filterposen pa side 252.

OBS: Ikke samle opp tert materiale
uten at filteret og filterposen er pa plass.

Merk: Sugesffekten til produktet er avhengig av
dimensjonene og kvalitet pa filteret og filterposen.
Bruk bare filter og filterposer fra Husqvarna.

6. Sett motorenheten pa stgvbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik rengjer du filteret og
filterrengjeringssystemet

Produktet har et halvautomatisk filterrengjeringssystem.
Bruk filterrengjgringssystemet regelmessig, spesielt
nar rengjeringsytelsen ikke lenger er tilstrekkelig.

Regelmessig bruk av filterrengjeringssystemet aker
levetiden til filteret.

1. Rengjer filteret nar sugeeffekten ikke lenger er
tilstrekkelig. (Fig. 30)

2. Sett slangen inn i vakuuminngangen pa forsiden av
produktet. (Fig. 16)

3. Koble apparatet til stikkontakten.
4. Sett hovedbryteren i stillingen «I». (Fig. 17)

5. Legg handtaket i handen din (A) for & suge pa
handflaten din.

6. Sla pa knappen for filterrengjering tre ganger med
knyttneven (B). (Fig. 31)

7. Hovis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig, fierner du
filteret. Se Slik skifter du filteret pa side 255.

Rist, barst eller vask filteret for a rengjgre det.
9. La filteret tarke.
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10. Monter filteret. Se Slik monterer du filterposen pa
side 252.

Slik rengjer du produktet pa utsiden

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 253.

2. Rengjer produktet med en terr klut og litt
poleringsspray.

Slik skifter du filteret
Produktet er konstruert for kontinuerlig tungt arbeid.

Stevfilteret ma erstattes avhengig av antall driftstimer.

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 253.

2. Lgsne klemmene, og lgft av motorenheten. (Fig. 8)

3. Roter filterstrammeren (A) mot klokken, og dra den
ut. Trekk ut filteret (B). (Fig. 32)

4. Settinn det nye filteret (A). Monter filterstrammeren
(B), og roter den med klokken. (Fig. 33)

5. Kontroller at filteret og filterstrammeren er i riktig
posisjon. (Fig. 34)

6. Sett motorenheten pa stevbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Slik skifter du ut filterposen

1. Stopp produktet. Se Slik stopper du produktet pa
side 253.
Lasne klemmene, og lgft av motorenheten. (Fig. 8)

3. Gjennomfer en kontroll for & se om filterposen er full.
Fjern filterposen hvis den er full.

4. Dra pappdelen til den gamle filterposen fra
vakuuminngangen.

5. Left filterposen (A), og kast den.
6. Sett den nye filterposen inn i stavbeholderen (B).

7. Fest pappdelen til filterposen pa vakuuminngangen
(C). Kontroller at gummimembranen gar forbi
forhgyningen pa vakuuminngangen. (Fig. 35)

8. Sett motorenheten pa stgvbeholder, og las
klemmene. (Fig. 12)

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring
« Etter bruk:

+ Koble stgpselet fra kontakten nar produktet ikke

er i bruk.

* Rull opp ledningen fra enden som er festet til
produktet.

»  Bruk kabelholderen til & feste ledningen til
motorenheten.

* Rull opp slangen.

+ Bruk slangeholderen til a feste slangen pa
motorenheten.

« Transport:

* Lukk alle klemmene pa motorenheten.

+ Du ma ikke vippe produktet hvis det finnes
vaeske i stovbeholderen.

+ lkke bruk en krankrok til & Iafte produktet.
* Oppbevaring:

+ Oppbevar produktet pa et tort og frostfritt sted.
Slik resirkulerer du produktet

Folg disse trinnene for & gjere produktet ubrukelig.

1. Koble produktet fra stikkontakten.
2. Klipp av stremledningen.
3. Ikke kast batteriet som vanlig husholdningsavfall.

Avhending (i samsvar med 2012/19/
EC):
Dette produktet méa ikke avhendes som vanlig

husholdningsavfall. Det ma avhendes i samsvar med
lokale miljgforskrifter.

Serg for at produktet avhendes via et godkjent
avfallsmottak der du bor.

(Fig. 5)
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Tekniske data

Tekniske data

EU/CH GB AU/NZ USA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spenning, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Stremge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Stremforbruk ved tilkob- 2400
let apparatstapsel, W - - 1900 B 1300 -
/1100

Frekvens, Hz 50/60 50-60 50/60
Sikring, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
gsitklyst::'lvs)eskategon IPX4
Beskyttelsesklasse I ! I : I : I
(elekirisk) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Luftvolumstrgm, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolumstrgm, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Lydtrykkniva ved 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/- 2
Vibrasjon ISO 5349,
mis?+/- 1 <15
Vekt, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Bredde, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dybde, mm 385 392 385 392 385 392 392
Heyde, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserkleering

Vi, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.: +46
36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Haytrykksspyler

Merke Husqvarna

Type/modell WDC 220, WDC 325L

ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2011/65/EU «om begrensning i bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»

og at fglgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC

63000:2018.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se

Tekniske data pa side 256.
Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,

Husqvarna

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tekniske data pa side 256.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest uniwersalnym odkurzaczem
przeznaczonym do uzytku handlowego.

Przeznaczenie

Uzywa¢ produktu do czyszczenia suchych materiatéw,
niepalnego kurzu i ptynéw.

Przeglad produktu WDC 220, WDC 225
Rys. 1)

Wytacznik gtéwny

System oczyszczania filtra

Wiot do odkurzacza

Kota

Uchwyt na przewod, uchwyt na waz

Worek filtracyjny

Przeglad produktu WDC 325L
Rys. 2)

Whytacznik gtéwny

System oczyszczania filtra

Wiot do odkurzacza

Kota

Uchwyt na przewod, uchwyt na waz
Worek filtracyjny

Dysza

Uchwyt

9. Dysza do podiog

10. Szczelinéwka

11. Instrukcja obstugi

12. Rura przedtuzajgca

13. Waz

14. Adapter do elektronarzedzi

15. Ztgcze elektryczne do elektronarzedzi
16. Skrzynka narzedziowa

Symbole znajdujace sie na produkcie

3 QoA wN =

©® Nk ON =2

(Rys. 3) Przed przystapieniem do pracy nalezy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie

z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Przeczytac¢ i przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa

i instrukcji obstugi.

Nalezy wykonywac¢ wytgcznie prace konserwacyjne

i naprawcze urzadzenia okreslone przez producenta.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia

wynikajgce z nieprawidtowego uzytkowania,
nieprawidtowej konserwacji lub nieprawidtowej naprawy.

7. Dysza

8. Uchwyt

9. Dysza do podtog
10. Szczelinbwka

11. Instrukcja obstugi
12. Rura przedtuzajgca

13. Waz

(Rys. 4) Urzadzenie jest wyposazone w podwdjng
izolacje.

(Rys. 5) Nie wolno utylizowa¢ urzadzenia jak
zwyktego odpadu domowego. Nalezy
przestrzegac lokalnych wymogoéw.

(Rys. 6) Produkt jest zgodny z odpowiednimi

dyrektywami Komisji Europejskiej.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Pyt klasy L
(Rys. 7)

Nalezy przestrzegaé zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa i zwigzanych z nimi $srodkéw
bezpieczenstwa dla pytu klasy L.

Uszkodzenie produkiu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
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produkt jest naprawiany przy uzyciu

czgsci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do

zwrocenia uwagi na szczegdlnie wazne sekcje instrukcji

obstugi.

OSTRZEZEN|E! Jest uzywane,
gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,

$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia

w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub

urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informaciji,

ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Jesli produkt i/lub
akcesoria sg uszkodzone,
muszg zostac¢ naprawione
przez autoryzowany punkt
serwisowy. Nie wolno uzywac
uszkodzonego produktu.
Nie pozwalac dzieciom
uzywac produktu. Nie
pozwala¢ osobom
nieznajgcym instrukcji na
korzystanie z produktu

lub wykonywanie prac
konserwacyjnych.

Z produktu nie wolno
korzysta¢ bez nadzoru.
Nalezy zawsze kontrolowac
osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, ktéra korzysta

Z produktu.

Dzieci muszg byc¢ pod
nadzorem, aby nie dopuscic
do zabawy produktem.

Nie stosowac niebezpiecznych
procedur pracy.

Nie uzywac produktu bez
prawidtowo zatozonych filtrow.
Zatrzymac produkt

i odtgczy¢ wtyczke sieciowg
w nastepujacych sytuacjach:

Przed czyszczeniem

i konserwacja.

Przed naprawa.

W przypadku obecnosci

piany lub ptynu w jej

obszarze.
Nie odchodzi¢ od produktu,
gdy jest podtgczony. Odtgczy¢
wtyczke przewodu sieciowego,
gdy produkt nie jest uzywany
i przed przystgpieniem do
czynnosci konserwacyjnych.
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* Nie wolno uzywac produktu
w przypadku uszkodzenia
przewodu lub wtyczki.
Podczas odtgczania trzymac
wtyczke, a nie przewaod.

Nie trzymac wtyczki

ani produktu mokrymi
rekami. Przed odtgczeniem
nalezy wyzerowac wszystkie
elementy sterujgce.

* Nie ciagngc produktu,
trzymajgc go za przewdd.
Nie uzywac przewodu jako
uchwytu. Nie przyciskac
przewodu drzwiami ani nie
przeciggac przewodu po
ostrych krawedziach lub
naroznikach. Nie przejezdzaé
produktem po przewodzie.
Trzymac przewod z daleka od
gorgcych powierzchni.

* Uwazac, aby wiosy, luzne
ubrania, palce i inne czesci
ciata nie dostaty sie do
otwordw i czesci ruchomych.
Nie wktadac zadnych
przedmiotéw w otwory ani
nie korzystac z produktu

z zablokowanymi otworami.
Utrzymywacé otwory wolne
od kurzu, wiokien, wiosow

i innych zabrudzen, ktére
moga zmniejszy¢ przeptyw
powietrza.

* Nie wolno odkurzaé

niebezpiecznych pytéw za
pomocg WDC 220, WDC 225.

* Nie wolno odkurzaé

tatwopalnych cieczy, takich
jak benzyna. Nie wolno
uzywac produktu w miejscach,
w ktoérych takie produkty mogg
wystepowac.

* Nie wolno tez odkurzaé

tlgcych sie lub palgcych
przedmiotéw, takich jak
papierosy, zapatki lub gorgcy
popiot.

" Nalezy zachowac ostroznosc¢

podczas odkurzania na
schodach.

* Jedli piana lub ptyn wydostajg

sie z produktu, natychmiast
zatrzymacé produkt.

* Nie uzywac¢ produktu jako

pompy wody.

* Podtgczy¢ produkt do

prawidtowo uziemionego
gniazdka sieciowego.
Gniazdko sieciowe

i przedtuzacz muszg byc¢
wyposazone w sprawny
przewod ochronny (dotyczy
tylko produktow bez podwadjnej
izolaciji).

* Upewni¢ sie, ze w obszarze

roboczym jest dobry przeptyw
powietrza.

* Nie uzywac produktu jako

drabiny lub stopnia.

* W przypadku uzywania

odkurzaczy do pytu,
gdy powietrze wylotowe
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z odkurzacza jest
wydmuchiwane do pokoju,
nalezy odpowiednio
dostosowac predkos$¢
wymiany powietrza w pokoju.

przepuszczalnosci wynosi
1%. Nie ma specjalnych
wymagan dotyczacych
utylizaciji.

. , Uwaga: Nalezy zapozna¢ sie z lokalnymi przepisami.
Nalezy przestrzegaC Moga one okresla¢ wiek uzytkownika.
krajowych przepisow. . ] i

; Bezpieczenstwo produktéw z podwéjng
W przypadku produktéw do izolacjg

pytu klasy L, WDC 325L,
poinstruowac i wyszkolic¢
operatora:

W zakresie korzystania
Z produktu.
W zakresie ryzyka
zwigzanego z wciggnieciem
materiatu.
W zakresie bezpiecznego
usuwania wciggnietego
materiatu.
Dla produktéw do pytu klasy
L, WDC 325L, zastosowanie
majg nastepujace zasady:

Uzywac produktu do
odkurzania suchego,
niepalnego pytu i cieczy
oraz niebezpiecznych pytow
o wskazniku OEL"Y > 1
mg/m3. Pyt klasy L (IEC
60335-2-69). Pyt tej klasy
ma wskaznik OEL") > 1
mg/m3.

Produkty do pytu klasy

L sg wyposazone

w przetestowany materiat
filtra. Maksymalny stopien

OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac
produktu w spos6b podany w niniejszej
instrukcji obstugi i tylko z zalecanymi przez
producenta akcesoriami.

> >

OSTRZEZENIE: Dotyczy tylko
Wielkiej Brytanii: Nalezy przeczytac te
wazne instrukcje.Instrukcje te zostaty
przygotowane z myslg o bezpieczenstwie
i wydajnosci. Operator musi byé
przeszkolony przez zatwierdzonego
instruktora i musi rozumie¢ te instrukcje
obstugi. Operator musi zna¢ wszystkie
odpowiednie przepisy obowigzujace

w momencie wykonywania pracy.

OSTRZEZENIE: przed

podigczeniem produktu: Nalezy upewnié sig,
Ze napiecie sieciowe oraz czestotliwosé
zasilania odpowiadajg danym na tabliczce
znamionowej odkurzacza pracujgcego na
mokro/sucho.

OSTRZEZEN|E! Ten produkt jest

wyposazony w podwdjng izolacje. Uzywaé
wytgcznie czgsci zamiennych Husqvarna.
Patrz instrukcje na temat sposobu
serwisowania produktéw z podwoéjng
izolacja.

OSTRZEZEN|EZ Produkt jest

wyposazony w specjalny przewdd. Jesli
przewdd jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na przewdd tego samego typu.
Jest on dostepny w autoryzowanych
centrach serwisowych i u dealeréw i musi
by¢ zainstalowany przez autoryzowany
personel.

> B B P

OSTRZEZEN'E Serwisowanie

produktéw z podwdjng izolacjg wymaga
znajomosci systemu. W przypadku
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produktéw z podwdjng izolacja, zamiast
uziemienia zastosowane sa dwa systemy
izolacji. W produktach z podwdjng

izolacjg nie ma mozliwosci zastosowania
uziemienia i nie nalezy podtgcza¢ go do
urzadzenia. Czynnosci serwisowe mogg by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany
personel serwisowy. Czesci zamienne do
produktéw z podwojng izolacjg muszg

by¢ identyczne z oryginalnymi czg$ciami.
Produkt z podwdjng izolacjg jest oznaczony
stowami ,PODWOJNA IZOLACJA” lub ,Z
PODWOJNA IZOLACJA”. Na produkcie
moze by¢ réwniez uzyty symbol.

A

Zasady bezpieczenstwa — elektryczno$é

Zaleca sie, aby odkurzacz byt podtgczany

przez wytacznik automatyczny z zabezpieczeniem
nadpradowym.

Utozy¢ elementy elektryczne (gniazda, wtyczki

i zlgcza) i potozy¢ przedtuzacz w taki sposéb, aby
zachowac odpowiednig klasg zabezpieczen.
Ztacza przewoddw zasilajacych i przediuzacze
muszg by¢ wodoszczelne.

Przewéd przediuzacza

Jako przedtuzacza nalezy uzywac tylko wersji
okreslonej przez producenta lub wersji o wyzszej
jakosci.

W przypadku korzystania z przedtuzacza nalezy
sprawdzi¢ minimalny przekréj przewodu:

OSTRZEZENIE: Porazenie
pradem na skutek
uszkodzonego przewodu
zasilajgcego. Dotkniecie
uszkodzonego przewodu
zasilajgcego moze
spowodowac powazne,
a nawet Smiertelne
obrazenia.

Dtugosé przewo- | Przekréj

du <16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
2050 m 2,5 mm? 4,0 mm?

A

OSTRZEZENIE: Gérna
cze$¢ odkurzacza
zawiera elementy
elektryczne. Kontakt
z elementami
elektrycznymi moze
doprowadzic¢ do
powaznych, a nawet
Smiertelnych obrazen.

Nie uszkadzaé przewodu
zasilajgcego (np. poprzez
przejezdzanie po nim,
ciggniecie lub zgniatanie).
Regularnie sprawdzacé
przewdd zasilajgcy pod katem
uszkodzen lub zuzycia.
Jesli przewod elektryczny
jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony

przez autoryzowanego
dystrybutora Husqvarna

lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby unikngc
niebezpieczenstwa.

W zadnym wypadku nie
nalezy owija¢ przewodu
zasilajacego wokot palcow
ani zadnej innej czesci ciata
operatora.

A

Nigdy nie rozpyla¢ wody na
gorng czes¢ odkurzacza.

UWAGA: Gniazdo do
zasilania urzadzen (tylko
w niektoérych modelach)
jest przeznaczone
wytgcznie do celéw
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okreslonych w instrukgji
obstugi. Podtgczanie
innych urzadzen

moze spowodowac
uszkodzenie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstlugi

Odkurzanie cieczy

A

UWAGA: Nie wolno odkurzaé

fatwopalnych cieczy.

Przed podtgczeniem
urzadzenia nalezy zawsze
wytgczy¢ produkt i urzgdzenie,
ktére ma zostac poditgczone.
Nalezy zapoznac sie

Z instrukcjami obstugi
urzgdzenia, ktére ma zostaé
podfgczone i przestrzegac
zawartych w nim zalecen
dotyczgcych bezpieczenstwa.

UWAGA: Uszkodzenie
spowodowane
nieodpowiednim
napieciem sieciowym.
Urzgdzenie moze
ulec uszkodzeniu

w wyniku podtgczenia
do nieodpowiedniego
napiecia sieciowego.

A

Nalezy upewnic sie,

Ze napiecie sieciowe

oraz czestotliwos¢ zasilania
odpowiadajg danym na
tabliczce znamionowej
odkurzacza pracujgcego na
mokro/sucho.

Przed rozpoczgciem odkurzania cieczy nalezy
wyjac worek filtracyjny. Sprawdzi¢, czy ptywak lub
ogranicznik poziomu wody dziatajg prawidtowo.
Uzy¢ specjalnego wkiadu filtra lub ostony filtra.

Jesli piana wydobywa sie z produktu, natychmiast
przerwac prace i oproznic zbiornik.

Materiaty niebezpieczne

e OSTRZEZENIE: Nie odkurzac

materiatow niebezpiecznych. Moze to
Nie odkurza¢ nastgpujacych materiatow:

spowodowac obrazenia ciata.

niebezpieczny pyk

gorace materiaty, na przyktad palace sie
papierosy i goracy popiot;

tatwopalne, wybuchowe, zrace ptyny, na przykiad
benzyna, rozpuszczalniki, kwasy i zasady;

fatwopalny, wybuchowy pyt, na przyktad magnez
lub pyt aluminiowy.

Czesci zamienne i akcesoria

UWAGA: Uzywac tylko czesci
zamiennych i akcesoriow , aby zapewni¢
bezpieczenstwo produktu.
Uzywac tylko czesci zamiennych i akcesoriow
Husqvarna.
Nalezy uzywac¢ wytgcznie szczotek dostarczonych
wraz z produktem lub wymienionych w instrukcji
obstugi.

Atmosfera wybuchowa lub fatwopalna

A

Funkcja dmuchawy

OSTRZEZENIE: Pyt moze
powodowac problemy zdrowotne. Produkt
jest wyposazony w funkcje dmuchawy. Nie

kierowa¢ strumienia powietrza w losowe

UWAGA: Nie wolno uzywaé produktu
w atmosferze wybuchowej lub tatwopalne;.
Nie wolno uzywac produktu w poblizu
cieczy, gazu lub oparéw, ktére moga
powodowac¢ powstawanie srodowiska
palnego.
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miejsca w zamknietych pomieszczeniach.
Uzywac funkcji dmuchawy wytgcznie
z czystym wezem.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem prac konserwacyjnych

A

produktu przeczytaé wszystkie nastepujgce
ostrzezenia.

Opréznianie pojemnika na kurz i brud

A

UWAGA: Odkurzony materiat moze
by¢ niebezpieczny dla srodowiska. Usungé
nieczystosci zgodnie z przepisami.

Montaz

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem produktu nalezy zapozna¢
sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

A

Czynnosci przed montazem

1. Odblokowa¢ klamry i wyja¢ modut silnika. (Rys. 8)

2. Wyjac¢ akcesoria z pojemnika na kurz i brud. (Rys. 9)

3. Upewni€ sig, ze wszystkie czesci sg dostepne. Patrz
przeglad produktu. Potrzebne narzedzia: Srubokret.

Zaktadanie worka filtracyjnego

Ustawi¢ gtowny wytgcznik w potozeniu ,0”.
Odtaczy¢ produkt. (Rys. 10)

Odblokowaé klamry i wyjaé modut silnika. (Rys. 8)

Pobd =

Umiesci¢ worek filtracyjny w pojemniku na kurz
i brud.

5. Umiesci¢ tekturowg czesé worka filtracyjnego na
wlocie odkurzacza. Upewni¢ sie, ze gumowa
membrana jest umieszczona za wystepem na rurze
wlotowej odkurzacza. (Rys. 11)

6. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud
i zablokowa¢ klamry. (Rys. 12)

Montaz akcesoriow

1. Umiesci¢ akcesoria w odpowiednich dla nich
miejscach, aby mie¢ do nich tatwy dostep. (Rys. 13)

2. Przymocowac skrzynke narzedziowg z tytu produktu.
(Rys. 14)

3. Zamocowac¢ uchwyt na przewdd i waz z tytu
produktu. (Rys. 15)

Montaz weza

1. Zatozy¢ waz na wlot odkurzacza z przodu produktu.
(Rys. 16)

2. Podtaczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej.

3. Ustawi¢ gtéwny wytacznik w potozeniu ,I”. (Rys. 17)

4. Wyregulowa¢ moc ssania na uchwycie lub za
pomocg wytgcznika gtéwnego*. *Tylko w niektorych
modelach. (Rys. 18)

Montaz uchwytu rury

1. Przesuna¢ uchwyt rury w pionie na rurze
przedtuzajace;j.

2. Za pomocg $rubokreta zamontowac uchwyt rury na
odpowiedniej wysokosci rury przediuzajacej. (Rys.
19)

3. Umiescic¢ rure przedtuzajacg w uchwytach w tylnej
czesci produktu. (Rys. 20)

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytac ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

A

Uruchamianie produktu

Przed uzyciem produktu nalezy upewnic sie, ze

czestotliwo$c¢ i napiecie na tabliczce znamionowe;j

odpowiadajg napieciu sieciowemu.

1. Sprawdzié, czy wylacznik gtéwny znajduje sie
w potozeniu ,,0”. (Rys. 10)

2. Sprawdzi¢, czy wtasciwe filtry znajdujg sie we
wiasciwych potozeniach w produkcie.
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3. Podtgczy¢ waz do wlotu odkurzacza z przodu
produktu. Popchng¢ waz do przodu, az zostanie
mocno osadzony na miejscu na wlocie odkurzacza.
(Rys. 16)

4. Podtaczy¢ dwie rury przediuzajace z uchwytem.
Obrécic¢ rury przedituzajace, aby ustawi¢ je
prawidtowo.

5. Przymocowac dysze do rury przedtuzajacej. Wybrac
dysze wg rodzaju materiatu, ktéry ma by¢
czyszczony.

6. Podtaczy¢ wtyczke do sieci elektrycznej.

7. Ustawi¢ wytacznik gtéwny w potozeniu ,|”, aby
uruchomic¢ produkt. (Rys. 17)

Zatrzymywanie

1. Ustawi¢ wylacznik gtéwny w pozycji ,0” i wytaczy¢
produkt.

2. Odtgczyc¢ wtyczke od sieci elektrycznej. (Rys. 10)

Korzystanie z funkcji dmuchawy

1. Umiesci¢ waz w otworze w tylnej czesci produktu.
(Rys. 21)

Podtaczyé wtyczke do sieci elektryczne;j.
Ustawi¢ gtéwny wytacznik w potozeniu ,I”. (Rys. 17)
4. Wyregulowa¢ moc dmuchawy na uchwycie lub za
pomocg wytacznika gtéwnego*. *Tylko w niektdérych
modelach. (Rys. 22)
Korzystanie z gniazda do
elektronarzedzi*

*Tylko w niektérych modelach.

UWAGA: Przestrzegac¢ instrukcji obstugi
i instrukcji bezpieczenstwa dla urzadzen
podtgczonych do gniazda elektronarzedzi.

A

Uwaga: Maksymalny pobor mocy podtagczonego
narzedzia jest opisany w sekcji Dane techniczne na
stronie 269.

1. Sprawdzi¢, czy przetacznik na elektronarzedziu
znajduje sie w potozeniu ,0”. (Rys. 23)

2. Odtaczy¢ uchwyt od weza. Nacisng¢ zaciski na
koncu weza (A) i wyciggna¢ uchwyt (B). (Rys. 24)

3. Podtaczyé zasilacz sieciowy. (Rys. 25)

4. Wyregulowa¢ moc ssania na adapterze do
elektronarzedzi lub za pomoca wytacznika
gtéwnego*. *Tylko w niektérych modelach. (Rys. 26)

5. Podtgczyé waz do wlotu odkurzacza i do
elektronarzedzia. Podtgczy¢ kabel elektronarzedzia
do gniazda elektrycznego na produkcie. (Rys. 27)

6. Sprawdzi¢, czy przetacznik na elektronarzedziu
znajduje sie w potozeniu ,,0”. (Rys. 23)

7. Ustawi¢ wytacznik gtéwny na produkcie w potozeniu
zasilania narzedzia elektrycznego (A).

8. Ustawi¢ przetacznik narzgdzia w potozenie ,|” (B).
(Rys. 28)

Uwaga: Produkt mozna uruchamia¢ i wytacza¢
gtéwnym wytgcznikiem na urzadzeniu (A) lub na
elektronarzedziu (B).

Zbieranie cieczy

Uwaga: Produkt jest wyposazony w uktad ptywaka,
ktéry zatrzymuje przeptyw powietrza przez produkt przy
maksymalnym poziomie cieczy.

UWAGA: Nie zbiera¢ cieczy bez

zamontowanego ukfadu ptywaka.

A

1. Upewnic¢ sie, ze filtr i blokada filtra (uktad ptywaka)
sg w prawidtowym potozeniu, patrz Wymiana filtra
na stronie 267. Wyja¢ worek filtracyjny, jesli jest
zamontowany.

2. Uzy¢ dyszy do podtdg, aby zebrac¢ ciecz.

Przy maksymalnym poziomie cieczy styszalna jest
zmiana dzwieku silnika. Moc ssania spada.

4. Zatrzymacé produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
266.

5. Oprozni¢ pojemnik na kurz i brud, patrz Oprdznianie
pojemnika na kurz i brud po wciggnieciu cieczy na
stronie 267.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytaé i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne

przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos$¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac wiecej szczegotowych informaciji, patrz .

266

562 - 007 - 20.02.2024



Regularny serwis i kontrola

* Regularny serwis i kontrola produktu muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel,
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

« Badania elektryczne pod katem ciggtosci, rezystancji
izolacji i stanu przewodu elastycznego muszg byé
wykonywane regularnie.

* W przypadku wykrycia uszkodzenia produkt musi
zostac¢ usuniety z eksploatacji i naprawiony przez
autoryzowanego technika serwisu.

Konserwacja produktéw do odkurzania
pylu klasy L

Dotyczy to produktéw do odkurzania pytu klasy L, WDC
325L.

« Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy uzywaé
produktu w sposoéb bezpieczny dla personelu
serwisowego lub innych oséb.

« W obszarze konserwacji:

+ Stosowac obowigzkows filtracje powietrza.

» Stosowac odziez ochronng.

* Oczysci¢ obszar konserwaciji, aby nie dopusci¢
do przedostania sie szkodliwych materiatow do
innych obszaréw.

« Jesli czgsci nie mozna wyczysci¢ w sposéb
zadowalajgcy podczas konserwacji i naprawy:

* Umiesci¢ czesci w prawidtowo uszczelnionych
workach.

+ Zutylizowa¢ czgsci zgodnie z przepisami.

Opréznianie pojemnika na kurz i brud

po wciagnieciu cieczy

1. Zatrzymacé produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
266.

2. Odiaczy¢ waz od wlotu odkurzacza, wyciggajac go.

3. Odblokowa¢ klamry i wyjg¢ modut silnika. (Rys. 8)

4. Oproézni¢ pojemnik na kurz i brud, przechylajac go
do tylu. Ciecze wylac¢ do kratki podtogowej. *Uchwyt
tylko w niektérych modelach. (Rys. 29)

c UWAGA: zawsze oprézniac

cieczy. Nie wolno wciggac¢ cieczy bez
uktadu ptywaka ani po zamontowaniu
filtra w produkcie.

i czysci¢ pojemnik na kurz i brud
wraz z uktadem ptywaka po wciggnigciu
5. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud
i zablokowac klamry. (Rys. 12)
Oproéznianie pojemnika na kurz i brud
po wciggnieciu suchego materiatu

1. Zatrzymaé produkt, patrz Zafrzymywanie na stronie
2686.

2. Odblokowa¢ klamry i wyja¢ modut silnika. (Rys. 8)
3. Sprawdzi¢, czy worek filtracyjny jest petny.
4. Wyjac¢ worek filtracyjny, jesli jest petny.

UWAGA: Nie nalezy odkurzaé
suchego materiatu bez zatozenia filtra
i worka filtracyjnego.
5. Zamontowa¢ nowy worek filtracyjny, patrz
Zaktadanie worka filtracyjnego na stronie 265.

Uwaga: Skuteczno$¢ ssania zalezy od wymiarow
i jakosci filtra i worka filtracyjnego. Uzywac tylko
filtréw i workow filtracyjnych Husqvarna.

6. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud
i zablokowac¢ klamry. (Rys. 12)

Czyszczenie filtra, system czyszczenia
filtra

Produkt jest wyposazony w pétautomatyczny system
czyszczenia filtra. Nalezy regularnie uzywac systemu
czyszczenia filtra, najpdzniej w przypadku, gdy
wydajnos$é produktu nie jest juz wystarczajgca.
Regularne uzywanie systemu czyszczenia filtra
zwieksza trwatos¢ filtra.

1. Wyczyscic filtr, gdy moc ssania nie jest juz
wystarczajgca. (Rys. 30)

2. Zatozy¢ waz na wlot odkurzacza z przodu produktu.
(Rys. 16)

3. Podtaczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej.
Ustawi¢ gtéwny wytgcznik w potozeniu ,I”. (Rys. 17)

5. Ztapaé uchwyt w reke (A), aby skierowaé ssanie na
dion.

6. Uderzy¢ przycisk czyszczenia filtra 3 razy piescig
(B). (Rys. 31)

7. Jesli moc ssania jest niewystarczajaca, wymontowaé
filtr, patrz Wymiana filtra na stronie 267.

8. Potrzasna¢, wyszczotkowaé lub przemyé filtr, aby go
oczyscié.
9. Pozostawi¢ filtr do wyschnigcia.

10. Zamontowac filtr, patrz Zaktadanie worka
filtracyjnego na stronie 265.

Czyszczenie produktu od zewnatrz

1. Zatrzymac¢ produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
266.

2. Czysci¢ produkt za pomocg suchej szmatki i matej
ilos¢ $rodka do polerowania w aerozolu.

Wymiana filtra

Produkt jest przeznaczony do ciagtej pracy pod duzym
obcigzeniem. Nalezy wymieniac filtr w zaleznosci od
liczby przepracowanych godzin.
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1. Zatrzymaé produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
266.

2. Odblokowa¢ klamry i wyja¢ modut silnika. (Rys. 8)

3. Obroci¢ blokade filtra (A) w lewo i wyciagnag ja.
Wyciagna¢ filtr (B). (Rys. 32)

4. Zamontowac nowy filtr (A). Zatozy¢ blokade filtra (B)
i obroci¢ ja w prawo. (Rys. 33)

5. Upewni€ sig, ze filtr i blokada filtra znajduja sig
w odpowiednim potozeniu. (Rys. 34)

6. Zatozy¢é modut silnika na pojemnik na kurz i brud
i zablokowac klamry. (Rys. 12)

Wymiana worka filtracyjnego

1. Zatrzymaé produkt, patrz Zatrzymywanie na stronie
266.

2. Odblokowa¢ klamry i wyja¢ modut silnika. (Rys. 8)
. Sprawdzi¢, czy worek filtracyjny jest petny. Wyjaé

worek filtracyjny, jesli jest petny.

. Wyja¢ tekturowg czes¢ starego worka filtracyjnego

z wlotu odkurzacza.

5. Podnies$¢ worek filtracyjny (A) i wyrzucié go.
. Umiesci¢ nowy worek filtra w pojemniku na kurz

i brud (B).

. Zatozy¢ tekturowq cze$¢ worka filtracyjnego na wiot

odkurzacza (C). Upewnic¢ sie, ze gumowa membrana
jest umieszczona za wystgpem na rurze wlotowej
odkurzacza. (Rys. 35)

. Zatozy¢ modut silnika na pojemnik na kurz i brud

i zablokowac klamry. (Rys. 12)

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie
*  Pouzyciu:
< Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy go
odtaczy¢ od sieci elektryczne;j.
* Zwing¢ przewdd, zaczynajgc od strony produktu.

* Za pomocg uchwytu przewodu zamocowac
przewdd na module silnika.
*  Zwing¢ waz.
¢ Przymocowac¢ waz do modutu silnika za pomocg
odpowiedniego uchwytu.
* Transport:

* Zamkna¢ wszystkie klamry na module silnika.

« Nie nalezy przechyla¢ produktu, jesli
w pojemniku na kurz i brud znajduje sie ptyn.

* Nie uzywa¢ haka dzwigu do podnoszenia
produktu.

* Przechowywanie:

*  Produkt przechowywaé w suchym miejscu nie
narazonym na przymrozki.

Recykling produktu

Nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci, aby produkt nie

byt zdatny do uzytku.
1. Odtgczy¢ wtyczke od sieci elektryczne;j.
2. Odcig¢ przewdd zasilajacy.

Nie utylizowac¢ produktu razem ze zwyktymi
odpadami domowymi.

Utylizacja (zgodnie z 2012/19/WE):

Produktu nie nalezy dodawac¢ do zwyktych odpadéw
z gospodarstwa domowego. Nalezy zutylizowaé go
zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska.

Zadbac o to, aby urzadzenie zostato zutylizowane
w komunalnym centrum recyklingu.

(Rys. 5)
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Dane techniczne

Dane techniczne

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | wWDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Napiecie, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Moc Pijge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Podtgczone obcigzenie 2400
do gniazda elektrona- - - 1900 - 1300 -
rzedzi, W /1100
Czegstotliwos¢, Hz 50/60 50-60 50/60
Bezpieczniki, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
g:(t’:e’;glj(z:iza) ochrony (wil- IPX4
Klasa ochrony (elek- I : I ! I : I
tryczna) (Rys. 4) (Rys. 4) (Rys. 4) (Rys. 4)
mf]p'yw powietrza, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Przeptyw powietrza, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Podci$nienie, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Poziom ci$nienia akus-
tycznego w odlegtosci 72
1 m, EN 60704-1, dB(A)
+/-2
Dl 80534
Masa, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Szeroko$¢, mm 377 376 377 376 377 376 377
Gtebokos$é, mm 385 392 385 392 385 392 392
Wysoko$¢, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

My, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja,
tel: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Myjka ci$nieniowa

Marka Husqgvarna

Typ/model WDC 220, WDC 325L

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis

2011/65/UE ,dotyczaca ograniczenia uzycia niektorych substancji niebezpiecznych w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym”

2006/42/WE LW sprawie maszyn”

2014/30/UE LW sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 269.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Dane techniczne na stronie 269.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introdug¢ao

Descrigéo do produto

O produto é um aspirador multiusos concebido para fins
comerciais.

Finalidade

Utilize o produto para limpar poeiras secas nao
inflamaveis e liquidos.

Leia e respeite as instrugbes de seguranga e as
instrugdes de utilizador.

Realize apenas as operag¢des de manutengéo e
reparacgao especificadas pelo fabricante.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos
resultantes de utilizagao incorreta, manutengéo
incorreta ou reparagéo incorreta.

Vista geral do produto WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)

1. Interruptor principal

2. Sistema de limpeza de filtros

3. Entrada de aspiragéo

4. Rodas

5. Suporte do cabo, suporte da mangueira
6. Saco de filtro

Vista geral do produto WDC 325L
(Fig. 2)

1. Interruptor principal

2. Sistema de limpeza de filtros

3. Entrada de aspiragéo

4. Rodas

5. Suporte do cabo, suporte da mangueira
6. Saco de filtro

7. Bocal

8. Punho

9. Bocal para piso

10. Bocal para ranhuras

11. Manual do utilizador

12. Tubo de extenséo

13. Mangueira

14. Adaptador de ferramentas elétricas

15. Ligagao elétrica para ferramenta elétrica
16. Caixa de ferramentas

Simbolos no produto

7. Bocal

8. Punho

9. Bocal para piso

10. Bocal para ranhuras
11. Manual do utilizador
12. Tubo de extenséo
13. Mangueira

(Fig. 5) N&o elimine a unidade com o lixo
doméstico. Respeite os requisitos locais.
(Fig. 6) O produto estd em conformidade com as

diretivas CE aplicaveis.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para
homologagdo em outras areas comerciais.

Classe L de poeiras
(Fig. 7)

Respeite as instrugdes de seguranca e as respetivas
medidas para poeiras da classe L.

Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que n&do sejam aprovadas
pelo fabricante.

« o produto tiver um acessorio que nao seja do
fabricante ou que nao seja aprovado pelo fabricante.

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atencéo
e certifique-se de que compreende as
instrucdes antes de utilizar o produto.

(Fig. 4) A unidade dispde de isolamento duplo.
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o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENCAOZ Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢cdes do manual.

c CUIDADO: Uutilizado se existir risco de

danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de seguranca gerais

A ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
Caso o produto e/ou um
acessorio esteja danificado,
este deve ser reparado por
um centro de assisténcia
aprovado. Nao utilize um
produto danificado.

Nao deixe uma criancga utilizar
o produto. Nao permita que o
produto seja operado nem que
a manuten¢ao do mesmo seja
realizada por uma pessoa que
nao conheca as instrugoes.

O produto apenas deve ser
utilizado sob supervisao.
Certifique-se de que
monitoriza sempre a utilizagao
do produto por pessoas com

diminuicdo da capacidade
fisica ou mental.

As criangas devem ser
vigiadas para garantir que nao
brincam com o produto.

Nao utilize métodos de
trabalho perigosos.

Nao utilize o produto sem os
filtros na posicao correta.
Pare o produto e desligue

a ficha de alimentacgao nas
seguintes situacgoes:

Antes da limpeza e

manutencao.

Antes da reparacgao.

Caso exista espuma ou

liquido na area.
Nao se afaste do produto
enquanto estiver ligado.
Desligue a ficha de
alimentagao quando este
nao se encontrar em
funcionamento e antes da
manutencao.
Nao utilize o produto se o
cabo ou a ficha estiverem
danificados. Para desligar,
segure na ficha e ndo no
cabo. Nao segure na ficha
nem no produto com as maos
molhadas. Reponha todos os
controlos antes de desligar.
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* Nao puxe o produto pelo
cabo. N&o utilize o cabo como
pega. Nao feche uma porta
se o cabo passar pela mesma
nem puxe o cabo por arestas
afiadas ou cantos. Nao utilize
o produto por cima do cabo.
Afaste o cabo de superficies
quentes.

* Mantenha o cabelo, vestuario

folgado, dedos e qualquer
outra parte do corpo afastados
de aberturas e pegas em
movimento. Nao coloque
objetos nas aberturas nem
utilize o produto com

as aberturas bloqueadas.
Mantenha as aberturas sem
poeiras, cotao, cabelos ou
outros objetos que possam
reduzir o fluxo de ar.

* Nao aspire poeiras perigosas
com o WDC 220, WDC 225.

* Nao aspire materiais ou
liquidos inflamaveis, como
gasolina. Nao utilize o produto
em areas onde se possam
encontrar tais produtos.

Nao aspire elementos a
arder ou fumegar, tais como
cigarros, fosforos ou cinzas
quentes.

* Tenha cuidado ao realizar

trabalhos de limpeza em
escadas.

* Caso saia espuma ou liquido

do produto, desligue o produto
de imediato.

* Nao utilize o produto como

bomba de agua.

* Ligue o produto a uma tomada

de alimentagao devidamente
ligada a terra. A saida da
tomada e o cabo de extensao
devem ter um condutor de
protecao operacional (apenas
aplicavel para produtos sem
isolamento duplo).

* Certifiqgue-se de que existe um

bom fluxo de ar na area de
trabalho.

* Nao utilize o produto como

escada ou degrau.

* Quando sao utilizados

extratores de poeiras, a taxa
de ventilagdo a qual o ar

€ substituido na divisao tem
de ser adequada, caso o ar
extraido do aspirador seja
soprado para a respetiva
divisdo. Respeite a legislagao
nacional antes da utilizagao.

* Para produtos de poeiras da

classe L, WDC 325L, explique
e instrua o operador, antes

da utilizagcao, quanto aos
seguintes topicos:

* Como utilizar o produto.

* Riscos do material a
recolher.
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* Eliminagéo segura do
material recolhido.

Para produtos de poeiras da

classe L, WDC 325L, aplicam-

se 0s seguintes:

Utilize o produto para limpar
liquidos e poeiras secas
nao inflamaveis, bem como
poeiras perigosas com um
valor de limite de exposicao
ocupacional (OEL)"Y > 1
mg/m3. Poeiras da classe

L (IEC 60335-2-69). As
poeiras desta classe tém

valores de OEL") > 1 mg/m?.

* Os produtos para poeiras
da Classe L dispdem
de um material filtrante
testado. O grau maximo
de permeabilidade é de
1%. Nao existem quaisquer
requisitos especiais para a
sua eliminagao.

Nota: consulte a legislagéo local. Estas podem
regular a idade permitida para a operagao do produto.

Seguranca de produtos com isolamento duplo

ATENQAOZ Utilize o produto apenas
como indicado neste manual e com os

acessorios recomendados pelo fabricante.

ATEN(;AOZ Apenas aplicavel ao
Reino Unido: Leia estas instru¢gdes

importantes.Estas instrugdes foram
preparadas com a seguranga e a eficiéncia
fundamentais. O operador tem de ser
instruido por um formador aprovado

e deve compreender estas instrugdes

de funcionamento. O operador tem

de conhecer todos os regulamentos

relacionados e a legislagéo em vigor no
momento de funcionamento.

ATENGAO: Antes de ligar o produto:

Certifique-se de que a tenséo da rede
elétrica e a frequéncia de corrente elétrica
da fonte de alimentagao coincidem com os
dados na etiqueta de tipo do aspirador para
residuos secos/liquidos.

ATENGAOZ Este produto dispoe de

isolamento duplo. Utilize apenas pecas
de substituicdo Husqvarna. Consulte as
instrugdes sobre a forma de realizar
tarefas de manutengdo em produtos com
isolamento duplo.

ATEN(;AOZ O produto dispde de um

cabo especial. Caso o cabo se encontre
danificado, deve ser substituido por um
cabo do mesmo tipo. Este esta disponivel
em centros de assisténcia e concessionarios
aprovados e devem ser instalados por
pessoal aprovado.

> B P P

ATENQAO: Realizar a manutengéo

num produto com isolamento duplo requer o
conhecimento do sistema. Em produtos com
isolamento duplo, s&o disponibilizados dois
sistemas de isolamento em vez de ligagao
a terra. Nao é fornecida qualquer ligagéo

a terra num produto com isolamento duplo
nem deve ser adicionada ao equipamento
qualquer forma de ligagdo a terra. A
manutencéo tem de ser realizada apenas
por pessoal aprovado para a manutengao.
As pegas de substituicdo para um produto
com isolamento duplo tém de ser idénticas
as pecas que substituem. Um produto

com isolamento duplo é marcado com

as expressoes "ISOLAMENTO DUPLO" ou
"COM ISOLAMENTO DUPLO". Também
pode ser utilizado um simbolo no produto.

Seguranga no manejo de eletricidade

* Recomenda-se que o aspirador seja ligado a um
circuito com um disjuntor de corrente residual.

+ Organize os componentes elétricos (tomadas, fichas
e acoplamentos) e coloque o cabo de extenséo no
chéo para se assegurar que a classe de protegéo é
mantida.

» Os conectores e acoplamentos dos cabos de
alimentacgao e da extenséo tém de ser estanques.

Cabo de extenséo

562 - 007 - 20.02.2024
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Como cabo de extenséo, utilize apenas a verséo

especificada pelo fabricante ou uma de qualidade Verlflque r_egl'”arm?nte S? 0

superior. cabo de alimentacgao esta

Ao utilizar um cabo de extensao, verifique as e

secgdes minimas do cabo: dgm_ﬂcado ou se apresenta
sinais de desgaste.

Comprimento do | Corte transversal

cabo <A - " Caso o cabo elétrico
5A ) ificado. d
o pyy— pyy— estejg d,anl icado, deve ser
substituido por um distribuidor
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

A ATENGAO: A parte
superior do aspirador
contém componentes sob
corrente. O contacto

com componentes sob
corrente pode resultar em

ferimentos graves ou até
mortais.

Nunca pulverize a parte
superior do aspirador com
agua.

Husqvarna autorizado ou
por uma pessoa igualmente
qualificada para evitar
situacdes de perigo.

O cabo de alimentacao

nao deve, em qualquer
circunstancia, ser atado a
volta dos dedos ou de
qualquer parte do corpo do
operador.

A ATENGAO: Choque elétrico
devido a um cabo de
alimentacao avariado.
Tocar num cabo de
alimentacao avariado
pode resultar em
ferimentos graves ou até
mortais.

c CUIDADO: A tomada do
equipamento (apenas

em alguns modelos)

foi concebida para

os fins especificados
nas instrugoes de
funcionamento. A
ligacdo de equipamentos
diferentes pode resultar
em danos.

Nao danifique o cabo de
alimentacgao (por exemplo,
conduzindo por cima

do mesmo, puxando ou
esmagando-0).

Antes de ligar um
equipamento, desligue sempre
o produto e 0 equipamento a
ser ligado.

Leia as instrucoes

de funcionamento do
equipamento a ser ligado
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e respeite as notas de
seguranca incluidas.

CUIDADO: Danos devidos
a tensao de alimentacao
inadequada. Ligar o
equipamento a uma
tensao de alimentagao
inadequada pode
danificar o mesmo.

A

* Certifique-se de que a tensao
da rede elétrica e a frequéncia
de corrente elétrica da fonte
de alimentag¢ao coincidem
com os dados na etiqueta
de tipo do aspirador para
residuos secos/liquidos.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

Para limpar liquidos

CUIDADO: Nzo limpe liquidos

inflamaveis.

A

« Retire o saco do filtro antes de iniciar a limpeza de
liquidos. Verifique se a boia ou o limite do nivel de
agua funcionam corretamente.

« Utilize um elemento do filtro ou placa de filtro
especial.

« Caso saia espuma do produto, pare de imediato o
seu funcionamento e esvazie o depdsito.

Materiais perigosos

ATENCAOZ N&o limpe materiais
perigosos. Caso o faga, pode provocar

ferimentos.

* Na&o limpe os seguintes materiais:

* poeiras perigosas

* materiais quentes, por exemplo cigarros acesos
e cinza quente.

« liquidos inflamaveis, explosivos ou agressivos,
como gasolina, solventes, acidos e bases.

* poeiras inflamaveis e explosivas, como
magnésio ou poeiras de aluminio.

Pegas sobresselentes e acessoérios

c CUIDADO: utilize apenas pegas

sobresselentes e acessorios para manter a
seguranga do produto.

« Utilize apenas pegas sobresselentes e acessorios

da Husqvarna.

+ Utilize apenas as escovas fornecidas com o produto
ou indicadas no manual do utilizador.

Ambientes explosivos ou inflamaveis

c CUIDADO: Nao utilize o produto em

ambientes inflamaveis ou explosivos. Nao
Fungéo de soprador

ou fumo que possam tornar o ambiente
inflamavel.

uma fungdo de soprador. N&o sopre de
forma aleatdria o ar que sai em espagos
fechados. Utilize a fungdo de soprador
apenas com uma mangueira limpa.

utilize o produto perto de liquidos, gas
ATENQAOZ As poeiras podem causar
problemas de saude. O produto dispde de

Instrugdes de seguranga para
manuteng¢io

ATENQAO: Leia todas as instrugdes
de aviso que se seguem antes de realizar

a manutengao do produto.

Esvaziar o recipiente de residuos

ser perigoso para o ambiente. Elimine os
residuos de acordo com a legislacdo em
vigor.

c CUIDADO: 0 material limpo pode

Montagem

ATENQAO! Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranca

antes de montar o produto.

AcgOes a realizar antes da instalagio

1. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)
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2. Retire os acessorios do recipiente de residuos. (Fig.
9)

3. Certifiqgue-se de que estdo incluidas todas as pecas.
Consulte a descrigao geral do produto. Ferramentas
necessarias: Chave de parafusos.

Instalar o saco de filtro
Coloque o interruptor principal na posigéo "0".
Desligue o produto. (Fig. 10)

Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

Coloque o saco de filtro no recipiente de residuos.

Fixe a parte de cartdo do saco de filtro na entrada
de aspiragao. Certifique-se de que a membrana
de borracha passa pela saliéncia da entrada de
aspiragao. (Fig. 11)

6. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)

Fixe os acessoérios
1. Coloque os acessorios na respetiva posigéo para
um facil acesso. (Fig. 13)

2. Fixe a caixa de ferramentas a parte traseira do
produto. (Fig. 14)

3. Fixe o suporte do cabo e da mangueira a parte
traseira do produto. (Fig. 15)

Instalar a mangueira

1. Cologue a mangueira na entrada de aspiragdo na
parte dianteira do produto. (Fig. 16)

2. Ligue o equipamento a alimentagao.

3. Coloque o interruptor principal na posigao "I". (Fig.
17)
4. Ajuste a poténcia de sucgdo no punho ou no

interruptor principal®. *Apenas em alguns modelos.
(Fig. 18)

Instalar o suporte do tubo
1. Mova verticalmente o suporte do tubo pelo tubo de
extensao.

2. Utilize uma chave de parafusos para instalar o
suporte do tubo na altura correta do tubo de
extensao. (Fig. 19)

3. Coloque o tubo de extensdo nos suportes na parte
traseira do produto. (Fig. 20)

Funcionamento

Introducédo

c ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
Arranque

seguranca.
Antes da utilizagdo do produto, certifique-se que a
frequéncia e a tenséo indicadas na etiqueta de tipo
correspondem as de alimentagao.

1. Certifique-se de que o interruptor principal se
encontra na posigdo "0". (Fig. 10)

2. Verifique se os filtros corretos se encontram bem
colocados no produto.

3. Coloque a mangueira na entrada de aspiracéo na
parte dianteira do produto. Empurre a mangueira
para a frente até que esta esteja firmemente
instalada na respetiva posi¢cao na entrada de
aspiracdo. (Fig. 16)

4. Junte os dois tubos de extensdo com o punho.
Gire os tubos de extensao para se certificar que se
encontram bem posicionados.

5. Fixe um bocal ao tubo de extensdo. Selecione o
bocal segundo o tipo de material a limpar.

6. Ligue a ficha a alimentagao.

7. Para ligar o produto, coloque o interruptor principal
na posigao "I". (Fig. 17)

Para desligar o produto

1. Para desligar o produto, coloque o interruptor
principal na posigéo "0".

2. Desligue a ficha da alimentagéo. (Fig. 10)
Utilizar a fung¢ao de sopro

1. Cologue a mangueira na abertura na parte traseira
do produto. (Fig. 21)
Ligue a ficha a alimentagéo.

3. Coloque o interruptor principal na posigao "I". (Fig.
17)

4. Ajuste a poténcia de sopro no punho ou no
interruptor principal®. *Apenas em alguns modelos.
(Fig. 22)

Utilizar a tomada da ferramenta
elétrica*

*Apenas em alguns modelos.

c CUIDADO: Siga as instrugdes

de funcionamento e as instrugdes de
segurancga para equipamentos ligados a
tomada da ferramenta elétrica.
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Nota: 0 consumo maximo de energia da ferramenta
ligada é indicado na secgéo Especificagcoes técnicas na
pdgina 282.

1. Certifique-se de que o interruptor da ferramenta
elétrica se encontra na posicao "0". (Fig. 23)

2. Separe a pega da mangueira. Prima a patilhas nas
extremidades da mangueira (A) e puxe a pega (B).
(Fig. 24)

3. Ligue o adaptador de ferramentas elétricas. (Fig. 25)

4. Ajuste a poténcia de sucgao no adaptador de
ferramentas elétricas ou no interruptor principal*.
*Apenas em alguns modelos. (Fig. 26)

5. Ligue a mangueira a entrada de aspiragédo do
produto e a ferramenta elétrica. Ligue o cabo da
ferramenta elétrica a tomada elétrica do produto.
(Fig. 27)

6. Certifique-se de que o interruptor da ferramenta
elétrica se encontra na posi¢éo "0". (Fig. 23)

7. Rode o interruptor principal do produto para a
posigéo de ferramenta elétrica (A).

8. Coloque o interruptor da ferramenta elétrica em
(B). (Fig. 28)

Nota: Pode ligar e desligar o produto com o
interruptor principal do produto (A) ou da ferramenta
elétrica (B).

Limpar liquido

Nota: o produto dispde de um sistema de flutuagéo
que interrompe o fluxo de ar pelo produto no nivel de
liquido maximo.

A

1. Certifique-se de que o filtro e o tensor do filtro
(sistema de flutuagéo) se encontram em posicéo,
consulte Substituir o filtro na pdgina 280. Retire o
saco de filtro, caso se encontre instalado.

CUIDADO: Nzo limpe liquido sem o

sistema de flutuagdo na devida posigéo.

Utilize o bocal para piso para limpar o liquido.

No nivel de liquido maximo, ouve-se uma mudanga
percetivel no som do motor. A poténcia de sucgéao
diminui.

4. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pagina 278.

5. Esvazie o recipiente de residuos, consulte Esvaziar
o reciplente de residuos apds a limpeza de liquidos
na pdgina 279.

Manutengao

Introducgéo

c ATENCAO Antes de efetuar a

manutengao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranca.
E necessario ter formag&o especial para realizar
qualquer tarefa de manutencéo ou reparagdo.
Garantimos a disponibilidade de reparagdes e
manutencdo profissionais. Se o seu distribuidor nao for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais proxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte .

Manutencgao e inspegao regular

* A manutencao e inspec¢ao regular do produto deve
ser realizada por pessoal qualificado de acordo com
a legislagdo e os regulamentos aplicaveis.

« Devem ser realizados testes elétricos a continuidade
da ligacao de terra, a resisténcia do isolamento e ao
estado do cabo flexivel de forma frequente.

« Caso seja detetado um defeito, o produto tem de
ser retirado de servigo e reparado por um técnico de
manutengao aprovado.

Manutenc¢io de produtos de poeiras da
classe L

Os seguintes aplicam-se aos produtos de poeiras da
classe L, WDC 325L.

« Durante a manutengao e limpeza, utilize o produto
de forma segura para o pessoal da manutengéo ou
outras pessoas.

* No local de manutengéo:

+ E obrigatéria a utilizagéo de ventilagao filtrada.
» Utilize vestuario de protegdo.

* Limpe o local da manutenc¢ao para que nenhum
material nocivo saia para outras areas.

+ Caso as pegas ndo possam ser limpas de forma
satisfatoria durante a manutengéo e reparagéo:
» Coloque as pegas em sacos devidamente
selados.
« Elimine as pegas de acordo com a legislagdo em
vigor.

Esvaziar o recipiente de residuos apés
a limpeza de liquidos

1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pdgina 278.
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2. Desligue a mangueira da entrada de aspiragéo
puxando a mangueira para fora.

3. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

4. Esvazie o recipiente de residuos inclinando-o
para tras e coloque os liquidos num sistema de
escoamento do chao. * Pega apenas disponivel em
alguns modelos. (Fig. 29)

c CUIDADO: Esvazie e limpe sempre

recolha liquido sem que o sistema de
flutuagao e o filtro estejam instalados no
produto.

o recipiente de residuos e o sistema de
flutuagéo apods a recolha do liquido. Nao
5. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)
Esvaziar o recipiente de residuos apés
a limpeza de residuos secos
1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produfo
na pagina 278.

2. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

3. Verifique se o saco de filtro se encontra cheio.
4. Caso o saco de filtro se encontre cheio, retire-o.

c CUIDADO: Nao recolha materiais

secos sem que o filtro e o saco de filtro
se encontrem na devida posigé&o.

5. Instale um novo saco de filtro, consulte /nstalar o

saco de filtro na pdgina 278.

Nota: A eficiéncia de sucgéo do produto depende
da dimenséo e da qualidade do filtro e do saco

de filtro. Utilize apenas filtros e sacos de filtro
Husqvarna.

6. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)

Limpar o filtro, sistema de limpeza de
filtros

O produto dispde de um sistema de limpeza de filtros
semiautomatico. Utilize regularmente o sistema de
limpeza de filtros, o mais tardar quando o desempenho
de limpeza ja néo for suficiente. Uma utilizagéo regular
do sistema de limpeza de filtros prolonga a vida util do
filtro.

1. Limpe o filtro quando a poténcia de sucgéo ja ndo
for suficiente. (Fig. 30)

2. Cologque a mangueira na entrada de aspiragao na
parte dianteira do produto. (Fig. 16)

3. Ligue o equipamento a alimentagao.

4. Coloque o interruptor principal na posigao "I". (Fig.
17)

5. Coloque a pega na sua mao (A) para sugar a mao.

. Bata 3 vezes com o punho no botéo de limpeza do
filtro (B). (Fig. 31)

7. Caso a poténcia de sucgdo ndo seja suficiente, retire
o filtro, consulte Substituir o filtro na pdgina 280.

8. Agite, escove ou lave o filtro para o limpar.
Deixe o filtro secar.

= ©
o -

. Instale o filtro, consulte /nstalar o saco de filtro na
pdgina 278.

Para limpar o produto externamente
1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pagina 278.

2. Limpe o produto com um pano seco e uma pequena
quantidade spray de limpeza.

Substituir o filtro

O produto foi concebido para um trabalho intenso
continuo. Consoante o numero de horas de
funcionamento, o filtro de poeiras deve ser substituido.

1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produtfo
na pagina 278.

2. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

3. Rode o tensor do filtro (A) para a direita e retire-o.
Retire o filtro (B). (Fig. 32)

4. Instale o novo filtro (A). Instale o tensor do filtro (B) e
rode-o para a direita. (Fig. 33)

5. Certifique-se de que o filtro e o tensor do filtro se
encontram em posigao. (Fig. 34)

6. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)

Substituir o saco de filtro

1. Desligue o produto; consulte Para desligar o produto
na pagina 278.

2. Desbloqueie os fechos e levante a unidade do
motor. (Fig. 8)

3. Verifique se o saco de filtro se encontra cheio. Caso
o saco de filtro se encontre cheio, retire-o.

4. Puxe a parte de cartao do saco de filtro usado da
entrada de aspiragao.

5. Levante o saco de filtro (A) e deite-o fora.

6. Coloque o novo saco de filtro no recipiente de
residuos (B).

7. Fixe a parte de cartdo do saco de filtro na entrada
de aspiragao (C). Certifique-se de que a membrana
de borracha passa pela saliéncia da entrada de
aspiracdo. (Fig. 35)

8. Coloque a unidade do motor no recipiente de
residuos e bloqueie os fechos. (Fig. 12)
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento
* Depois de utilizar:
» Desligue a ficha da alimentagdo quando o
produto nao estiver a ser utilizado.
* Enrole o cabo comegando pelo lado do produto.
+ Utilize o suporte do cabo para fixar o cabo a
unidade do motor.
* Enrole a mangueira.
+ Utilize o suporte da mangueira para fixar a
mangueira na unidade do motor.
« Transporte:

* Feche todos os fechos da unidade do motor.
» Caso exista liquido no recipiente de residuos,
néo incline o produto.
* Na&o utilize um gancho de guindaste para elevar
o produto.
* Armazenamento:

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Reciclar o produto

Siga estes passos para que o produto fique inutilizavel.
1. Desligue a ficha da alimentagéo.

2. Corte o cabo de alimentagao.

3. Nao coloque o produto no lixo doméstico.

Eliminagdo (de acordo com a norma
2012/19/CE):

O produto ndo deve ser adicionado ao lixo doméstico.
Deve ser eliminado em conformidade com os
regulamentos ambientais locais.

Certifique-se de que o produto é eliminado através do
centro municipal de recolha de reciclagem.

(Fig. 5)
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

UE/CH GB AU/NZ EUA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Tenséo, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Poténcia Pjec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Carga ligada a tomada 2400
do aparelho, W . . 1900 . 1300 .
pareino, /1100
Frequéncia, Hz 50/60 50-60 50/60
Fusiveis, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Categoria de protecédo
(humidade, poeiras) IPX4
1l | 1] | I} | 1l

Classe de protegao
(elétrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
?//r‘r’]';me de fluxo de ar, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Volume de fluxo de ar, 127 130 127 127 127 127 113
cfm
Aspiragao, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivel de pressao sono-
raa1m, EN 60704-1, 72
dB(A) +/- 2
Vlbrzac;ao 1SO 5349, <15
m/s<+/- 1
Peso, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Largura, mm 377 376 377 376 377 376 377
Profundidade, mm 385 392 385 392 385 392 392
Altura, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Maquina de lavar de presséao

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo WDC 220, WDC 325L

Identificagédo Numeros de série referentes a 2023 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigdo

2011/65/UE "relativa a restrigdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento
elétrico e eletrénico”

2006/42/CE "relativa a maquinas”

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética

e que as seguintes normas e/ou especificagbes técnicas
sdo aplicadas: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 282.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Especificagoes técnicas na pagina 282.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un aspirator multifunctional proiectat
pentru uz comercial.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a curata praf uscat si
neinflamabil si lichide.

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si
instructiunile operatorului.

Efectuati numai operatiile de intretinere si reparatii ale
produsului care sunt specificate de producator.
Producatorul nu accepta nicio responsabilitate pentru

daunele care rezulta din utilizarea, intretinerea sau
reparatia incorecta.

Prezentare generald a produsului WDC 220, WDC 225

(Fig. 1)
1. Intrerupétorul principal

2. Sistemul de curatare cu filtru

3. Orificiul de admisie al aspiratorului
4. Rotile

5. Suportul de cablu, suportul furtunului
6. Sac filtru

7. Duza

8. Maner

9. Cap de aspirare pentru podea

10. Cap de aspirare pentru spatii inguste
11. Manualul operatorului

12. Tub prelungitor

13. Furtun

Prezentare generala a produsului WDC 325L

(Fig. 2)

intrerupétorul principal

Sistemul de curatare cu filtru

Orificiul de admisie al aspiratorului
Rotile

Suportul de cablu, suportul furtunului
Sac filtru

Duza

Méaner

9. Cap de aspirare pentru podea

10. Cap de aspirare pentru spatii inguste
11. Manualul operatorului

12. Tub prelungitor

13. Furtun

14. Adaptor pentru scule electrice

15. Conexiune electrica pentru scule electrice
16. Cutie de scule

©® NGk LN =2

Simbolurile de pe produs

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 4) Unitatea dispune de izolatie dubla.

(Fig. 5) Nu eliminati unitatea impreuna cu
deseurile menajere. Respectati cerintele
locale.

(Fig. 6) Produsul este in conformitate cu

directivele CE aplicabile.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru alte zone
comerciale.

Clasa de praf L
(Fig. 7)

Respectati recomandarile de securitate si masurile
asociate pentru clasa de praf L.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

» produsul este reparat necorespunzator.

* produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
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produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza dac exista
un risc de deteriorare a produsului, a altor

materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

Daca produsul si/sau un
accesoriu este deteriorat
trebuie reparat de un centru
de service autorizat. Nu
utilizati un produs deteriorat.
Nu permiteti copiilor sa
utilizeze produsul. Nu permiteti
niciunei persoane care

nu cunoaste instructiunile

sa utilizeze produsul sau

sa efectueze operatii de
intretinere asupra acestuia.
Produsul trebuie sa fie utilizat
numai sub supraveghere.
Asigurati-va ca monitorizati
permanent o persoana

cu capacitati fizice sau
mentale reduse care utilizeaza
produsul.

Copiii trebuie monitorizati
pentru a nu le permite sa se
joace cu produsul.

Nu utilizati proceduri de lucru
periculoase.

Nu utilizati produsul fara ca
filtrele sa fie in pozitia corecta.
Opriti produsul si deconectati
stecherul din priza in
urmatoarele situatii:

Inainte de curétare si
intretinere.
Inainte de reparatie.
Daca exista spuma sau
lichide in zona.
Nu va indepartati de
produs cand este conectat.
Deconectati stecherul din priza
cand nu este utilizat si inainte
de intretinere.
Nu utilizati produsul daca
stecherul sau cablul
este deteriorat. Pentru a
deconecta, tineti de conector,
nu de cablu. Nu tineti stecherul
sau produsul cu mainile
ude. Resetati toate comenzile
inainte de a deconecta.
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Nu trageti produsul de cablu.
Nu folositi cablul drept maner.
Nu striviti cablul cu o usa si

nu trageti cablul in jurul unor
margini sau colturi ascutite.
Nu utilizati produsul tragandu-
| de cablu. Pastrati cablul la
distanta de suprafete fierbinti.
Tineti parul, hainele lejere,
degetele si toate partile
corpului la distanta de orificii
si de piesele aflate in miscare.
Nu introduceti obiecte in orificii
sau nu utilizati produsul cu
orificiul blocat. Pastrati orificiile
fara praf, scame, fire de par

si orice altceva care poate
reduce debitul de aer.

Nu aspirati pulberi periculoase
cu WDC 220, WDC 225.

Nu aspirati lichide inflamabile,
cum ar fi benzina. Nu utilizati
produsul in zonele in care pot
exista astfel de produse.

Nu aspirati niciun material
care arde sau care scoate
fum, precum tigari, chibrituri
sau cenusa fierbinte.

Aveti grija cand curatati scari.
Daca din produs ies spuma
sau lichid, opriti-I imediat.

Nu folositi produsul ca pompa
de apa.

Conectati produsul la o priza
de curent cu impamantare
corecta. Priza si prelungitorul

trebuie sa dispuna de

un conductor de protectie
operational (aplicabil numai
pentru produsele care nu sunt
dublu izolate).

Asigurati-va ca exista
ventilatie adecvata in zona de
lucru.

Nu utilizati produsul drept
scara.

Atunci cand sunt utilizate
dispozitive de indepartare a
prafului, rata la care aerul
este schimbat in camera
trebuie sa fie adecvata daca
aerul evacuat de aspirator
este suflat in camera.
Respectati reglementarile
nationale inainte de utilizare.
Pentru produsele cu clasa de
praf L, WDC 325L, instruiti
operatorul inainte de utilizare
Ccu privire la:

Modul de utilizare a
produsului.
Riscurile materialului care
va fi aspirat.
Eliminarea sigura a
materialului aspirat.
Pentru produsele cu clasa de
praf L, WDC 325L, se aplica
urmatoarele:

Utilizati produsul pentru
a curata praf uscat
neinflamabil si lichide,
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pulberi periculoase cu OEL"

> 1 mg/m3. Clasa de praf

L (IEC 60335-2-69). Praful
din aceasta clasa are valori
OEL" > 1 mg/m3.
Produsele din clasa de praf
L dispun de un material de
filtrare testat. Gradul maxim
de permeabilitate este de
1%. Nu exista cerinte
speciale pentru eliminare.

Nota: Consultati legislatia locala. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze varsta operatorului.

Siguranta pentru produsele cu izolatie dubla

e AVERTISMENT: Utilizati produsul

si numai cu accesoriile recomandate de
producator.

AVERTISMENT: Aplicabil doar

pentru Marea Britanie: Cititi aceste
instructiuni importante.Aceste instructiuni
au fost intocmite pentru maximum de
siguranta si eficienta. Operatorul trebuie
sa fie instruit de un instructor aprobat si
trebuie sa inteleaga aceste instructiuni de
operare. Operatorul trebuie sa cunoasca
toate reglementarile si legile conexe in
vigoare in momentul operarii.

numai asa cum se indica in acest manual

cablu de acelasi tip. Acesta este disponibil la
centrele de service si distribuitorii autorizati
si trebuie sa fie instalat de catre personal
autorizat.

AVERTISMENT: Realizarea

operatiilor de service pe un produs

cu izolatie dubla necesita cunoasterea
sistemului. Un produs cu izolatie dubla
dispune de doua sisteme de izolare in loc de
impamantare. Nu este furnizat niciun mijloc
de impamantare pe un produs cu izolatie
dubla si nici nu trebuie adaugat un mijloc de
a impamanta aparatul. Operatiile de service
trebuie realizate numai de catre personal de
service autorizat. Piesele de schimb pentru
un produs cu izolatie dubla trebuie sa fie
identice cu piesele pe care le inlocuiesc.

Un produs cu izolatie dubla are marcate
cuvintele ,IZOLATIE DUBLA” sau ,DUBLU
IZOLAT". Un simbol poate fi utilizat si pe
produs.

Siguranta privind echipamentele electrice

Se recomanda ca aspiratorul sa fie conectat printr-
un intrerupator de circuit pentru curent rezidual.
Aranjati piesele electrice (prize, mufe si cuplaje) si
asezati cablul prelungitor astfel incat sa se mentina
clasa de protectie.

Conectorii si cuplajele cablurilor de alimentare si ale
prelungitoarelor trebuie sa fie etange.

Cablu prelungitor

.

Drept cablu prelungitor, utilizati numai versiunea
specificatd de producator sau una de calitate
superioara.

Cand utilizati un cablu prelungitor, verificati sectiunile
transversale minime ale cablului:

AVERTISMENT: Tnainte de a

conecta produsul: Asigurati-va ca tensiunea
din retea si frecventa retelei sursei de
alimentare corespund datelor de pe placuta
de identificare a aspiratorului cu aspirare
umeda/uscata.

A\

Lungime cablu | Sectiune transversala

<16 A <25A
<20m 1,5 mm?2 2,5 mm2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

AVERTISMENT: Acest produs

dispune de izolatie dubla. Utilizati numai
piese de schimb Husqgvarna. Consultati
instructiunile cu privire la modul in care se

A

realizeaza operatiile de service pe produsele

cu izolatie dubla.

AVERTISMENT: Produsul are un

cablu special. In cazul in care cablul este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un

A

A

AVERTISMENT: Partea
superioara a aspiratorului
contine componente

sub tensiune. Contactul
cu componente sub
tensiune duce la vatamari
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corporale grave sau chiar
mortale.

Nu pulverizati niciodata apa
pe partea superioara a
aspiratorului.

oricarei parti a corpului
operatorului.

AVERTISMENT:
Electrocutare cauzata de
cablu defect conectat

la retea. Atingerea unui
cablu defect conectat

la priza poate duce la
vatamari corporale grave
sau chiar mortale.

c ATENTIE: Mufa aparatului

(numai la unele modele)
este proiectata numai
pentru scopurile definite
in instructiunile de
operare. Conectarea unor
aparate diferite poate
duce la deteriorare.

Nu deteriorati cablul de
alimentare electrica (de
exemplu, conducand peste
acesta, tragandu-l sau
strivindu-l).

Verificati regulat cablul de
alimentare pentru a vedea
daca este deteriorat sau
prezinta semne de uzura.

In cazul in care cablul

de alimentare electrica este
deteriorat, pentru a evita
pericolele, acesta trebuie
inlocuit de catre un distribuitor
Husqvarna autorizat sau
persoane calificate similare.
In nici un caz cablul de
alimentare nu trebuie infasurat
in jurul degetelor sau al

inainte de conectarea unui
aparat, opriti intotdeauna
produsul si aparatul care
urmeaza sa fie conectat.

Cititi instructiunile de operare
ale aparatului care urmeaza
sa fie conectat si respectati
notele de siguranta cuprinse in
acestea.

Q ATENTIE: Deteriorare
cauzata de tensiune

neadecvata a retelei.
Aparatul poate fi
deteriorat ca urmare a
conectarii la o tensiune
neadecvata a retelei.

Asigurati-va ca tensiunea din
retea si frecventa retelei sursei
de alimentare corespund
datelor de pe placuta de
identificare a aspiratorului cu
aspirare umeda/uscata.
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Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Curatarea lichidelor

ATENTIE: Nu curaati lichide

inflamabile.

A

+ Demontati sacul filtrului Tnainte de a incepe sa
curatati lichide. Verificati daca plutitorul sau limita
nivelului de apa functioneaza corect.

» Utilizati un element filtrant sau un ecran filtrant
special.

» Daca iese spuma din produs, opriti imediat lucrul si
goliti rezervorul.

Materiale periculoase

c AVERTISMENT: Nu curétati

vatamari corporale.

materiale periculoase. Se pot produce
* Nu curatati urmatoarele materiale:

« pulberi periculoase

* materiale fierbinti, de exemplu, tigari aprinse si
cenusa fierbinte.

« lichide inflamabile, explozive, agresive, de
exemplu, benzina, solventi, acizi si baze.

« pulberi inflamabile, explozive, de exemplu,
pulberi de magneziu sau aluminiu.

Piese de schimb si accesorii

c ATENT|EZ Utilizati numai piese de

« Utilizati numai piese de schimb si accesorii de la
Husqvarna.

« Utilizati numai perii furnizate cu produsul sau
mentionate in manualul operatorului.

Atmosfera exploziva sau inflamabila

c ATENTIE: Nu utilizati produsul in

atmosfere explozive sau inflamabile. Nu
utilizati produsul in apropierea lichidelor, a
gazelor sau a fumului, care pot provoca
atmosfere inflamabile.
Functia suflantei
AVERTISMENT: Praful poate cauza
probleme de sanatate. Produsul dispune de
o functie de suflanta. Nu suflati aerul de
iesire aleatoriu in incaperi inchise. Utilizati
functia de suflanta numai cu un furtun curat.
Instructiuni de siguranta pentru
intretinere
AVERTISMENT: inainte de a efectua
lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
Golirea recipientului pentru praf

toate instructiunile de avertisment de mai
c ATENT'E Materialul curatat poate fi

jos.
periculos pentru mediu. Eliminati murdaria
consultand reglementarile legale.

Asamblarea

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de
asamblarea produsului.

schimb si accesorii pentru siguranta

produsului.
Ce trebuie facut tnainte de instalare

Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

N =

Demontati accesoriile de pe recipientul pentru
murdarie. (Fig. 9)

3. Asigurati-va ca toate piesele sunt incluse. Consultati
prezentarea generald a produsului. Unelte necesare:
Surubelnita.

Pentru a instala sacul filtrului

1. Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,0".
2. Deconectati produsul. (Fig. 10)

3. Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

4. Introduceti sacul filtrului in recipientul pentru
murdarie.

5. Atasati partea de carton a sacului filtrului pe
orificiul de admisie al aspiratorului. Asigurati-va
ca membrana din cauciuc trece peste partea
proeminenta a orificiului de admisie al aspiratorului.
(Fig. 11)

6. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

Atasarea accesoriilor
1. Puneti accesoriile in pozitie pentru acces usor. (Fig.
13)

2. Atasati cutia de scule in partea din spate a
produsului. (Fig. 14)

3. Atasati suportul de cablu si furtunul in partea din
spate a produsului. (Fig. 15)
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Instalarea furtunului

1. Introduceti furtunul in orificiului de admisie al
aspiratorului din partea frontala a produsului. (Fig.
16)

Conectati aparatul la priza.
Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,|”. (Fig. 17)
Reglati puterea de aspirare de la maner sau de la

intrerupatorul principal*. *“Numai pe anumite modele.
(Fig. 18)

Instalarea suportului de tub

1. Deplasati suportul tubului vertical pe tubul de
extensie.

2. Folositi o surubelnita pentru a instala suportul tubului
la naltimea corecta a tubului de extensie. (Fig. 19)

3. Asezati tubul de extensie in suporturile din partea
posterioara a produsului. (Fig. 20)

Functionarea

Introducere

e AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.
Pornirea produsului
inainte de folosirea produsului, asigurati-va ca frecventa
si tensiunea indicate pe placuta de identificare sunt
aceleasi cu tensiunea de la retea.
1. Asigurati-va ca intrerupatorul principal este in pozitia
,0”. (Fig. 10)

2. Verificati daca filtrele corecte sunt in pozitie in
produs.

3. Introduceti furtunul in orificiul de admisie al
aspiratorului din partea frontala a produsului.
Tmpingeti furtunul Tnainte pana cand este fixat strans
n pozitie in orificiul de admisie al aspiratorului. (Fig.
16)

4. Conectati cele doua tuburi de extensie cu manerul.
Rotiti tuburile de extensie pentru a va asigura ca
sunt fixate corect in pozitie.

5. Atasati un cap de aspirare la tubul de extensie.
Selectati capul de aspirare in functie de tipul de
material care trebuie curatat.

Conectati stecherul in priza.
Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,|I” pentru a
porni produsul. (Fig. 17)

Oprirea produsului

1. Raotiti intrerupatorul principal in pozitia ,0” pentru a
opri produsul.

2. Deconectati stecherul din priza. (Fig. 10)

Utilizarea functiei suflanta

1. Introduceti furtunul in orificiul de admisie din partea
posterioara a produsului. (Fig. 21)

2. Conectati stecherul in priza.
Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,|”. (Fig. 17)

4. Reglati puterea de suflare de la maner sau de la
intrerupatorul principal*. *“Numai pe anumite modele.
(Fig. 22)

Utilizarea prizei pentru scule electrice®

*Numai pe anumite modele.
ATENT'E Urmati instructiunile de
operare si de siguranta pentru aparatele
conectate la priza pentru scule electrice.
Nota: consumul maxim de energie al sculei conectate
este indicat in sectiunea Date tehnice la pagina 295.

1. Asigurati-va ca intrerupatorul de pe scula electrica
este in pozitia ,0”. (Fig. 23)

2. Deconectati manerul de la furtun. Apasati trapele de
la capatul furtunului (A) si scoateti manerul (B). (Fig.
24)

3. Conectati adaptorul sculei electrice. (Fig. 25)

Reglati puterea de aspirare de la adaptorul sculei
electrice sau de la intrerupatorul principal®. *Numai
pe anumite modele. (Fig. 26)

5. Conectati furtunul la orificiul de admisie de aspirare
al produsului si la scula electrica. Conectati cablul
sculei electrice la conexiunea electrica a produsului.
(Fig. 27)

6. Asigurati-va ca intrerupatorul de pe scula electrica
este 1n pozitia ,0”. (Fig. 23)

7. Rotiti intrerupatorul principal de pe produs in pozitia
scula electrica (A).

8. Rotiti intrerupatorul sculei electrice in pozitia ,I” (B).
(Fig. 28)

Nota: Puteti porni si opri produsul de la
ntrerupatorul principal de pe produs (A) sau de pe
scula electrica (B).
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Curatarea lichidului

Nota: Produsul are un sistem cu plutitor care opreste

fluxul de aer care circula prin produs cand se atinge
nivelul maxim de lichid.

Utilizati capul de aspirare pentru podea pentru a
curata lichid.

La nivelul maxim de lichid, se observa o schimbare
evidenta a sunetului motorului. Puterea de aspirare
scade.

Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 291.

ATENTIE: Nu curatati lichid fara a avea 5. Goliti recipientul pentru murdarie, consultati Pentru
n pozitie'sistemul cu plhtitor. a goli recipientul pentru murdarie dupa aspirarea de
_ lichid la pagina 292.
1. Asigurati-va ca filtrul si tensionatorul filtrului (sistemul

cu plutitor) sunt in pozitie, consultati /nlocuirea

filtrului la pagina 293. Demontati sacul filtrului, daca

este instalat.

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

A orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati .
Service si inspectie periodice

» Operatiile de service si inspectie periodice ale
produsului trebuie sa fie realizate de catre
personal calificat, cu respectarea legislatiei si a
reglementarilor conexe.

» Trebuie realizate frecvent teste electrice privind
continuitatea impamantarii, rezistenta izolatiei si
starea cablului flexibil.

» Daca este constatat un defect, produsul trebuie scos

din functiune si reparat de catre un tehnician de
service autorizat.

intretinerea produselor din clasa de
praf L

Urmatoarele se aplica pentru produsele din clasa de

praf L, WDC 325L.

+In timpul operatiilor de intretinere si curatare,
utilizati produsul in siguranta pentru personalul de
ntretinere sau alte persoane.

+ In zona de intretinere:

« Utilizati obligatoriu un flux de aer filtrat.

« Utilizati imbracaminte de protectie.

« Curatati zona de intretinere, astfel incat sa nu
patrunda materiale daunatoare in alte zone.

Daca piesele nu pot fi curatate satisfacator in timpul
operatiilor de intretinere si reparatie:
+ Puneti piesele in pungi sigilate corect.

+ Eliminati piesele respectand reglementarile
legale.

Pentru a goli recipientul pentru
murdarie dupa aspirarea de lichid

1.

Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 291.

Deconectati furtunul de pe orificiul de admisie de
aspirare, tragandu-l in exterior.

Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

Goliti recipientul pentru murdarie inclinandu-I spre
spate si turnati lichidul intr-un sifon de pardoseala. *
Maner numai pe anumite modele. (Fig. 29)

c ATENTIE: Golii si curatati

intotdeauna recipientul pentru murdarie
si sistemul cu plutitor dupa aspirarea

Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si

blocati clemele. (Fig. 12)

lichidelor. Nu aspirati lichid fara a avea
sistemul cu plutitor si filtrul instalate pe
produs.

Golirea recipientului pentru murdarie
dupa aspirarea uscata

1.

Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 291.

Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)
Verificati daca sacul filtrului este plin.
indepartati sacul filtrului daca este plin.
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ATENT|EZ Nu aspirati material uscat

fara a avea filtrul si sacul filtrului in
pozitie.

A

5. Instalati un sac de filtru nou, consultati Pentru a
instala sacul filtrului la pagina 290.

Nota: Eficienta de aspirare a produsului depinde
de dimensiunea si calitatea filtrului si a sacului
filtrului. Utilizati numai filtrul si sacii de filtru
Husqvarna.

6. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

Curatarea filtrului, sistem de curatare a
filtrului

Produsul dispune de un sistem semi-automat de
curatare a filtrului. Utilizati sistemul de curatare a filtrului
in mod regulat, cel tarziu atunci cand performanta de
curatare nu mai este suficienta. Utilizarea regulata a
sistemului de curatare a filtrului creste durata de viata

a filtrului.

1. Curatati filtrul cand puterea de aspirare nu mai este
suficienta. (Fig. 30)

2. Introduceti furtunul n orificiului de admisie al
aspiratorului din partea frontala a produsului. (Fig.
16)

Conectati aparatul la priza.
Rotiti intrerupatorul principal in pozitia ,|”. (Fig. 17)
Luati manerul in mana (A) pentru a aspira din mana.

o oA~ w

Loviti butonul de curatare a filtrului de 3 ori cu
pumnul (B). (Fig. 31)

7. Daca puterea de aspirare nu este suficienta, scoateti
filtrul, consultati /nfocuirea filtrului la pagina 293.

8. Agitati, periati sau spalati filtrul pentru a-I curata.

9. Lasati filtrul sa se usuce.

10. Instalati filtrul, consultati Pentru a instala sacul
filtrului la pagina 290.

Pentru a curata produsul la exterior

1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 291.

2. Curatati produsul cu o laveta uscata si o cantitate
mica de spray de lustruire.

Tnlocuirea filtrului

Produsul este conceput pentru operatiuni grele in regim
continuu. Filtrul de praf trebuie inlocuit in functie de
numarul de ore de functionare.

1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 291.
Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

3. Ruotiti tensionatorul filtrului (A) Tn sens invers acelor
de ceasornic si scoateti-l. Scoateti filtrul (B). (Fig. 32)

4. Instalati filtrul nou (A). Instalati tensionatorul filtrului
(B) si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic. (Fig. 33)

5. Asigurati-va ca filtrul si tensionatorul filtrului sunt in
pozitie. (Fig. 34)

6. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

nlocuirea sacului filtrului

1. Opriti produsul, consultati Oprirea produsului la
pagina 291.

Deblocati clemele si ridicati motorul. (Fig. 8)

3. Verificati daca sacul filtrului este plin. Indepartati
sacul filtrului daca este plin.

4. Scoateti partea de carton a sacului filtrului de pe
orificiul de admisie al aspiratorului.

5. Ridicati sacul filtrului (A) si aruncati-I.

Introduceti sacul filtrului in recipientul pentru
murdarie (B).

7. Atasati partea de carton a sacului filtrului pe
orificiul de admisie al aspiratorului (C). Asigurati-
va ca membrana din cauciuc trece peste partea
proeminenta a orificiului de admisie al aspiratorului.
(Fig. 35)

8. Puneti motorul pe recipientul pentru murdarie si
blocati clemele. (Fig. 12)

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea
* Dupa utilizare:
+ Cand produsul nu mai este utilizat, deconectati
stecherul de la reteaua de alimentare.
« Infasurati cablul pornind de la produs.

« Utilizati suportul de cablu pentru a atasa cablul
de blocul motor.

+ Infasurati furtunul.

« Utilizati suportul de furtun pentru a atasa furtunul
de blocul motor.

* Transport:

+ Inchideti toate clemele de pe blocul motor.
» Nuinclinati produsul daca exista lichid in
recipientul pentru murdarie.

» Nu folositi un céarlig de macara pentru a ridica
produsul.
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» Depozitarea:
« Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
inghet.
Reciclarea produsului
Urmati acesti pasi pentru a face produsul inutilizabil.
1. Deconectati stecherul din priza.
2. Taiati cablul de alimentare.
3. Nu eliminati produsul impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.
Eliminarea (in conformitate cu 2012/19/
CE):
Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere normale. Trebuie sa fie eliminat in

conformitate cu reglementarile locale referitoare la
protectia mediului inconjurator.

Aveti grija ca produsul sa fie eliminat prin intermediul
sau cu ajutorul centrului de reciclare al administratiei
locale.

(Fig. 5)
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Date tehnice

Date tehnice

UE/CH GB AUINZ SUA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Tensiune, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Putere Pig, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Sarcin ot 2400

o mufa sporatult W | : 1900 : 1300 :

P : 1100

Frecventa, Hz 50/60 50-60 50/60
Punct de topire fuzibil, A| 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Categorievde protectie IPX4

(umezeala, praf)

Clasa de protectie I ! I ! I : I
(electrica) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Debit de aer, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Debit de aer, picior cu- 127 130 127 127 127 127 113
bic/minut

Aspirare, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivel de presiune sono-

rala1m, EN 60704-1, 72

dB(A) +/- 2

Vibratii 1SO 5349, <15

m/s2+/- 1 ’

Greutate, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 75 8,5 7,5
Latime, mm 377 376 377 376 377 376 377
Adancime, mm 385 392 385 392 385 392 392
inaltime, mm 506 533 506 530 506 530 550
562 - 007 - 20.02.2024 295



Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Sistem de spalare sub presiune
Marca Husqgvarna
Tip/Model WDC 220, WDC 325L
Identificare Numerele de serie incepand cu 2023

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

trice si electronice”

2011/65/UE LJprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase cu echipamente elec-

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

si ca au fost aplicate urmatoarele

standarde si/sau specificatii tehnice: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 295.

Huskvarna, 2024-02-14

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de
gradinarit Husqvarna

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to Date
tehnice la pagina 295.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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CopepxaHue

BBEAEBHUIE. ...ttt 298 TeXHNYECKOE OBCIYKMUBAHUE. ......c..eveeereriiieeneenreaieenees 306

BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 299 TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHNE U YTUNNU3ALMS.............. 308

[07oTo) o)< TSP 305 TEXHNYECKNE AAHHDBIC. .......eveeeeeeeeeeeerieeeeeieeeeeeteeeeennens 309

OKCMYATALMS. ...t 305 [eknapaumst 0 COOTBETCTBUM. .......ccveerveeerveenreeereeneens 310
BesepneHne

OnucaHue nsgenuvs

M3penve npeactaBnseT cobov yHMBepCcanbHbIi
nbINecoc Al KOMMEPYECKOro UCMOMNb30BaHWS.

HasHauyeHue

M3pnenve noaxoaut ansi cbopa cyxoli Heroptoyen nbinm
W XXMOKOCTEN.

MpouuTaiiTe MHCTPYKLMK NO TEXHMKE Ge3omnacHoCTH U
yKasaHusi o aKcnnyaTauum u cneayite um.

0630p nsgenua WDC 220, WDC 225
(Puc. 1)

[MaBHbIN BbIKNOYATEND

Cuctema o4ncTkm chmunbTpa
BcacebiBatoLee otBepcTue

Koneca

[lepxaTenb kabens, aepxartenb WwnaHra
PuUnbTp-MeLLoK

0630p nspgenua WDC 325L
(Puc. 2)

S o

['MaBHbIN BbIKMIOYaTEND

Cuctema o4mcTkm chmnbTpa
BcacebiBatoLee otBepcTue

Koneca

[lepxatens kabens, AepxaTenb LWnNaHra
PuUnbTp-MeLLoK

Hacagka

PykosiTka

Hacapgka ans nona

10. WWeneBas Hacagka

11. PykoBoACTBO NO 3KcnnyaTauyum

12. Tpyba-yanuuutens

13. Wnanr

14. ApanTtep Ons aneKTPOUMHCTPYMEeHTa

15. QnekTpuyeckoe coeguHeHne ans
ANEKTPOMHCTPYMEHTa

16. AWK ANS UIHCTPYMEHTOB

® N OAWN =2

©

YcnosHble 0603HaYeHVst Ha ua3genuu

(Pwc. 3) Mepep Havanom paboTbl BHUMATENBHO

npouuTaiiTe pyKoBOACTBO MO

PaspeluaeTcst BbINOMHATL TEXHUYECKOEe 060ﬂy)KMBaHMe
1 PEMOHT M3aenus Tonbko B obbeme, YKa3aHHOM
npounssoguTenem.

MpounsBoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
ywiep6, BO3HMKLIWIA B pe3ynbTaTe HeHaanexallemn
aKkcnnyaTalmm, TEXHUYECKOro o6CnyXuBaHUs unu
pemoHTa.

7. Hacapgka

8. PykosiTka

9. Hacagka ans nona

10. WWeneBas Hacagka

11. PykoBOACTBO NO 3KCrnyaTauum
12. Tpyba-yanuuutens

13. Wnanr

akcnnyatauuu n ybeauTech, 4To
NOHVMaeTe NpuBeAeHHbIE 3AECh
VHCTPYKUUU.

(Pwuc. 4) ArperaT umeeT ABOWMHYIO N30NSALMIO.

(Pvc. 5) 3anpelyaeTcs yTunmamposaTb arperat
BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAaMM.
Cobntogaiite TpeboBaHWUA MECTHOrO
3aKoHoAaTenbCTBa.

(Pwuc. 6) V3penue cooTBeTCTBYET AEWCTBYIOLUM

ovpekTtmBam EC.

MpumeyaHue: ocranshsie cumsonsi/sTukeTkn Ha
W3AEennM OTBEYaloT TPeGOBaHMSM, NPeabABNSEMbIM K
cepTudmKaLmm B IPYrX KOMMEPHECKNX 30HaX.

Knacc ynaneHnus nbinuv L
(Puc. 7)

Cobntoparite mepbl 6e30nacHOCTU, OTHOCALLMECS K
Knaccy yaaneHus nbinu L.
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MoepexaeHue usgenusa

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNe
nagenua B cnefyowmx cnyvyaax:

. HeHa,qne)Kanmﬁ PEMOHT nsgenus;
* ucnonb3oBaHWe Ond peMoHTa usgenua

HeopuUruHanbHbIX AeTanei unv aetanei, He
0006pPEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

1Ccnonb3oBaHe HeOPUrMHarbHbIX AOMOIHUTENBHBIX
NpYHaANEeXHOCTER UNn NpUHaaNexHocTell, He
0f06PEHHBIX MPOV3BOAUTENEM;

PEMOHT U3AENVSi B HEaBTOPN30BAHHOM

CEPBVICHOM LieHTpe MNN HekBanuuLMpoBaHHbIM
crneynanvucToMm.

BesonacHocTb

WMHCTpyKuumM no TexHuke Ge3onacHoOCTH

MpenynpexaeHus, NPefoCTEPEXEHNS U MPUMEYaHNUS

MCNOSb3YKTCA ONA BblAeneHns 0c060 BaXHbIX MyHKTOB

pykoBoACTBa.

c MPEOYNPEXAEHUE:
Mcnone3yetcs, koraa HecobnogeHne

VHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTU

K TpaBmam unm cMmepTu onepartopa nnun
HaxoaAawmxca pagomM NOCTOPOHHUX Nnu,.

BHAMAHWE: WcnonbayeTcsa, korga
HecobnogeHNe UHCTPYKLMA PYKOBOACTBA

MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUNIO n3genud,

ApYrux Matepuaros Unu npuneraoLen
TEPPUTOPUN.

I'Ipmmeanwe: WcnonbayeTca ansi
npefocTaBrieHNst AOMNOSHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

OO6LUMe UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTU

oba3aTenbHOM Nopsiake npounTanTe
crieflyloLLye UHCTPYKLMM MO TEXHWKE
6e3onacHocTu, npexae YeM npucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

c MPEOYNPEXOEHWE: B

B cnyyae nospexageHus
nsgenus n/unm
NPUHALNEXHOCTU PEMOHT
JOIMKEH BbIMOJTHATLCA B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. He ncnonbsynte
noBpexaeHHoe nsgenue.

He nossonanTte getam
ncnonb3oBaTtb usgenue. He

paspeLuanTe nonb3oBaTbCs
nsgenuem unu BbINOMHATb
ero TexobcnyxvBaHue ngam,
KOTOpble He 3HAaKOMbI C
AAHHBIMU NHCTPYKLUNAMMN.
JKcnnyatauusa nagenus
BCerga gormkHa
OCYLLLECTBNATLCSA NOA,
NPUCMOTPOM.

He nossonante nogam

C OrpaHMYeHHbIMN
dom3nyeckummn nnu
YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM
nosfb30BaTbCA AAHHbLIM
nsgenvem 6e3 npucmoTpa.
Heobxoanmo cneguTb, 4TO
AeTn He NCNonb3yT usgenve
B KQ4YeCTBE UrPYLLKM.
N3berariTe onacHbIX cUTyaLmm
npw paborTe.

3anpewjaeTcsa ncnonb3oBaTb
nsgenve 6e3 npaBunbHO
YyCTaHOBMNEHHbIX (PUIbTPOB.
OcTtaHaBnuBaTe nsgenue u
OTKNIOYanTE BUNKY NUTAHNS OT
CETU B CNeAyLNX YCNOBUSIX:
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Mepen npoBegeHnem
OYUCTKN 1
TexobcnyxnBaHus.
MNepen nposegeHvem
peMOHTa.
Mpn nosiBNEHUN NEeHbI UNK
XNOKOCTWN Ha paboyem
y4yacTke.
3anpeLluaeTcs ocTaBnNATb
NOAKMIOYEHHOE K CeTn
nsgenve 6e3 npucmoTpa.
OTkniovanTe BUIKY NUTaHUA
OT CeTu, ecnu nsgenue
He ucnonb3yeTcs, a
Takke nepen nposegeHMeM
TexobCcnyxvBaHus.
3anpeLlaeTcsa Mcnonb3oBaTb
nsgenue ¢ NoBpeXaeHHbIM
LLHYPOM UMW BUSIKOW NMUTAHUSA.
[Mpwn OTKNOYEHUM OT CeTH
AEPXKNTECH 3a BUIKY NMUTaHUSA,
He TSHUTE 3a LUHYP.
He npukacaunTtech K BUnke
NUTaHWUS UMK U3OENNI0
BnaxkHbIMn pykamu. Mepen
OTKIIOYEHMEM OT CeTn
BbIKINIOYNTE BCE OpraHbl
ynpaBneHus.
3anpelwaeTcsa TAHYTb U3genve
3a WHyp. Hn B koem
crny4ae He UCMOonb3yuTe LUHYP
B Ka4yecTBe pyKosATKU. He
3awemnanTe WHyp ABEPbIO
N He NpokKnaabiBanTe ero
BAOSb OCTPbIX Kpaes nnm
yrnos. N3genve He JOMmKHO

nepeeaxatb Yyepes LWHyp. He
npubnmxanTe WHYP K ropsynm
NMOBEPXHOCTAM.

Mpn paboTe cnegute 3a Tewm,
yTOObI BONOCHI, cBOOOAHAs
ogexaa, nanbupbl N NHbIE
YacTu Tena He nonanu B
OTBEPCTUA N ABMXKYLLUMECSH
y3nbl. 3anpeLyaeTtcs
nomeLlatb B OTBEPCTUSA
NOCTOPOHHME NpeaMeThl

U ncnonb3oBaTb nsgenue
C 3a6510KMPOBaHHbLIMM
oTBepcTMamu. He gonyckante
nonagaHusi B OTBEPCTUSA
nbinu, BOpca, BOMOC U
Apyroro mycopa, KoTopbli
MOXET CHU3UTb MOLLHOCTb
BO3YLLUHOro noToKa.
3anpeLlaeTcs ncrnonb3oBaTb
WDC 220, WDC 225 ansa
cbopa onacHom Nbinw.

Hwn B koem cny4vae

He ncnonb3ynTe nsgenve
Ansa cbopa roproymnx unm
OrHEeOoNaCHbIX XXUAKOCTEMN,
Hanpumep, 6eH3unHa.
3anpelaeTcs ncrnonb3oBaTb
nsgenuve Tam, rage MoryT
NpUCyTCTBOBaTb Takue
XNOKOCTWN.

3anpelaeTcs cobupatb
AbIMALLMECH NN ropaLme
npeameTbl, Hanpumep,
curapeThbl, CrINYKN Y FTOPSiHUn
nenen.
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CobntoganTte OCTOPOXKHOCTb
npun yéopke nectHu,.

Mpun yTeuke nNeHbl Unu
XNOKOCTU He3aMeannTeNbHO
OCTaHOBUTE U3genue.
3anpewaeTcs ncnonbL3oBaTb
na3genve B Ka4ecTBe BOASHOIo
Hacoca.

MNoakntoyanTe nsgenuve K
npaBuibHO 3a3eMITEHHON
ceTeBou poseTke. CeTeBas
po3eTka 1 YANUHUTENbHbIN
kabenb OOMKHbI ObITb
o6opyaoBaHbl UCnpaBHbIM
3aLWMTHLIM NPOBOAHUKOM
(kacaeTcst TONbKO U3OENUN
0e3 ABOWHOWN nU3onsumn).
Ob6ecneybTe Hagnexatyyto
BEHTUNALUMIO B paboyen 30He.
3anpeLlyaeTcs Ucnonb3oBaTb
n3genve B ka4yecTee
NECTHULbI NN CTPEMSIHKM.
Mpn ncnonb3oBaHum
nbineynosuteneun
Heobxoanmo obecnevnTb
Hagnexalyyt CKOpoCTb
BO3aQyxooOMeHa B
NnomMeLLeHnn, ecnm

BO34yX M3 Mnbiniecoca
BblayBaeTcsa obpaTtHO

B nomeLlleHue. lNepen
Ha4anom aKkcnnyaraymm
npoBepbTe cobnogeHne
rocy4apCTBEHHbIX
HOPMaTMBOB.

[lnsa nagenun knacca

yaanexus noinu L, WDC
325L, nepeq Hayanom
aKcnnyaTauum onepartop

AO0J1KEH O3HAKOMUTbLCA CO

cnegyouien nHgopmauyuen:

Mpouenypa akcnnyaTtaymm

nagenus.

Pucku, cBs3aHHbIe C

cobupaemMbiM MaTepmanom.

BesonacHas ytunusauus

cobpaHHOro matepuana.
[na nagenun knacca
yaanexus noinn L, WDC
325L, nencTeytoT cneaytowmne
npasuna:

N3penve nogxoant ans
cbopa cyxomn Heroproyen
NbINU N XUOKOCTEMN;
YacTuMLbl ONacHOW NbINK
AOIMKHbI UMETb 3HaYeHne
OEL" > 1 mr/m3.

Knacc yganexus nbinu L
(IEC 60335-2-69). [laHHbIN
Knacc nogpasymeBaeT, YTo
yacTuubl NbINN UMEOT
3navenve OELY > 1 mr/m3.
MaTtepuan counbTtpa
n3aenuin ¢ Knaccom
yaaneHus noiny L npowen
npoBepky. MakcumanbHas
NPOHULAEMOCTb COCTaBnseT
1%. Ocobble TpeboBaHUSA K
yTUnn3aumm OTCyTCTBYHOT.
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I'Ipwmeanme: O3HaKOMbTECE C MECTHBLIM
3aKOHOJATEeNbLCTBOM. B HeM MOryT GbiTb yCTaHOBMEHDI
TpeBoBaHms k BO3pacTy onepaTtopa.

BesonacHocTb U3genuii ¢ ABOMHOM
usonsiyuen

>

NPEAYNPEXOEHUE:

VcnonbsynTte nsgenve B CTporom
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMW HAcTOSLLLEro
PYKOBOACTBA U TONBKO BMECTE C
pekoMeHA0BaHHLIMU NPOM3BOANTENEM
NPUHAANEXHOCTAMM.

>

NPEAQYNPEXAEHUE: Tonsko

ans Benuko6putanuu: Mpouutaiite
cneayioLme BaXKHbIE MHCTPYKLMK.[laHHbIe
MHCTPYKLMW NOArOTOBMEHbI ANS rapaHTum
MakcumarbHon 6e3onacHoCTH 1
appekTBHOCTM. OnepaTtop AOMmKeH
npontn obyyeHune y cepTmduLMpoBaHHOro
MHCTPYKTOPA 1 AOMKEH YETKO NOHMMaTh
AaHHble MHCTPYKLMM NO SKCMnyaTaLuu.
Oneparop JOMKeH 03HAaKOMUTBLCS CO
BCEMMW COOTBETCTBYIOLLMMM 3aKOHAMMN 1
NENCTBYIOLWMMN Ha MOMEHT aKcnyaTtauum
HopMaTnBamm.

MPEOYNPEXOEHUE: nepen

nopaknoueHnem usgenua: Yoeamrecn, 4to
yacToTa W HanpsbKeHWe CETU NMUTaHNSA
COOTBETCTBYIOT JAHHBLIM Ha NACMNOPTHOWA
Tabnuyke nbinecoca Ans BNaXxHOR/Cyxomn
ybopku.

NPEAQYNPEXAEHUE: pantoe

n3genve MMeeT ABOIHYIO U30NALMIO.
Vcnonb3ynTte Tonbko 3anyactn Husqgvarna.
CM. MHCTPYKLMKM No 06cnyXmBaHuio
n3aenvin ¢ 4BONHOW U3oNaLmnen.

NPEAQYNPEXAEHUE: nagenve

OCHalLLleHO cneumanbHbIM WHypoM. Mpu
NOBPEXAEHNM LLIHYpa ero Heo6XxoANMo
3aMEHUTb LLIHYPOM TaKoro e Tuna.

Takon WHyp AOCTyneH Ansa 3akasa B
aBTOPW30BAHHOM CEPBVCHOM/ANNEPCKOM
LieHTpe; YCTaHOBKY [OMKEH BbINOSHATH
TONbKO CepPTUULMPOBAHHBIV Crieuuanmnct.

> B P P

NPEAYNPEXOEHUE:

O6cnyxvBaHWe u3genvs ¢ 4BOMHOM

n3onsiynen TpebyeT 3HaHWUIA Takon CUCTEMBI.

B nsgenusix ¢ ABOMHOM n3onsiyuen
BMECTO 3a3eMIIEHNS NCNONb3yTCs ABE

cucTembl usonsumu. Ha usgenum c
[OBOIHON M30NsALMen He NpeayCMOTPEHbI
HVKaKue cnocobbl 3a3eMIIeHuUst; He
nblTanTeck 3a3emnsaTb 06opyaoBaHue.
O6cnyXmBaHue OOMKEH BbINOMHATb TONbKO
CepTMdULMPOBaHHbIN CNeLnManucT no
TexobcnyxusaHuio. CMeHHble feTanu

Ha U3aenuu ¢ ABONHOW usonsumen
[OMKHbI ObITb MONTHOCTBLIO UAEHTUYHbI
3ameHsieMbIM feTansim. Nagenve ¢ oBOMHOM
n3onsuuen otmeyveHo cnosamu "DOUBLE
INSULATION" (0BOMHASA N30MALMA)
unu "DOUBLE INSULATED" (C IBOVIHOM
M30MNALIMEN). Kpome Toro, Ha nagenum
MOXeT OblTb COOTBETCTBYIOLLWIA CUMBOII.

OnekTpuyeckas 6e3onacHoCcTb

PekomeHayeTca nogknoyath Nbliecoc Yepes
aBTOMAaTMYECKUI BbIKMHOYaTENb OCTATOYHbLIX TOKOB.
CobntogainTe Knacc 3aLluTbl NPy YCTaHOBKE
3MNEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB (PO3ETKU, BUIKU U
COeAMHEHNs) U NPOKNafKe yANMHUTENbHOro kabens.
Pa3beMbl 1 coeanHeHNs LWHYPOB NUTaHNS

N YANMHUTENBHBIX Kabenew AOomMKHbI ObITb
BOJOHENPOHULAEMbIMU.

YanuHuTEnbHLI kabenb

WcnonbayiiTe B kayecTBe YANMUHUTENBHOTO
kabens TornbKo Bepcuio, peKOMeHAOBaHHYO
npoussoauTeneMm, Unu Bepcuio elle Gonee
BbICOKOIO KayecTBa.

Mpu ncnonb3oBaHUM YOANMUHUTENBHOTO kabens
npoBepbTe MUHUMaNbHOE NoNepeyHoe ceveHme
Kabens:

A

Anuna kaGens MonepeyHoe ceyveHne
<16 A <25A
<20m 1,5 Mm2 2,5 Mm?2
20-50 m 2,5 Mm?2 4,0 Mm2
NMPEAYNPEXOEHWE:

BepxHsasa yacTb nbiniecoca
COLEPXKUT KOMIMOHEHTHI,
HaxogsLwmecs nog,
HanpskeHneM. KoHTakT

C TaKUMW KOMMNOHEHTaMu
BeOeT K TXenbiM

NN gaxe cMepTeNbHbIM
TpaBmam.
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Hwn B koem cny4vae
He pacnbinsanTe Boay Ha
BEPXHIOK YacCTb Mblfecoca.

nnu Mobblx gpyrux YacTten
Tena onepaTtopa.

NPEAYNPEXOEHUE:

Puck nopaxeHus
SNEKTPUYECKUM

TOKOM BCreacTeue
HeucnpaeBHOCTK Kabens
nuTaHua. lNpukocHoBeHMe
K HencnpaBHoMy Kabento
NUTaHUS MOXET NPUBECTU
K TSOKEMbIM Unu faxe
CMepTefnbHbIM TPaBMaM.

KcknoumTe BO3MOXHOCTb
nospexaeHus kabens
nuTaHusa (Hanpumep, Npu

ero nepeesge nsgenuem,
YpEe3MEPHOM PaCTSHKEHUN UK
nepegasnvBaHun).
PerynsipHo nposepsanTe LWHYp
NUTaHNS Ha Hanuyune
NoBpEXAEHUA NN NPU3HAKOB
n3Hoca.

B cnyyae nospexaeHus
anekTpuyeckuii kabenb
JOJKeH ObITb 3aMeHeH
aBTOPU30BAHHbIM OMUNEPOM
Husqvarna vinu gpyrum
crneymanMcToMm aHanorn4Hom
kBanudukauumn Bo n3bexaHme
BO3HVWKHOBEHWSI PUCKOB.
LWHyp nuTaHms Hu B

KOeMm criydae He cnegyet
obopaunBaTb BOKPYr NanbLeB

c BHUMAHUE: PoseTka
ansa obopynosaHns

(MmeeTca ToNbKO Ha
HEKOTOPbIX MOAENSX)
npegHasHa4vyeHa TonbKo
ANA uenewn, ykasaHHbIX
B MHCTPYKLUMAX

no aKcnnyartayumm.
MoakntoyeHue gpyroro
obopynoBaHust MOXET
NPUBECTU K
NnoBpeEXaEHNIO.

Mpexge yem nogknoyaTtb
obopynosaHue, B
obs13aTenbHOM nopsiake
OCTaHOBUTE U3genue

N Noaknyaemoe
obopyaoBaHue.

MpoynTante MHCTPYKUUK

no akcnnyartaumm
NoaKn4YaemMoro
obopynosaHus 1 cobnoganTe
NpuBEOEHHbIE TaM 3amMeyaHus
Nno TeXHUKe 6e30nacHOCTH.

Q BHUMAHWE: Puck
noBpexaeHns

BCrneacTBue
HenoaxoasLero
HaNPsHKEHUsT CETW.
O6opynoBaHune MoxeT
ObITb NOBPEXAEHO
NPV NOAKIMYEHUN
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K Hernoaxogduemy
HarnpsXXeHn ceTun.

* Ybepgutechb, YTO 4YacToTa n
HanpspKeHne CeTu NUTaHus
COOTBETCTBYHT JaHHbIM
Ha nacnopTHoW Tabnuuyke
nbinecoca gns BraXXHoOn/cyxomn
y6opKu.

MHcTpykuum no 6esaonacHocTy BO
BpeMs aKcnnyaTauum

C6op xugkocTteit

BHAMAHUE: C6op roproumx

KWOKOCTEN 3anpeLLeH.

A

+ Tepepn c60poM XKNAKOCTEW CHUMUTE PUNBTP-MELLIOK.
Y6eauTech, 4TO NONNABOK UMK OrpaHNYUTENb
YPOBHSI BOAbI UCTIPaBHBbI.

*  Vcnone3yiiTe cneumanbHbii OUNbTPYIOLLWIA
3MEMEHT Unn ceTyaTbli punbTp.

+ [pu yTeyke neHbl HE3aMeAUTENbHO OCTaHOBUTE
nsgenvie n onopoxHuTe 6ak.

OnacHble maTepuansbl

c NPEAYNPEXAEHUE: coop

NPOTUBHOM Ciny4Yae MOXHO Nnony4vnTb
TpaBMbl.

onacHbIX MaTepuanos 3anpelleH. B
« 3anpeleH cbop cneayowmx MaTeprarnos:

* onacHas nbinb

* ropsiune maTepwuansbl, Hanpumep, ropsiume
curapeTbl UK ropsymnii nenen.

*  roptouue, B3pbIBOONACHbIE, arpecCcuBHbIE
XUAKOCTM, Hanpumep, GeH3VH, pacTBOpUTENH,
KUCNOTbI U LLenoym.

*  ropto4as, B3pbIBOONacHas Mbifb, HAaNpuMep,
MarHvweBasi Unv antoMVHMeBas Mbinb.

Banyactv u NpUHaANEeXHOCTH

6e3onacHocTu usgenus I/ICI'IOﬂbByVITe
TOJbKO 3an4yacT U NPUHaANEeXHOCTH .

c BHAMAHUWE: B Lensx obecneyeHns

. |/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TONbKO 3anyacTt 1 NpuHaaneXHOCTU
npon3BoAcTBa KOMNaHun Husqvama.

. MCI'IOJ'Ib3yI7ITe TONbKO LLEeTKN, BXxoasLwme B KOMNNEKT
NOCTaBKU U3genua nnu pekomeHgoBaHHbIE B
pyKkoBOACTBE NO 3KcnnyaTayunu.

BspbiBOONacHast unu orieonacHas
aTmocdepa

e BHUMAHUWE: 3anpelyaetcs

1cnonb3oBaTh U3fenve BO B3PbIBOOMACHbBIX
WK orHeonacHbIX aTMocdepax.
3anpeLuaeTcs UCNonb3oBaTh n3genme
BOGNU3N XUAKOCTEN, ra3oB UMK Napos,
KOTOpble MOTYT NPUBECTU kK 06pa3oBaHuio
orHeonacHow aTtMocdepsbl.

dyHKUMS BO3OyX0AYyBKU

c MPEAYNPEXAEHWE: Basixanve

NbINWM MOXeT NPUBECTU K Npobnemam

co 3gopoBbeM. M3aenune ocHalleHo
yHKUMel Bo3ayxoaysku. KoHTponupymnte
HanpaeneHue NoToka BblayBaemoro
BO37yXa B 3aKpbITbIX NomelLeHusx. Mepen
ncnonb3oBaHneM YHKLUM BO34YXOOYBKMN
y6eamTech, YTO LUNaHT YUCT.

MHCTpYKLMM NO TEXHUKE
6€30MaCHOCTM BO BPEMsI TEXHUYECKOrO
o6CnyXmnBaHus

NPEOYNPEXXOEHUE: B
o06s13aTenbLHOM nopsiake npounTanTe Bce
OnopoxHeHne MycopocBopHUuKa

cnegyroLme MHCTPYKLUMK MO TEXHUKE
c BHUMAHWE: Cob6paHHbIi maTepuan

6e3onacHocTH, Npexae Yem nNpucTynaTtb k
TexobCnyXUBaHWIO 3penus.

MOXeT NPefCcTaBnsTb ONAaCHOCTb AN
oKpyXatoLLen cpeapl. YTUNU3NpynTe nbinb B
COOTBETCTBUW C HOPMaTUBAMMW.
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Cbopka

A

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

CGODKOVI n3genna BHUMaTENbHO n3yvuTe
pasaen TeXHUKU 6e3onacHocTu.

Mopsinok pencTenii nepen, yCTaHOBKOM

1.

Pa3bnokupyiTte dukcaTopbl 1 NogHUMUTE BMoK
nasuratens. (Puc. 8)

M3Bnekute npvHagnexHocT ua mycopocbopHuka.
(Puc. 9)

Y6eautech B HanuymMm BCEX BXOASALLMX B
KOMMNEKT noctaeku AeTtanei. Cm. 063op nsgenus.
Heobxoanmble nHCTpymMeHTbl: OTBepTKa.

YcTaHoBka counbTpa-mMelLlka

1.

MNepeBeauTe rnaBHbIV BbIKOYaTENb B MOIOXEHNE
nge.
OtknitoumnTe nspenue ot cetu. (Puc. 10)

Pa3sbnokupyite dukcaTopbl U NogHUMUTE GOk
nsuratensi. (Puc. 8)

YcTaHoBuTE (OUNbTP-MELLOK B MyCOPOCOOPHMK.

[MpukpenuTe KapTOHHYIO YacTb UNbTPa-MeLLka

YcTaHoBKa npuHagnexHocTemn

1.

PacnonoxwvTe npuHaanexHoCcTn Ha ux mectax ans
ynpoLleHus goctyna k Hum. (Puc. 13)

3akpenuTe ALK A1st MHCTPYMEHTOB C 3aHel
CcTOpOHbI n3genusi. (Puc. 14)

3akpenuTe aepxaTens kabens W LWnaHra ¢ 3agHen
CTOpoHbI n3genus. (Puc. 15)

YcraHoBKa LunaHra

1.

BcTaBbTe LWNaHr Bo BcackiBatolLee 0TBEPCTUE C
nepeaHer CTopoHbl nsgenus. (Puc. 16)
Mopkniounte obopyaoBaHue K ceTh NUTaHus.
MepeBeaunTe rnaBHbIA BbIKNOYaTEND B MOMNOXEHNE
"I". (Puc. 17)

OTperynupyiTte MOLWHOCTb BCAChIBAHWS Ha PYKOSITKE
UMW OKOMO FMaBHOrO BbIKNtoYaTens*. *Tonbko Ha
HekoTopbIx Mogensx. (Pvc. 18)

YcTtaHoBka aepxxarens Tpyobl

1.

MepemecTnTe AepxaTenb TpyoObl No TpyGe-
YANVHUTENIO B BEPTUKANbHOM HanpaBieHum.

K BCacblBatolLileMy oTBepcTuio. Ybeantech, 4to 2. C nomoupio OTBEPTKY yCTaHOBMTE Aepxarens
pesnHoBasi MeMbpaHa 3axo4uT 3a BbICTYnN TPYBb! Ha TpyBe-yammHTene Ha Heobxomumoit
BcacbiBatoLLero oteepctus. (Puc. 11) BeicoTe. (Puc. 19)

6. YcTtaHoBWTe 6MoK ABUraTens Ha MycopocbopHUK U 3. SanMKVC npyvnre pr6y'yﬂ“MHPM Ten|2>OB Aepxatensix ¢
3abnokupyiite dukcatopsl. (Puc. 12) 3anHei CTopoHsl nanenus. (Puc. 20)

QkcnnyaTtauus
BBeFI,eHI/Ie 4. TMopcoeamHuTe aBe TpyObl-yanMHUTENS BMECTe C
pykosTKow. MNoBepHUTE TPYObI-yANNHUTENM, YTOObI
I—IPEnynPE)KuEHME_ I'Iepeg OHU BCTanu B NpasuUnbHOE NOJOXeHne.
A akcnnyaTauyeii npubopa HeoBXoaNMo 5. YcTaHoBWTe Ha TPyOy-yaAnMHWUTENb HacaaKy.

BHMMAaTENbHO U3y4nTb pasgen
6e3onacHocTy.

3anyck nsgenus

Mepep Havanom akcnnyataumun n3genus yﬁe,EMTer,
YTO YacToTa U HanpskeHue, yKasaHHble Ha NacrnopTHON
Tabnunyke, COOTBETCTBYIOT HANPs>XeHUo CeTn.

1.

Y6eauTech, 4TO rNaBHbIi BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS
B nonoxexum "0". (Puc. 10)

Y6eanTech, YTO Ha U3LENUU YCTAHOBIEHbI
npasunbHble OUNIbTPBLI.

BcraBbTe WnaHr BO BCacbIBaloLLee 0TBepCTHE C
nepeaHei cTopoHbl usgenus. BetasbTe Ao ynopa
1 y6eauTech, YTO LUNAHT HAAEXKHO YCTaHOBNEH BO
BcacbiBatoLLee otBepcTue. (Puc. 16)

BbiGepuTte Hacaaky B 3aBUCMMOCTM OT TUna
cobupaemoro matepuana.

nO,CI.Kﬂ}OLII/ITe BUIKY NUTaHUA K CETU.

[MepeBeauTe rnasHbIN BbIKNOYATENb B NONOXEHNE
"I" ans 3anycka usgenus. (Puc. 17)

OcTaHoBKa n3genus

1.

2.

MepeBeanTe rMaBHbIii BbIKMOYATEND B MOMOXEHWE
"0" ons OCTAHOBKU U3AENUs.

OTkntounTe BUNKY NuTaHms ot cetu. (Puc. 10)

Mcnonb3oBaHue yHKUUK
BO3yX04yBK/

1.

2.

BcraBbTe WwnaHr B 0TBEPCTUE C 3aHEN CTOPOHbI
nagenus. (Puc. 21)

I'Io,qn(moqme BUNKY NMUTaHNA K CETU.
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3.

4.

I'IepeBe,qMTe rnaBHbIli BbIKMOYATENb B MONOXEHNe
"I". (Puc. 17)

OTperynupyiTte MOLHOCTb BblAYBaEMOro Bo3ayxa
Ha PYKOSITKE UK OKOJIO FMAaBHOTO BbIKMOYaTENS*.
*Tonbko Ha HekoTopbIx Moaensix. (Puc. 22)

Mcnonb3oBaHue po3eTky Ans
3MNEeKTPOMHCTPYMeHTa*

*Tonbko Ha HEKOTOPbIX MOAENSIX.

BHMAHUE: Cob6nioparite

MHCTPYKUMU NO aKcnnyaTaynuu u
WHCTPYKLUUU NO TEXHUKE 6e3onacHocTn
060py,ﬂ0BaHMﬂ, NOAKNKYEHHOro K po3eTke
ANA 3NeKTPOUHCTpyMeHTa.

I'Ipwmeanme: MakcmansHoe noTpebnexune
MOLLHOCTM NOAKMIOYEHHbIM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
yKa3aHo B pasgene TexHu4yeckue gaHHele Ha cTp. 309.

Y6eaumtecnh, YTO NepeknoyaTens Ha
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTE HaxoamTcsi B nonoxexum "0".
(Puc. 23)

OTcoeaunHUTe PYKOSTKY OT LnaHra. Haxmure
¢puKcaTopbl Ha KOHLe LunaHra (A) 1 BbiTawmTte
pykosiTky (B). (Puic. 24)

MoacoeanHuTe aganTep ANs ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
(Puc. 25)

OTperynupyiTte MOLHOCTb BCAChIBaHWS Ha
afanTepe Ans ANEeKTPOUHCTPYMEHTA UM OKONO
rMaBHOroO BblIKMtovaTens*. *ToNbKo Ha HEKOTOPbIX
mopensix. (Puc. 26)

MoacoeavHUTE LWNaHr K BCacbiBaOLLEMY OTBEPCTUIO
U30Enust U K 3NeKTPOMHCTPYMeHTY. Moakniounte
kabernb 3MeKTPOMHCTPYMEHTA K 3NIEKTPUYECKOMY
coenHeHuo Ha nagenuu. (Puc. 27)

Y6eauTech, YTO NepekntoyaTenb Ha
3MNEKTPONHCTPYMEHTE HAXOAMUTCS B NonoxeHun "0".
(Puc. 23)

7.

8.

MepeBeavTe rmaBHbI BbIKMIOYATENb HA M3AENUN B
nonioXeHue Ans ANeKTPOMHCTpyMeHTa (A).

MNepeBeaunTe nepeknoyaTens Ha
3NEeKTPOUHCTPyMeHTe B nonoxexue "l" (B). (Puc. 28)

I'IpmmeanMe: WN3pnenve MoxHo 3anyckaTb 1
oCTaHaBn1BaTh C MOMOLLBIO [MABHOMO BbIKMOYaATENS
Ha n3genuu (A) nm Ha aNeKTPOMHCTpyMeHTe (B).

C6op xupKocTn

I'IpumeanMe: M3genue ocHallieHo NonnaBKkoBoii
CUCTEMOWA, KOTOPasi OTKITKOYAET MPOXOXAEHNE
BO3/YLUHOTO NOTOKa Yepes n3genve npu MakcMansHOM
YPOBHE XUAKOCTU.

BHUMAHWE: C6op *uakoctn 6e3

YCTaHOBEHHON Ha MECTO MOMNaBKOBOM
CUCTEeMbI 3anpeLLeH.

Y6eamtech, 4To OUNLTP U YCTPOWCTBO HATSHKEHUSI
dunbTpa (NonnaBkoBasi cUCTeMa) yCTaHOBNEHbI, CM.
pasnen 3amera gunbTpa Ha ctp. 308. CHumuTe
UNbTP-MELLOK, €CIIM OH YCTaHOBMEH.

[ns cbopa XMaKOCTM UCNOMNb3yNTe Hacaaky ans
nona.

[Mpu JOCTMKEHNN MaKCUManbHOro YPOBHS XWUOKOCTN
CIbIWHO 3aMeTHOe N3MeHeHne B YpoBHe LWyma
asuratenst. MOWHOCTb BCaCbIBaHUSI CHDKAETCS.

OcTaHoBWTe U3genue, cM. pasgen OcTaHoBKka
unanenus Ha ctp. 305.

OnopoxHWUTE MycOpOCOOPHYK, CM. pasgen
OniopoxHeHne mycopocbopHuka rnocrie cbopa
Jxugkoctv Ha cTp. 307.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

BeogHasa nHdpopmaums

NPEAQYNPEXOEHWE: nepen

BbINOJIHEHNEM TEX06CMYXMBaHUS
Heo6X0ANMO BHUMATENbHO U3YUnUTh U
NOHATL MH(OPMALMIO B Pa3fien no TEXHUKe
6e3onacHocTu.

[ns BbINonHeHus Nobbix paboT no cepBUCHOMY
06CnyXMBaHWUIO N PEMOHTY U3aenus Heobxoaumo
NpoiTK cneumanbHoe obyyeHre. Mbl rapaHTMpyemM
[OCTYMHOCTb YCNyr No NPOogeCCHOHaNbHOMY PEMOHTY
1 cepBuUcHOMY obcnyxwvBaHnuio. Ecnu Baw avnep He
npefocTaBnsieT ycnyrn cepBUCcHOro obenyxuBanus,

obpaTuTech K HeMy Ans NonNyYeHUs UHgopmauum o
GnvkanLIemM CepBUCHOM LIEHTpE.

[ONONHWTENBHYIO MHOPMAaLMIO CM. B pasaerne .

PerynﬂpHoe OﬁCJ'IY)KI/IBaHVIe N OCMOTP

.

PerynspHoe o6cnyxusaHne U 0CMOTp U3aenust
[OSMKHbI MPOBOANTL KBANMMULMPOBaHHbIE
creyuanucTbl B COOTBETCTBUN C
3aKOHOAaTENbCTBOM M HOPMAaTUBaMMU.
CnegyeT perynsipHo npoBoAUTbL NPOBEPKU
LieNIOCTHOCTU 3a3EMIIEHVSI, CONPOTUBMNEHUS
M30MALMM U COCTOSIHWS TMBKOrO LWHYpa.
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« [Mpwv obHapyxXeHUn HencnpaBHOCTU U3aenve
NOANEXUT BbIBOAY M3 3KCNMyaTaumm n
PEMOHTY CEpTU(ULIMPOBaHHBLIM CNeLManMcTom no
TEeXo6CnyXMBaHMIO.

TexoGecnyxuBaHve nsgenuii knacca
yaaneHvs noinm L

Cnepgyowue npaeuna kacatTcs U3Aenuii knacca
yaanenus noinu L, WDC 325L.

+ Bo Bpemsi TEX0BCNYXXMBAHUSA U OUNUCTKY M3denve
[IOMKHO 3KCMITyaTUpOBaTLCS CreuuanucTamm no
Texo6Cny>XMBaHWIO UNW APYTYIMU NMLLAMU C
cobntogeHnem Bcex mep 6e3onacHocTy.

* B3oHe npoesefeHuAa TeXOGCJ'Iy)KI/IBaHI/IﬂZ

+ B obsasatensHOM nopsiake Ucnonbayinte
(PUNLTPOBaHHbIN BO3AYLLUHBIA NOTOK.

* Hape.aiiTe 3awmTHy0 ogexay.

*  BbInonHsANTe 04NCTKY 30HBI NPOBEAEHNS
TexobcnyxuBaHus, 4Tobbl BpeaHble MaTepuansl
He MOrnun nonacTk 3a NpeAenbl 3TOM 30HbI.

« Ecnu B xope TeXOﬁCJ‘Iy)KVIBaHVIH 1 peMoHTa getanu
He MoryT 6bITb OuNLLIEHbI HagNexXaLm obpasom:
* [lomecTuTe geTanu B repMeTUYHbIE NaKeThl.

. YTmnmsmpyﬁTe AeTanun B COOTBETCTBUN C
HOpMaTtmBamu.

OnopoxHeHne Mycopoc6opHUKa nocne

cbopa xugkocTtu

1. OcTtaHoBuTE nsgenue, CM. pasgen OcraHoBka
unzgenms Ha crp. 305.

2. OtcoeguHuTe WNaHr ot BCacblBawLLlero otsepcrus,
NOTAHYB 3a LUNaHr.

3. PasbnokupyiTte dukcaTopbl U NoAHUMUTE GOk
nsuratenst. (Puc. 8)

4. OnopoXHUTE MycOpPOCOOPHWK, HAKIMOHWB €ro Ha3ap,
1 CIUB WAKOCTb B CTOK B nony. * PykosiTka nmeeTtcst
TONbKO Ha HEKOTOPbIX Moaensix. (Puc. 29)

BHNMAHUE: OnopoxHsiiTe

1 ouunLLaiiTe MycopoCOGOpHUK 1
NOMNaBKOBYIO CUCTEMY KaxAablii pa3
nocne cbopa xuakoctn. Hu B koem
cnyyae He cobupariTe XnaKkocTb
6e3 ycTaHOBNEHHON Ha nsgenve
nonnaBKoBOW CUCTEMbI U PUNbTpa.

5. YcTtaHoBuUTe 6Nnok ABUraTens Ha MycopocGopHUK 1
3abnokupyiite cukcatopsl. (Puc. 12)

OI'IOpO)KHeHI/Ie MyCOpOCGOpHVIKa fnocne

c6opa CyXxoro marepuana

1. OctaHoBuWTe usgenue, cm. pasgen OcraHoBka
unanenus Ha ctp. 305.

2. PasbnokupyiTte ukcaTopbl U NogHUMUTE Brok
nsuratenst. (Puc. 8)

3. TpoBepbTe ypoBeHb 3anonHeHUs UnbTpa-MeLLKa.
4. CHUMWTE PUNbTP-MELLOK, €CNM OH 3amnosiHeH.

BHUMAHWE: Hu s koem cnyyae
He cobupaiiTe cyxoin matepuan 6e3
YCTaHOBIIEHHOTO Ha MecTo unbTpa
punbTpa-meLuKka.

5. YcTaHOBWTE HOBBIV (PUNBTP-MELLOK, CM. pasaen
YcraHoska @unbTpa-melka Ha ctp. 305.

I'IpwmeanMe: OdppeKTMBHOCTL BCackiBaHNS
n3genus 3aBUCUT OT pa3mepa U kayecTsa unbTpa
n chunbTpa-meLuka. Micnonbayinte Tonbko GUNLTPbI U
dunbTpbl-MeLlLkn Husqvarna.

6. YcrtaHoBuTe GrOK ABMraTens Ha MycopoCGOPHUK 1
3abnokupyiTte dukcaTopsl. (Puc. 12)

OuncTka punbTpa, cMCTEMAa OYUCTKU
dunbTpa

M3penvie ocHaLLEHO NonyaBTOMaTUYECKON CUCTEMO
04MCTKM punbTpa. PerynsipHo 1cnonb3ayite cuctemy
O4MCTKM punbTPa, XOTs Bbl KaXKAbIA pas, koraa
ahpekTMBHOCTL cOOpa MaTepuana CTaHOBUTCS HUXe
LONyCTUMON. PerynsipHoe ucnonb3oBaHue cucTeMbI
OYMCTKM PUNbTPA NPOANEBAET CPOK CyX6bl UnbTpa.

1. Ouumwante punbTP, KOraa MOLHOCTb BCachiBaHNSA
cTaHoBUTCS HUXe aonyctumoit. (Puc. 30)

2. BcraBbTe WnaHr Bo BcacbiBaloLlee 0TBEPCTHE C
nepeaHer cTopoHbl nsgenus. (Puc. 16)

MoakntounTe oGopy,qoaaHme K CETU NUTaHuA.

I'IepeBe,qMTe rNaBHbI BbIKMOYATENb B MONOXEHne
", (Puc. 17)

5. Tpunoxute nagoHb K OTBEPCTUIO PYKOSTKM (A),
nepekpbIBasi BCacbiBaeMblii BO3AYLLHbIA MOTOK.

6. TpwKabl NOCTY4UTE NO KHOMKE OYNCTKM PUnbTpa
kynakom (B). (Puc. 31)

7. Ecnu mMoLHOCTb BcackiBaHWSi HeAOCTaTOMHas,
CHUMUTe DUNbTP, CM. pasaen 3ameHa guribTpa Ha
crp. 308.

8. Ouuctute PUNbTP, BLITPAXHYB €ro, NOYNCTUB
LLIEeTKOW 1NN NOMbIB.

9. [ante ounbTPy BbICOXHYTb.
10. YcraHoBuTe unbTp, CM. paspen YcraHoska
@unbTpa-meLwka Ha ctp. 305.

OuncTka nsgenusi cHapy»xm
1. OcTtaHoBwuTe nsgenuve, cM. pasgen OcraHoBka
uagenms Ha ctp. 305.

2. Ouuctute nsgenue cyxom TPSANKOWA ¢ HebGonbLIMM
KONMYeCTBOM MONUPONMU-crpesi.
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3ameHa ¢unbTpa

M3penve npegHasHavyeHo Ans HenpepbiBHOV paboTsl
B TSKErbIX YCIOoBUsIX. B 3aBUCcKMMOCTY OT konuyecTea
YacoB paboTbl TpebyeTcsi neprognyeckas 3ameHa
nbinesoro dunbTpa.

1. OcraHoBuTe nsgenue, cMm. pasgen OcTaHoBKka
unzgenusi Ha ctp. 305.

2. Pa3bnokupyiTe dukcaTopbl U nogHUMUTE 6ok
asuratens. (Puc. 8)

3. TloBepHUTE yCTPOICTBO HaTshxeHns punbTpa (A)
NPOTVB 4YaCOBOW CTPENKN U N3BNEKUTE €ro.
M3Bnekute unetp (B). (Puc. 32)

4. YcrtaHoBuTE HOBbIN unbTP (A). YcTaHoBUTE
YCTPOWCTBO HaTshkeHust unbTpa (B) u noBepHuTe
ero no YacoBoli ctpernike. (Puc. 33)

5. Y6eputech, 4TO OUNLTP U YCTPONCTBO HATSAXKEHNS
unbTpa yctaHosneHsbl. (Puc. 34)

6. YcrtaHoBuTe Gnok ABuratens Ha MycopocbopHUK 1
3abnokupyiite cdukcatopsl. (Puc. 12)

3ameHa (punbTpa-meLlka

1. OcTtaHoBwWTe n3genue, cM. pasgen OcTaHoBka
nanenns Ha ctp. 305.

2. PasbnokupyinTe ukcaTopbl U NoAHUMUTE GOk
nsuratens. (Puc. 8)

3. lNpoBepbTe ypoBeHb 3anonHeHnsa unbTpa-meLlka.
CHUMUTE (DUNbTP-MELLIOK, €CIN OH 3anOJTHEH.

4. CHuMUTE KapTOHHYIO YacTb CTaporo unbTpa-
MellKa CO BCaChlBaOLLEro 0TBEPCTUS.

5. W3Bnekute punbTp-MeLLok (A) U yTUNU3NpYnTe ero.

6. YcTaHOBUTE HOBbIN PUNMBTP-MELLIOK B
MycopocOopHuK (B).

7. Tpukpenute KAPTOHHYIO YacTb punbTpa-meLLka
K BcacbiBatoLLemy otBepctuto (C). Y6eautecs,
4YTO pe3nHoBasi MembpaHa 3axoAuT 3a BbICTYM
BcacbiBatLLero oteepctusi. (Puc. 35)

8. YcTtaHoBUTE GMOK ABUraTens Ha MycopoCOOpPHUK 1
3abnokupyiite dukcatopsl. (Puc. 12)

TpaHcnopTUpPOBKa, XpaHeHe 1 yTunusaums

TpaHCnopTMpOBKa U XpaHeHue
. Mocne ucnonb3oBaHus:
. OTknounTe BUIKY NUTaHUA OT CeTU, ecnu

nagenve He UCNonb3yeTcs.

« CBepHWTE LWHYpP, Ha4YMHas ¢ GNMKHEro K
134enuio KoHLa.

+ BakpenuTe LWHYp Ha 6rioke ABuratens ¢
noMoLLblo AepxaTens kabens.
* CBepHuWTe WnaHr.

. 3aerI‘IMTe LunaHr Ha 6rnoke auratens ¢
MOMOLLbIO AepXaTens wniaHra.

* TpaHcnopTupoBka:

« 3akpoiite Bce hukcaTopbl Ha 6noke ABuraTens.

» 3anpellaeTcs HaKMOHSATL U3Aenne, ecnm B
MycOpOCBGOpHUKe MPUCYTCTBYET XUAKOCTb.

+  3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTh KpaH C KPOKOM Afist
noabema usgenus.

*  XpaHeHue:
* XpaHuTe usgenue B CyxoM U1 3alLULLEHHOM OT
HU3KUX TemnepaTtyp MecTe.

I'Iepepa60TKa nagenusa

BbinonHute cnepytoliee Ans BblBoAa M3genus 3
aKcnnyatauum.

1. OTKNIOYMTE BUMKY MUTAHUA OT CETH.

2. O6pexbTe LWHYp NUTaHus.

3. 3anpeaetcs yTunmsmpoBaTb usgenve smecte C
06bI4HBIMY BbITOBBIMU OTXOAAMM.

YTunusauus (B COOTBETCTBUM C
2012/19/EC):

YTunusauusa 4aHHoro Usgenus BMecte ¢ 06bl4HbIMU
6bITOBLIMM OTXOAaMK 3anpeLyeHa. Ero cnegyet
YTUNM3NPOBaTb B COOTBETCTBUM C MECTHLIM HOPMammn
Mo OXpaHe OKpyKatoLLEel cpeab.

O6ecneybTe yTUNN3aALMIO U3AENUS Yepe3 MECTHbIN
MyHULMNanbHbIA LEeHTp cGopa 1 nepepaboTki OTXOA0B.

(Puc. 5)
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TexHuyeckne gaHHble

TexHuyeckue gaHHble

EC/Kutait BenukoGputanus Asctpanus/Hosan 3e- CLIA
nangmus
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Hanpsoketue, B 220-240 | 220240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
MOLLHOCTb Pigg, BT 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
. 2400

H::HZEaI'IOB,D:rKJ'IIO‘-IaeMaﬂ _ _ 1900 _ 1300 _

pysa, 1100

YacroTa, Ny 50/60 50-60 50/60
MpenoxparuTeny, A 10 | 16710 | 13 | 13 10 10 15
Knacc sawuTbl (nara, IPX4

Nbinb)

I [ Il | I [ I

Knacc 3awmtbl (anek-

TPUHeckas) (Pyc. 4) (Puc. 4) (Pyc. 4) (Pvc. 4)
BoaaywHeit notok, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
n/MuH

BosaywHbit noToK, ky6. 127 130 127 127 127 127 113
DyT/MUH

PaspexeHve, mGap 210 235 210 210 210 210 210
YpoBeHb 3BYKOBOTrO Aa-

BINEeHUA Ha pacCcToAaHUn 72

1 m, EN 60704-1, aB(A)

+-2

Bmﬁzpauml, 1ISO 5349, <15

MIC2+/- 1

Bec, Kkr 7,5 8,5 75 8,5 7,5 8,5 7,5
WupuHa, mm 377 376 377 376 377 376 377
ry6uHa, MM 385 392 385 392 385 392 392
BbicoTa, MM 506 533 506 530 506 530 550
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUM

Jeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Msl, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, LLiseuus,

Ten.: +46-36-146500, ¢ NONHON OTBETCTBEHHOCTLIO
3asBnsieM, YTo usgenve:

OnucaHue Morika BbICOKOro AaBneHust

Mapka Husqgvarna

Tun / Mogenb WDC 220, WDC 325L

WpeHtndmkauyms CepwuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2023 roaa n ganee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

Hopmatus OnucaHue

CKOM U 31neKTpoHHOM o6opyaoBaHun"

2011/65/EU "O6 orpaHUYeHnn UCNoMNb30BaHNS ONpeaeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B AMeKTpuye-

2006/42/EC "O mexaHu4eckom obopynosaHumn"

2014/30/EU "O6 aneKTpOMarHUTHOW COBMECTUMOCTM"

a Takke TpeboBaHUAM crneayoLmMx cTaHAapToB

n/vnn TexHnyecknx pernameHtos: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

MHdopmaumio no nsnyyeHuio Wwyma cm. B pasaene
TexHu4deckue garHble Ha cTp. 309.

Huskvarna, 2024-02-14

Knaec Ilocgan (Claes Losdal), anpektop otaena
paspaboTok/cagoBasi TexHuka, Husqvarna

OTBETCTBEHHbI 3a TEeXHUYEeCKyt0 JOKyMEeHTauuno

141400, MockoBckasi 061., I". Xumku, yn. JleHuHrpaackas,
BnapeHue 39, ctpoeHue 6, 3naHue Il atax 4,

nometeHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHmmn 8-800-200-1689
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je viacuéelovy vysavac¢ uréeny na
komercné pouzivanie.

Planované pouzitie

Vyrobok pouZivajte na &istenie suchého, nehoriavého
prachu a kvapalin.

Prehiad vyrobku WDC 220, WDC 225
(Obr. 1)

Hlavny vypinaé

Systém Cistenia filtra
Vstup vysavaca

Kolesa

Drziak kabla, drziak hadice
Filtracné vrecko

Prehlad vyrobku WDC 325L
Obr. 2)

Hlavny vypina¢

Systém Cistenia filtra

Vstup vysavaca

Kolesa

Drziak kabla, drziak hadice
Filtraéné vrecko

Dyza

Rukovat’

9. Hubica na podlahu

10. Hubica na $trbiny

11. Navod na obsluhu

12. Predlzovacia trubica

13. Hadica

14. Adaptér pre elektricky nastroj

15. Elektrické pripojenie pre elektricky nastroj
16. Skrinka s nastrojmi

Symboly na vyrobku

) o0 AwN =

©® NGk ON =2

(Obr. 3) Skor nez zacnete produkt pouzivat,
pozorne si prec€itajte navod na obsluhu
a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

(Obr. 4) Jednotka pouziva dvojitu izolaciu.

Preditajte si a dodrzujte bezpe¢nostné a prevadzkové
pokyny.

Na vyrobku vykonavajte len udrzbu a opravu, ktoré su
Specifikované vyrobcom.

Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost' za Skody
spdsobené nespravnym pouzivanim, nespravnou
udrzbou alebo nespravnou opravou.

7. Dyza

8. Rukovat

9. Hubica na podlahu
10. Hubica na $trbiny
11. Navod na obsluhu
12. Predlzovacia trubica

13. Hadica

(Obr. 5) Jednotku nelikvidujte s komunalnym
odpadom. Dodrziavajte miestne
poziadavky.

(Obr. 6) Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi

smernicami ES.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre dalSie obchodné
oblasti.

Trieda prachu L
(Obr. 7)

Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny a suvisiace
opatrenia pre triedu prachu L.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za Skody na naSom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

562 - 007 - 20.02.2024
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opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost’

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete produkt

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Ak su vyrobok alebo
prisluSenstvo poskodené,
musia byt opravené

v schvalenom servisnom
stredisku. Ak sa vyrobok
poskodi, nepouZzivajte ho.
Nedovoite, aby vyrobok
pouzivali deti. Nedovolte, aby
vyrobok pouzivali alebo na
nom vykonavali udrzbu osoby,
ktoré nepoznaju potrebné
pokyny.

Vyrobok sa smie pouzivat’ len
pod dohladom.

Osoby so znizenymi
fyzickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’

pocas pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom.
Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabezpecilo, ze sa
s vyrobkom nehraju.
Nepouzivajte nebezpecné
pracovné postupy.
Nepouzivajte vyrobok bez
filtrov na spravnom mieste.
V nasledujucich situaciach
zastavte vyrobok a odpojte
sietovu zastrcku:
Pred Cistenim a udrzbou.
Pred opravou.
AK je v oblasti pritomna
pena alebo kvapalina.
Nevzdalujte sa od vyrobku,
ked je pripojeny. Ked nie
je vyrobok v prevadzke a
pred udrzbou, odpojte siet'ovu
zastréku.
Vyrobok nepouzivajte, ak
je poskodeny kabel alebo
zastrcka. Pri odpajani uchopte
zastrcku, nie kabel. Nedrzte
zastrcku alebo vyrobok
mokrymi rukami. Pred
odpojenim vynulujte vSetky
ovladacie prvky.
Vyrobok net'ahajte za kabel.
Kabel nepouzivajte ako
drzadlo. Kabel neprivrite do
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dveri ani ho net'ahajte okolo
ostrych hran Ci rohov. Vyrobok
nepouzivajte na kabli. Chrante
kabel pred horucimi povrchmi.
" Vlasy, voiné oble&enie, prsty
ani iné Casti tela sa nesmu
dostat’ do blizkosti otvorov ani
pohyblivych ¢asti. Do otvorov
nevkladajte ziadne predmety
ani vyrobok nepouzivajte

so zablokovanym otvorom.
Otvory udrziavajte bez prachu,
zmolkov, vlasov a okolvek
iného,o moze obmedzovat’
prudenie vzduchu.

* Nevysavajte nebezpecny
prach WDC 220, WDC 225.

* Nevysavaijte ziadne horlavé
kvapaliny, ako je benzin.
Nepouzivajte vyrobok

v oblastiach, kde mézu byt
takéto produkty.

* Nevysavaijte ni¢, o hori alebo
dymi, ako su cigarety, zapalky
alebo horuci popol.

* Pri ¢isteni na schodoch budte

opatrni.

* Ak z vyrobku vyteka pena
alebo kvapalina, vyrobok
okamzite zastavte.

* Vyrobok nepouzivajte ako
vodné Cerpadlo.

* Vyrobok pripojte do spravne
uzemnenej zasuvky. Zasuvka
a predlzovaci kabel musia mat’
funkény ochranny vodi¢ (plati

len pre vyrobky bez dvojitej
izolacie).

" Uistite sa, Ze je v pracovhom

priestore dobré prudenie
vzduchu.

" Vyrobok nepouzivajte ako

rebrik alebo schodik.

" Pri pouzivani odstranovacov

prachu musi byt rychlost,

pri ktorej dochadza k

vymene vzduchu v miestnosti,
dostato€na, ak je odsavany
vzduch z vysavaca vhanany
do miestnosti. Pred pouzitim
zabezpecte dodrziavanie
vnutrostatnych predpisov.

" Pre vyrobky prachu triedy L,

WDC 325L, informujte obsluhu
o nasledujucich bodoch a
poskytnite jej Skolenie pred
pouzivanim:

* Spdsob pouzivania vyrobku.

* Rizika materialu, ktory sa
ma vysavat.

* Bezpecna likvidacia
vysatého materialu.

" Pre vyrobky prachu triedy L,

WDC 325L, plati nasledovné:

* Vyrobok pouzivajte na
vysavanie suchého,
nehorlavého prachu a
kvapalin, nebezpecného
prachu s hodnotou OEL"
> 1 mg/m3. Trieda prachu
L (IEC 60335-2-69). Prach
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s touto triedou ma hodnoty
OEL" > 1 mg/m3.

Vyrobky s triedou prachu

L maju testovany filtracny
material. Maximalny stupen
priepustnosti je 1 %. Pre
likvidaciu neexistuju ziadne
osobitné poziadavky.

Poznamka: pozrite si miestne pravne predpisy.
MoZu stanovovat' vek operatora.

Bezpecnost pre vyrobky s dvojitou izolaciou

WSTRAHAZ Vyrobok pouzivajte len

v stlade s tymto navodom a len s
prisluSenstvom odpori¢anym vyrobcom.

> B

WSTRAHA: Plati len pre Spojené

kralovstvo: Preéitajte si tieto ddlezité
pokyny.Tieto pokyny boli pripravené

s dérazom na maximalnu bezpecnost' a
efektivnost. Operator musi byt vySkoleny
schvalenym inStruktorom a musi porozumiet’
tymto pokynom na obsluhu. Operator musi
poznat vSetky suvisiace predpisy a zakony
platné v ase prevadzky.

izolaciou nepouziva ziadne uzemnenie ani
sa naf nesmie inStalovat Ziadny systém
uzemnenia. Servis musi vykonavat' iba
schvaleny servisny personal. Nahradné diely
pre vyrobok s dvojitou izolaciou musia byt’
identické s dielmi, ktoré sa nahradzaju.
Vyrobok s dvojitou izolaciou je oznaceny
slovami ,DOUBLE INSULATION* (Dvojita
izolacia) alebo ,DOUBLE INSULATED"
(Dvojnasobne izolovany). Symbol sa méze
pouzit’ aj na vyrobku.

Elektricka bezpe¢nost

Odporuca sa, aby bol vysavac pripojeny
prostrednictvom prerusovaca elektrického okruhu.
Usporiadajte elektrické Casti (zasuvky, zastréky a
spojky) a vedte predizovaci kabel tak, aby bola
zachovana trieda ochrany.

Konektory a spojky napajacich kablov a
predlZzovacich kablov musia byt vodotesné.

PrediZovaci kabel

Ako predlZzovaci kabel pouzivajte iba verziu
Specifikovanu vyrobcom alebo verziu vy$Sej kvality.
Pri pouziti prediZzovacieho kabla skontrolujte
minimalne prierezy kabla:

Dika kabla Prierez

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

VYSTRAHA: Pred pripojenim vyrobku:
Uistite sa, Ze siet'ové napétie a frekvencia
siete napajacieho zdroja zodpovedaju
udajom na typovom $titku na mokry/suchy
vysavac.

VYSTRAHA: Tento vyrobok ma dvojitu
izolaciu. Pouzivajte iba nahradné diely
Husqgvarna. Pozrite si pokyny k vykonavaniu
servisu na vyrobkoch s dvojitou izolaciou.

VYSTRAHA: Vyrobok pouziva
Specialny kabel. Ak je kabel poSkodeny,
musi sa vymenit' za kabel rovnakého typu.
Je k dispozicii v schvalenych servisnych
strediskach a u predajcov a musi ju
nainstalovat’ schvaleny personal.

A

VYSTRAHA: Horna ¢ast’
vysavaca obsahuje diely
pod prudom. Kontakt

s dielmi pod prudom
vedie k vaznym alebo
dokonca smrtelnym
zraneniam.

Nikdy nestriekajte vodu na
hornu Cast’ vysavaca.

> BB B

WSTRAHAZ Servis na vyrobku

s dvojitou izolaciou vyzaduje znalost’
systému. Pri vyrobkoch s dvojitou izolaciou
sa namiesto uzemnenia pouzivaju dva
systémy izolacie. Vyrobok s dvojitou

VYSTRAHA: Zasah
elektrickym prudom

v désledku chybného
sietoveho kabla. Kontakt
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s chybnym sietovym
kablom mbéze mat’

za nasledok vazne
alebo dokonca smrtelné
zranenia.

Neposkodzujte siet'ovy kabel
(napr. prechodom cezen, jeho

tahanim alebo pomliazdenim).

Pravidelne kontrolujte, Ci nie
je napdjaci kabel poskodeny
alebo nevykazuje znamky
opotrebovania.

V pripade poskodenia
elektrického kabla ho

musi vymenit’ autorizovany
distributor Husqvarna alebo
podobne kvalifikovana osoba,
aby ste sa nevystavovali
nebezpecenstvu.

V Ziadnom pripade sa
napajaci kabel nesmie
obkrucat’ okolo prstov

alebo akejkolvek &asti tela
operatora.

A VAROVANIE: Zasuvka na
elektrické zariadenie (len
u niektorych modelov)
je navrhnuta len
na ucely definované
v prevadzkovych
pokynoch. Pripojenie
inych zariadeni méze
spoOsobit’ poSkodenie.

Pred zapojenim zariadenia
vzdy zastavte vyrobok aj
zariadenie, ktoré sa ma
pripojit’.

Precitajte si navod na obsluhu
pripajaného zariadenia a
dodrzujte bezpecnostné
pokyny, ktoré su v nom
uvedené.

A VAROVANIE: Poskodenie
spbsobené nevhodnym
sietovym napatim.
Zariadenie sa mdze

poskodit’ v désledku
pripojenia k nevhodnému
sietovému napatiu.

Uistite sa, ze siet'ové napatie
a frekvencia siete napajacieho
zdroja zodpovedaju udajom
na typovom Stitku na mokry/
suchy vysavac.

Bezpecénostné pokyny pre prevadzku

Vysavanie kvapalin

A VAROVANIE: Nevysavajte horlavé
kvapaliny.

Pred vysavanim kvapalin vyberte filtracné vrecko.
Skontrolujte, ¢i plavak alebo funkcia obmedzenia
hladiny vody funguju spravne.

Pouzite $pecialny filtraény prvok alebo filtracnu
mriezku.

Ak z vyrobku vyteka pena, ihned zastavte prevadzku
a vyprazdnite nadrz.

Nebezpecné materialy

VYSTRAHA: Nevysavajte nebezpecné

materialy. Méze to spdsobit’ poranenie.
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* Nevysavajte nasledujice materialy:

* nebezpecny prach,

« horuce materialy, napriklad horiace cigarety a
horuci popol,

+ horlavé, vybusné, agresivne kvapaliny, napriklad
benzin, rozpustadla, kyseliny a zasady,

+ horlavy, vybugny prach, napriklad prach
z hor¢ika alebo hlinika.

Nahradné diely a prisluSenstvo

c VAROVANIE: Na zaistenie

bezpecnosti vyrobku pouzivajte len
nahradné diely a prislu§enstvo .

* Pouzivajte iba nahradné diely a prisluSenstvo od

spolo¢nosti Husqvarna.

Pouzivajte iba kefy dodavané s vyrobkom alebo
uvedené v navode na obsluhu.

Vybusna alebo horlava atmosféra

c VAROVANIE: Nepouzivajte vyrobok

pIeru alebo vyparov, ktoré mézu spdsobit’
horlavé atmosféry.

Funkcia fukaca

VYSTRAHA: prach méze sposobit’
zdravotné problémy. Vyrobok ma funkciu
fukacda. Nevyfukujte vychadzajuci vzduch
nahodne v uzavretych priestoroch. Funkciu
fukacda pouzivajte iba s Cistou hadicou.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

WSTRAHAZ Skor nez zacnete

s udrzbou vyrobku, precitajte si vSetky
nasledujuce vystrahy.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

c VAROVANIE: Povysavany material

mdze byt nebezpecny pre Zivotné
prostredie. Necistoty zlikvidujte v sulade
s pravnymi predpismi.

Montaz

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

vo vybusnej alebo horlavej atmosfére.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti kvapalin,
Pred instalaciou postupujte takto
1. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

2. Vyberte prisluSenstvo z nadoby na necistoty. (Obr.
9)

3. Skontrolujte, ¢i st pritomné vSetky diely. Pozrite si
prehlad vyrobku. Potrebné nastroje: Skrutkovac.

Indtalacia filtraéného vrecka
. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,0“.
2. Odpojte vyrobok. (Obr. 10)

3. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

4. Vlozte filtraéné vrecko do nadoby na nedistoty.

Pripojte kartonovu ¢ast’ filtratného vrecka na
vstup vysavaca. Skontrolujte, ¢i gumova membrana

prechadza okolo vystupujucej ¢asti vstupu vysavaca.

(Obr. 11)

6. Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

Upevnenie prisludenstva
1. Prislugenstvo umiestnite na svoje miesto pre iahky
pristup. (Obr. 13)

2. Pripevnite skrinku s nastrojmi k zadnej strane
vyrobku. (Obr. 14)

3. Pripevnite drziak na kabel a hadicu k zadnej strane
vyrobku. (Obr. 15)

InStalacia fakacej hadice

1. Vlozte hadicu do vstupu vysavaca na prednej strane
vyrobku. (Obr. 16)

2. Pripojte zariadenie do elektrickej siete.

3. Prepnite hlavny vypinac¢ do polohy ,I*. (Obr. 17)

4. Nastavte saci vykon na rukovati alebo pomocou
hlavného vypinac¢a*. *Len na niektorych modeloch.
(Obr. 18)

Intalacia drziaka trubice
1. Presunte drziak trubice vertikalne na prediZzovacej
trubici.

2. Pomocou skrutkovaéa nainstalujte drziak trubice na
spravnu vysku predlZzovacej trubice. (Obr. 19)

3. Ulozte prediZzovaciu trubicu do drziakov na zadnej
strane vyrobku. (Obr. 20)
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Prevadzka

Uvod
WSTRAHAZ Pred pouzivanim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti
a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Zapnutie vyrobku

Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze sa frekvencia a

napatie uvedené na typovom $titku zhoduju s napatim

v sieti.

1. Uistite sa, Ze je hlavny vypina¢ v polohe ,0*. (Obr.
10)

2. Skontrolujte, &i su vo vyrobku vliozené spravne filtre.

3. Vlozte hadicu do vstupu vysavaca na prednej strane
vyrobku. Zatla¢te hadicu dopredu, az kym nebude
pevne zasunuta na mieste vo vstupe vysavaca.
(Obr. 16)

4. Pripojte dve predlzovacie trubice s rukovatou.
Skuste otocit' predizovacie trubice a uistite sa, ze su
v spravnej polohe.

5. Pripojte hubicu k predizovacej trubici. Vyberte hubicu
podla typu materialu, ktory sa ma vysavat'.
Pripojte zastréku do elektrickej siete.

7. Prepnutim hlavného vypinaca do polohy ,|* spustite
vyrobok. (Obr. 17)

Vypnutie vyrobku

1. Vyrobok zastavite prepnutim hlavného vypina¢a do
polohy 0%

2. Odpojte zastrcku od elektrickej siete. (Obr. 10)

Pouzivanie funkcie fukaga

1. Vlozte hadicu do otvoru na zadnej strane vyrobku.
(Obr. 21)
Pripojte zastréku do elektrickej siete.
Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,I*. (Obr. 17)

Nastavte vykon fukania na rukovéati alebo pomocou
hlavného vypinac¢a*. *Len na niektorych modeloch.
(Obr. 22)

Pouzivanie zasuvky na elektricky
nastroj*

*Len na niektorych modeloch.

VAROVANIE: Dodrziavajte

prevadzkové pokyny a bezpecnostné

A

pokyny pre zariadenia pripajané k zasuvke
na elektricky nastroj.

Poznamka: Maximalny prikon pripojeného nastroja
je uvedeny v Casti Technické udaje na strane 320.

1. Skontrolujte, ¢i je vypina¢ na elektrickom zariadeni
v polohe ,0“. (Obr. 23)

2. Odpojte rukovat’ od hadice. Stlacte zapadky na konci
hadice (A) a vytiahnite rukovat’ (B). (Obr. 24)

3. Pripojte adaptér elektrického nastroja. (Obr. 25)

Nastavte saci vykon na adaptéri elektrického
nastroja alebo pomocou hlavného vypinaéa*. *Len
na niektorych modeloch. (Obr. 26)

5. Pripojte hadicu k vstupu vysavaca na vyrobku a
k elektrickému nastroju. Pripojte kabel elektrického
nastroja k elektrickému pripojeniu na vyrobku. (Obr.
27)

6. Skontrolujte, ¢i je vypina¢ na elektrickom zariadeni
v polohe ,0“ (Obr. 23)

7. Otocte hlavny vypina¢ na vyrobku do polohy pre
elektricky nastroj (A).

8. Prepnite spinac elektrického nastroja do polohy I
(B). (Obr. 28)

Poznamka: Vyrobok mézete spustit’ a zastavit
hlavnym vypinac¢om na vyrobku (A) alebo na
elektrickom nastroji (B).

Vysavanie kvapalin

Poznamka: Vyrobok obsahuje systém s plavakom,
ktory zastavi prudenie vzduchu cez vyrobok pri
dosiahnuti maximalnej hladiny kvapaliny.

A

1. Uistite sa, Ze su filter a napinaci prvok filtra (systém
s plavakom) na svojom mieste, pozrite si ¢ast’
Vymena filtra na strane 319. Ak je nainstalované
filtra¢né vrecko, vyberte ho.

VAROVANIE: Nevysavajte kvapalinu

bez pritomnosti systému s plavakom.

Na vysavanie kvapalin pouzite dyzu na podlahy.

3. Pri maximalnej hladine kvapaliny je po&ut’ znateint
zmenu zvuku motora. Saci vykon sa znizi.

4. Zastavte vyrobok. Pozrite si ¢ast' Vypnutie vyrobku
na strane 317.

5. Vyprazdnite nadobu na nedistoty. Pozrite si ¢ast’
Vyprézdnenie nddoby na necistoty po vysavani
kvapalin na strane 318.
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Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduju Specialne Skolenie. Zaruéujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vam poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke .

Pravidelny servis a kontrola

» Pravidelny servis a kontrolu vyrobku musi vykonavat’
kvalifikovany personal pri dodrzani suvisiacich
zakonov a predpisov.

+ Je potrebné Casto vykonavat' elektrické testy
kontinuity uzemnenia, izolaéného odporu a stavu
ohybného kabla.

» Ak sa zisti chyba, vyrobok sa musi prestat’ pouzivat
a musi ho opravit’ schvaleny servisny technik.

Udrzba vyrobkov uréenych pre prach
triedy L
Pre vyrobky uréené pre prach triedy L, WDC 325L, platia
nasledujuce opatrenia.
+ Pocas udrzby a Cistenia pouZivajte vyrobok
s ohladom na bezpecnost’ personalu udrzby alebo
inych oséb.
« V oblasti udrzby:
« Pouzivajte natené prudenie filtrovaného
vzduchu.
« Pouzivajte ochranny odev.
« Vydcistite oblast’ udrzby, aby sa ziadny Skodlivy
material nedostal do inych oblasti.
* Ak sa diely nedaju poc¢as udrzby a opravy uspokojivo
vycistit’:
* Vlozte tieto diely do spravne utesnenych vreciek.
«  Diely zlikvidujte podia pravnych predpisov.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty po

vysavani kvapalin

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si €ast' Vypnutie vyrobku
na strane 317.

2. Vytiahnutim hadice odpojte hadicu od vystupu
vysavaca.

3. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

4. Nadobu na necistoty vyprazdnite tak, Ze ju naklonite
dozadu a vylejete kvapalinu do podlahového odtoku.
* Rukovat' sa nachadza len na niektorych modeloch.
(Obr. 29)

A

5. Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

VAROVANIE: po vysavani

kvapaliny vzdy vyprazdnite a vycistite
nadobu na nedistoty a systém

s plavakom. Kvapalinu nevysavajte bez
toho, aby bol vo vyrobku nainstalovany
systém s plavakom a filter.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty po
vysavani suchého materialu

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si Sast' Vypnutie vyrobku
na strane 317.

2. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

3. Skontrolujte, &i je filtraéné vrecko plné.

4. Ak je filtraéné vrecko plné, vyberte ho.

VAROVANIE: Nevysavajte suchy
material bez spravne nainstalovaného
filtra a filtraéného vrecka.
5. Nainstalujte nové filtracné vrecko, pozrite si ¢ast’
Instalacia filtracného vrecka na strane 316.

Poznamka: saci vykon vyrobku zavisi od
rozmeru a kvality filtra a filtracného vrecka.
Pouzivajte len filter a filtraéné vrecka Husqvarna.

6. Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

Cistenie filtra, systém Cistenia filtra

Vyrobok obsahuje poloautomaticky systém cistenia
filtra. Systém ¢istenia filtra pouzivajte pravidelne, no
najneskor vtedy, ked' vykon vysavania uz nie je
dostato¢ny. Pravidelné pouzivanie systému cistenia filtra
predlZuje Zivotnost filtra.

1. Vycistite filter, ked saci vykon uz nie je dostato¢ny.
(Obr. 30)

2. Vlozte hadicu do vstupu vysavaca na prednej strane
vyrobku. (Obr. 16)

3. Pripojte zariadenie do elektrickej siete.
Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,I*. (Obr. 17)

5. Prilozte rukovat na dlan (A) a vyskuSajte saci vykon
na vasej ruke.
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6. 3 krat pastou udrite do tlacidla Cistenia filtra (B).
(Obr. 31)

7. Ak saci vykon nie je dostato¢ny, vyberte filter.
Pozrite si ¢ast' Vymena filtra na strane 319.

8. Na vycistenie filter vytraste, vycistite kefou alebo
umyte.

9. Nechaijte filter vyschnut'.
10. Nainstalujte filter. Pozrite si Cast’ /nstaldcia
filtracného vrecka na strane 316.

Cistenie externych povrchov vyrobku

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si ¢ast' Vypnutie vyrobku
na strane 317.

2. Vyrobok vygistite suchou handri¢kou a malym
mnozstvom lestidla v spreji.

Vymena filtra

Vyrobok je uréeny pre nepretrzitd narocnu prevadzku.
Prachovy filter je potrebné menit' v zavislosti od poctu
prevadzkovych hodin.

1. Zastavte vyrobok. Pozrite si Sast’ Vypnutie vyrobku
na strane 317.

2. Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.

8)
3. Otocte napinac filtra (A) proti smeru hodinovych

ruCiCiek a vytiahnite ho. Vytiahnite filter (B). (Obr. 32)

Nainstalujte novy filter (A). NainStalujte napinac filtra
(B) a otoéte ho v smere hodinovych rugiciek. (Obr.
33)

Uistite sa, ze filter a napinac filtra su na svojom
mieste. (Obr. 34)

Nasadte jednotku motora na nadobu na necistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

Vymena filtraéného vrecka

1.

Zastavte vyrobok. Pozrite si ¢ast' Vypnutie vyrobku
na strane 317.

Odomknite spony a zdvihnite jednotku motora. (Obr.
8)

Skontrolujte, ¢i je filtratné vrecko plné. Ak je filtracné
vrecko plné, vyberte ho.

Vytiahnite kartonovu Cast’ starého filtracného vrecka
z0 vstupu vysavaca.

Vyberte filtracné vrecko (A) a zlikvidujte ho.

. Vlozte nové filtraéné vrecko do nadoby na nedistoty

(B).

Pripojte kartonovu ¢ast’ filtraéného vrecka na vstup
vysavaca (C). Skontrolujte, i gumova membrana
prechadza okolo rozs$irenej ¢asti vstupu vysavaca.
(Obr. 35)

Nasadte jednotku motora na nadobu na nedistoty a
uzamknite spony. (Obr. 12)

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie
* Po pouziti:
» Ked sa vyrobok nepouziva, odpojte zastrcku od
siete.
* Navirite kabel, pricom zacnite od vyrobku.
+ Pomocou drziaka kabla pripevnite kabel na
jednotku motora.
» Navirite hadicu.

* Pomocou drziaka hadice pripevnite hadicu na
jednotku motora.

¢ Preprava:

+ Zatvorte vSetky spony na jednotke motora.

* Ak sa v nadobe na necistoty nachadza
kvapalina, vyrobok nenaklanajte.

* Na zdvihanie vyrobku nepouzivajte Zeriavovy
hak.
« Skladovanie:

* Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

Recyklacia vyrobku

Ak chcete, aby bol vyrobok nepouziteiny, postupujte
nasledovne.

1.

Odpojte zastrcku od elektrickej siete.
Prestrihnite napajaci kabel.

3. Vyrobok nelikvidujte s beznym komunalnym

odpadom.

Likvidacia (’v stlade so smernicou
2012/19/EU):

Produkt sa nesmie vyhadzovat’ do bezného domového
odpadu. Produkt sa musi zlikvidovat’ v sulade s platnymi
predpismi na ochranu zivotného prostredia.

Produkt zlikvidujte v miestnom stredisku zberu a
recyklacie odpadu alebo jeho prostrednictvom.

(Obr. 5)
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Technické udaje

Technické udaje

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napatie, V 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
Vykon Pjec, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Pripojené zatazenie pre 2400
zasuvku na zariadenia, - - 1900 - 1300 -
w /1100
Frekvencia, Hz 50/60 50 - 60 50/60
Istenie, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Katejgoria ochrany (vih- IPX4
kost', prach)
1l | 1l | 1} | 1l
Trieda ochrany (elektric-
kei
) (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4) (Obr. 4)

Prietok vzduchu, I/min. 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Prietok vzduchu, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Podtlak, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Hladina akustického tla-
ku vo vzdialenosti 1 m, 72
EN 60704-1, dB(A) +/—
2
Vibracie, ISO 5349, <15
m/s2+/- 1 ’
Hmotnost', kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Sirka, mm 377 376 377 376 377 376 377
Hibka, mm 385 392 385 392 385 392 392
Vyska, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

My, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
+46-36-146500, vyhlasujeme s plnou zodpovednostou,
Ze vyrobok:

Popis Tlakovy Cisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/model WDC 220, WDC 325L

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2023 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

zariadeniach”

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecénych latok v elektrickych a elektronickych

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”

a ze sa pri iom uplatfiuju nasledujuce

normy a technické Specifikacie: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 320.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Manazér vyvoja/vyrobky pre zahradu,
Husqvarna

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technické udaje na strane 320.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je ve€namenski sesalnik za industrijsko rabo.

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte za ¢iS€enje suhega, nevnetljivega
prahu in tekocin.

Pregled izdelka WDC 220, WDC 225
(sl. 1)

1. Glavno stikalo

2. Sistem filtrskega ¢iS¢enja
3. Sesalna odprtina

4. Kolesa

5. Drzalo kabla in drzalo cevi
6. Filtrirna vrecka

Pregled izdelka WDC 325L
Sl. 2)

Glavno stikalo

Sistem filtrskega ¢iS¢enja
Sesalna odprtina

Kolesa

Drzalo kabla in drzalo cevi
Filtrirna vrec¢ka

Sesalni nastavek

Rocaj

Siroki talni sesalni nastavek
10. Sesalni nastavek za reze
11. Navodila za uporabo

12. PodaljSek cevi

13. Cev

14. Adapter za elektri¢no orodje
15. Elektri¢ni prikljuek za orodje
16. Skatla za orodje

NGO~ ON =

©

Znaki na izdelku

(SI. 3) Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

(SI. 4) Enota je opremljena z dvojno izolacijo.

Preberite in spostujte varnostne napotke in navodila za
uporabo.

Na izdelku izvajajte le vzdrzevalna dela in popravila, ki
jih doloci proizvajalec.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za poSkodbe,
ki so posledica napac¢ne uporabe, neustreznega
vzdrZzevanja ali neustreznih popravil.

7. Sesalni nastavek

8. Rocaj

9. Siroki talni sesalni nastavek
10. Sesalni nastavek za reze
11. Navodila za uporabo

12. Podalj$ek cevi

13. Cev

(SI. 5) Enote ne zavrzite med gospodinjske
odpadke. Upostevaijte lokalne predpise.

(SI. 6) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

ES.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocja.

Razred prasnih delcev L
(s.7)

UpoSstevaijte varnostne predpise in povezane ukrepe za
prah razreda L.

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, Ce:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Naizdelku je nameS¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblaS€enem servisnem
centru ali pri poobla§éenem organu.
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poSkodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih

materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Ce je izdelek in/ali dodatna
oprema poskodovana, jo

je treba popraviti v
pooblaséenem servisnem
centru. Ne uporabljajte
poskodovanega izdelka.
Izdelka ne smejo uporabljati
otroci. Izdelka ne smejo
uporabljati ali vzdrzevati
osebe, ki ne poznajo navodil
za uporabo.

Izdelek je treba uporabljati le
pod nadzorom.

Ce izdelek uporabljajo
osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi, jih morate
nenehno nadzorovati.

Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se s strojem ne
igrajo.
Ne izvajajte nevarnih posegov.
|zdelka ne uporabljajte brez
filtrov v pravilnih polozajih.
Ustavite izdelek in odklopite
glavni vti¢ v naslednjih
primerih:

Pred CiSCenjem in

vzdrzevanjem.

Pred popravilom.

Ce je v blizini pena ali

tekocCina.
Ko je izdelek priklopljen, se
ne oddaljujte od izdelka.
Odklopite glavni vti¢, ko
izdelka ne uporabljajte in pred
vzdrzevanjem.
Izdelka ne uporabljajte, Ce sta
kabel ali vti¢ poSkodovana.
Pri odklopu, primite za vtic,
ne kabel. Vtica ali Izdelka ne
drzite samo z mokrimi rokami.
Pred odklopom ponastavite
vse krmilnike.
Izdelka ne vlecite za kabel.
Kabla ne uporabljajte kot
roCaj. Kabla ne priscipnite
z vrati in ga ne vlecite
okrog ostrih vogalov ali robov.
Izdelka ne vlecite za kabel.
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Kabel ne sme priti v stik z
vro€imi povrsinami.

* Z lasmi, ohlapnimi oblacili,
prsti in deli telesa ne segajte
v odprtine ali obmocje gibljivih
delov. V reze izdelka ne
predmetov in izdelka ne
uporabljajte z zamasenimi
odprtinami. V rezah izdelka ne
sme biti prahu, vlaken, las in
vsega, kar bi lahko negativho
vplivalo na pretok zraka.

* Ne sesajte nevarnega prahu
z izdelkom:WDC 220, WDC
225.

* Ne sesajte gorljivih materialov
ali gorljivin tekoc€in, na primer
bencina. Ne uporabljajte
izdelkov v obmocjih s takimi
snovmi.

* Ne sesaijte gorecih predmetov,
ali predmetov, iz katerih se
kadi, na primer cigaretnih
ogorkov, vzigalic ali vro¢ega
pepela.

* Bodite previdni pri ¢is€enju
stopnic.

* Ce iz izdelka izteka pena ali
tekocCina, nemudoma izklopite
izdelek.

* lzdelka ne uporabljajte kot
vodno c¢rpalko.

* lzdelek priklopite v pravilno
ozemljeno elektricno vti¢nico.
Vti€nica in podaljSek morata
biti opremljena z delujo¢im

zascCitnim vodnikom (velja
samo za izdelke brez dvojne
izolacije).

* Delovno obmocje mora biti

dobro prezracevano.

" lzdelka ne uporabljajte kot

lestev ali stopnico.

* 'V primeru uporabe Cistilnikov

prahu mora stopnja izmenjave
zraka ustrezati stopnji izpuha,
ki ga sesalnik oddaja

v okolico. Pred uporabo
sposStujte nacionalne predpise.

* Pred uporabo izdelkov za

prasne delce razreda L WDC
325L je treba o tem obvestiti
uporabnika in ga za to
usposobiti:

* Uporaba izdelka.

* Nevarnosti vsesanih
materialov.

* Varna odstranitev
vsesanega materiala.

* Za izdelke za prasne delce

razreda L WDC 325L velja
naslednje:

* lzdelek uporabljajte
za CiSCenje suhega,
nevnetljivega prahu in
tekocCin, nevarnih prasnih
delcev po vrednosti OEL"Y
> 1mg/m3. Razred prasnih
delcev L (IEC 60335-2-69).
Prasni delci tega razreda
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imajo vrednost OEL"Y >
1mg/ms3.

|zdelki za prasne delce

razreda L imajo homologiran
filtrirni material. Najvisja
stopnja prepustnosti 1 %.
Za odstranitev ni posebnih
zahtev.

Opomba: Ravnaijte v skladu z lokalno zakonodajo.
Ti lahko dolo¢ajo starost.

Varnost izdelkov z dvojno izolacijo

OPOZORILO: 1zdelek uporabljajte
samo v skladu z napotki v teh navodilih

in v skladu z navodili proizvajalca dodatne
opreme.

> B

OPOZORILO: Velja samo za ZK:

Preberite ta pomembna obvestila.Ta
navodila so pripravljena tako, da je
poudarek na varnosti in uginkovitosti.
Uporabnika mora biti usposobiti odobren
inStruktor, hkrati pa tudi mora razumeti

ta navodila za uporabo. Uporabnik

mora poznati vse povezane predpise in
zakonodajo, ki je v veljavi v asu uporabe.

dva sistema izolacije. Izdelek z dvema
sistemoma izolacije tako ni opremljen

z deli za ozemljitev, hkrati pa to tudi
pomeni, da ozemljitve ni dovoljeno dodati.
Servis lahko opravi samo pooblas¢eno
servisno osebje. Nadomestni deli za
izdelke z dvojno izolacijo morajo biti
identi¢ni z deli, ki jih nadomes¢ajo.

Izdelki z dvojno izolacijo so oznaceni z
besedama "DOUBLE INSULATION" (Dvojna
izolacija) ali "DOUBLE INSULATED"
(Dvojno izolirano). Na izdelku je lahko
naveden tudi znak.

Elektricna varnost

« Priporoceno je, da je izdelek povezan prek
varnostnega odklopnika na diferencni tok.

« Elektrine dele (vtiCnice, vtiCe in spoje) razporedite
in podaljSke polozite tako, da ostane razred zascite
nespremenjen.

» Konektorji in spoji napajalnih kablov ter podaljSkov
morajo bit zatesnjeni pred vdorom vode.

Kabelski podaljsek

» Kot podalj$ek lahko uporabite samo vod z razredom

* Pred uporabo podalj$ka preverite najmanjsi presek

voda:
Dolzina kabla Presek
<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

OPOZORILO: Pred priklopom izdelka:
Omrezna napetost in frekvenca omrezja
napajalnika se morata ujemati s podatki na
tipski plos¢ici mokrega/suhega Cistilnika.

OPOZORILO: Izdelek je opremljen

z dvojno izolacijo. Uporabljajte samo
nadomestne dele Husqvarna. Glejte
navodila za servisiranje izdelkov z dvojno
izolacijo.

OPOZORILO: izdelek je opremlien s

posebnim kablom. Ce je kabel poskodovan,
ga je treba zamenjati s kablom enake
vrste. Ta je na voljo v odobrenih servisnih
centrih in prodajalcih, namestiti pa ga mora
pooblascena oseba.

> B P B

OPOZORILO: za servis izdelkov

z dvojno izolacijo je potrebno dobro
poznavanje sistema. Pri izdelkih z dvojno
izolacijo, sta namesto ozemljitve na voljo

OPOZORILO: V zgornjem
delu sesalnika so deli pod
napetostjo. Ob stiku z
deli pod napetostjo lahko
pride do resnih ali celo
smrtnih poskodb.

Zgornjega dela sesalnika ni
dovoljeno poskropiti z vodo.

OPOZORILO: Lahko pride
do elektricnega udara
zaradi pokvarjenega
voda. Ob dotiku s
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poskodovanim kablom
lahko pride do resnih ali
celo smrtnih poskodb.

in upoStevajte navedena
varnostna obvestila.

Ne poskoduijte glavnega
elektricnega kabla (ne
povozite, vlecite ali stiskajte
ga).

Redno preverjajte morebitno
poskodovanost napajalnega
kabla ali znake staranja.

Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati pooblasceni
Husqgvarna prodajalec ali
podobno usposobljena oseba.
S tem se izognete morebitnim
nevarnostim.

Napajalni kabel ne sme biti v
nobenem primeru ovit okrog
prstov ali katerega koli dela
telesa uporabnika.

c POZzOR: PosSkodbe zaradi

neprimerne omrezne
napetosti. Naprava se
lahko zaradi priklopa

na neprimerno omrezno
napetost poskoduje.

Omrezna napetost in
frekvenca omrezja napajalnika
se morata ujemati s podatki na
tipski ploscici mokrega/suhega
Cistilnika.

Varnostna navodila za uporabo
Ciséenje tekogin

A POZOR: Ne cistite gorljivih tekogin.

A POZOR: Prikljucek
naprave (samo pri
nekaterih modelih) je
zasnovan samo za
namene, dolo¢ene v
navodilih za uporabo. Ob
priklopu drugacnih naprav
lahko pride do poskodb.

Pred zacetkom ¢iS€enja tekocin odstranite filtrirno
vrec¢ko. Preverite ali plovec za omejitev nivoja vode
deluje pravilno.

Uporabite poseben filtrirni viozek ali filtrirno sito.
Ce iz izdelka izteka pena, nemudoma prenehaite z
delom in izpraznite posodo.

Nevarni materiali

OPOZORILO: Ne éistite nevamih
materialov. To lahko povzrodi telesne

poskodbe.

Pred priklopom naprave
obvezno izklopite izdelek in
napravo, Ki jo zelite priklopiti.
Preberite navodila za
uporabo naprave za priklop

Ne Cistite naslednjih materialov:

Nevaren prah.

Vroci materiali, na primer cigaretni ogorki in vro¢
pepel.

Gorljive, eksplozivne in agresivne teko€ine, na
primer bencin, topila, kisline in alkale.

Gorljiv in eksploziven prah, na primer magnezijev
ali aluminijev prah.
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Nadomestni deli in dodatna oprema

POZOR: za zagotavljanje varnosti
izdelka uporabljajte samo nadomestne dele
in dodatno opremo .

A

Varnostna navodila za vzdrzevanje

A

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preberite vsa opozorilna navodila.

« Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatno
opremo Husqvarna.

* Uporabljajte samo $cetke, dobavljene z izdelkom ali
navedene v navodilih za uporabo.

Eksplozivna ali gorljiva atmosfera

c POZOR: 1zdelka ne uporabljajte v

eksplozivni ali gorljivi atmosferi. 1zdelka
Funkcija izpihovanja

hlapov, ki sestavljajo gorljivo atmosfero.
zdravstvene tezave, zato je izdelek
opremljen s funkcijo izpihovanja. Izhodnega
zraka ne izpihujte naklju¢no v zaprtih

prostorih. Funkcijo izpihovanja uporabljajte
le s Cisto cevjo.

ne uporabljajte v blizini tekocin, plinov ali
c OPOZORILO: Prah lahko povzro¢a

Praznjenje posode za smeti

A

POZOR: Nabran material je lahko

Skodljiv za okolje. Umazanijo zavrzite v
skladu s pravnimi predpisi.

Montaza

OPOZORILO: Preden zagnete

sestavljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Opravila pred namestitvijo

1. Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

2. Odstranite dodatno opremo s posode za smeti. (SI.
9)

3. Vsi deli morajo biti namesceni. Glejte pregled
izdelka. Potrebovana orodja: Izvija¢.

Namestitev filtrirne vrecke

Glavno stikalo preklopite v polozaj "0".

Odklopite izdelek. (SI. 10)

Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)
Filtrirno vrec¢ko vstavite v posodo za smeti.

o r DN =

Kartonski del filtrirne vrecke potisnite na vhodno
odprtino. Gumijasta membrana mora segati prek
izbokline vhodne odprtine. (SI. 11)

6. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Namestitev dodatne opreme

1.

Dodatno opremo namestite v ustrezne polozaje za
enostaven dostop. (SI. 13)

Skatlo za orodje namestite na hrbtno stran izdelka.
(SI. 14)

Drzalo za kabel in cev namestite na hrbtno stran
izdelka. (SI. 15)

Namestitev cevi

1.

Cev vstavite v vhodno odprtino na sprednji strani
izdelka. (SI. 16)

2. Napravo priklopite na elektricno omrezje.

Glavno stikalo preklopite v polozaj "I". (SI. 17)

Mo¢ vsesavanja nastavite na ro¢aju ali z glavnim
stikalom*. *Samo pri nekaterih modelih. (SI. 18)

Namestitev drzala toge cevi

1. Drzalo toge cevi navpi¢no nastavite na togo cev.

Drzalo toge cevi z izvija¢em pritrdite na cev na
primerni vi$ini. (SI. 19)

Togo cev namestite v drzalo na hrbtni strani izdelka.
(SI. 20)
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Delovanje

Uvod
OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

Zagon izdelka

Pred uporabo izdelka se prepri€ajte, da sta frekvenca in
napetost, navedeni na tipski plos¢ici, skladni z omrezno
napetostjo.

1. Glavno stikalo mora biti v polozaju "0". (SI. 10)

2. Preverite, ali so v izdelku v ustreznih polozajih
namesceni pravilni filtri.

3. Cev vstavite v vhodno odprtino na sprednji strani
izdelka. Cev potisnite naprej, dokler ni évrsto
namesc¢ena v vhodno odprtino. (SI. 16)

4. Obe togi cevi namestite na rocaj. Togi cevi
namestite s privijanjem in tako zagotovite pravilno
namescenost.

5. Na togo cev namestite sesalni nastavek. Sobo
izberite glede na vrsto materiala, ki ga zelite
posesati.

6. Vti¢ priklopite na elektricno omrezje.
7. Za zagon izdelka preklopite glavno stikalo v polozaj
"I". (SI. 17)

Izklop izdelka

1. Zaizklop izdelka preklopite glavno stikalo v polozaj
g,

2. Odklopite vti¢ iz elektricnega omrezja. (Sl. 10)

Uporaba funkcije izpihovanja

1. Cev vstavite v odprtino na hrbtni strani izdelka. (SI.
21)

2. Vti¢ priklopite na elektricno omrezje.

3. Glavno stikalo preklopite v polozaj "I". (SI. 17)

4. Moc¢ izpihovanja nastavite na rocaju ali z glavnim
stikalom*. *Samo pri nekaterih modelih. (SI. 22)

Uporaba vti¢nice za elektri¢no orodje*

*Samo pri nekaterih modelih.

POZOR: Upostevaijte navodila za
uporabo in varnostne predpise za napravo,

ki je priklopljena na vti¢nico za elektriéno
opremo.

Opomba: Najvecja poraba energije prikloplienega
orodja je navedena v poglavju Tehnicni podatki na strani
332.

1. Stikalo na elektricnem orodju mora biti v polozaju
"0". (SI. 23)

2. Odstranite ro¢aj s cevi. Pritisnite jezicka (A) na
koncu cevi in izvlecite ro¢aj (B). (SI. 24)

3. Namestite nastavek za elektricno orodje. (SI. 25)

Mo¢ sesanja na nastavku za elektri¢no orodje
nastavite z glavnim stikalom*. *Samo pri nekaterih
modelih. (SI. 26)

5. Cev vstavite v vhodno odprtino izdelka in v
odprtino elektriénega orodja. Kabel elektricnega
orodja priklopite na elektriéni prikljuek izdelka. (SI.
27)

6. Stikalo na elektricnem orodju mora biti v poloZaju
"0". (SI. 23)

7. Glavno stikalo izdelka preklopite v polozaj za
elektri¢no orodje (A).

8. Stikalo elektricnega orodja preklopite v polozaj "I"

(B). (SI. 28)

Opomba: Izdelek lahko tako vklopite in izklopite
prek glavnega stikala izdelka (A) ali stikala
elektricnega izdelka (B).

Ciscenje tekogin

Opomba: Izdelek je opremljen s plovcem, ki prekine
pretok zraka skozi izdelek, ko je dosezen najvisji nivo
tekocine.

A POZOR: Ciscenje tekogin brez
names$cenega sistema plovca ni dovoljeno.

1. Filter in navojni pokrovcek filtra (sistem plovca)
morata biti namescena, glejte Zamenjava filfra
na strani 331. Odstranite filtrirno vrecko, e je
namescéena.

2. Za ¢is¢enje tekocin Siroki talni sesalni nastavek.

3. Pri najvisjem nivoju vode je mogoce slisati
bistveno spremembo zvoka motorja. Mo¢ sesanja je
zmanjSana.
Izklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 329.

5. lzpraznite posodo za smeti, glejte Praznjenje posode
za smeti po ciscenju tekocin na strani 330.
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VzdrZzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

POZOR: po sesanju tekocin
obvezno izpraznite in o€istite posodo

za smeti ter sistem plovca. Teko¢in
ne sesajte brez names¢enega sistema
plovca in filtra.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$
prodajalec ni pooblas€en serviser, ga povprasajte, kje
je naslednja najblizja pooblas¢ena servisna delavnica.

Za vec¢ informacij glejte .

Redno servisiranje in pregled

* Redno servisiranje in pregledovanje izdelka lahko
izvaja le usposobljeno osebje v skladu z veljavno
zakonodajo in predpisi.

* Redno je treba izvajati elektri¢no preverjanje
neprekinjenosti ozemljitve, izolacijske upornosti in
stanja kabla.

+  Ce odkrijete napako, je treba izdelek umakniti iz
uporabe, pooblasc¢eni serviser pa mora opraviti
popravilo.

Vzdrzevanje izdelkov za prasne delce
razreda L

Za izdelke za prasne delce razreda L WDC 325L velja
naslednje.

* Med vzdrZzevanjem in ¢iS§¢enjem mora vzdrzevalno
osebje ali drugi z izdelkom ravnati previdno.
* V obmodju vzdrzevanja:

* Obvezno uporabljajte prec¢iséen zrak.
* Uporabljajte zas¢itna oblacila.
« Obmocje vzdrzevanja ocistite, tako da so
Skodljivi delci odvajani v druga obmocja.
«  Cedelov ni mogoce zadovoljivo ogistiti med
vzdrzevalnimi deli in popravili:
» Delce shranite v pravilno zatesnjene vrecke.

« Delce zavrzite v skladu z veljavnimi zakonskimi
dolo¢bami.

Praznjenje posode za smeti po €iS&enju

tekodin
Izklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 329.

2. Cev odstranite iz vhodne odprtine, tako da jo
izvlecete.

Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

Izpraznite posodo za smeti tako, da jo nagnete nazaj
in tekocine izlijete v odtocni jasek. *Rocaj je samo pri

nekaterih modelih. (SI. 29)

5. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Praznjenje posode za smeti po suhem

sesanju

I1zklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 329.

Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

Preverite ali je filtrirna vrec¢ka polna.

P o b=

Odstranite filtrirno vrecko, ¢e je polna.

POZOR: ne sesajte suhega

A filtrirne vrecke.

materiala brez namesc¢enega filtra ali

5. Namestite novo filtrirno vre¢ko, glejte Namestitev
filtrirne vrecke na strani 328.

Opomba: Sesalna mo¢ izdelka je odvisna
od velikosti in kakovosti filtra in filtrirne vrecke.
Uporabljajte smo filtre in filtrirne vrecke Husqvarna.

6. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Cissenje filtra in sistema za GiS&enje
filtra

Izdelek je opremljen s polavtomatskim sistemom
¢is¢enja filtra. Redno uporabljajte sistem ¢iS¢enja filtra,
najkasneje, ko mo¢ sesanja ne zadostuje ve¢. Redna

uporaba sistema ciscenja filtra podaljSuje Zivljenjsko
dobo filtra.

1. Ko moc¢ sesanja ni ve¢ zadostna, odistite filter. (SI.
30)

2. Cev vstavite v vhodno odprtino na sprednji strani
izdelka. (SI. 16)

3. Napravo priklopite na elektricno omrezje.
Glavno stikalo preklopite v polozaj "I". (SI. 17)

5. Rocaj pritisnite ob roko (A) in tako zaprite sesalni
vod.

6. 3-krat s pestjo udarite na gumb za cis¢enje filtra (B).
(SI. 31)

7. Ce mot sesanja ni ve¢ zadostna, odstranite filter,
glejte Zamenjava filtra na strani 331.

8. Filter ocistite tako, da ga pretresete, skrtacite ali
izperete.
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9. Pocakajte, da se posusi.

10. Namestite filter, glejte Namestitev filtrirne vrecke na
strani 328.

Kako Cistiti zunanjost izdelka

1. lzklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 329.

2. lzdelek ocistite s suho krpo in malo polirnega
sredstva v razprsilu.

Zamenjava filtra

Izdelek je zasnovan za neprekinjeno delovanje pod
vedjimi obremenitvami. Filter za prah je treba menjati
glede na Stevilo delovnih ur.

1. Izklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 329.
2. Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

3. Navojni pokrovéek filtra (A) obrnite v nasprotni smeri
vrtenja urinih kazalcev in ga izvlecite. Izvlecite filter
(B). (SI. 32)

4. Namestite nov filter (A). Namestite navojni
pokrovéek filtra (B) in ga obrnite v smeri vrtenja
urinih kazalcev. (SI. 33)

5. Filter in navojni pokrovcek filtra morata biti v
ustreznem polozaju. (SI. 34)

6. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Zamenjava filtrime vrecke

1. lzklopite izdelek, glejte /zklop izdelka na strani 329.
Odpnite zapahe in dvignite motorno enoto. (SI. 8)

3. Preverite ali je filtrirna vrecka polna. Odstranite
filtrirno vrecko, ¢e je polna.

4. Kartonski pokrov stare filtrirne vrec¢ke povlecite z
vhodne odprtine.

Dvignite filtrirno vrecko (A) in jo odvrzite v smeti.
Novo filtrirno vre¢ko vstavite v posodo za smeti (B).

7. Kartonski del filtrirne vrecke potisnite na vhodno
odprtino (C). Gumijasta membrana mora segati prek
izbokline vhodne odprtine. (SI. 35)

8. Motorno enoto namestite na posodo za smeti in
zaklenite zapahe. (SI. 12)

Transport skladiSCenje in odstranitev

Prevoz in skladiS¢enje
* Po uporabi:

* lzdelek po uporabi odklopite z elektricnega
omrezja.
* Navijte kabel, tako da zaénete pri izdelku.

» Kabel vstavite v drzalo za kabel na motorni enoti.

* Navijte cev.
» Cev vstavite v drzalo za cev na motorni enoti.
*  Prevoz:
* Zaprite vse zapahe na motorni enoti.
«  Ceje v posodi za smeti tekogina, izdelka ne
dvigujte.
* lzdelka ne dviguijte s kavljem in dvigalom.
« Skladis¢enje:
* lzdelek skladiS¢ite na suhem mestu, kjer ne
zmrzuje.

Recikliranje izdelka

Za odstranitev izdelka iz uporabe, sledite tem korakom.
1. Odklopite vti¢ iz elektricnega omrezja.

2. Odscipnite napajalni kabel.

3. lzdelka ne zavrzite med normalne gospodinjske
odpadke.

Odstranitev (v skladu z 2012/19/EU):

Izdelka ni dovoljeno zavreci skupaj z normalnimi hi$nimi
odpadki. Zavrec€i ga je treba v skladu z lokalnimi
okoljskimi predpisi.

Izdelek je treba zavreci v ali prek obc¢inskega zbirno-
reciklaznega centra.

(Sl. 5)
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

EU/CH VB AU/NZ ZDA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napetost, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Mo¢ Pige, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Zil;ljau;r;ig?t\;s vtinice } 2400 } 1900 } 1300 )
/1100

Frekvenca, Hz 50/60 50-60 50/60
Varovalke, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Eraazhr)ed za$cite (vlaga, IPX4
Razred zascite (elektric- I ! I : I ! I
ne) (Sl. 4) (Sl. 4) (Sl. 4) (. 4)
Pretok zraka, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Pretok zraka, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Podtlak, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Raven zvoc¢nega tlaka
na razdalji 1 m, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
\n/':/beraS?i po ISO 5349, <15
Teza, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Sirina, mm 377 376 377 376 377 376 377
Globina, mm 385 392 385 392 385 392 392
Visina, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost, da je
izdelek:

Opis Tlacni Cistilnik

Znamka Husqvarna

Vrsta/model WDC 220, WDC 325L

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2023 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Uredba Opis

2011/65/EU o0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi
2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZljivosti"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 332.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdahl, vodja razvoja/vrtni izdelki, Husqvarna

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tehnicni podatki na strani 332.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je viSenamenski usisiva¢ dizajniran za
komercijalnu upotrebu.

Oblast primene

Koristite proizvod za usisavanje suve, nezapaljive
prasine i te€nosti.

Pregled proizvoda WDC 220, WDC 225
(sl. 1)

Glavni prekida¢

Sistem za ¢iS¢enje filtera
Ulaz za usis

Tockici

Drza¢ kabla, drza¢ creva
Filter vrecica

Pregled proizvoda WDC 325L
(Sl.2)

Glavni prekida¢

Sistem za ¢iS¢enje filtera
Ulaz za usis

Tockici

Drzac¢ kabla, drza¢ creva
Filter vrecica

Nastavak

Drska

9. Nastavak za pod

10. Nastavak za uglove

11. Korisni¢ko uputstvo

12. Produzna cev

13. Crevo

14. Adapter za elektri¢ni alat
15. Elektri¢ni prikljuc¢ak za elektri¢ni alat
16. Kutija za alat

QoA wN =

©® Nk ON =2

Simboli na proizvodu

(SI. 3) Pre kori$éenja pazljivo procitajte
korisnic¢ko uputstvo i budite sigurni da
razumete njegov sadrzaj.

(Sl. 4) Uredaj ima dvostruku izolaciju.

Procitajte i pridrzavajte se bezbednosnih uputstava i
korisni¢kog uputstva.

Vrsite samo one radove na odrzavanju i popravci
proizvoda koji su navedeni od strane proizvodaca.

Proizvoda¢ ne prihvata odgovornost za $tetu koja
nastane usled nepravilne upotrebe, neodgovarajuéeg
odrzavanja ili popravke.

7. Nastavak

8. Drska

9. Nastavak za pod
10. Nastavak za uglove
11. Korisni¢ko uputstvo
12. Produzna cev

13. Crevo

(Sl. 5) Nemojte odlagati uredaj sa otpadom iz
domacinstva. PoStujte lokalne propise.

(SI. 6) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im EZ

direktivama.

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu
odnose se na zahteve za sertifikaciju za ostale
komercijalne oblasti.

Klasa prasSine L
(SI.7)

Pridrzavajte se saveta u pogledu bezbednosti i
povezanih mera za klasu prasine L.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za oStecenja proizvoda u slede¢im

slu€ajevima:

+ proizvod je popravljen na pogreSan nacin

+ proizvod je popravljen koriséenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

* proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca
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proizvod nije popravljen u ovla§éenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisnickog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oStecenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c OPREZ: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE: prositajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

koriS¢enja proizvoda.

Ako su proizvod i/ili

oprema osteceni, moraju

biti popravljeni od strane
ovlaséenog servisnog centra.
Nemojte koristiti osteceni
proizvod.

Nemojte dozvoliti da

dete rukuje proizvodom.

Ne dozvolite neobucenim
osobama da rukuju
proizvodom ili vrSe odrzavanja
na proizvodu.

Proizvodom se mora raditi
samo pod nadzorom.
Pobrinite se da uvek nadzirete
osobu sa smanjenim fizi¢kim

ili mentalnim sposobnostima
koja koristi proizvod.
Potrebno je vrsiti stalni nadzor
nad decom kako biste bili
sigurni da se ne igraju sa
proizvodom.
Nemoijte primenjivati opasne
radne procedure.
Nemoijte upotrebljavati
proizvod bez filtera
postavljenih u pravilnom
polozaju.
Zaustavite proizvod i
iskopcCajte mrezni priklju¢ak u
sledecim situacijama:
Pre CiS¢enja i odrzavanja.
Pre popravke.
U slu€aju pojave pene ili
teCnosti.
Nemojte se udaljavati od
proizvoda kada je prikljucen.
IskopC€ajte mrezni utika€ kada
se proizvod ne Koristi i pre
vr§enja odrzavanja.
Nemoijte Koristiti proizvod ako
su kabl ili utika¢ osteceni.
Da biste iskljucili proizvod,
povucite utikac, a ne kabl.
Nemojte dodirivati utikac ili
proizvod vlaznim rukama.
Resetujte sve kontrole pre
iskljucivanja.
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* Nemojte povlaciti proizvod za
kabl. Nemojte koristiti kabl za
nosenje proizvoda. Nemojte
prikljestiti kabl vratima ili vuci
kabl oko ostrih ivica ili uglova.
Nemoijte prelaziti proizvodom
preko kabla. Drzite kabl
podalje od vrucih povrsina.

* Drzite kosu, Siroku odecu,

prste i sve delove tela

dalje od otvora i pokretnih
delova. Nemojte stavljati
nikakve predmete u otvore ili

koristiti sa blokiranim otvorima.

Odrzavajte otvore Cistim od
prasine, dlaka, kose i svega
drugog $to moze smanijiti
protok vazduha.

* Nemoijte usisavati opasnu
prasinu sa WDC 220, WDC
225.

* Nemojte koristiti za usisavanje
zapaljive prasine ili teCnosti
poput benzina. Nemoijte
koristiti proizvod u podrucjima

gde su takve materije prisutne.

* Nemojte usisavati nista Sto
gori ili se dimi, kao Sto su
cigarete, Sibice ili vru¢ pepeo.
* Budite pazljivi prilikom
Cis¢enja na stepenicama.

* Ako iz proizvoda izlazi pena
ili teCnost, odmah zaustavite
proizvod.

* Nemojte koristiti proizvod kao
pumpu za vodu.

" Prikljucite proizvod na

odgovarajucu uzemljenu
mreznu uti¢nicu. Uticnica

i produzni kabl moraju

imati operativni zastitni
provodnik (primenljivo samo
na proizvode koji nemaju
dvostruku izolaciju).

* Omogucite dobru ventilaciju u

radnom podrucju.

* Nemojte koristiti proizvod kao

merdevine ili stepenik.

* Kada se koriste sredstva

za uklanjanje praSine, brzina
kojom se vazduh zamenjuje
u sobi mora da bude
odgovarajuca ako se vazduh
iz usisivacCa izduvava u sobu.
Pridrzavajte se nacionalnih
propisa pre koris¢enja.

" Za proizvode za klasu prasSine

L WDC 325L, posavetujte
i obucite rukovaoca pre
koriS¢enja o sledecem:

* Kako koristiti proizvod.
" Rizici materijala koji se
usisavaju.

* Bezbedno odlaganje
usisanog materijala.

* Za proizvode za klasu prasine

L, WDC 325L, sledece se
primenjuje:

* Koristite proizvod za
usisavanje suve, nezapaljive
prasine i teCnosti, opasne
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pradine sa OEL"Y vrednoséu
> 1mg/m3. Klasa prasine L
(IEC 60335-2-69). Prasina
ove klase ima OEL"
vrednosti > 1mg/m3,
Proizvodi za klasu praSine
L imaju testirani materijal
filtera. Maksimalni stepen
propustljivosti iznosi 1%.
Nema posebnih zahteva u
pogledu odlaganja.

i prodavaca i mora ga postaviti obu¢eno
osoblje.

Napomena: Pogledajte lokalne zakone. Njima se
moze regulisati uzrast rukovaoca.

Bezbednost za dvostruko izolovane proizvode

UPOZORENUJE: Koristite proizvod

samo na nacin opisan u ovom korisni¢kom
uputstvu i samo sa proizvodacevom
preporuéenom opremom.

A
A

UPOZORENUJE: Primenljivo samo

za Veliku Britaniju: Procitajte ova vazna
uputstva.Ova uputstva su sastavljena
imajuci prvenstveno na umu bezbednost

i efikasnost. Rukovalac mora biti obu¢en

od strane odobrenog instruktora i mora
razumeti ova uputstva za rad. Rukovalac
mora biti upoznat sa svim primenljivim
propisima i vazeéim zakonima u vreme rada.

UPOZORENJE: Servisiranje

dvostruko izolovanog proizvoda zahteva
znanje o sistemu. U dvostruko izolovanim
proizvodima, dva sistema izolacije su
obezbedena umesto uzemljenja. To znadi
da u dvostruko izolovanim proizvodima nije
omoguceno uzemljenje niti ga je potrebno
dodavati u uredaj. Servisiranje mora obaviti
samo ovlasc¢eno i obu€eno servisno osoblje.
Rezervni delovi za dvostruko izolovane
proizvode moraju biti identini delovima
koji se zamenjuju. Dvostruko izolovani
proizvod je oznacen re¢ima ,DOUBLE
INSULATION* ili ,DOUBLE INSULATED"
(Dvostruka izolacija). Simbol se takode
moze Koristiti na proizvodu.

Elektri¢cna bezbednost

* Preporuduje se da usisiva¢ bude povezan preko
prekidaca rezidualne struje.

« Prikljucite elektricne delove (uti¢nice, utikace i
spojnice) i postavite produzni kabl kako bi se odrzala
klasa zastite.

» Priklju€ci i spojnice kablova za napajanje i produzni
kablovi moraju biti vodootporni.

Produzni kabl

» Kao produzni kabl koristite samo verziju nazna¢enu
od strane proizvodaca ili one visokog kvaliteta.

« Kada koristite produzni kabl, proverite minimalni
popreéni presek kabla:

UPOZORENUJE: pre prikljugivanja
proizvoda: Uverite se da se mrezni napon

i mrezna frekvencija napajanja podudaraju
sa podacima na nazivnoj plocici usisivaca za
mokro/suvo usisavanje.

Duzina kabla Poprecni presek

<16 A <25A
<20m 1,5 mm?2 2,5 mm2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

>

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod

ima dvostruku izolaciju. Koristite samo
Husqvarna rezervne delove. Pogledajte
uputstva za servisiranje dvostruko izolovanih
proizvoda.

>

UPOZORENUJE: Proizvod ima
specijalan kabl. Ako je kabl oSte¢en, mora
biti zamenjen kablom istog tipa. On je
dostupan kod ovlaséenih servisnih centara

UPOZORENJE: Gornji
deo usisivaca sadrzi
komponente pod
naponom. Kontakt sa
komponentama pod
naponom dovodi do
ozbiljnih ili cak fatalnih
povreda.
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Nikada nemojte prskati vodu
na gornji deo usisivaca.

UPOZORENUJE: Strujni
udar usled neispravnog
kabla za povezivanje

na mrezno napajanje.
Dodirivanje neispravnog
kabla za povezivanje na
mrezno napajanje moze
rezultirati teskim ili Cak
fatalnim povredama.

A

Nemojte ostetiti kabl za
mrezno napajanje (na primer,
gazedi ga, povlaceci ga ili
gnjececi ga).

Redovno proveravajte da li

je kabl za napajanje ostecen
ili se na njemu vide znaci
starenja.

Ako je elektricni kabl ostecen,
mora biti zamenjen od

strane ovlascenog distributera
kompanije Husqvarna ili slicne
kvalifikovane osobe kako bi se
izbegle opasnosti.

Ni u kom slucaju se kabl za
napajanje ne sme namotati
oko prstiju ili bilo kog dela tela
rukovaoca.

OPREZ: UtiCnica na

uredaju (samo na nekim
modelima) namenjena je
samo u svrhe definisane

A

u uputstvima za upotrebu.

PrikljuCivanje razliCitih
uredaja moze dovesti do
oStecenja.

Pre ukljucivanja uredaja, uvek
zaustavite proizvod i uredaj
koji se prikljucuje.

Procitajte uputstva za
upotrebu uredaja koji se
prikljuCuje i pridrzavajte se
bezbednosnih napomena koje
se u njima nalaze.

OPREZ: Ostecenje

zbog neodgovarajuceg
mreznog napona. Uredaj
moze biti oSteCen kao
rezultat povezivanja na
neodgovarajuci mrezni
napon.

A

Uverite se da se mrezni napon
i mrezna frekvencija napajanja
podudaraju sa podacima na
nazivnoj plocici usisivaCa za
mokro/suvo usisavanje.
Bezbednosna uputstva za rad

Usisavanje te¢nosti

OPREZ: Nemojte usisavati zapaljive
tecnosti.

A

Uklonite filter vrecicu pre pocetka usisavanja
te¢nosti. Proverite da li plovak ili ograni¢enje nivoa
vode funkcioni$u ispravno.

Koristite specijalan element filtera ili mrezicu filtera.
Ako iz proizvoda pocne da izlazi pena, odmah
prekinite rad i ispraznite rezervoar.
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Opasni materijali

e UPOZORENJE: Nemojte usisavati

povrede.

Nemoijte koristiti proizvod u blizini te¢nosti,
gasova ili isparenja koji mogu prouzrokovati
zapaljiva okruzenja.

Funkcija duvaca

opasne materijale. To moze izazvati
« Slededi materijali se ne smeju usisavati:

* opasna prasina.

« vruéi materijali, na primer, upaljene cigarete i
vru¢ pepeo.

« zapaljive, eksplozivne, agresivne te€nosti, na
primer, benzin, rastvaradi, kiseline i alkalije.

< zapaljiva, eksplozivna prasina, na primer, prasina
magnezijuma ili aluminijuma.

Rezervni delovi i oprema

OPREZ: Koristite samo rezervne delove
i opremu zbog bezbednosti proizvoda.

A

» Koristite samo rezervne delove i opremu kompanije
Husqgvarna.

Koristite samo Cetke isporu¢ene sa proizvodom ili
navedene u korisnickom uputstvu.

Eksplozivno ili zapaljivo okruZzenje

A

OPREZ: Nemojte koristiti proizvod u
eksplozivnim ili zapaljivim okruzenjima.

UPOZORENUJE: Prasina moze da
prouzrokuje zdravstvene probleme. Proizvod
ima funkciju duvaca. Nemoijte izduvavati
izlazni vazduh nasumice u zatvorenim
Bezbednosna uputstva za odrzavanje
UPOZORENUJE: Proditajte sva
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
PraZnjenje posude za necistoéu

prostorima. Koristite funkciju duva¢a samo
odrzavanja proizvoda.

sa Cistim crevom.

OPREZ: usisani materijal moze biti
opasan za zivotnu sredinu. Odlozite
necistocu u skladu sa zakonskim propisima.

Sklapanje

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Koraci pre instalacije

1. Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)

2. Uklonite dodatke sa posude za nedistocu. (SI. 9)
3. Uverite se da su svi delovi uklju¢eni. Pogledajte
pregled proizvoda. Potreban alat: Odvijac.

Postavijanje filter vrecice

Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,0".

Iskopc&ajte proizvod. (SI. 10)

Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (Sl. 8)
Postavite filter vreéicu u posudu za necistocu.

o r 0N~

Pricvrstite kartonski deo filter vreéice na ulaz za usis.
Osigurajte da gumena membrana prolazi poja¢anje
na ulazu za usis. (SI. 11)

6. Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

Postavljanje opreme
1. Postavite opremu na njihov polozaj radi lakog
pristupa. (SI. 13)

2. Pri¢vrstite kutiju sa alatom na zadnji deo proizvoda.
(SI. 14)

3. Pricvrstite drza¢ za kabl i crevo na zadnji deo
proizvoda. (Sl. 15)

Postavljanje creva

1. Postavite crevo na ulaz za usis na prednjoj strani
proizvoda. (SI. 16)

2. Povezite uredaj na mrezno napajanje.

3. Okrenite glavni prekidac¢ u polozaj ,I*. (SI. 17)

4. Prilagodite usisnu snagu na drski ili pomocu glavnog
prekidaca*. *Samo na nekim modelima. (SI. 18)

Postavljanje drzac¢a cevi

1. Pomerite drza¢ cevi vertikalno na produznoj cevi.

2. Pomodu odvijaca postavite drza¢ cevi na
odgovarajuéu visinu produzne cevi. (SI. 19)
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3. Postavite produznu cev na drzace na zadnjoj strani
proizvoda. (SI. 20)

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa
proizvodom, morate procitati i razumeti

poglavlje o bezbednosti.

Pokretanje proizvoda

Pre kori§¢enja proizvoda, uverite se da su frekvencija
i napon prikazani na nazivnoj plocici isti kao mrezni
napon.

1. Uverite se da je glavni prekida¢ u polozaju ,0°. (SI.
10)

2. Proverite da li su odgovarajuéi filteri na mestu na
proizvodu.

3. Postavite crevo u ulaz za usis na prednjoj strani
proizvoda. Pritisnite crevo unapred dok se ¢vrsto ne
postavi na mesto u ulazu za usis. (SI. 16)

4. Povezite dve produzne cevi sa drSkom. Okrenite
produzne cevi kako biste se uverili da su ispravno
na mestu.

5. Postavite dodatak na produznu cev. |zaberite
dodatak prema tipu materijala koji ée se usisavati.

Prikljucite utika¢ u mrezno napajanje.
7. Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,I“ da biste
pokrenuli proizvod. (SI. 17)

Zaustavljanje proizvoda

1. Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,0 da biste
zaustavili proizvod.

2. Iskljucite utika¢ iz mreznog napajanja. (Sl. 10)

KoriSéenje funkcije duvada

1. Postavite crevo u otvor na zadnjoj strani proizvoda.
(SI. 21)

2. Prikljucite utika¢ u mrezno napajanje.

3. Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,I*. (SI. 17)

4. Prilagodite snagu duvanja na drski ili pomocu

glavnog prekida¢a*. *Samo na nekim modelima. (SI.

22)
Kori§¢enje utiénice za elektriéni alat*

*Samo na nekim modelima.

A OPREZ: Pridrzavajte se uputstava za
upotrebu i bezbednosnih uputstava za

uredaje povezane na uticnicu za elektri¢ni
alat.

Napomena: Maksimalna potro$nja energije
prikljuéenog alata je navedena u odeljku Tehnicki podaci
na stranici 344.

1. Uverite se da je prekidac¢ na elektricnom alatu u
polozaju ,0“. (SI. 23)

2. Odvojite drSku sa creva. Pritisnite spone na kraju
creva (A) i izvucite drsku (B). (SI. 24)

3. Povezite adapter za elektri¢ni alat. (SI. 25)
Prilagodite usisnu snagu na adapteru za elektri¢ni

alat ili pomocu glavnog prekidaca.* *Samo na nekim
modelima. (SI. 26)

5. Povezite crevo na ulaz za usis proizvoda i na
elektri¢ni alat. Povezite kabl elektricnog alata na
elektri¢ni priklju¢ak proizvoda. (SI. 27)

6. Uverite se da je prekida¢ na elektricnom alatu u
polozaju , 0. (SI. 23)

7. Okrenite glavni prekida¢ na proizvodu u polozaj
elektri¢nog alata (A).

8. Postavite prekidac elektrinog alata u polozaj I (B).
(SI. 28)

Napomena: Mozete da pokrenete i zaustavite
proizvod pomocu glavnog prekida¢a na proizvodu
(A) ili elektricnom alatu (B).

Usisavanje teénosti

Napomena: Proizvod ima sistem sa plovkom
koji zaustavlja protok vazduha kroz proizvod na
maksimalnom nivou te€nosti.

A OPREZ: Nemojte usisavati te¢nost bez
postavljenog sistema sa plovkom.
1. Uverite se da su filter i zateza¢ filtera (sistem sa

plovkom) na mestu, pogledajte Zamena filtera na
stranici 343. Uklonite filter vreéicu ako je postavljena.

Koristite nastavak za pod za usisavanje te¢nosti.

Pri maksimalnom nivou te¢nosti uée se primetna
promena zvuka motora. Usisna snaga se smanjuje.

4. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 341.
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5. Ispraznite posudu za necistoc¢u, pogledajte
PraZnjenje posude za necistocu nakon usisavanja
tecnosti na stranici 342.
Odrzavanje
Uvod 3. Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)

A

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako va$ prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledaijte .

Redovno servisiranje i pregled

Redovno servisiranje i pregled proizvoda mora
obaviti struéno osoblje u skladu sa primenljivim
zakonskim propisima.

Elektri¢na testiranja za kontinuitet uzemljenja,
otpornost izolacije i stanje fleksibilnog kabla moraju
se Cesto obavljati.

U sluéaju bilo kakvog kvara, proizvod se mora
odmah povuci i popraviti od strane ovlas¢enog
servisnog tehnicara.

Odrzavanje proizvoda za klasu prasine

L

Sledece se primenjuje za proizvode za klasu prasine L,
WDC 325L.

Tokom odrzavanja i ¢iS¢enja, bezbedno rukujte
proizvodom u cilju zastite osoblja koje radi na
odrzavanju i drugih osoba.

U podrucju u kojem se vrsi odrzavanje:

* Obezbedite obavezni filtrirani protok vazduha.
* Nosite zastitnu odecu.

« Ocistite podrucje u kojem se vrsi odrzavanje tako
da opasan materijal ne dospe u druga podrucja.

Ako se delovi ne mogu propisno ogistiti tokom

odrzavanja i popravke:

« Stavite delove u odgovarajuce zapecacene
vredice.

« Bacite delove u skladu sa zakonskim propisima.

PraZnjenje posude za neéisto¢u nakon
usisavanja te€nosti

1.

Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 341.

Odvojite crevo sa ulaza za usis tako $to Cete izvuci
crevo.

Ispraznite posudu za necistocu tako $to éete je
okrenuti unazad i ispraznite te¢nost u slivnik. * Dr8ka
samo na nekim modelima. (SI. 29)

A

Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

OPREZ: uvek ispraznite i ocistite
posudu za necéistocu i sistem sa plovkom
nakon usisavanja te¢nosti. Nemojte
usisavati te€nost bez postavljenog
sistema sa plovkom i filtera u proizvodu.

Praznjenje posude za ne€isto¢u nakon
suvog usisavanja

1.

Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 341.

2. Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)

Proverite da i je filter vrecica puna.
Uklonite filter vrecicu ako je puna.

A

Postavite novu filter vrecicu, pogledajte Postavijanje
filter vrecice na stranici 340.

OPREZ: Nemojte usisavati suve
materijale bez postavljenog filtera i filter
vredice.

Napomena: Usisna efikasnost proizvoda zavisi
od dimenzija i kvaliteta filtera i filter vrecice. Koristite
samo Husqvarna filter i filter vrecice.

Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

Ciséenije filtera, sistema za &iséenje
filtera

Proizvod ima poluautomatski sistem za ¢€iscenije filtera.
Redovno koristite sistem za ¢iS¢enje filtera, najkasnije
kada ucinak usisavanja viSe nije zadovoljavajuci.
Redovno kori§c¢enje sistema za ¢iSéenje filtera
produzava radni vek filtera.

1.

Ocistite filter kada usisna snaga vise nije dovoljna.
(SI. 30)

Postavite crevo na ulaz za usis na prednjoj strani
proizvoda. (S. 16)

Povezite uredaj na mrezno napajanje.

4. Okrenite glavni prekida¢ u polozaj ,|*. (SI. 17)
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5. Stavite drsku na dlan (A) kako bi usisna snaga iSla
na vas dlan.

6. Udarite dugme za ¢iSéenje filtera 3 puta pesnicom
(B). (SI. 31)

7. Ako usisna snaga nije zadovoljavajuca, uklonite
filter, pogledajte Zamena filtera na stranici 343.

8. Protresite, oCetkajte ili operite filter kako biste ga
ocistili.
9. Ostavite da se filter osusi.

10. Postavite filter, pogledajte Postavijanje filter vrecice
na stranici 340.

CiScenje proizvoda spolja

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 341.

2. Ocistite proizvod suvom krpom i malom koli¢inom
spreja za poliranje.

Zamena filtera

Proizvod je dizajniran za kontinuirani tezak rad. Filter za
prasinu je potrebno zameniti u zavisnosti od broja radnih
sati.

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 341.

2. Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)

3. Rotirajte zatezac filtera (A) suprotno kretanju
kazaljke na satu i izvucite ga. Izvucite filter (B). (SI.
32)

4. Postavite novi filter (A). Postavite zatezac filtera (B) i
rotirajte ga u pravcu kazaljke na satu. (SI. 33)

5. Uverite se da su filter i zatezac filtera na mestu. (SI.
34)

6. Postavite jedinicu motora na posudu za necistocu i
zatvorite bravice. (SI. 12)

Zamena filter vrecice

1. Zaustavite proizvod, pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 341.
Otpustite bravice i podignite jedinicu motora. (SI. 8)

3. Proverite da li je filter vrecica puna. Uklonite filter
vrecicu ako je puna.

4. lzvucite kartonski deo stare filter vrecice iz ulaza za
usis.

5. Podignite filter vrecicu (A) i odlozZite je.
Postavite novu filter vrecicu u posudu za necisto¢u
(B).

7. Pricvrstite kartonski deo filter vrecice na ulaz za

usis (C). Osigurajte da gumena membrana prolazi
pojacanje na ulazu za usis. (Sl. 35)

8. Postavite jedinicu motora na posudu za necisto¢u i
zatvorite bravice. (Sl. 12)

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladi$tenje
* Nakon kori§¢enja:
» Iskopcajte utika¢ iz mreznog napajanja kada se
proizvod ne koristi.
+ Namotajte kabl po¢evsi od proizvoda.

» Koristite drza¢ kabla da biste pri€vrstili kabl na
jedinicu motora.

* Namotajte crevo.

» Koristite drza¢ creva da biste pri¢vrstili crevo na
jedinicu motora.

« Transport:

» Zatvorite sve bravice na jedinici motora.

+ Nemojte naginjati proizvod ako ima te¢nosti u
posudi za necdistocu.

* Nemojte koristiti kuku na kranu za podizanje
proizvoda.

« Skladistenje:

+  Cuvaijte proizvod na suvom mestu na kome

nema mraza.

Recikliranje proizvoda

Pratite ove korake da biste proizvod ucinili

neupotrebljivim.

1. Iskljucite utika¢ iz mreznog napajanja.

2. Presecite kabl za napajanje.

3. Nemojte odlagati proizvod u uobic¢ajeni otpad iz
domadinstva.

Odlaganje u otpad (u skladu sa

2012/19/EZ):

Uredaj ne odlazite u normalan kuéni otpad. Mora biti

odloZen u skladu sa lokalnim propisima o zastiti Zivotne
sredine.

Pobrinite se da se uredaj odlozi preko ili uz pomo¢
lokalnog sabirnog centra za reciklazu.

(sl. 5)
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

EU/CH GB AU/NZ uUs
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Napon, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Snaga Pige, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
24
Prikljuéeno opterecenje 00
za utiénicu uredaja, W - - 1900 B 1300 -
e /1100
Frekvencija, Hz 50/60 50-60 50/60
Osigurag, A 10. 16/10 | 13. | 13. 10. 10 15
Kategoti_ja zastite (vla- IPX4
ga, prasina)
Klasa zastite (elektric- I ! I ! I : I
na) (Sl. 4) (Sl. 4) (Sl. 4) (Sl. 4)
Protok vazduha, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Protok vazduha, kubna 127 130 127 127 127 127 113
stopa po minuti
Vakuum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Nivo zvuénog pritiska
na 1 m udaljenosti, EN 72
60704-1, dB(A) +/- 2
Vibracija ISO 5349,
2 <1,5

m/s“+/- 1
Tezina, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Sirina, mm 377 376 377 376 377 376 377
Dubina, mm 385 392 385 392 385 392 392
Visina, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Mi, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Pera¢ sa kompresorom

Marka Husqvarna

Tip/model WDC 220, WDC 325L
Identifikacija Serijski brojevi od 2023 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektriénoj i
elektronskoj opremi*
2006/42/EC ,koji se odnose na masine"
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*

i da su sleded¢i standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 344.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tehnicki podaci na stranici 344.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introduktion

Produktbeskrivning Las och folj sékerhetsinstruktionerna och

Produkten &r en multifunktionell dammsugare som ar
utformad for kommersiellt bruk.

Avsedd anvandning

Anvand produkten for att rengéra torrt, icke brandfarligt
damm och vatskor.

Produktéversikt WDC 220, WDC 225
(Fig. 1)

1. Huvudbrytare

2. Filterreningssystem

3. Luftintag

4. Hjul

5. Kabelhallare, slanghallare
6. Filterpase

Produktéversikt WDC 325L
(Fig. 2)

1. Huvudbrytare

2. Filterreningssystem

3. Luftintag

4. Hijul

5. Kabelhallare, slanghallare

6. Filterpase

7. Munstycke

8. Handtag

9. Golvmunstycke

10. Munstycke for springor

11. Bruksanvisning

12. Férlangningsror

13. Slang

14. Elverktygsadapter

15. Elektrisk anslutning for elverktyg
16. Verktygslada

Symboler pa produkten

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan anvandning.

(Fig. 4) Enheten har dubbel isolering.

anvandarinstruktionerna.

Utfér endast underhall och reparation pa produkten som
anges av tillverkaren.

Tillverkaren ansvarar inte for skador till foljd av felaktig
anvandning, felaktigt underhall eller felaktig reparation.

7. Munstycke

8. Handtag

9. Golvmunstycke

10. Munstycke for springor
11. Bruksanvisning

12. Férlangningsror

13. Slang

(Fig. 5) Kasta inte enheten som hushallsavfall.
Folj lokala bestammelser.

(Fig. 6) Produkten 6verensstdmmer med géllande

EG-direktiv.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

Dammklass L
(Fig. 7)

Folj sdkerhetsinstruktionerna och tillhérande atgarder for
Dammklass L.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

» produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren

» produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

» produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anviands om det
finns risk for skada pa produkten, annat

material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allménna sékerhetsanvisningar

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Om produkten eller ett tillbehor
skadas maste reparationen
utféras av en auktoriserad
serviceverkstad. Anvand inte
en skadad produkt.

Lat inte barn anvanda
produkten. Lat inte personer
utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda eller
utféra underhall pa produkten.
Produkten far endast
anvandas under 6vervakning.
Se till att du alltid dvervakar
en person med nedsatt fysisk
eller mental kapacitet som
anvander produkten.

Barn ska évervakas for att
sakerstalla att de inte leker
med produkten.

Anvand inte farliga
arbetsmoment.

Anvand inte produkten utan
filtren i korrekt position.
Stang av produkten och
koppla bort natkontakten i
féljande situationer:

Fore rengdring och

underhall.

Fore reparation.

Om det finns skum eller

vatska i omradet.
Lamna inte produkten nar
den ar ansluten. Koppla bort
natkontakten nar den inte
anvands och fére underhall.
Anvand inte produkten om
sladden eller kontakten ar
skadad. Hall i kontakten, inte
i sladden, nar du kopplar bort
den. Hall inte i kontakten eller
produkten med vata hander.
Aterstall alla kontroller innan
du kopplar bort den.
Dra inte i produkten i sladden.
Anvand inte sladden som
handtag. Stang inte en dorr
pa sladden och dra inte
sladden runt skarpa kanter
eller horn. Kor inte produkten

348

562 - 007 - 20.02.2024



over sladden. Hall sladden
borta fran varma ytor.

* Hall har, 16st sittande klader,
fingrar och alla kroppsdelar
borta fran éppningar och
rorliga delar. Placera inga
féremal i 6ppningarna och
anvand inte produkten med
Oppningen blockerad. Hall
Oppningar fria fran damm,
ludd, har och annat som kan
forsamra luftflddet.

* Dammsug inte upp farligt
damm med WDC 220, WDC
225.

* Dammsug inte upp
brandfarliga eller brannbara
vatskor, som bensin. Anvand
inte produkten i omraden
dar sadana produkter kan
forekomma.

* Dammsug inte upp nagot som
ar brant eller ryker, sasom
cigaretter, tandstickor eller het
aska.

* Var forsiktig vid rengdring av
trappor.

* Om det kommer skum eller

vatska fran produkten stoppar
du omedelbart produkten.

* Anvand inte produkten som en
vattenpump.

* Anslut produkten till ett korrekt
jordat uttag. Vagguttaget och
forlangningskabeln maste ha
en operativ skyddsledare

(galler endast for icke
dubbelisolerade produkter).

* Se till att det finns gott luftfléde

vid arbetsomradet.

* Anvand inte produkten som en

stege eller trappstege.

* Nar dammborttagare anvands

maste luften i rummet

bytas ut tillrackligt snabbt

om utblasningsluften fran
dammsugaren gar in i rummet.
Folj nationella bestammelser
fore anvandning.

* For Dammklass L-produkter,

WDC 325L, bér anvandaren
informeras om féljande fore
anvandning:

* Hur man anvander
produkten.

* Riskerna for det material
som ska sugas upp.

* Saker kassering av
uppsuget material.

* For Dammklass L-produkter,

WDC 325L, galler féljande:

* Anvand produkten for
att rengora torrt, icke
brandfarligt damm och
vatskor, farliga dammsorter
med OEL" vérde > 1
mg/m3. Dammklass L (IEC
60335-2-69). Dammet i
denna klass har OEL"
varden > 1 mg/m3,
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* Produkter med Dammklass
L har ett testat
filtermaterial. En maximal
vattengenomtrangning pa
1 %. Det finns inga sarskilda
krav for kassering.

Notera: Folj lokala lagar. De kan reglera
anvandarens alder.

Sakerhet for dubbelisolerade produkter

VARNING: Anvand endast produkten

enligt denna bruksanvisning och endast med
tillverkarens rekommenderade tillbehér.

VARNING: caller endast

Storbritannien: L&s dessa viktiga
instruktioner.Dessa instruktioner handlar om
sakerhet och effektivitet. Anvandaren maste
vara utbildad av en godkand instruktor

och maste forsta dessa instruktioner for
anvandning. Anvandaren maste kanna till
alla relaterade bestdmmelser och lagstiftning
som galler vid tiden fér anvandningen.

> B>

godkand servicepersonal. Reservdelar for
dubbelisolerade produkter maste vara
identiska med delarna de ersatter.

En dubbelisolerad produkt ar markt

med orden "DUBBEL ISOLERING” eller
"DUBBELISOLERAD”. En symbol kan &ven
finnas pa produkten.

Elsékerhet

« Dammsugaren rekommenderas inte att anslutas via
en jordfelsbrytare.

» Ordna de elektriska delarna (uttag, kontakter och
kopplingar) och lagg ned férlangningskabeln sa att
skyddsklassen uppratthalls.

« Kontakter och kopplingar for
stromforsorjningssladdar och férlangningskablar
maste vara vattentata.

Forlangningssladd

* Anvand endast den version av férlangningskabel
som anges av tillverkaren eller av en hogre kvalitet.

* Nar du anvander en forlangningskabel bér du
kontrollera kabelns minsta tvarsnitt:

Kabellangd Tvérsektion

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

VARNING: Innan du ansluter

produkten: Se till att stromforsérjningens
natspanning och natfrekvens stammer
Overens med uppgifterna pa typskylten pa
vat/torr-dammsugaren.

VARNING: Denna produkt har

dubbel isolering. Anvand endast Husqvarna-
reservdelar. Las instruktionerna om hur

du ska utfora service pa dubbelisolerade
produkter.

VARNING: Produkten har en speciell

sladd. Om sladden skadas maste den bytas
ut av en sladd av samma typ. Den finns hos
godkanda servicecentra och aterforséljare

och maste installeras av godkand personal.

VARNING: service av en

dubbelisolerad produkt kréver kunskap om
systemet. | en dubbelisolerad produkt
finns tva system med isolering i

stallet for jordning. Ingen jordning finns

pa en dubbelisolerad produkt och en
jordningsmetod ska inte laggas till for
apparaten. Service far endast goras av

> B B B

VARNING: Den ovre

delen av dammsugaren
innehaller stromférande
komponenter. Kontakt
med stromférande
komponenter leder till
allvarliga eller till och med
livshotande skador.

Spruta aldrig vatten pa den

ovre delen av dammsugaren.

A

VARNING: Elektriska stotar
pa grund av defekt
elanslutningskabel. Om
du ror vid en defekt
elanslutningskabel kan
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det resultera i allvarliga
eller till och med
livshotande skador.

Skada inte natkabeln (t.ex.
genom att kora dver den, dra
i den eller krossa den).
Kontrollera regelbundet om
stromkabeln ar skadad eller
visar tecken pa alder.

Om elkabeln har blivit skadad
maste den bytas ut av en
godkand Husqvarna-distributor
eller liknande kvalificerade
personer for att undvika
olyckor.

Under inga omstandigheter
far elsladden lindas runt
fingrar eller nagon del av
anvandarens kropp.

c OBSERVERA: Uttaget pa
apparaten (endast pa

vissa modeller) ar
endast avsett for de
andamal som anges i
anvandarinstruktionerna.
Anslutning av olika
apparater kan leda till
skador.

Innan du kopplar in en
apparat bor du alltid stdnga av
produkten och apparaten som
ska anslutas.

Las anvandarinstruktionerna
till apparaten som ska
anslutas och folj de
sékerhetsanvisningar som
finns i dessa.

c OBSERVERA: Skador pa
grund av olamplig

natspanning. Apparaten
kan skadas till féljd av att
en oldmplig natspanning
ansluts.

Se till att stromforsorjningens
natspanning och néatfrekvens
stammer 6verens med
uppgifterna pa typskylten pa
vat/torr-dammsugaren.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Rengéra vétskor

A OBSERVERA: Rengér inte
brandfarliga véatskor.

Ta ur filterpasen innan du bérjar rengoéra vatskor.
Kontrollera att vatskans eller vattennivans grans
fungerar korrekt.

Anvand en speciell filterinsats eller filterskarm.
Om det kommer skum fran produkten stoppar du
arbetet omedelbart och témmer tanken.

Farliga material

A VARNING: Rengér inte farligt material.
Detta kan orsaka skador.

Rengor inte féljande material:

farligt damm

heta material, till exempel tdnda cigaretter och
varm aska.

brandfarliga, explosiva, fratande vétskor, t.ex.
bensin, I6sningsmedel, syror och alkalier.

brandfarligt, explosivt damm, t.ex. magnesium-
eller aluminiumdamm.
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Reservdelar och tillbehor

A

OBSERVERA: Anvand endast

reservdelar och tillbehér fér produktens
sakerhet.

Anvand endast reservdelar och tillbehor fran
Husqvarna.

Anvand endast de borstar som medféljde produkten
eller som det hanvisas till i bruksanvisningen.

Explosiv eller brandfarlig atmosfar

A\

OBSERVERA: Anvand inte produkten

i explosiva eller brandfarliga atmosfarer.
Anvand inte produkten i narheten vatskor,
gas eller rok som kan orsaka lattantandliga
atmosfarer.

Blasarfunktion

A

VARNING: pamm kan orsaka

hélsoproblem. Produkten har en
blasarfunktion. Blas inte ut den utgaende
luften slumpmassigt i slutna utrymmen.
Anvénd endast blasarfunktionen med en ren
slang.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

A

VARNING: Las alla

varningsinstruktioner nedan innan du utfér
underhall pa produkten.

Tomma smutsbehallaren

A

OBSERVERA: Uppsuget material kan

vara skadligt for miljon. Kasta smuts enligt
rattsliga foreskrifter.

Montering

A

VARNING: Las och forsta

sakerhetskapitlet innan du monterar
produkten.

Det har behéver du géra foére
installationen

1.

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)

2. Ta bort tillbehoren fran smutsbehallaren. (Fig. 9)

Kontrollera att alla delar finns dar.
Se produktoversikten. Nédvandiga verktyg:
Skruvmejsel.

Montera filterpasen

Al I

Stall huvudstréombrytaren i Iage 0.

Koppla bort produkten. (Fig. 10)

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)
Lagg filterpasen i smutsbehallaren.

Fast kartongdelen av filterpasen pa luftintaget. Se
till att gummimembranet passerar forbi luftintagets
férhojda del. (Fig. 11)

Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Montera tillbehéren

1.

Placera tillbehoren i ratt position for enkel atkomst.
(Fig. 13)

Satt fast verktygsladan pa baksidan av produkten.
(Fig. 14)

Fast hallaren for kabeln och slangen pa baksidan av
produkten. (Fig. 15)

Montera slangen

1.

Placera slangen i luftintaget pa framsidan av
produkten. (Fig. 16)

Anslut apparaten till elnatet.

. Stall huvudstréombrytaren i lage 1. (Fig. 17)

4. Justera sugeffekten pa handtaget eller med

huvudbrytaren*. *Endast pa vissa modeller. (Fig. 18)

Montera rérhallaren

1. Flytta rorhallaren vertikalt pa férlangningsroret.

Anvand en skruvmejsel for att montera rérhallaren
pa ratt hojd pa forlangningsroret. (Fig. 19)

Stanna forlangningsroret vid hallarna pa baksidan av
produkten. (Fig. 20)
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Drift

Introduktion

VARNING: Innan du anvander
produkten maste du lasa igenom och férsta

kapitlet om sékerhet.

Starta produkten

Innan produkten anvands bor du se till att den frekvens
och spanning som anges pa typskylten &r densamma
som natspanningen.

1. Kontrollera att huvudbrytaren &r i lage 0. (Fig. 10)
2. Kontrollera att ratt filter ar pa plats i produkten.

3. Placera slangen i luftintaget pa framsidan av
produkten. Tryck slangen framat tills den sitter
ordentligt pa plats i luftintaget. (Fig. 16)

4. Anslut de tva foérlangningsréren med handtaget. Vrid
pa forlangningsroren for att kontrollera att de sitter
ratt.

5. Fast ett munstycke pa férlangningsroret. Valj
munstycket efter vilken typ av material som ska
rengdras.

6. Anslut kontakten till elnatet.

7. Stall huvudbrytaren i lage | for att starta produkten.
(Fig. 17)

Stanga av produkten

1. Stéll huvudbrytaren i lage 0 for att stoppa produkten.
2. Koppla bort kontakten fran elnatet. (Fig. 10)

Anvanda blasarfunktionen

1. Placera slangen i 6ppningen pa baksidan av
produkten. (Fig. 21)

2. Anslut kontakten till elnatet.

3. Stall huvudstréombrytaren i lage 1. (Fig. 17)

4. Justera blasareffekten pa handtaget eller med
huvudbrytaren*. *Endast pa vissa modeller. (Fig. 22)

Anvanda elverktygsuttaget*®

*Endast pa vissa modeller.

A OBSERVERA: s
anvandarinstruktionerna och

sakerhetsinstruktionerna for apparater som
ar anslutna till elverktygsuttaget.

Notera: pen maximala energiférbrukningen hos de
anslutna verktyg visas i avsnittet Tekniska data pa sida
356.

1. Se till att elverktygets brytare ar i lage 0. (Fig. 23)

2. Ta bort handtaget fran slangen. Tryck ned luckorna
pa slangens @nde (A) och dra ut handtaget (B). (Fig.
24)

3. Anslut elverktygsadaptern. (Fig. 25)

4. Justera sugeffekten pa elverktygsadaptern eller med
huvudbrytaren*. *Endast pa vissa modeller. (Fig. 26)

5. Anslut slangen till luftintaget pa produkten och till
elverktyget. Anslut kabeln for elverktyget till den
elektriska anslutningen for produkten. (Fig. 27)

6. Se till att elverktygets brytare &r i lage 0. (Fig. 23)

7. Vrid huvudstrombrytaren pa produkten till
elverktygslage (A).

8. Stall elverktygets brytare i lage | (B). (Fig. 28)

Notera: pu kan starta och stoppa produkten med
huvudbrytaren pa produkten (A) eller pa elverktyget

(B).

Rengéra vétska

Notera: Produkten har ett vatskesystem som stoppar
luftflédet genom produkten vid maximal vétskeniva.

A OBSERVERA: Rengor inte vatska
utan vatskesystemet pa plats.

1. Se till att filtret och filterspanningen (vatskesystemet)
ar pa plats, se Byte av luftfilter pa sida 355. Ta bort
filterpasen om den ar installerad.

2. Anvand golvmunstycket for att rengora vatska.

3. Vid maximal vatskeniva hors en markbar forandring
av motorns ljud. Sugeffekten minskar.

4. Stoppa produkten, se Stédnga av produkten pa sida
353.

5. Toém dammbehallaren, se 7émma smutsbehallaren
efter uppsugning av vétska pa sida 354.
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Underhall

Introduktion

c VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.
For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om narmaste serviceverkstad.

Mer information finns har i .

Regelbunden service och kontroll

* Regelbunden service och kontroll av produkten
maste goras av kvalificerad personal och i enlighet
med relaterad lagstiftning och féreskrifter.

» Elektriska prov for markkontinuitet,
isoleringsmotstand och skicket pa den flexibla
sladden maste goras ofta.

+  Om en felaktighet hittas méste produkten tas ur bruk
och repareras av en godkénd servicetekniker.

Underhall av Dammklass L-produkter
Féljande géller for Dammklass L-produkter, WDC 325L.

* Vid underhall och rengéring bér du anvanda
produkten pa ett sakert satt for underhallspersonal
och andra personer.

* | underhallsomradet:

* Anvand filtrerat obligatoriskt luftflode.
* Anvand skyddsklader.

* Rengor underhallsomradet sa att inga skadliga
material slapps ut i andra omraden.

* Om delarna inte kan rengodras tillfredsstallande vid
underhallsarbetet och reparationen:

* Placera delarna i korrekt tatade pasar.
« Kasta delarna enligt rattsliga féreskrifter.

Tomma smutsbehallaren efter

uppsugning av vatska

1. Stoppa produkten, se Stédnga av produkten pa sida
353,

2. Koppla bort slangen fran luftintaget genom att dra ut
slangen.
Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)
4. Tom smutsbehallare genom att luta den bakat och
hall vatskorna i en brunn. *Endast handtag pa vissa
modeller. (Fig. 29)

OBSERVERA: Tém och

rengor alltid smutsbehallaren och
vatskesystemet efter uppsugning av
vatska. Sug inte upp vatska utan
vatskesystemet och filter installerade i
produkten.

A

5. Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Toémma smutsbehallaren efter
uppsugning av torrt material

1. Stoppa produkten, se Stdnga av produkten pa sida
353.

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)
3. Kontrollera om filterpasen ar full.
4. Ta bort filterpasen om den &r full.

OBSERVERA: Sug inte upp torra

A material utan filtret och filterpasen pa
plats.

5. Montera en ny filterpase, se Montera filterpasen pa
sida 352.

Notera: produktens uppsugningseffektivitet beror
pa filtrets och filterpasens dimension och kvalitet.
Anvand endast Husqvarna filter och filterpasar.

6. Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Rengéra filtret, filterrengéringssystem

Produkten har ett halvautomatiskt
filterrengdringssystem. Anvand filterrengoringssystemet
regelbundet, senast nar rengdringens prestanda inte
langre &r tillfredsstallande. Regelbunden anvandning av
filterrengdringssystemet forlanger filtrets livslangd.

1. Rengor filtret nar uppsugningseffekten inte langre ar
tillracklig. (Fig. 30)

2. Placera slangen i luftintaget pa framsidan av
produkten. (Fig. 16)

3. Anslut apparaten till elnatet.
4. Stall huvudstrombrytaren i lage 1. (Fig. 17)

5. Placera handtaget i handen (A) for att suga i din
hand.

6. Tryck pa filterrengdringsknappen 3 ganger med
handen (B). (Fig. 31)

7. Om sugeffekten inte racker tar du bort filtret, se Byfe
av luftfilter pa sida 355.

8. Skaka, borsta eller tvétta filtret for att rengora det.
9. Lat filtret torka.
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10. Installera filtret, se Montera filterpdsen pa sida 352.

Rengéra produkten utvandigt

1. Stoppa produkten, se Stdnga av produkten pa sida
353.

2. Rengor produkten med en torr trasa och en liten
mangd sprayrengdring.

Byte av luftfilter

Produkten &r utformad for kontinuerligt tungt arbete.
Beroende pa antalet driftstimmar bér dammfiltret bytas
ut.

1. Stoppa produkten, se Stdnga av produkten pa sida
353.

Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)

3. Vrid filterspanningen (A) moturs och dra ut den. Dra
ut filtret (B). (Fig. 32)

4. Montera det nya filtret (A). Installera filterspanningen
(B) och vrid den medurs. (Fig. 33)

5. Se till att filtret och filterspanningen &r pa plats. (Fig.
34)

6. Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Byta filterpasen

1. Stoppa produkten, se Stdnga av produkten pa sida
353.
Lossa spannena och lyft bort motorenheten. (Fig. 8)

3. Kontrollera om filterpasen ar full. Ta bort filterpasen
om den &r full.

4. Dra ut kartongdelen av den gamla filterpasen fran
luftintaget.

5. Lyft upp filterpasen (A) och kassera den.
Placera den nya filterpasen i smutsbehallaren (B).

7. Fast kartongdelen av filterpasen pa luftintaget
(C). Se till att gummimembranet passerar forbi
luftintagets forhojda del. (Fig. 35)

8. Placera motorenheten pa smutsbehallaren och las
spannena. (Fig. 12)

Transport, férvaring och kassering

Transport och foérvaring
« Efter anvandning:
» Koppla bort enheten fran elnatet nar produkten
inte anvands.
+ Linda ihop sladden med start fran produkten.

* Anvand kabelhallaren och satt fast sladden pa
motorenheten.

» Linda upp slangen.

» Anvand slanghallaren och satt fast slangen pa
motorenheten.

*  Forflyttning:

+ Stang alla spannen pa motorenheten.

* Luta inte produkten om det finns vatska i
smutsbehallaren.

* Anvand inte en krankrok for att lyfta produkten.
» Forvaring:

+ Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.
Atervinna produkten

Folj de har stegen for att géra produkten oanvandbar.

1. Koppla bort kontakten fran elnatet.
2. Klipp av strémsladden.
3. Kasta inte produkten som vanligt hushallsavfall.

Kassering (i enlighet med 2012/19/EG):

Produkten far inte slangas med vanligt hushallsavfall.
Den maste kasseras i enlighet med lokala miljéregler.

Se till att produkten avyttras via din kommuns
atervinningscentral.

(Fig. 5)
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Tekniska data

Tekniska data

EU/CH GB AU/NZ USA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Spanning, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Effektge, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Ansluten belastning for 2400
apparatens uttag, W . . 1900 . 1300 .
PP 9 /1100
Frekvens, Hz 50/60 50-60 50/60
Sakring, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Skyddsklass (fukt, IPX4
damm)
1l | 1 | 1 | 1l
Skyddsklass (elektrisk)
(Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4) (Fig. 4)
Luftvolymflode, I/min 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Luftvolymfléde, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Luft, mbar 210 235 210 210 210 210 210
Ljudtrycksniva vid 1 m,
EN 60704-1, dB(A) +/- 72
2
Vibration 1ISO 5349,
2 <1,5
m/s“+/- 1
Vikt, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Bredd, mm 377 376 377 376 377 376 377
Djup, mm 385 392 385 392 385 392 392
Hoéjd, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsdkran om overensstammelse

Vi, Husqvarna, 561 82 Huskvarna, tel: +46-36-146500,
forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Hogtryckstvatt

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell WDC 220, WDC 325L

Identifiering Serienummer daterade 2023 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

nisk utrustning”

2011/65/EU "angaende begrénsning av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektro-

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

och att féljande standarder och/eller

tekniska specifikationer tillampas: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

Information om bulleremission finns i Tekniska data pa
sida 356.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqgvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Tekniska data pa sida 356.

Huskvarna, 2024-01-19

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Giris

Uriin aciklamasi

Bu Urin ticari kullanima yénelik olarak tasarlanan ¢ok
amagch bir elektrikli sipurgedir.

Kullanim amaci

Uriinii yanici olmayan kuru toz ve sivilarin temizliginde
kullanin.

Uriine genel bakis WDC 220, WDC 225
(Sek. 1)

Ana salter

Filtre temizleme sistemi

Vakum girisi

Tekerlekler

Kablo tutucu, Hortum tutucu

Filtre torbasi

Uriine genel bakis WDC 325L
(Sek. 2)

Ana salter

Filtre temizleme sistemi

Vakum girisi

Tekerlekler

Kablo tutucu, Hortum tutucu

Filtre torbasi

Ug

Tutma yeri

9. Zemin ucu

10. Dar aralik ucu

11. Kullanim kilavuzu

12. Uzatma borusu

13. Hortum

14. Elektrikli alet adaptor

15. Elektrikli alet icin elektrik baglantisi
16. Alet kutusu

o 0AwN =

NGk LN =2

Uriin {izerindeki semboller

(Sek. 3) Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 4) Unitede gift yalitim bulunmaktadir.

Guvenlik talimatlarini ve kullanim kilavuzunu okuyun ve
bunlara uyun.

Uriin tizerinde sadece iiretici tarafindan belirtilen bakim
ve onarim islemlerini yapin.

Uretici yanhs kullanim, yanhis bakim veya yanlis onarim
sonucu ortaya ¢ikan hasarlarla ilgili hicbir yukimlulik
kabul etmez.

7. Ug

8. Kol

9. Zemin ucu

10. Dar aralik ucu
11. Kullanim kilavuzu
12. Uzatma borusu

13. Hortum

(Sek. 5) Uniteyi evsel atiklarla birlikte atmayin.
Yerel diizenlemelere uyun.

(Sek. 6) Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Toz Sinifi L
(Sek. 7)

Toz Sinifi L igin belirtilen giivenlik dnerilerine ve
onlemlerine uyun.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Grinimuzde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

* UrGndn hatah bir sekilde onariimasi,

+ UrUndn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

* Urlnde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

* Urlndn, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir ediimemesi.
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Givenlik

Giivenlik tanimlan

Kilavuzdaki dnemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler i¢in ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanihr.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatiara
uyulmadigi takdirde Griiniin, diger

malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi veriimesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlan

A UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriin ve/veya bir aksesuar
hasar gorurse yetKkili

servis merkezi tarafindan
onariimahdir. Hasarli driint
kullanmayin.

Uriini, bir cocugun
kullanmasina izin vermeyin.
Talimatlar hakkinda bilgisi
olmayan birinin Urdnu
calistirmasina veya Urun
Uzerinde bakim islemi
yapmasina izin vermeyin.
Uriin sadece gézetim altinda
kullaniimahdir.

Fiziksel veya zihinsel
kapasitesi dusuk olan bir
kisi irinu kullanirken daima
gbzetim altinda tutun.

Uriinle oynamamalarini
saglamak igin gocuklar
gbzetim altinda tutulmalidir.
Tehlikeli galisma prosedurleri
uygulamayin.

Filtreler dogru konumda
degilse Urunu kullanmayin.
Asagidaki durumlarda trinu
durdurun ve fisini ¢ekin:

Temizlik ve bakim 6ncesi.
Onarim éncesi.
Yerde kdplk veya sivi
varsa.
Uriin elektrige bagliyken
ardnun yanindan ayriimayin.
Kullanilmadigi zamanlarda ve
bakim éncesinde fisini gekin.
Kablo veya fis hasarliysa
ariint kullanmayin. Fisi
¢ikarmak icin kablodan degil,
fisten tutun. Fisi veya
arund i1slak elle tutmayin.
Fisi ¢ctkarmadan 6nce tim
kontrolleri sifirlayin.
Uriinii kablodan tutarak
cekmeyin. Kabloyu tutma yeri
olarak kullanmayin. Kablonun
Uzerine kapi kapatmayin
veya kabloyu keskin kenar
ve koselerin ¢evresinden
cekmeyin. Uriini kablonun
Uzerinden gegirmeyin. Kabloyu
sicak yuzeylerden uzak tutun.
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* Sagclarinizi, sarkan
giysilerinizi, parmaklarinizi ve
vicudunuzun diger bolimlerini
acikliklara ve hareketli
parcalara yaklastirmayin.
Acikliklarin igine bir nesne
koymayin veya agiklik
engellenmis haldeyken Urinu
kullanmayin. Agikliklarda toz,
tly, sa¢ ve hava akisini
azaltabilecek higbir sey
bulunmamasini saglayin.

* WDC 220, WDC 225 Grtndnu

tehlikeli tozlari stipurmek igin
kullanmayin.

* Benzin gibi yanici maddeleri
elektrikli siplrgeyle cekmeyin.
Uriinii bu tiir maddelerin
bulunabilecegi yerlerde
kullanmayin.

* Sigara, kKibrit veya sicak kil
gibi yanan ya da duman ¢ikan
herhangi bir seyi elektrikli
supurgeyle cekmeyin.

* Merdivenleri temizlerken

dikkatli olun.

* Uriin képlik veya siviya
temas ettiginde UrlnU derhal
durdurun.

* Urini su pompasi olarak
kullanmayin.

* Urlini dogru sekilde
topraklanmis bir prize
baglayin. Prizde ve uzatma
kablosunda ¢alisir durumda
bir koruyucu iletken

bulunmaldir (sadece gift
yalitim bulunmayan drtnler
icin gecerlidir).

* Urtin kullandiginiz yerde iyi

hava akisi olmasini saglayin.

* Uriinii merdiven olarak

kullanmayin.

* Toz gidericiler kullanilirken

elektrikli sipurgeden ¢ikan
atik hava odaya Ufleniyorsa
odanin igindeki hava degisim
orani yeterli olmahdir.
Kullanim éncesinde ulusal
dizenlemelere uyun.

* Toz Sinifi L Grinleri, WDC

325L i¢in kullanim éncesinde
kullaniciya asagidaki bilgileri
verin ve bu konularda eqgitin:

* UrGnin kullanimi.

* Temizlenecek maddelerle
ilgili riskler.

* Temizlenen maddelerin
guvenli sekilde atilmasi.

* Toz Sinifi L Grdnleri,

WDC 325L igin asagidakiler
gecerlidir:

* Urlini yanici olmayan kuru
toz ve sivilarin ve OEL"
degeri > 1 mg/m?3 olan
tehlikeli tozlarin temizliginde
kullanin. Toz Sinifi L (IEC
60335-2-69). Bu sinifa ait
tozlarin OEL") degerleri > 1
mg/m?3'tir.
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* Toz Sinifi L i¢in kullanilan
drdnlerde test edilmis
filtre malzemesi bulunur.
izin verilen maksimum
gecirgenlik %1'dir. Atma
islemi icin 6zel bir gereklilik
yoktur.

Not: verel yasalara basvurun. Bu yasalarda kullanici

yas

I konusunda bir diizenleme olabilir.

Cift yalitimh Griinlerin giivenligi

UYARI: Uriint sadece bu kilavuzda
aciklanan sekilde ve Uretici tarafindan
onerilen aksesuarlarla birlikte kullanin.

> B>

UYARI: sadece ingiltere icin gegerli
béliim: Bu énemli talimatlar okuyun.Bu
talimatlar guvenlik ve verimlilik konusu

on planda olacak sekilde dlizenlenmistir.
Kullanicinin yetkili bir egitmen tarafindan
egitilmis ve buradaki kullanma talimatlarini
anlamis olmasi gerekir. Kullanicinin kullanim
zamani itibariyle yururlikte olan ilgili tim
dizenlemeleri ve ydnetmelikleri bilmesi
gerekir.

yahtim sistemi bulunur. Cift yalitimh
Uriinlerde topraklama cihazi bulunmaz ve
cihaza topraklama cihazi eklenmemelidir.
Servis isleminin yetkili servis personeli
tarafindan yapilmasi gerekir. Cift yalitimli
bir Grtinlin degisen pargalari, yerine
takildiklari pargalarla ayni olmalidir. Cift
yalitimli bir Griiniin Gzerinde "DOUBLE
INSULATION" (CIFT YALITIM) veya
"DOUBLE INSULATED" (GIFT YALITIMLI)
yazar. Uriin (izerinde bir simge de yer
alabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli sliptirgenin kacak akim devre kesicisine
baglanmasi onerilir.

Elektrikli parcalari (prizler, fisler ve baglantilar)
organize edin ve uzatma kablosunu koruma sinifi
strdirllecek sekilde takin.

Gug kaynagi kablolarinin ve uzatma kablosunun
konektorleri ve baglantilari su gegirmez olmalidir.

Uzatma kablosu

Uzatma kablosu olarak sadece uretici tarafindan
belirtilen kablo versiyonunu veya daha iyisini
kullanin.

Uzatma kablosu kullanirken kablonun minimum
kesitlerini kontrol edin:

UYARI: Uriin baglantisini yapmadan
6énce: Gug kaynagindan gelen sebeke
voltajinin ve sebeke frekansinin, islak/
kuru elektrikli stiplirgenin nominal degerler
plakasindaki verilerle eslestiginden emin
olun.

Kablo uzunlugu | Kablo kesiti

<16 A <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

UYARI: Bu iiriinde cift yalitim
kullaniimistir. Sadece Husqvarna yedek
pargalarini kullanin. Cift yalitiml Griinlerde
servis islemlerinin yapiimasina dair
talimatlara bakin.

UYARI: Bu iriinde 6zel bir kablo
bulunur. Kablo hasar goérirse ayni tir
kabloyla degistiriimesi gerekir. Yetkili servis
merkezlerinde ve bayilerde bulunan bu
parcanin yetkili personel tarafindan takiimasi
gerekir.

> B P P

UYARI: Cift yalitimh Griin Gzerinde
servis islemi yapmak icin sistem hakkinda
bilgi sahibi olunmasi gerekir. Cift

yalitiml Grtinlerde topraklama yerine iki

A

UYARI: Elektrikli
supurgenin Ust kisminda
elektrikli parcalar bulunur.
Elektrikli pargalarla
temas etme sonucunda
ciddi veya olumcul
yaralanmalar meydana
gelir.

Elektrikli sipurgenin ust
kismina asla su puskurtmeyin.

UYARI: Arizali elektrik
kablosundan kaynaklanan
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elektrik carpmasi. Arizal
elektrik kablosuna
temas etme sonucunda
ciddi veya olumcual
yaralanmalar meydana
gelir.

Elektrik kablosuna (6rnegin
Uzerinden gecgerek, ¢cekerek
veya ezerek) hasar vermeyin.
Elektrik kablosunun hasarh
olup olmadigini veya
yipranma belirtisi gosterip
gOstermedigini dizenli olarak
kontrol edin.

Kablo hasarliysa tehlikeleri
onlemek icin yetkili Husqvarna
distribatora veya benzeri

bir uzman tarafindan
degistirilmelidir.

Hicbir kosulda elektrik kablosu
kullanicinin parmaklarina
veya vucudunun baska bir
bolimune sariimamalidir.

Bir cihazi baglamadan 6nce
daima Urind ve baglanacak
cihazi durdurun.

Baglanacak cihazin galistirma
talimatlarini okuyun ve bu
talimatlarda verilen givenlik
aciklamalarina dikkat edin.

A DIKKAT: Uygun olmayan

sebeke geriliminden
kaynaklanan hasar.
Cihaz uygun olmayan

bir sebeke gerilimine
baglanirsa hasar gorebilir.

Guc¢ kaynagindan gelen
sebeke voltajinin ve

sebeke frekansinin, islak/kuru
elektrikli sipurgenin nominal
degerler plakasindaki verilerle
eslestiginden emin olun.

Kullanim i¢in guivenlik talimatlari

Sivilarin temizlenmesi

DIKKAT: Cihaz prizi
(sadece belirli modellerde
bulunur) sadece
calistirma talimatlarinda
belirtilien amaclar icin
tasarlanmistir. Farkl
cihazlarin baglanmasi
sonucunda hasar
olusabilir.

A D|KKAT Yanici sivilari temizlemeyin.

Sivilari temizlemeye baslamadan 6nce filtre
torbasini gikarin. Samandiranin veya su seviyesi
sinirlama islevinin dogru calistigindan emin olun.
Ozel bir filtre elemani veya filtre siizgeci kullanin.
Uriinden kopik gikarsa galismayi derhal durdurun ve
tanki bosaltin.

Tehlikeli maddeler

A UYARI: Tehlikeli maddeleri
temizlemeyin. Yaralanmalara neden olabilir.

Asagidaki maddeleri temizlemeyin:

tehlikeli toz
sicak maddeler; drnegin yanan sigaralar ve sicak
kal.
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« vyanicl, patlayici, asindirici sivilar; érnegin
benzin, solventler, asitler ve alkaliler.

« yanicl, patlayici tozlar; 6rnegin magnezyum veya
alliminyum tozu.

Yedek parga ve aksesuarlar

DIKKAT: Uriiniin glivenligi icin sadece
yedek parga ve aksesuarlarini kullanin.

A

» Sadece Husqvarna tarafindan saglanan yedek parga
ve aksesuarlari kullanin.

« Sadece Urlnle birlikte verilen veya kullanim
kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin.

Patlayici veya yanici ortamlar

olusturabilecek sivi, gaz veya dumanin
yaninda kullanmayin.

Ufleyici islevi

A

Bakim igin giivenlik talimatlar

A

UYARI: 1oz, sagdlik sorunlarina yol
agcabilir. Uriinde bir Gfleyici islevi vardir.
Cikan havayi kapall alanlarda rastgele
tiflemeyin. Ufleyici islevini sadece temiz bir
hortumla kullanin.

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once tim uyar talimatlarini okuyun.

DIKKAT: Uriinii patlayici veya yanici
ortamlarda kullanmayin. Uriin{i yanici ortam

A\

Kir kabinin bosaltiimasi

A

DIKKAT: Temizlenen maddeler cevre
agisindan tehlikeli olabilir. Kirleri yerel
yoénetmeliklere uygun olarak atin.

Montaj

UYARI: Oriinii monte etmeden 6nce
glivenlik bélimiini okuyup anlayin.

A

Kurulum éncesinde yapilmasi

gerekenler

1. Cengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

2. Aksesuarlari kir kabindan gikarin. (Sek. 9)

3. Tum pargalarin yerinde oldugundan emin olun.
Uriline genel bakis boélimiine bakin. Gereken aletler:
Tornavida.

Filtre torbasini takmak igin

1. Ana salteri "0" konumuna getirin.
Uriindin fisini gekin. (Sek. 10)
Cengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)
Filtre torbasini kir kabina yerlestirin.

Filtre torbasinin karton kismini vakum girisine
baglayin. Lastik membranin vakum girisindeki kalin
tirnagdi gegecek sekilde takildigindan emin olun.
(Sek. 11)

6. Motor Unitesini kir kabinin Ustiine yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Aksesuarlarin takiimasi

1. Kolay erisim igin aksesuarlari yerine koyun. (Sek.
13)

2. Alet kutusunu urtinlin arkasina baglayin. (Sek. 14)

3. Kablo tutucusunu ve hortumu urtiniin arkasina
baglayin. (Sek. 15)

Hortumun takilmasi

1. Hortumu Urliniin 6n tarafindaki vakum girisine takin.
(Sek. 16)

2. Cihaz prize baglayin.

3. Ana salteri "I" konumuna getirin. (Sek. 17)

4. Emme gliclnd tutma yeri Gzerinde veya ana
salterden* ayarlayin. *Sadece belirli modellerde.
(Sek. 18)

Boru tutucunun takiimasi

1. Boru tutucuyu uzatma borusunun Uzerinde dikey
olarak hareket ettirin.

2. Bir tornavida kullanarak boru tutucuyu uzatma
borusunun lzerinde dogru ylikseklige takin. (Sek.
19)

3. Uzatma borusunu uriiniin arkasinda bulunan
tutucularin Gzerine koyun. (Sek. 20)
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Calisma

Giris

A

Uriinii galistirma

Urinii kullanmadan énce nominal degerler plakasinda
gosterilen frekans ve gerilimin sebeke gerilimiyle ayni
oldugundan emin olun.

UYARI: Urinii kullanmadan énce
glvenlik boluminu okuyup anlamalisiniz.

1. Ana salterin "0" konumunda oldugundan emin olun.
(Sek. 10)

Uriinde dogru filtrelerin bulundugundan emin olun.

3. Hortumu Uriinuin 6n tarafindaki vakum girisine takin.
Hortumu, vakum girisindeki yerine tam oturana kadar
One bastirin. (Sek. 16)

4. ki uzatma borusunu tutucuya baglayin. Uzatma
borularini déndurerek yerlerine tam oturduklarindan
emin olun.

5. Uzatma borusuna bir ug takin. Ucu, temizlenecek
malzemenin tlriine gore segin.
6. Fisi prize baglayin.

Uriinii galistirmak igin ana salteri "I" konumuna

. getirin. (Sek. 17)
Uriinii durdurma

1. Uriini durdurmak igin ana salteri "0" konumuna
getirin.
2. Uriiniin fisini prizden gikarin. (Sek. 10)

Ufleyici islevinin kullaniimasi

1. Hortumu Griinln arka tarafindaki agikhiga takin. (Sek.
21)

2. Fisi prize baglayin.

3. Ana salteri "I" konumuna getirin. (Sek. 17)

4. Ufleme giiclinii tutma yeri lizerinde veya ana
salterden* ayarlayin. *Sadece belirli modellerde.
(Sek. 22)

Elektrikli alet soketinin kullaniimasi*

*Sadece belirli modellerde.

baglanan cihazlarin calistirma talimatlarina
ve guvenlik talimatlarina uyun.

c DIKKAT: Elektrikii alet soketine

Not: Baglanan aletin maksimum giig tiiketimi Teknik
veriler sayfada: 368 bélimuinde agiklanmistir.

1. Elektrikli alet salterinin "0" konumunda oldugundan
emin olun. (Sek. 23)

2. Tutucuyu hortumdan ayirin. Hortumun ucundaki (A)
kapaklara bastirin ve tutucuyu (B) disari gekin. (Sek.
24)

3. Elektrikli alet adaptérini baglayin. (Sek. 25)

Emme gliclinu elektrikli alet adaptorii lizerinde veya
ana salterden* ayarlayin. *Sadece belirli modellerde.
(Sek. 26)

5. Hortumu urtiniin vakum girisine ve elektrikli alete
baglayin. Elektrikli aletin kablosunu triiniin elektrik
baglantisina takin. (Sek. 27)

6. Elektrikli alet salterinin "0" konumunda oldugundan
emin olun. (Sek. 23)

7. Uriiniin elektrikli alet ana salterini (A) konumuna
getirin.

8. Elektrikli aletin salterini "I"

(Sek. 28)

(B) konumuna getirin.

Not: Uriini cahistirmak ve durdurmak igin
urtindeki (A) veya elektrikli aletteki (B) ana salteri
kullanabilirsiniz.

Sivilarin temizlenmesi

Not: Uriinde, maksimum sivi seviyesine ulasildiginda
urline giden hava akisini durduran bir samandira sistemi
vardir.

A

1. Filtrenin ve filtre gerdiricinin (samandira sistemi)
yerine takili oldugundan emin olun; bkz. Filtrenin
degistirilmesi sayfada: 367. Takilysa filtre torbasini
ctkarin.

DiKKATZ Samandira sistemi yerinde
degilken sivi temizligi yapmayin.

Siviyi temizlemek igin zemin ucunu kullanin.

Maksimum sivi seviyesine ulasildiginda motor
sesinde belirgin bir degisim hissedilir. Emme guicl
duser.

UriinG durdurun; bkz. Urdini durdurma sayfada: 365.

Kir kabini bosaltin; bkz. Sivi temizleme sonrasi kir
kabinin bosaltiimasi sayfada: 366.
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Bakim

Giris

A UYARI: Bakim yapmadan énce givenlik
bdlumunu okuyup anlamaniz gerekir.

Uriine uygulanacak tim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorusip

en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Daha ayrintili bilgi icin bkz. .
Diizenli servis ve kontrol

«+ Uriiniin diizenli servis ve kontrolii uzman personel
tarafindan ilgili ydbnetmelik ve diizenlemelere uygun
olarak yapilmalidir.

* Toprak surekliligi, yahtim direnci ve esnek kablonun
durumu ile ilgili elektrik testleri sik sik yapilmalidir.

*  Bir kusur bulunursa uriin mutlaka kullanimdan
kaldiriimali ve yetkili servis teknisyeni tarafindan
onarilmalidir.

Toz Sinifi L Grinlerinin bakimi

Toz Sinifi L drtinleri, WDC 325L igin asagidakiler

gecerlidir.

* Bakim ve temizlik sirasinda Uriinii bakim personeli
veya diger kisiler agisindan glvenli bir sekilde
kullanin.

* Bakim alaninda:

« Filtrelenmis zorunlu hava akisini kullanin.

» Koruyucu kiyafet giyin.

« Diger alanlara zararli maddelerin gegisini
onlemek igin bakim alanini temizleyin.

« Bakim ve onarim sirasinda pargalar tatmin edici

sekilde temizlenemiyorsa:

« Pargalari dogru sekilde kapatiimis torbalara
koyun.

« Pargalar yerel yonetmeliklere uygun olarak atin.

Sivi temizleme sonrasi kir kabinin
bosaltiimasi

Uriinti durdurun; bkz. Uriindi durdurma sayfada: 365.

2. Hortumu disari gekerek vakum girisinden ayirin.
Cengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

4. Kir kabini arkaya yatirarak bosaltin ve sivilar
zemin drenajina akitin. * Tutma yeri sadece belirli
modellerde bulunur. (Sek. 29)

DIKKAT: s temizleme sonrasinda
daima kir kabini ve samandira sistemini

bosaltin ve temizleyin. Samandira
sistemi ve filtre Urline takili degilse sivi
temizleme yapmayin.

5. Motor Unitesini kir kabinin Ustiine yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)
Kuru kir temizleme sonrasi kir kabinin
bosaltiimasi
UriinG durdurun; bkz. Uriindi durdurma sayfada. 365.

2. Gengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

Filtre torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin.

Doluysa filtre torbasini gikarin.

A DIKKAT: Filtre ve filtre torbasi takili
degilse kuru kir temizligi yapmayin.
5. Yeni bir filtre torbasi takin; bkz. Filtre torbasini
takmak igin sayfada: 364.

Not: Uriiniin emme verimliligi filtrenin ve filtre
torbasinin boyutuna ve kalitesine baglidir. Sadece
Husqvarna filtrelerini ve filtre torbalarini kullanin.

6. Motor Unitesini kir kabinin Ustline yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Filtrenin temizlenmesi, filtre temizleme
sistemi

Uriinde yari otomatik bir filtre temizleme sistemi vardir.
Filtre temizleme sistemini duizenli araliklarla ve en geg
temizlik performansi yetersiz hale geldiginde kullanin.
Filtre temizleme sistemini diizenli kullanmak filtrenin
kullanim émriini uzatir.

1. Emme glci yetersiz hale geldiginde filtreyi
temizleyin. (Sek. 30)

2. Hortumu Uriinuin 6n tarafindaki vakum girisine takin.
(Sek. 16)

3. Cihaz prize baglayin.

4. Ana salteri "I" konumuna getirin. (Sek. 17)

5. Elinizden emme yapmasi igin tutma yerini elinize (A)
koyun.

6. Filtre temizleme digmesine yumrugunuzla 3 kez
vurun (B). (Sek. 31)

7. Emme gucu yeterli degilse filtreyi gikarin, bkz.
Filtrenin degistiriimesi sayfada: 367.

8. Filtreyi sallayarak, firgalayarak veya yikayarak
temizleyin.
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9. Filtreyi kurumaya birakin.

10. Filtreyi takin; bkz. Filtre torbasini takmak igin
sayfada: 364.

Uriiniin dis kismini temizleme

1. Uriind durdurun; bkz. Urdini durdurma sayfada: 365.

2. Uriinii kuru bir bezle ve az miktarda cila puskiirterek
temizleyin.

Filtrenin degistiriimesi

Uriin, adir islerde siirekli kullanilacak sekilde

tasarlanmistir. Calisma siresine bagl olarak toz filtresini

degistirmek gerekir.

1. Uriint durdurun; bkz. Urdind durdurma sayfada: 365.

2. Gengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

3. Filtre gerdiriciyi (A) saat yonunin tersine gevirin ve
disari gekin. Filtreyi (B) disari gekin. (Sek. 32)

4. Yenifiltreyi (A) takin. Filtre gerdiriciyi (B) takin ve
saat yonunde gevirin. (Sek. 33)

5. Filtrenin ve filtre gerdiricinin yerlerine takildigindan
emin olun. (Sek. 34)

6. Motor Unitesini kir kabinin Ustiine yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Filtre torbasini degistirmek igin

1. UrlinG durdurun; bkz. Uriind durdurma sayfada: 365.

2. Gengellerin kilidini agin ve motor Unitesini kaldirip
cikarin. (Sek. 8)

3. Filtre torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin.
Doluysa filtre torbasini gikarin.

4. Eski filtre torbasinin karton kismini vakum girisinden
cekin.

5. Filtre torbasini (A) kaldirin ve atin.

6. Yeni filtre torbasini kir kabina (B) yerlestirin.

7. Filtre torbasinin karton kismini vakum girisine (C)
baglayin. Lastik membranin vakum girisindeki kalin
tirnagdi gegecek sekilde takildigindan emin olun.
(Sek. 35)

8. Motor Unitesini kir kabinin Ustlne yerlestirin ve
cengelleri kilitleyin. (Sek. 12)

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama
* Kullanim sonrasi:
+ Uriin kullanilmadigi zamanlarda fisini prizden
cikarin.
+  Uriin tarafindan baslayarak kabloyu sarin.
» Kablo tutucuyu kullanarak kabloyu motor
Unitesine baglayin.
* Hortumu sarin.
*  Hortum tutucuyu kullanarak hortumu motor
Uinitesine baglayin.
* Tasima:

* Motor Unitesinin tim ¢engellerini kapatin.

* Kir kabinda sivi varsa Uriini yatirmayin.

+  Uriini kaldirmak igin ving kancasi kullanmayin.
« Saklama:

+ UriinG kuru ve donmayan bir yerde tutun.
Uriiniin geri déniistimii
Urindi kullanimdan kaldirmak igin asagidaki adimlari
uygulayin.
1. Uriindin fisini prizden gikarin.
2. Elektrik kablosunu kesin.
3. Urlini evsel atik olarak atmayin.

Bertaraf (2012/19/AT'ye gbre):

Uriin, normal evsel atiklara dahil edilmemelidir. Yerel
cevre diizenlemelerine uygun sekilde atiimalidir.

Uriiniin, belediyenizin geri déniistim toplama merkezi
aracihgiyla atildigindan emin olun.

(Sek. 5)
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Teknik veriler

Teknik veriler

EU/CH GB AU/NZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
Voltaj, V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
Glg Pige, W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
Cihaz soketi igin bagli 2400
haldeki giig, W ) ) 1900 ) 1300 )
9ue /1100
Frekans, Hz 50/60 50-60 50/60
Sigorta, A 10 16/10 | 13 | 13 10 10 15
Koruma kategorisi IPX4
(nem, toz)
Koruma sinifi (elektrik- I ! I : I : I
|
sel) (Sek. 4) (Sek. 4) (Sek. 4) (Sek. 4)
Hava hacmi akisi, I/dk 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
Hava hacmi akisi, cfm 127 130 127 127 127 127 113
Vakum, mbar 210 235 210 210 210 210 210
1 m'de ses basinci du-
zeyi, EN 60704-1, dB(A) 72
+-2
Titresim 1ISO 5349, m/
7o <1,5

sne+/- 1
Agirlik, kg 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
Genislik, mm 377 376 377 376 377 376 377
Derinlik, mm 385 392 385 392 385 392 392
Yukseklik, mm 506 533 506 530 506 530 550
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Basingl ytkama makinesi

Marka Husqvarna

Tip/Model WDC 220, WDC 325L

Kimlik 2023 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen

uyumludur:
Diizenleme Aciklama
2011/65/AB "elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlan-
masiyla ilgili"
2006/42/AT "makinelerle ilgili"
2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik 6zellikler
uygulanmistir: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2 :2014, EN 61000-3-3:2013, EN IEC
63000:2018.

Gurultt emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 368.

Huskvarna, 2024-02-14

Pas

Claes Losdal, Gelistirme Mudiirii/Bahge Uriinleri,
Husqvarna

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy — 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 51988 78
info@cullas.com.tr
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Bctyn

Onwuc BnpoGy

Llen Bupi6 € yHiBepcanbHUM NMMIIOCOCOM, SIKWIA
Npy3HaYeHo AN KOMEPLiHOrO BUKOPUCTaHHS.

MpaBunbHe BUKOPUCTAHHS

Liev Bupi6 cnia BukopucToByBaTH AN 36MpaHHsa cyxoro
He3aM1CToro MUy i piauH.

MpouuTaiiTe BCi NpaBmna TexHiku 6e3neku, NociGHUK
KopucTyBaya v JOTPUMYNTECH HAaBEAEHUX Y HUX
IHCTPYKUIiN.

Ornsp Bupoby WDC 220, WDC 225
(Man. 1)

[onoBHWI nepemmkay

Cuctema oumLLeHHs dinbTpa
BnyckHuii oTBip

Koneca

Tpvmau kabento, TpUMay LnaHra
Miwkosuii pinbTp

Ornsp Bupoby WDC 325L
(Man. 2)

S o

[onoBHWI nepemmnkay

Cuctema oumLLeHHs dinbTpa
BnyckHuii oTBip

Koneca

Tpumay kabento, TpUMay LwnaHra
MiwkoBuii pinbTp

Hacapgka

Pyuka

Hacapgka ans ynweHHs nignoru
10. Hacagka Ans YniLeHHs B WinuHax
11. Moci6HuK kopucTyBaya

12. MoposxxyBanbHa Tpybka

13. Wnanr

14. ApanTtep Ons enekTpoiHCTpyMeHTa
15. EnekTpuyHe 3’egHaHHs 4Nsi eNeKTPoiHCTpyMeHTa
16. AwWwmK Ans iHCTPYMeHTIB

® N OAWN S

©

CumBonu Ha BUpoGi

(Man. 3) Mepen kopyucTyBaHHSIM BUPOOOM yBaXXHO

npoynTanTe NocibHUK kKopucTyBaya i

KopuctyBayeBi 03BONSAETLCA CaMOCTINHO BUKOHYBaTH
nuLe onepauii 3 TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHs 1
PEMOHTY, 3a3HayeHi BUPOGHUKOM.

Bupo6Huk He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 32 MNOLUKOMKEHHSI
yYepes HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS, OGCIYroByBaHHs
abo peMoHT.

7. Hacapgka

8. Pyuka

9. Hacapgka ans yvweHHs nignorun
10. Hacagka ons YiweHHs B WwinuHax
11. Moci6HMK KopucTyBaya

12. NMoposxysanbHa Tpyoka

13. Wnanr
nepekoHamnTecs, Lo BM 3pO3yMinu BCi
BKa3iBKU.

(Man. 4) MpucTpin mae noaginHy isonsuito.

(Man. 5) He yTunisynte npucTpinn pasom i3
nobyToBMM CMITTAM. [loTpumyiiTecs
MiCLIEBUX HOPM.

(Man. 6) Buipi6 Bignosigae HanexHUMm BUMoram

avpekTus €C.

3BEpHITb YBary: Iuwi nosHadexHs Ha BupoGi
BiANOBIAATb BUMOram crneuianbHux cepTudikatis Ans
iHLLIMX TOProBMX 30H.

Mun knacy L
(Man. 7)

HoTpumyiiTecsi pekomeHgauii i3 6eaneku i1 cynyTHIX
3axoAis wopao nuny knacy L.
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MowkomkeHHsA BUpoby

Mwu He Hecemo BiANOBIAANBHOCTI 3@ NOLLKOAXKEHHS,

AKLLO:

* BuMpi6 Byno HenpaBWnbHO BiAPEMOHTOBAHO;

« BuMpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSM
fAeTaneii, BUTOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPIKEHNX HUM;

BMpi6 obnagHaHo akcecyapoM, BUrOTOBMEHNM He
BUPOGHMKOM a0 He 3aTBEPAXKEHUM HUM;

BMpi6 Byno BiapeMOHTOBaHO B HEaBTOPM30BaAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOpPU30BaHO
KOMMaHieto;

Besneka

BusHauyeHHs wopao Geaneku

MonepepXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKMN CRyXaTb
[NSi HAaroNOLEHHS1 Ha 0COBNMBO BAXKMUBUX MOMOXEHHSIX
nocibHuKa.

c I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: Bkasye Ha
Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLiN,

HaBeAeHUX y LiboMy NOCIGHUKY, iCHye
He6es3neka nopaHeHHs abo cmepTi
onepaTopa 4y iHLWKX 0CiB, Lo 3HaXOAATLCS
nopyu.

YBATlA: Bkasye Ha Te, Lo B pasi
NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HABEAEHNX Y LibOMY

nocibHuKy, icHye Hebeaneka NOLKOIXKEHHSI
BMpOOY, iHWKMX MaTepianiB abo HaBKOMMLLHIX
06’ekTiB.

3BEpHITb YBary: BukopuctosyeTscs Anst HanaHs
[04aTKoBOI iH(opMaLii Woao NeBHOT cuTyallii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6eaneku

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFI MepLu Hix
z j ! po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,

yBaXHO HpOHMTaﬁTe HaBe,qui HWmx4ye
nonepenXXeHH4d.

* PeMOHT NoLwKoaKEHOro
BUpoby n/abo akcecyapa mae
BUKOHYBaTUCA B OQpiLlinHOMY
cepBiCHOMY LeHTpi. He
KOPUCTYMTECS NOLLUKOLXKEHUM
BUpOBGOM.

* He paBainTe BMKOpUCTOBYBaTH
npunag aitam. He gossonante
BMKOpUCTOBYBaTU BUPIG abo
BUKOHYBaTU NOroO TEXHIYHE

obcnyroByBaHHsA ocobam,
LLIO HE O3HaoOMUInCS 3
IHCTPYKLisiMUA.

Llen Bupi6 cnig,
BUKOPUCTOBYBAaTU nuLle nig
Harnsgaom.

3aBXxau cnocTtepiranTe 3a
ocobamu 3 obmexeHumun
GISUYHMMUM Y1 PO3YMOBUMU
MOXIMBOCTAMMU, LLIO
BUKOPUCTOBYHOTb BUPI6.
Cnip HarnsgaTty 3a gitbMu,
o6 6yTn BNEBHEHUM Yy TOMY,
LLIO BOHM He rpatTbCs i3 LM
BMpobOM.

He BukoHynTe Hebe3neuHi
poboui npouenypw.

He BukopucToByiiTe BMpIO,
AKLWO (PiNbTpy BCTAHOBNEHO
HenpaBUIbHO.

Y BkasaHux gani Bunagkax
cnig 3ynuHUTY BUPIO | BUAHATK
LUTENcenb i3 po3eTKMU.

[Mepen noyaTkom
OYMLLEHHS U TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.

[Mepen noyaTKOM PEMOHTY.
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Axwio Ha gingHui € niHa abo

pigvHa.
He BigxoabTe ganeko
Big nig’egHaHoro oo
mepexi Bupoby. Big'egHynTe
MepeXeBuin LWTencerb, SKLWOo
BMPIO HEe BMKOPUCTOBYETLCS,
i nepen No4YaTKOM TEXHIYHOrO
06CnyroByBaHHS.
He BukopucToByiiTe BUpIO,
AKLO WHYp abo wTencenb
nowkomxkeHo. ig yac
Bid’eQHaAHHA TpMMaunTecs 3a
lwTencernb, a He 3a LWHYp.
He TopkaunTteca wrencens
abo BMpOOY MOKpMMU pyKamu.
Mepen Big’€gHAHHAM CKUMHbTE
BCi €NeMeHTU KepyBaHHS.
He TarnHiTb BUpI6, Tpumatoun
noro 3a WwHyp. He
BUKOPUCTOBYNTE LLHYP B
AKOCTI py4kun. He 3akpusanTte
ABEPI, KO WHYP NEXUTb
y ABEPHOMY OTBOpI, | He
TACHITb 32 LWHYP, AKLLO BiH
TOPKAETbCA rocTpumx KpaiB abo
KyTiB. He nepemiwynte Bupio,
TpMMal4n NOro 3a LLHYP.
TpumanTte WHyp nogani Big
raps4mx NOBEPXOHb.
TpumanTe Bonoccs, ogsr,
nanbLi W iHWI YacTuHW Tina
siKoMora gani Bif OTBOPIB i
PyXOMUX geTanen NnpucTpoto.
He BcTtaBnanTe npegmeTu B
OTBOPU 1 HE BUKOPUCTOBYUTE
BUPIO, SIKLLO OTBOPU 3aKPUTI.

He pgonyckainte 3acMivyeHHs
OTBOPIB NUIOM, BOPCOM,
BOJIOCCAM M1 IHLUNMU
npeameTamm, siki MOXyTb
3MEHLUMTN NOTIK NOBITPS.

He 36upalite nunococom
Hebe3neyHun nun i3 WDC
220, WDC 225.

He 36uparite nmnococom
Nerko3ammucTi PiguHu,
Hanpwuknag 6eH3uH. He
BUKOPUCTOBYNTE BUPIO y
Micusax, e MoXyTb 6yTu
po3TalloBaHi Taki pe4OBUHM.
He 36upalrite nmnococom
Oyab-aKu maTepian, Wwo
roputb abo AMMuTb,
HanpvKnazg curapeTn, CipHUKK
4YKn rapsyuK nonin.

ByabTte obepexHi nig yac
npubupaHHs Ha cxogax.
Axwio 3 BUpoOy BUXOANUTb MiHa
abo pigmHa, HeramHo 3ynuHITb
BUpI6G.

He BukopucToByliTe BMpI6 B
SIKOCTi BOOSIHOrO Hacocy.
Mig’eaHyrTe BMPIOG TiNbkK A0
HaneXxHUM YMHOM 3a3eMreHol
po3eTku. LLTencenbHa
po3eTka i NOAO0BXYyBasbHi
kabeni maTb 6yT OCHaLLEHi
pobounm 3azemMnioBanbHUM
APOTOM (HasiBHWUI TiNbKK y
BMpobax, Aki He MatoTb
noABinHoOI i3onauii).
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[MepekoHanTecs B TOMy, WO
B pobouili 30Hi € HanexHa
BEHTUNALIS.

He BukopucToByiiTe BMpIOG B
SIKOCTi cxXofiB 4m apabuHum.
3a BUKOPUCTaHHSA
NMMNoBUAANbHUKIB LUBUOKICTb
NOBITPOOOMIHY B NPUMILLIEHHI
mMae 6yTn 0OCTaTHBLO, SKLLO
BUXiAHe NOBITPA 3 Nunococa
HarHiTaeTbCs B NPUMILLEHHS.

Mepepn noyaTkoM ekcnnyatauil

BMNEBHITLCA B AOTPUMAHHI
HOPMaTMBHUX BUMOT BaLLOl
KpaiHu.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM

PiauvH, HebesneyHoro nuny

3 MeXelo BNnBY Ha
po6oyomy micui!) > 1 mr/ims.
Mun knacy L (IEC
60335-2-69). NMnn uboro
Knacy Ma€ 3Ha4YeHHSA Mexi
BNNUBY Ha poBoyomy micui’)
> 1 mr/m3.

®inbTpun BNpOGIB,
npusHayvyeHnx anga 3émpaHHs
nuny knacy L, BUroToBneHo
3 BunpobyBaHnx maTepianis.
MakcrmansHUM CTYMiHb
NPOHUKHOCTI CTaHOBUTb 1 %.
CneuianbHi BUMOru LWoao
yTunisauii BiaCyTHi.

BNpPOOGIB, Npu3HavYeHnx ons
30upaHHa nuny knacy L,
WDC 325L, kopuctyBaya cnig

3BepHITb yBary: Avs. sumorn
MicLieBOro 3akoHoaaBcTBa. Bik kopucTyBaya Moxe
pernameHTyBaTUCs! MICLIEBIM 3aKOHOAABCTBOM.

besneka BMpoGiB i3 nogBiliHOO i3onsLieo

MPOIHCTPYKTYBAaTU MNpPO:

nopsaoK ekcnnyarauii
BMpOOYy;
PU3NKN CTOCOBHO 36MpaHmx
mMartepianis;
npouenypu 6esneyHol
yTunisauii 3ibpaHoro
maTepiany.
Y Bunaaky 3 Bupobamu,
npusHavyeHnmMu anga 3émpaHHs
nuny knacy L, WDC 325L,
3aCTOCOBYETbCA HaBeaeHe
HKYeE.

Bukopuctoyinte Bupi6
Ans 30MpaHHAa cyxoro
He3anMnCToro Ny 1

c NONEPEMIKEHHA:
BukopucTtoByiiTe BUpIb Tinbku 3a

NpU3HAYEHHSIM, YKa3aHUM Yy LibOMY
NOCiOHKKY, a TaKoX nuLe

3 PEKOMEHZ0BaHVMW BUPOGHUKOM
akcecyapam.

CnonyueHoro Koponisctea: npouuntaiite
Lj BaknuBi iHCTPYKLiT.BoHM noknukaHi
MaKkcumanbHoO y6esneunTu kopuctyBaya
1 3po6UTN POBOTY MakcUManbHoO
edekTnBHO. [INa HaNeXHoro BUKOHaHHSA
po60oTK KOpUCTyBay NOBUHEH NPOATH
niaroTOBKY B 3aTBEPAXXEHOro iHCTpyKTOopa
1 Mae po3yMiTu L iHCTpyKuii. KopucTyBay
NOBWHEH 3HaTW BCi BiAMNOBIAHI HOPMK 1
3aKoHOAaBYi BUMOTW, LLO Ail0Tb HA MOMEHT
ekcnnyaTtauji.

e I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: Tinbkun ans

nig’egHaHHsAM BUpoby. MNepekoHaliTecs B
TOMY, LLIO Hanpyra Mepexi i npomucnosa
YyacToTa BignoBigatoTh AaHUM Ha Tabnuuui

c I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: Lii nepen
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3 MacnopTHUMN JaHUMKU nMnnococa ana
Bonororo abo CYXOro YLl eHHA.

>

NONEPEMKEHHA: Leii supic

Mae noABiHy ionsuiio. BukopucTtoByiite
nuLwe 3anacHi YaCcTUHN BUPOBHMLTBA
Husqvarna. Mpoueaypu BUKOHaHHSA
TexHi4YHoro o6cnyrosyBaHHs BUPOGIB i3
NOABIHOMO i30MALi€l0 ANB. Y IHCTPYKLiAX.

>

NOMNEPEMKEHHSA: Bupic

OCHalLLieHO cneuianbHUM WHYPOM. AKLLO
LLUHYP NOLLKOAXEHO, NOro Cnif 3amiHuTu
LUHYpPOM aHanoriyHoro Tuny. 3anacHi
YacCTMHU MOXHa NpuaGaTH B 3aTBEPLKEHNX
CepBICHMX LieHTpax Ta B Aunepis, a
onepawjito Mae BUKOHYBaTU 3aTBEPIXKEHWI
nepcoHarn.

NOMNEPEMKEHHA:

O6cnyroByBaHHs BUPODGIB i3 noagiliHO
isonsujielo Mae BUKOHYBaTH 0Bi3HaHWIA

Y MUTaHHAX TEXHIYHOTO 06CNyroByBaHHs
LMX CUCTEM crewjianicT, Lo TaKox

Mae HanexHuii gocsig. Y Bupobax i3
noABiiHOMO i30NsLiEl0 3aMiCTb 3a3eMNEHHSA
nepen6ayeHo Agi cuctemu isonauii. Y
BMpoGax i3 NoABIMHO i3onsLieto He
nepeabayeHo CMCTEMU 3a3eMMeHHSs. Takox
He Cnifg ocHalLyBaTW Takuil NpUcTpin
cuctemoto 3azemneHHsi. ObcnyrosyBaHHs
Ma€e BUKOHYBATUCS TiNbK1 3aTBEPIKEHUM
nepcoHanoM. 3anacHi YacTuHu Ans Bupoby
3 NoABINHOIO i3oMsLjielo MatloTb 6yTh
iAEHTUYHMMK YacTUHaM, SiKi 3aMiHIOIOTBCS.
Bupi6 i3 noagiiHoto i3onsiyieto nosHa4YeHo
cnosamu «MOABIVHA 1301ALIA» abo

«3 MOABINHOIO I30MALIEI0». Cumeon
Takox Moxe 6yTn BUKOPUCTAHO Ha BMPODi.

Enekrpobeaneka

Munococ pekomMeHayeTLCA NigknoyaTn

yepes enekTPUYHNIA BUMUKAY, KepOBaHWiA
AndpepeHLjianbHUM CTPYMOM.

PosTaluyiite enekTpuyHi getani (po3eTku, LwTenceni
1 3’edHaHHS) | NPOKNaAiTe NOAOBXYBaNbHUIA

ApIT TakuM YnHOM, o6 3abe3neynTn 3axuct
BiANOBIAHOrO Knacy.

3’eHyBavi i 3'€AHaHHS LWHYPIB XUBMNEHHS

Ta NOAOBXYBaNbHUX APOTIB MatoTb 6yTH
BOAOHENPOHUKHUMMU.

MopoexyBaneHWi apiT

B skocTi nogosxyBanbHOro ApoTy cnig
BMKOPUCTOBYBATU NULLIE APIT TOro TUNY, SIKUIA
yka3aHo BMPOBHMKOM, abo SKiCHILLWIA.

Y pasi BUKOpUCTaHHS NOQOBXYBanNbHOro ApoTy cnig
nepeBipuTU MiHIManbHi nonepeyHi po3pian kabento.

A

HoexuHa kabe- | Mepepis kabento
nio
<16 A <25A
<20m 1,5 Mm2 2,5 mm?2
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
MNONEPEMKEHHSA: Y

BEPXHIN YaCTUHI
nunococa po3TalloBaHO
KOMMOHEHTU Nif
Hanpyrot. KoHTakT

i3 KOMNOHEHTaMK Nig
Hanpyrow Npu3BoaUTb
00 TSHKKMX abo HaBiTb
CMepTESIbHUX TPaBM.

3abopoHeHOo po3nunioBaTtu
BOAY Ha BEPXHIO YaCTUHY
nmnococy.

A

MONEPEIPKEHHA:
YpaeHHS eNeKTpUYHUM
CTPyMOM Yepe3s
HecnpaBHUIA CUMOBUIA
3’egHyBanbHUN OpiT.
TopkaHHA HecnpaBHOro
CUNOBOro 3’€HyBaNbHOIO
OPOTY MOXe NpU3BeCcTU
[0 TSHKKMX abo HaBiTb
CMEepTESIbHUX TPaBM.

He gonyckanTe NOLKOIKEHHSA
CWOBOrO APOTY XUBMEHHS
(Hanpuknag, He cnig
npoikopKaTn No HeoMYy,
TAMHYTM 3a HLOro abo
34aBnoBaTn NOro).
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PerynapHo nepesipsiite
LLHYP XXMBMEHHS Ha O3HaKM
NOLLKOAXKEHHS abo 3HOCY.
[nsa 3anobiraHHs
Hebe3neyHum cuTyauism
3aMiHy NOLLKOOXKEHOro
enekTpuyHoro kabentwo mae
34iMCHIOBATN aBTOPU30BaHUM
anctpub’totop Husqvarna
abo iHWwnn kBanidikoBaHWn
cneujianicr.

3a »oaHux obcTaBuH

LLUHYP XMBNEHHSA He cnig
obGepTaTn HABKOMO NanbLiB
abo Byab-AKol YacTuHM Tina
KopucTyBaya.

A YBAIA: PoseTka ans
NPUCTPOIO (TiNbKK

Ha Oeskux Mmogensax)
npuaHaveHa Tinbkn ans
uinen, HaBegeHUX B
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.
MNigkntoveHHs oo Hel
NPUCTPOIB, BiAMIHHNX Big,
3a3Ha4YeHux B iIHCTPYKLUl,
MOXe Npu3BeCTU A0
NMOLUKOOXKEHHS.

Mepen nigkntoYeHHAM
NPUCTPOLO crif 3aBXaun
3yNUHATK BUPIO | npucTpin,
AKNIA NOTPIBHO NigKNIOYNTN.
MpounTanTte IHCTPYKUT 3
eKkcnnyaTauil npunagy,
AKUI NiOKNIOYaeTbes, |

OOTPUMYUTECH BUMOT
CTOCOBHO 0e3neku, Lo
MICTATLCA B UUX IHCTPYKLiSIX.

A YBATA: IMOLIKOAXKEHHS

yepes HenpaBUIlbHY
Hanpyry mepexi.
Mpunag moxe 0yTn
MOLLUKOAXKEHO BHACIiAOK
NIAKNIYEHHA 0O Mepexi

3 HENPaBUIIbHO
Hanpyro\o.

lMepekoHanTecst B TOMY,
LLIO Hanpyra Mmepexi

W NpoMMKCIIOBa YacToTa
BiANOBiIgalOTb AAaHUM Ha
Tabnuyuyi 3 nacnopTHUMK
AaHuUMM nunococa ansd
Bonororo abo cyxoro
YULLLEHHS.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig Yac
BMKOPUCTaHHS

36upaHHs piayH

A YBATA: He 36upariTe NMNOcocom
NEerko3anMucTi PianHW.

lMepen noyaTKOM OYMLLIEHHS PIOVH BUAMITD
MiwkoBuiA inbTp. MNepeBipTe NpaBunbHICTb
hyHKLiOHYBaHHsA nonnaeka abo obmexyBaya piBHA
BOAMN.

BukopucToByiiTe cneuianbHuin inbTpyBanbHWiA
enemeHT abo cityactuin inbTp.

Akwio 3 BUpoby NoxoanTb MiHa, HerakHO NPUNUHITL
po6OoTy 11 CNOPOXHITL pe3epsyap.

Hebe3ne4Hi maTepianu

e I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI: He 36upaiite

HeGesneyHi matepianu. Lie moxe npussecTu
[0 TpaBMm.

He 36upaiite nunococom Taki maTtepianu:
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*  Hebe3neyHwuit nun;

*  rapsidi maTepianu, Hanpvknag, nanatoodi
curapeTu i rapsumii nonin;

*  nerkosanmucTi, BUGYXOBI, arpecvBHi piavHu,
Hanpuknag 6eH3VH, PO3YUMHHUKMN, KUCNOTU A
nyru;

*  nerko3ammMucTuvin, BUOYXOBWIA NUN, HaNpuknag
MarHin abo antomiHiesa nyagpa.

3anacHi YacTuHM 1 akcecyapu

YBATA: [ns 6e3neyHoi poboTu BUpoby
BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW 3anacHi YacTuHW 1

akcecyapy .

* BukopucToByiTe 3anacHi YacTUHK 1 akcecyapu
nuwe BupobHuyTea Husqvarna.

*  BukopucToByiTe nuLLE Ti LWiTKK, WO NocTayarTbCa
pa3oM i3 BUpobom, abo siki Bka3zaHO B NOCIGHUKY
KopucTyBaya.

BubyxoHeb6e3neyHe abo nerkosaimMmucre
cepegoBuLLe

YBAT'A: He BUKOPWUCTOBYMTE
Bupi6 y BUbyxoHebe3neyHomy abo

nerkosanmmmcTomy cepegosuiyi. He
BMKOPWUCTOBYWTE BMPIG NOGNM3y piavH,

rasy abo gumy, siki MOXyTb yTBOPIOBaTU
nerkosaMucTi cepeoBuLLa.

®yHKLUiA nosiTpoayBy

MNOMNEPEDKEHHA: nun voxe
CcnpuYMHUTK Npobnemu 3i 3gopoB’aM. Bupid

OCHalleHo dyHkLieto nosiTpoaysy. He
ponyckavite AoBiNbHe BUAYBaHHS BUXIQHOMO
NOBITPSA B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSAX.
BukopuctoByiTe dyHKLil0 NOBITPOAYBY
TiNbKK i3 YUCTUM LUNAHTOM.

MpaBwnna TexHikn Geaneku nig Yac
obcnyrosyBaHHs

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTy TexHiYHe 06CnyroByBaHHsI

BMpOoOY, yBaXKHO NpoymnTaiTe BCi HaBedeHi
HIDKYe nonepeakeHHs.

CropOoXHeHHsA KoHTeliHepa Ans 6pyay

YBAIA: 3ibpaHuii matepian Moxe
OyTV Hebe3ne4yHnM ANnst HaBKONULLIHBOrO

cepeposuLa. Ytunisynte 6pya BignosigHo
[0 NPaBOBUX HOPM.

36upaHHs

c MNONEPEDXEHHA: nepen
36UpaHHAM BMpOBY yBaxHO npounTanTte

po3gin npo npaswna TexHiku Ge3neku.

[ii nepen, ycTaHOBNEHHAM

1. Po3bnokyiiTe chikcaTopm I 3HiMiTE 6nok ABuUryHa.
(Man. 8)

2. 3HimiTb yci akcecyapu 3 KOHTellHepa Ans 6pyay.
(Man. 9)

3. llepekoHariTecs B HAssBHOCTi BCIX KOMMNOHEHTIB. [AnB.
ornsig BUpoby. HeobxigHi iIHCTPYMEHTU: BUKpYTKa.

YcTaHOBMEHHA MILLKOBOro (pinbTpa

MepeBeniTb ronoBHUIA NepeMukay y nonoxeHHs «0».

Bin’enHarite Bupi6. (Man. 10)

Po3bnokyiite cikcaTopw 11 3HiMiTb 6rok ABUryHa.
(Man. 8)

4. TloknagiTb MILLKOBWIA (INbTP y KOHTENHep Ans
Gpyay.

5. TpuvKpiniTb KAPTOHHY YaCTUHY MILLKOBOro inbTpa
[0 BMyckHOro oTBopy. MNepekoHaTecs B ToMy, L0
rymoBa memGpaHa 3axoAuTb 3a BUCTYMHY YacTUHY
BnyckHoro otBopy. (Man. 11)

6. BcraBTe 610k ABUryHa B KOHTeViHep Ans 6pyay 1

3abnokywnTe dikcatopu. (Man. 12)

YcTaHOBNEHHSA akcecyapis

1.

Po3MmicTiTb akcecyapu B NpaBuiibHOMY MOMOXEHHI
ans nerkoro goctyny. (Man. 13)

MpwKpiniTe AWWMK ANS IHCTPYMEHTIB A0 3aAHBOT
YyacTuHu Bupoby. (Man. 14)

MpuikpiniTe TpMMay Ans kabento i LWnaHry Ha 3agHin
naHeni Bupo6y. (Man. 15)

YcTaHOBNEHHS WnaHra

1.

BcTtaBTe LunaHr y BnyckHUiA OTBIp Ha NepeaHin
naHeni Bupoby. (Man. 16)

MigkntodiTe Npunag 4o enekTpomepexi.

MepeBeaiTb roNnoBHWIN NEpemMmKay y NONOXEHHS «I».
(Man. 17)

Biaperynionte NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHSA Ha pyui
abo 3a 4OMNOMOrol rofIoBHOrO nepemukada*. *Tinbku
B Aesikux mogensx. (Man. 18)

YcTaHoBMNeHHs TpuMada Tpyoku

1.

[MocyHbTe Tpumay Tpy6KM BEPTUKANbHO Ha
NnoaoBXyBanbHin Tpyou;i.
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2. [ins BcTaHOBMNEHHS TpUMaya TPyOku Ha NpaBuUnbHil
BMCOTi NOAOBXYBanbHOI TPYOKM BUKOPUCTOBYITE
BMKpPYTKY. (Man. 19)

3. 3akpiniTb nogoBxXyBansHy TpyoKy B TpUMayax Ha
3afHivi naneni Bupoby. (Man. 20)

EkcnnyaTtauis

Betyn

A

3anyck Bupoby

Mepepn noyaTkoM BUKOPUCTaHHSA BUPOBY nepekoHanTecs
B TOMY, LLO YacToTa # Hanpyra, yka3aHi Ha Tabnuyui

3 MacnopTHUMM AaHUMW, 36iraloTbCs i3 YacToTol Ta
Hanpyrow Mepexi.

MONEPEMKEHHA: nepea

ekcnnyaTadieto Bupoby 060B’s13k0BO
npoynTanTe 1 yceigomTte 3MiCT po3ainy npo
3axoau 6esneku.

1. TepekoHaiTecs B TOMy, LLO FONOBHWIA NepemMmKay
nepebysae B nonoxeHHi «0». (Man. 10)

2. MMepekoHaviTecs, Wo y BUpi6 ycTaHOBNEHO
npasusbHi PiNbTpU.

3. BcraBTe WwnaHr y BNyckHWii OTBIp Ha nepeaHin
naHeni Bupoby. MpoLTOBXyNTE LUNAHT y BMYCKHUIA
OTBip, AOKW oro He Byae HaAiHO 3akpinneHo.
(Man. 16)

4. 3’epgHaiiTe OBi NOOOBXYBanbHi TPyOkK 3a 4ONOMOro
pyu4ku. MNpokpyTiTb NOAOBXYBanbHi TPYOKK, W06
nepekoHaTUCs B TOMY, LLO BOHU NPaBUIibHO
pO3TaLLOoBaHi.

5. TpwvkpiniTe HacaaKy A0 NOAOBXYBaNbHOI TPYGKU.
Bubuparite Hacagky nicna BU3HAYEHHSs TUny
36upaHoro matepiany.

MigkniodiTh WTENcenb A0 enekTpoMepexi.
7. [nsa 3anycky Bupoby nepesepiTb ronosHUi
nepemukay y nonoxexHs «l». (Man. 17)

3ynuHeHHs1 BUPOGBY

1. Ans 3ynuHk1 BUpoby nepeBeaiTb ronoBHUM
nepemMmukay y nonoxeHHs «0».

2. Bigkniouitb WTencenb Big enektpomepexi. (Man. 10)

BukopuctaHHs yHKUii BuayBaHHS

1. BcTaBTe wnaHr B OTBIp Ha 3aAHii naHeni BUpoby.
(Man. 21)
MigkntodiTh WTENCENb A0 eneKTpoMepexi.

MepeBeaiTb ronoBHUIA NEpeMuKay y NOMOXeHHs «I».
(Man. 17)

4. Bigperynionte NOTYXXHICTb BUAYBaHHS Ha pydui abo
3a JOMOMOrOt0 rOfIOBHOMO NepemMukava*. *Tinbku B
nesikux mogensix. (Man. 22)

BukopucTtaHHA po3eTku ans
eneKTpOoiHCTPyMeHTa*

*Tinbkn B AesSIKUX MOAENSIX.

YBAlA: MNig yac po6otn 3

npunagamu, LWo nig’eqHyoTbCs 40 PO3eTKU

ANsi eNeKTPOiHCTPYMEHTA, AOTPUMYMITECH

iHCTPYKLN 3 ekcnnyaTaLlii Ta NpaBun TEXHIKK
3BEpHITb YBary: Makcumansy cnoxvsaty
NOTYXHICTb MiAKIMIOYEHOro iHCTPYMEHTa 3a3HayveHo B
po3aini 7exHi4Hi XapakTepucTvku Ha cTopiHLi 381.

6esneku.

1. TlepekoHanTecs B TOMY, WO NepemMukay Ha
eNeKTPOoiHCTPYMeHTI nepebyBae B NMONOXEHHi «0».
(Man. 23)

2. Big’egHanTe pyuky Bif WnaHra. HatucHite
dhikcaTopm Ha KiHUi WwnaHry (A) i BUTATHITE pyuky (B).
(Man. 24)

3. Mig’egHaiiTe aganTtep enekTpoiHcTpymeHTa. (Man.
25)

4. Bigperynioiite NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS Ha
afjanTepi enekTpoiHCTpyMeHTa abo 3a JOMOMOro
rofioBHOro nepemukayda®. *Tinbku B AesKnX
mogensix. (Man. 26)

5. TMig’egHaliTe WnaHr 4o BNYCKHOrO OTBOPY Ha BUPOGi
1 [o enekTpoiHcTpyMeHTa. MNigkntovite kabenb
€neKTPOIHCTPYMEHTa 40 eNEeKTPUYHOrO 3'€AHaHHS
Bupoby. (Man. 27)

6. [lepekoHalnTecs B TOMy, WO NepeMukay Ha
€NneKTPOiHCTPYMeHTi nepebyBae B NONOXEHHi «0».
(Man. 23)

7. TepeBepdiTb ronoBHW NepemMmkay Ha BUpoGi
B NONIOXEHHs1 (A) ANS BUKOPUCTAHHS
€neKTPOIHCTPYMEHTa.

8. [lepeBepniTb NnepemMnkay Ha enekTPOiHCTPYMEHTI B
nonoxexHs «l» (B). (Man. 28)

3BEpHiTb yBary: Bu voxete sanyckatn
1 3yNUHSTY BUPIO 3a JONOMOro rONIOBHOMO
nepemukaya Ha Bupobi (A) abo Ha
eneKTpoiHCTpPYMeHTi (B).

36upaHHs pianHun

3BEPHITb YBAry: Bupi6 ocHalyeHo nonnaekosnm
perynsaTopom piBHS, KU NepekpuBae NOTiK NOBITPA
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Yepes BUPIO 3a JOCATHEHHS MaKCMMaIIbHOTO PiBHSA
piguHu.

YBATA: He 36upaiite piavHy, SKLWO
NonnaBkoBYy CUCTEMY HE BCTAHOBMEHO.

A

1. TMepekoHainTecs B TOMy, WO inbTp i MeXaHi3M
HaTaryBaHHs inbTpa (nonnaekoBa cuctema)
YCTaHOBNEHi; ANB. 3amiHa @inbTpa Ha CTopiHLi
379. BUTSITHITb MiLLIKOBUIA (iNbTP, SIKLLO MOr0
BCTaHOBIIEHO.

2. [nsa 36upaHHs piavHW BUKOPUCTOBYITE HAacaaKy Ans
nignoru.

3. 3a MakcumarbHOI KinbKOCTi pianHM 3BYK
po6OTM ABUIyHA NOMITHO 3MiHUTBCS. [MOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS1 3MEHLLYETLCS.

4. 3ynuHiTe BUPIO, AVB. 3yruHeHHs1 BUpoOy Ha CTOPIHL
377.

5. CnopoXHiTb KOHTeWHep Ans 6pyay, ANB.
CriopoxHeHHs1 KOHTesiHepa 4715 6pyay nicrs
36UpaHHs pianHu Ha cTopiHyi 378.

TEXHIYHE OBCJ1YIT OBYBAHHA

Betyn

NONEPEMKEHHA: nepes

BWKOHAHHSIM POGIT i3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs 060B’3KOBO NpounTanTe
1 yCcBIiOMTE 3MICT po3ainy Nnpo 3axoam
6e3neku.

A\

[ns Bcix pobiT 3 06cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxiaHa cneujianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb MOCAYT i3 NPOdECINHOro PEMOHTY Ta
ob6cnyroByBaHHs. SKLLO Ball AUNEp HE € areHToM 3
o6cnyroByBaHHs, 3BEPHITLCA A0 HBOTO MO iHbopMaLLito
LoA0 HaNBNMXYOro LeHTpYy 06CyroByBaHHs.

[nsa oTpumaHHs 6inbLl AeTanbHOT iHbopmMalLii AmB. .

PerynspHe o6GcnyroByBaHHS i
nepesipka

* PerynspHe obcnyroByBaHHS i nepe.ipka BUpoby
MatoTb 3AiMCHIOBaTUCS KBanicikoBaHM nepcoHanom
BiANOBIAHO 10 3aCTOCOBHOrO 3aKOHO4ABCTBA Ta
HOPM.

*  EnekTpuyHi BUNpoByBaHHS WinicHOCTi naHutora
3a3eMneHHs, onopy i3onsuii Ta nepesipka cTaHy
THYYKOTO LLIHYPY MatoTb BUKOHYBATUCS PerynsipHo.

* Y pas3i BusiBneHHs aedekTy Bupi6 060B’A3KOBO
HeobXiQHO 3HATK 3 eKkcnnyaTauii Ta BigpeMOoHTyBaTh
i3 3any4eHHsIM kBanicikoBaHOro TExHika 3
o6cnyroByBaHHs.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHS BUpoGiB,
po3paxoBaHUX Ha 36MpaHHﬂ nmny
knacy L

HaBepneHi aani BigomocTi cTocytoTbecst BUPOGiB,
po3paxoBaHux Ha 36upaHHsa nuny knacy L, WDC 325L.

» Tlig yac TexHiYHOro o6CnyroByBaHHs /i OUULLEHHS
Liei BMpIG cnia BUKOPUCTOBYBATU 3 AOTPUMAHHSIM
npaeun 6e3neku ansi o6¢cnyroByrYoro nepcoHarny Ta
iHLLIKX OCib.

* Y 30Hi TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS:

*  BUKOPWCTOBYWiTe (DinbTpoBaHuin 060B’A3KOBWUI
NOBITPSIHUIA NOTIK;
*  BUKOPWUCTOBYWTE 3aXWUCHUI OAST;

*  OYMLLY¥iTE 30HY TEXHIYHOrO 06CMNYroBYBaHHS
TaKUM YMHOM, LWO6 WKIANUBKIA MaTepian He
noTpannsaBs A0 iHWKX 30H.

*  fKWwo nig Yac TexHiYHOro o6cnyroByBaHHS 1
PEMOHTY AeTarni HEMOXIBO OYUCTUTU 3340BINbHO:
* MOMICTITb AeTani B HafiNHO 3aKpUTi MiLLKK;

*  yTUni3yinTe geTani BiaNoBigHO A0 NPaBOBMX
HOPM.

CnopoXXHEHHS KOHTelHepa Ansa 6pyay
nicns 36upaHHs piguHN
1. 3ynuHiTe BUPIO, AvB. 3yruHeHHs1 BUpoby Ha CTOPIHL
377.
BuUTArHIiTL WNaHr 3i BNyCKHOro OTBOPY.

3. PosbnokyiTe dikcaTopu i 3HIMITb 610K ABUrYyHa.
(Man. 8)

4. OuucTbTe KOHTelHep Ans 6pyay, HaxMIMBLLK MOro
Hasaf, i BUNMITE pPianHY B APEHaXHWUIA OTBIpP Y
nianosi. * Pyykoto ocHaLLeHo Tinbku okpemi Mogeni.
(Man. 29)

A

5. BcraBTe 610k ABUryHa B KOHTeViHep Ansa 6pyay 1
3abnokynre dikcatopu. (Man. 12)

YBAIA: nicns 36MpaHHs pignHK

3aBXAN CMOPOXHIONTE 11 OYmLLyiiTe
KOHTenHep Anst 6pyay Ta nonnaekoBy
cuctemy. He 36upaiite pigunHy, SKo
nomnnaBKoOBY cuCTeMY /i inbTp He
BCTaHOBMNEHO Yy BUPI6.

CnopoxxHEeHHs1 kKOHTeHepa ansa 6pyay
nicns 36upaHHA Cyxoro CcMmiTTs

1. 3ynuHiTe BUPIO, AvB. 3ynuHeHHs BUpobYy Ha CTOPIHLYI
377.

2. PosbnokynTte dikcatopu i1 3HIMiTb 610K ABUTYHA.
(Man. 8)

3. TlepesBipTe, YN HE 3aNOBHEHO MILLKOBUIA QINbTP.
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4. BuiiMiTb MiLLKOBWIA (PINbTP, AKLLO AOro 3anoBHEHO.

c YBATA: He 36upaiite cyxi

marepianu, SKwo MinbTp i MiLLKOBUIA
iNbTP He BCTaHOBMEHO.
5. YcTaHOBITb HOBUIA MILLKOBWUIA PiNbTP, AUB.
YcraHosrneHHs1 MiLLKOBOro insTpa Ha cTopiHyl 376.

SBepHin yBary: EcdektusHiCTb yCMOKTYBaHHA
BMPOOY 3anexuTb BiA pPo3Mipy Ta AKocTi dinbTpa

1 MiLLkoBoro cinbTpa. BukoprcToByiiTe Tinbku
dinbTpu 1 MilwkoBi inbTpn Husqvarna.

6. BcraBTte 6110k ABUryHa B KOHTeViHep Ans 6pyay 1
3abnokyiiTe cikcatopu. (Man. 12)

OuuwyeHHs ginbTpa, cuctema

OYULEHHA (DiNbTpiB

Buipib ocHaleHo HaniBaBTOMaTUYHOK CUCTEMOID

ouuLLeHHs inbTpiB. Bukopuctosysatn cuctemy

OuULLIeHHs DINbTPIB Cnif perynspHo, HainisHiwe —

KON e(PEKTUBHICTb OYNLLIEHHS CTAaE HEJOCTATHLOH.

PerynsipHe BUKOPUCTAHHS CUCTEMM OYULLIEHHS (DINbTPIiB

NoJoBXy€e TEPMiH Cnyx6u dinbTpa.

1. OuuwyiiTe diNbTP, KON NOTYXKHICTb YCMOKTYBaHHS
cTae HegocTaTtHbow. (Man. 30)

2. BcraBTe wWnaHr y BNyCKHWI OTBIp Ha nepeaHin
naHeni Bupo6y. (Man. 16)

3. TigknioyiTe Npunag Ao enekTpomepexi.

MepeBeaiTb ronoBHUIA NepemMukay y NoOMoXeHHs «I».
(Man. 17)

5. TlpucTaBTe pyKOATKY A0 pyku (A) TaKUM YMHOM, LLO6
BMYCKHUIA OTBIp BYB NMOBHICTIO 3aKPUTUIA.

6. Tpwdi BaapTe no KHomnui 3 ounLeHHs dinbTpa
kynakom (B). (Man. 31)

7. $IKWO NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHA HEAOCTATHS,
BUIAMITb DiNbTP; AVB 3amiHa @inibTpa Ha CTopiHLf
379.

8. [Insa oumnLeHHs inbTpa CTPYCiTh MOro, O4NCTbTE
LwiTkoto abo npomuiiTe.

9. [HainTte dinbTpy NPOCOXHYTU.

10. YcTaHoBITb (inbTp, ANB. YCTaHOBIIEHHS MILLKOBOIro
QinbTpa Ha cTopiHLi 376.

UuLeHHA 30BHILLHIX NOBEPXOHb

BUpoOy

1. 3ynuHiTb BUPIG, AnB. SyrmHeHHs1 BUPoBY Ha CTOPIHLI
377.

2. OuuctbTe BUPIO CyxOt0 raHyipKoto i HEBEMNVKOO
KinbKiCTIO noniponb-cnpest.

3amiHa pinbTpa

MpoaykT po3paxoBaHo Ha 6e3nepepBHy poboTy y
BaXKMX ymoBax. PinbTp nuny noTpibHo 3amiHioBaTN
3anexHo Big TepMiHy poboTu (y roguHax).

1. 3ynuHiTb BUPIO, AVB. 3yrmHeHHs1 BUpoby Ha CTOPIHLI
377.

2. Po3bnokyiTe cikcaTopm 1 3HIMiTE 6nok ABUryHa.
(Man. 8)

3. TloBepHiTb MexaHi3M HaTsaryBaHHs inbTpa (A)
NPOTW FOAUHHWKOBOI CTPINKU i BUTAMHITb (PinbTp.
Butarnite ¢inbTp (B). (Man. 32)

4. YcTaHoBiTb HOBWIA hinbTp (A). YCTaHOBITL MeXaHiam
HaTaryBaHHsi dinbTpa (B) i noBepHiTh 1ioro 3a
rofnHHUKOBOIO cTpinkoto. (Man. 33)

5. TepekoHalTecs B TOMY, O iNbTp i MexaHiam
HaTAryBaHHsA dinbTpa BcTaHoBneHo. (Man. 34)

6. BcraBTe 6510k ABUryHa B KOHTeWHep Ans 6pyay 1
3abnokyiTte dikcatopu. (Man. 12)

3amiHa milkoBoro ginbTpa

1. 3ynuHiTb BUPIO, AuB. 3yrnmHeHHs BUpobYy Ha CTOPIHLI
377.

2. Po3bnokyiTe cikcaTopm I 3HIMiTe 6n1oKk ABUTYHA.
(Man. 8)

3. TlepesipTe, Yv He 3aNOBHEHO MILLKOBWIA (iNbTP.
BuiimiTh MilwkoBUiA pinbTp, AKLWO AOro 3an0BHEHO.

4. BWIAMITb KAPTOHHY 4aCTUHY CTaporo MiLLKOBOro
dinbTpa 3 BNyCKHOro 0TBOPY.

5. TigHiMiTb MilwKoBMIA DINbTP (A) | BUKUHBTE OrO.

. BcraBTe HOBUMIA MilLKOBUIA (DINbTP Y KOHTEVHEpP Ans

6pyay (B).

7. TlpuKpiniTb KAPTOHHY YaCTUHY MILLKOBOro inbTpa
o snyckHoro oteopy (C). NepekoHaliTecs B TOMy,

Lo rymoBa MembpaHa 3axoauTb 3a BUCTYMHY
YacTuHy BrnyckHoro oTeopy. (Man. 35)

8. BcraBTe 6510k ABUryHa B KOHTeWiHep Ans 6pyay 1
3abnokyiTte dikcatopu. (Man. 12)

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

«  [ii nicns BUKOpUCTaHHS

¢ fAKkwo Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCS, BiOKIOYITb
0o Bif, MepeXxi XMUBMEHHS.
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*  3ropHiTb LWHYp (BUKOHYETLCA B HANPSIMKY Bif,
BMpOOYy).

*  LWo6 npvepHatv WHyp Ao Grnoka ABUryHa,
ckopucTanTecst Tpumadem kabento.

e 3ropHiTb LWNaHr.

* Wo6 npukpinuTh wnaHr 4o 6noka asuryHa,
CKOpUCTaNTECH TPUMaYeM ANs LWnaHry.

*  TpaHcnopTyBaHHs

« 3akpwuiiTe Bci hikcaTopu Ha 6roui ABUryHa.
¢ He HaxunsnTte BuUpi6, AKLLO B KOHTEWHEPI Ans
6pyay € piauHa.

* He BMKOpPWCTOBYWTE KPIOK KpaHa Ans MigHiMaHHsA

BMpOOy.
* 3b6epiraHHs

« 3b6epirante Bupib y cyxomy micui 3a
TemnepaTypu Huxk4ye 0 rpagycis.
YTtunisaujs supoby

o6 3pobuTW NpoayKT HENpUAATHUM ANs
BUKOPWUCTaHHS, BUKOHAWTE HaBeAeHi Aani Kpoku.

1. BigkniodiTh WTENcens Big enekTpomepexi.
2. BippixTe LWHYp XUBMNEHHS.

3. He yTunisyiite Bupi6 pa3om i3 no6yToBUM CMITTSM.

Ytunisaujf (3rigHo 3 nonoxxeHHsMm €C
2012/19/EC):

Bwupi6 He moxHa BuKuaaTn pas3om 3i

3BMYaNHUM NOBYTOBMM CMITTAM. YTuMi3aLis NOBUHHA
3AiACHIOBATMCS BiAMNOBIAHO A0 YMHHUX MICLLEBUX HOPM
yTunisadii Bigxopais.

MepekoHaiiTecs, Lo BUpi6 yTunisyetbcsa Yepes
KOMYHanbHWiA LIeHTp nepepobku BiaXoAiB.

(Man. 5)
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TexHiyHi gaHi

TexHiuHi XapakTepuCcTUKM

- CMOJTYYEHE KOPO- | ABCTPAIIA/HOBA
€C/KUTAY NMIBCTBO SENAHOIA CLUA
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225

Hanpyra, B 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 110-120
MoTyxHicTb Pigc, BT 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
MoTyxHicTb, Wo noaa- 2400

€TbCSsl Ha po3eTKy Ans - - 1900 - 1300 -
npunagie, Bt /1100

YacroTa, Ny 50/60 50-60 50/60
Mnaekwii 3anoGikHYK, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
KqTeropiﬂ 3axucty (Bon- IPX4

oricTb, nun)

1] | 1l | 1l | 1}

Knac 3axucty (enek-

TPUHHI) (Man. 4) (Man. 4) (Man. 4) (Man. 4)
r?/g;“" rOTOKY MOBITPA, 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
OB'em notoky nosiTps, 127 130 127 127 127 127 113
Ky6. dyT/xB

Bakyym, m6ap 210 235 210 210 210 210 210
PiBeHb 3ByKOBOrO THC-

Ky Ha BucoTi 1 m, EN 72

60704-1, A (A) +/- 2

Blﬁgaulﬂ, 1SO 5349, <15

m/ce4/- 1

Maca, kr 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5 8,5 7,5
WnpuHa, mm 377 376 377 376 377 376 377
mnbuna, mm 385 392 385 392 385 392 392
Bucota, mm 506 533 506 530 506 530 550
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[exknapauisa BignoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(WBeuist), Ten.: +46-36-146500, 3asiBNsiemMo nig CBOO
BVKIMIOYHY BiAMNOBIAANbHICTb, LLO NPeACcTaBreHunii BUpIO:

Onuec Muiika BUCOKOTO TUCKY

Bpena Husqgvarna

Tun / mogenb WDC 220, WDC 325L

lneHTndbikauis CepiliHi Homepm 3a 2023 pik i Ni3Hie

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknMM anpekTMeam i Hopmam €C:

Hopma Onuec

2011/65/EU «[po 0bMexXeHHs1 BUKOPUCTaHHSA AeAKNX Hebe3neuyHnx peyoBrH B eNeKTpUYHOMY 1
eneKkTpoOHHOMY obnagHaHHI»

2006/42/EC «[Mpo MexaHiyHe obnagHaHHs»

2014/30/EU «[Mpo enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb»

i Lo 4O HBbOro 3aCTOCOBYIOTHLCS BKasaHi aani

y3rogeHi ctaHgapTh Ta (abo) TexHivHi cneumdikauii:
EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

BigoMocCTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY AMBITLCA B
po3aini TexHiyHi gaHi Ha cTopiHyi 381.

Huskvarna, 2024-02-14

Knaec INocpan (Claes Losdal), anpekTop i3 nutaHb
po3BuTKy / npoaykuii Ans caaisHuuTBa, Husqvarna

BignoBsiganbHuii 3a TEXHIYHY JOKYMEHTaLii0

C€

382
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
TexHiyHi gari Ha cTopiHyi 381.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BREH

EU/CH GB AUINZ us
WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 220 | WDC 325L | WDC 225
BE,V 220240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 110-120
W& P, , W 1000 1200 1000 1000 1000 1000 1000
2400
RERBEEZEAR , W - - 1900 - 1300 -
1100
R (Hz) 50/60 50-60 50/60
BT, A 10 | 16/10 | 13 | 13 10 10 15
RiPER (BE, & 1PX4
L)
I | I | I | I
RIPER (BR)
@4 ) (B 4) @)
ZEFE , Umin 3600 3700 3600 3600 3600 3600 3200
ZSHE | cfm 127 130 127 127 127 127 113
HZ  mbar 210 235 210 210 210 210 210
EER, 1mkk, EN 72
60704-1 , dB(A) +- 2
159 , 150 5349 , m/ s
s4+/-1
BB, kg 7.5 85 7.5 8,5 75 8,5 7.5
BE, mm 377 376 377 376 377 376 377
RE , mm 385 392 385 392 385 392 392
B mm 506 533 506 530 506 530 550
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model WDC 220, WDC 325L

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2 :2014,
EN 61000-3-3:2013, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to A
BHIEE 391 T L.

Huskvarna, 2024-01-19

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

562 - 007 - 20.02.2024
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. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, SN Gl
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et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

HjHusqgvarna

Original instructions

Originalne upute
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Originalios instrukcijos
Eredeti utmutatas
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Instructions d’origine

Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
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